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ÖN SÖZ 

Tarih, kültürel değerlerle dolu bir hazine, dil ise bu hazineyi gelecek kuşaklara 

ulaştıran bir taşıyıcıdır. Bedâyiü'l-Vekâyi adlı eserin bir tarih kitabı olması ve bunu dil 

yönünden incelememiz çalışmamızın önemini ve değerini daha da artırmaktadır. 

Fatih Kanunnamesi gibi önemli bir vesikayı barındıran eserimiz, şüphesiz tarih 

açısından önemlidir. 17. yüzyılda yazılmış olmasına rağmen Eski Anadolu Türkçesi 

özelliklerini taşıması da dil açısından incelenmeye değer olduğunu göstermektedir.    

Bedâyiü’l-Vekâyi, Osmanlı Devleti’nin kuruluşundan 1520’ye kadar savaşlarını, 

politikalarını, ekonomisini, uluslararası ilişkilerini ele alan vakayinamedir. Ayrıca eserde 

devrin devlet adamları, alimleri, sosyal yaşantısı ile ilgili kayda değer bilgiler verilmiştir. 

Hüseyin Efendi, pek çok müverrihi okuyup değerlendirdikten sonra eserini yazmış ve 

reisülküttap olmasının avantajını kullanarak ulaştığı birçok vesikayı eserine dercetmiştir.  

Eski Anadolu Türkçesi’ne ait dil özelliklerinin ağır bastığı Bedâyiü'l-Vekâyi'nin 

geçiş dönemi eseri olduğunu söylemek mümkündür. Hoca Hüseyin, süslü nesrin ağdalı dili 

yerinde sade bir dil kullanmış ve metnini atasözü deyimlerle bezemiştir. Kullandığı ayet, 

hadis ve beyitler müellifin Arapça ve Farsça bilgisinin seviyesini göstermektedir. 

Bedâyiü’l-Vekâyi’nin 135b-175a varaklarını içeren bu çalışma, müellif ve eserle 

ilgili bilgilerin verildiği giriş, metnin özeti, yazım ve dil özellikleri, transkripsiyonlu metin, 

dizin ve sözlük, tıpkıbasım olmak üzere yedi bölümden oluşmaktadır. 

Beni bu çalışmaya yönlendiren ve cesaretlendiren, tezimi titiz bir şekilde yönetme 

inceliğinde bulunan, karşılaştığım güçlüklerin üstesinden gelmemde bilgi ve tecrübesiyle 

beni aydınlatan saygıdeğer hocam Sayın Prof. Dr. Emine GÜRSOY NASKALİ’ye, 

okunamayan kelimeleri çözmemde yardımcı olan değerli dostum Yrd. Doç. Dr. Ayhan 

TERGİP'e, ayet ve hadislerin bulunmasında yardımını esirgemeyen Yrd. Doç. Dr. Ramazan 

ŞAHAN'a, iş yükümü hafifleten eşim Nurhayat MAT'a, biricik çocuklarıma, tez 

çalışmamda bana yoldaş olan mesai arkadaşım Halim BİLGİN'e ve burada adlarını 

anamadığım değerli arkadaşlarıma ve dostlarıma şükranlarımı sunarım. 

Murat MAT 

İstanbul, Nisan 2013  
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ÖZET 

Bedâyiü'l-Vekâyi, Bosnalı Hüseyin Efendi tarafından kaleme alınmış yazma bir 

eserdir. Çalışma yaptığımız  ikinci cildin tek nüshası Rusya İlimler Akademisi Şarkiyat 

Enstitüsü Petersburg Şubesi El Yazmaları Bölümü’nde yer almaktadır.  

17. yüzyıl eserlerinden olan Bedâyiü'l-Vekâyi, bir tarih kitabı olup Osmanlı'nın 

kuruluşundan 1520'ye kadar olan zaman dilimini ele alır. Çalışmamıza konu olan 135b-

175a varakları ise Fetret Devri'nde Musa Çelebi'nin sultanlığını ilan etmesinden II. Murat'ın 

1540 Semendre seferine kadar olan zamanı konu edinir. Bu bölümde Fatih Sultan 

Mehmet'in doğumu ve sünnet töreni gibi ilgi çekici bölümler de yer almaktadır. 

Çalışmanın ilk aşamasında yazar ve eserle ilgili bilgi verilmiş ve tezin kapsamı ve 

nasıl hazırlandığı açıklanmıştır. Bir sonraki aşamada Bedâyiü’l-Vekâyi’nin çalışmamıza 

konu olan bölümünün özeti yapılmıştır. Sonraki iki bölümde 17. yüzyıl yazması olmasına 

rağmen Eski Anadolu Türkçesi özelliklerinin baskın olduğu Bedâyiü'l-Vekâyi eserinin 

yazım ve dil özelliklerinin incelemesi yapılmıştır.  Beşinci bölümde metin yaygın 

transkripsiyon alfabesi kullanılarak Latin harflerine aktarılmış; sonraki bölümde ise metnin 

dizin ve sözlüğü hazırlanmıştır. Çalışmamızın son bölümünde, eserin tıpkıbasımı 

verilmiştir. 
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SUMMARY 

Bedâyiü'l-Vekâyi is a manuscript written by Hüseyin Efendi who is from Bosnia. 

The only copy of the second volume that we studied on is in the department of manuscripts 

of Petersburg Branch Office of Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of 

Sciences. 

Bedâyiü'l-Vekâyi, one of the manuscripts of 17th century, is a history book that 

deals with the period from the establishment of Ottoman State to the year 1520. The leaves 

135b-175a which are subject to our study mention the period from the time when Musa 

Çelebi declared his sultanate in the period of gap to II. Murat’s expedition to Semendre. In 

this section, some attractive parts such as the birth and circumcision ceremony of Sultan 

Mehmet the Conqueror are also included. 

In the first section of our study, information about the author and the work is given 

and the scope of the thesis and how the thesis was prepared are explained. In the next 

section, the part of Bedâyiü’l-Vekâyi that we studied on is summarized. In the next two 

sections, spelling and language features of Bedâyiü’l-Vekâyi, whose dominant features are 

old Anatolian Turkish although it is one of the 17th century manuscripts, are examined. In 

the fifth section, the text is transferred to the Latin alphabet using common transcription 

alphabet; in the next section, the index and the glossary of the text are prepared. In the last 

section of our study, the facsimile of the work is given.   
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 ŧ ط
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1. GİRİŞ 

 

1.1. ESERİN MÜELLİFİ VE ESER HAKKINDA BİLGİ 

Bu bölümde çalışmamızın konusu olan Bedâyiü'l-Vekâyi'nin nüshaları, yazılış 

amacı, konusu, dili, anlatımı gibi özellikleri ve müellifi  üzerinde durulacaktır.  

 

1.1.1. Hayatı 

Koca Hüseyin
1
, Hoca Hüseyin, Hüseyin Efendi

2
, Bosnalı Hüseyin Efendi

3
, Koca 

Nişancı
4
 gibi isimlerle anılan müellifimiz aslen Bosnalıdır.

5
 Babası Bosna'da Gazi Hüsrev 

Paşa Camii Kütüphanesinde kütüphane memurluğu yapmıştır.  

Hayatı hakkında bilinenler kendi eserinde verdiği bilgilerin çok da ötesinde değildir. 

Hüseyin Efendi'nin ne zaman doğduğu ve  İstanbul'a ne zaman geldiği de bilinmemektedir. 

Bedâyiü'l-Vekāyi eserinde altmış senedir Osmanlıya hizmet ettiğini ve yaşı yetmiş seksen 

arasındayken reisülküttaplıktan ayrıldığını yazar. 

(2a/6) … Hüseynü'l-fakir altmış seneden berü divan-ı adalet-unvan-ı âl-i Osman'da 

hizmetde olup sinnen seb'în ve semânîn mabeyninde riyaset-i küttâb…
6
 

Hüseyin Efendi hakkındaki ilk bilgiyi  Ahmet Resmi Efendi'nin Sefinetü'r-Rüessa 

adlı eserinde buluyoruz. Bu eserde "Müverrih Koca Hüseyin Efendi" olarak anılan 

müellifimizin geçmişi hakkında bilgi yoktur. Bağdat seferine katılışı, Diyarbakır'da 

reisülküttap oluşu, padişah emriyle Ahbarü'd-Düvel eserini tercüme etmesi, Naimâ'ya atıfla 

1054'te vefat etmesi ile birlikte Bedâyiü'l-Vekâyi eserinin yarıda kaldığı yorumu yazılıdır.  

Sicill-i Osmani'de reisülküttaplar sayılırken müellifimizin 1033, 1038 ve 1044'te üç 

kez reisülküttaplık yaptığı zikredilir. Bu eserdeki bilgiye göre 1045 (1635/36)'te 

                                                           
1 Abdülkadir Özcan, "Koca Hüseyin", İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, C. XXVI, Ankara 2002, s. 

130-131. 
2 Bursalı Mehmet Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri 1299-1915, haz. İsmail Özen, C. 3, Meral Yayınları, İstanbul 1975, s. 

63. 
3 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmanî, haz.Nuri Akbayar, C. VI, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul 1996, s.1781. 
4 Faik Reşit Unat, "Hüseyin: Bedâyi ül-vekayi", TTK Belleten, C. XXVII,  S. 105-108, TTK Basımevi, Ankara 1963, 

s.309 
5 Naima tarihinde ismin yanlışlıkla Hasan olarak zikredildiği de bilinmektedir. 
6 Bedāyiü'l-Vekāyi, vr.2a 
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reisülküttaplıktan ayrılmış olan müellifimiz, kendi ifadesiyle yetmiş seksen yaşlarındadır. 

Bu bilgiler ışığında müellifimizin 970'li (1560) yıllarda doğduğunu söylemek mümkün 

olacaktır. Ancak Hüseyin Efendi'nin Bedâyiü'l-Vekayi'de reisülküttap olduğunu söylediği 

1022
7
 senesi Sicill-i Osmani'de yer almamaktadır.  

1047 (1637) yılında IV. Murat'ın düzenlediği Bağdat seferine katıldığını ve 

padişahın emriyle Ahbarü'd-Düvel adlı tarih kitabını Arapçadan Türkçeye çevirdiği 

bilinmektedir. Yine bu sefer sonrasında Diyarbakır'a gelindiğinde Abdullah Efendi'nin 

yerine reisülküttaplığa getirilmiştir.
8
  Ana dili Boşnakçanın yanında Türkçe, Farsça ve 

Arapçayı da bilmektedir. Arapça ve Farsça eğitimini babasından almıştır.
9
 

Ölüm tarihi hakkında çeşitli rivayetler vardır ancak Bedâyiü'l-Vekâyi 2a/17'de 

müellifimiz, 1054'te (1645) müsveddede olan notlarını temiz çekmeye başladığını 

belirtmiştir. Ayrıca  225a/15'te Ayasofya'dan bahsedilirken senenin hicri 1055 (1646) 

olduğunu söylemiştir. Eserdeki tarihi kronolojinin 1520'de kesilmesine bakılırsa Ahmet 

Resmi Efendi'nin dediği gibi müellifimiz, eserini tamamlayamadan vefat etmiştir. Bu 

bilgiler ışığında Hüseyin Efendi'nin vefatının 1055'ten sonra olduğunu söylemek 

mümkündür.  

 

1.1.2. Eserleri  

Hüseyin Efendi’ye ait olduğu bilinen iki eser vardır. 1637’de IV. Murat’ın Bağdat 

seferine katılan Hüseyin Efendi, padişahın emriyle Ahmet bin Yusuf el-Karamanî’nin 

“Ahbârü’d-Düvel” adlı Arapça eserini Türkçeye çevirdiği bilinmektedir; ancak bu eser 

henüz ele geçmemiştir. Elimizdeki tek eseri ise Bedâyiü’l-Vekâyi adlı tarih kitabıdır. 

 

1.1.2.1 Bedâyiü'l-Vekâyi  

İsmi  

                                                           
7 Bedâyiü'l-Vekâyi, vr. 277b/8 
8 Ahmet Resmi Efendi, Sefinetü'r-Rüessa, İstanbul 1269. s. 22-23. 
9 Milli Eğitim Bakanlığı, "Koca Hüseyin Efendi", Türk Ansiklopedisi, C. XIX, Milli Eğitim Bakanlığı Basımevi, Ankara 

1971, s. 418. 
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Bedâyiü'l-Vekâyi, XVII. yüzyılın reisülküttaplarından Bosnalı Hüseyin Efendi'nin 

yazmış olduğu tarih kitabıdır. Müellif, eserini şu şekilde takdim etmektedir: 

(2a/10) "Bedayiü'l-Vekâyi ismi ile müsemma ilm-i tevarihte bir mecmua telif edip" 

Yazılış sebebi  

Altmış sene Osmanlı hizmetinde bulunan ve reisülküttaplık görevini tamamladıktan 

sonra yetmişli yaşlara gelmiş olan Hüseyiin Efendi, kalıcı bir eser bırakmak için Bedâyiü'l-

Vekâyi adlı eserini yazmıştır.  

(2a/9)"…eyyam-ı taattulatta tazyi'-i evkat etmeyip sahife-i rüzgarda asarımız olsun 

diye Bedâyiü'l-Vekâyi ismi ile müsemma ilm-i tevarihte bir mecmua telif edip…" 

 Eser, müellifin ifadesine göre 1054 yılının zilhicce ayında yazılmaya niyet 

edilmiştir. Yazar, elindeki müsvedde notları temize çekmeye niyet ettiği sırada gördüğü 

rüya sonucunda telif işlerine devam ettiği anlaşılmaktadır. Bu, müellif tarafından şu şekilde 

anlatılmaktadır.  

(2a/15) … her devletin tülu'u ve gurubunun tarihini ve her padişahın müddet-i 

saltanatlarını tayin etmiş idik. Lakin beyaza çıkarmayıp müsvedde idi. Hicret-i nebeviye 

aleyhi efzalüttehayanun bin elli dört zilhicce gurresinde tedvin etmeye niyet ettiğimizde bir 

gece âlem-i misalde  gördüm ki karşımda iki azîm bab meftuh olup bir derya-yı bî-pâyân 

zahir oldu. Yine âlem-i men'amda bu vechile ilham oldu ki iki bab-ı küşâdenin birisi beyan 

olunan müsveddat olup birisi dahi selâtin-i cihad-âyin-i âl-i Osman …" 

Eserin giriş kısmında peygamber övgüsünden sonra 1b/14'te Sultan İbrahim'in 

(1640-48) zikredilmesi eserin bu padişaha sunulacağını göstermektedir.   

Nüshaları
10

 

Ahmet Resmi Efendi, Bursalı Tahir Bey, Bağdatlı İsmail Paşa,  Naima gibi isimlerin 

kaydettiği Bedâyiü'l-Vekâyi adlı eserden Hammer de bahseder ve İmparatorluk Kraliyet 

Kütüphânesi'nde bulunduğunu söyler.  

Faik Reşit Unat, bu eserle ilgili yazdığı makalede Keşfüzzünun'da, İstanbul 

kütüphanelerindeki tarihe ait eserlerin listesini tertip eden Ruscuklu Ali Efendi'nin 

                                                           
10 Orijinal nüshaları görme imkanı bulamadığımız için nüsha ve içerik özellikleri hakkında İslam Ansiklopedisi Koca 

Hüseyin maddesine başvurulmuştur. 
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kitabında, İstanbul Kütüphaneleri Tarih Coğrafya Yazmaları Kataloğu'nda ve Topkapı 

Sarayı kütüphanelerindeki Türkçe yazmalar arasında Hüseyin Efendi'nin bu eserlerine 

rastlamadığını yazar.
11

  

Eserin bir nüshası Viyana Nationalbibliothek’te bulunmaktadır. Bu nüsha 

Bedâyiü’l-Vekâyi’nin birinci cildidir ve Gustav Flügel tarafından tavsif edilmiştir. Birinci 

cilt, nesih hatla yazılmış 609 varaktan oluşur. Üç bâblık bir mukaddimesi ve dört fasıldan 

oluşmaktadır. 

Eserin diğer nüshası Rusya İlimler Akademisi Şarkiyat Enstitüsü Petersburg Şubesi 

El Yazmaları Bölümü’nde yer alır. Bu nüsha Rus tarihçi Dr. Tveritinova tarafından XXIV. 

Milletlerarası Şarkiyatçılar Kongresinde tanıtılmıştır. Bu ikinci cilt, dar aralıklarla yazılmış 

517 varaktan oluşmuştur. Her varakta 25 satır vardır ve  Osmanlı'nın kuruluşundan Yavuz 

Sultan Selim devri sonuna kadar ele alınmıştır.
12

 

Konusu:  

Viyana Nationalbibliothek’te bulunan Bedâyiü'l-Vekâyi I. ciltte bir mukaddime ve 

dört fasıl vardır. Bu eserin birinci bölümünde Hz. Adem'den Hz. Peygamber'e gelinceye 

kadarki insanlık tarihi, ikinci bölümünde Hz. Peygamber'in doğumundan hicrete kadar 

İslam tarihi, üçüncü bölümünde hicretten vefata kadar Asr-ı saadet dönemi ve diğer 

bölümünde Hülefa-yi Râşidîn, on iki imam, Emevi, Abbasi ve Fatimîler'den söz edilir. 

Ayrıca Abbasi dönemi Horasan, Maveraünnehir, İran, Azerbaycan'daki hanedanlar ile 

Abbasi sonrası Mısır, Şam gibi İslam ülkeleri, Cengiz Han ve kızılbaşlardan bahsedilmiştir.  

Müellifimiz ikinci cildin başında bu konuları yazdığını belirtmiştir. 

(2a/10) …Hazret-i Resul-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem hazretlerinin ve 

ecdadının ve Hülefa-i Raşidînin ve Eimme-i İsna Aşer ve Hülefa-i Emeviyye ve 

Abbasiyyenin ve sair zaman-ı İslamda olan padişahların asırlarında vaki olan nevadir ve 

bedayii ceste ceste tebyin ve her devletin tulu ve gurubunun tarihini ve her padişahun 

müddet-i saltanatlarını tayin itmiş idük. 

                                                           
11 Faik Reşit Unat, "Hüseyin: Bedâyi ül-vekayi", TTK Belleten, C. XXVII,  S. 105-108, TTK Basımevi, Ankara 1963, 

s.311 
12 Abdülkadir Özcan, "Koca Hüseyin", İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, C. XXVI, Ankara 2002, s. 

130-131. 
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Eserin Petersburg nüshası müstakil olarak Osmanlı tarihi gibidir. Osmanlı 

Beyliği'nin kuruluşundan Yavuz Sultan Selim  dönemi sonuna kadar ele alınır. Her padişah 

ayrı bir bölümde ele alınmış; dönemin askeri, siyasi, ekonomik yönleri ve dönemin 

uleması, şeyhleri, vezirleri üzerinde durulmuştur. Ayrıca Osmanlı'nın komşuları ve onlarla 

ilişkileri de ele alınmıştır.  

Müellifin 1600'lü yıllarda yaşamasına rağmen kronolojik tarihin 1520'ye kadar 

ilerlemesi eserin tamamlanamadığını düşündürmektedir. Zira Ahmet Resmi Efendi de 

Hüseyin Efendi'nin ölümü dolayısıyla eseri tamamlayamadığını dile getirmiştir.  

Tarih ve Dil açısından Önemi 

Dr. Tveritonova'ya göre Bedâyiü'l-Vekâyi 17. yüzyılda yazılmış Osmanlı 

tarihlerinin en tamamıdır. Eserde her padişah ayrı bir bölümde ele alınarak dönemin askeri, 

siyasi, ekonomik yönleri, savaşların tasvirleri, dönemin vergileri, devletin ileri gelenleri de 

anlatılmıştır. Bu özellikleri itibariyle tarih araştırmacıları açısından önemli bir kaynaktır.  

Reisülküttap olması yönüyle tarihin yakın tanığı olmuş ve bu vasfını eserine de 

yansıtmıştır. Divan-ı hümayundaki eski tarih belgelerini bizzat görmesi ve bunları vesika 

olarak eserine alması Bedâyiü'l-Vekâyi'yi tarih açısından çok daha önemli hale getirmiştir. 

Günümüzde orijinaline ulaşılamayan Fatih Sultan Mehmet'in devlet teşkilatına dair 

Kanunname-i Al-i Osman'ın metnini, 1022'deki (1613) reisülküttablığı sırasında Divan-ı 

Hümayun'da görüp eserine dercetmiştir. Bu vesika, Bedâyiü'l-Vekâyi'nin kıymetini arttıran 

en önemli vesikadır.  

Kanunname, Petersburg nüshası vr. 277b'de yer alır. Müellif, bu vesikaya nasıl 

ulaştığını anlattıktan sonra Kanunnameyi derceder.  

(277b/19) Sûret-i Hatt-ı Hümâyûn Muhammed Han 

Bu Kanunname atam ve dedem kanunudur ve benim dahi kanunumdur. Evlad-ı 

kirâmım neslen ba'de neslin bununla âmil olalar. 

Bab-ı evvel Merâtib-i a'yân ve ekâbir-i beyânındadır. Evvelâ ma'lûm ola ki vüzerâ 

ve ümerânun veziriazam başıdır, cümlenin ulusudur. Cümle umurun vekil-i mutlakıdır ve 

malımın vekili defterdarımdır. Evvel nâzırıdır; oturmada vu turmada ve mertebede 

veziriazam cümleden mukaddemdir. Ve  Şeyhülislam ulemanın reisidir …. 



6 
 

Hüseyin Efendi Bedâyiü'l-Vekâyi'yi yazarken İdris-i Bitlisî, Âşıkpaşazâde, Neşrî, 

Kemalpaşazâde, Şerafettin Ali, Celâlzâde Mustafa, Salih Çelebi, Hoca Sadeddin Efendi 

gibi kaynaklardan yararlandığını kendisi ifade etmiştir. Eserin bizim okuduğumuz 

bölümünde bunlardan birkaçı yer almaktadır. Ayrıca müellif, bu kaynaklardaki bilgilerin 

doğruluğu hakkında zaman zaman yorumda bulunmuştur. 

(140b/20) …bu rivayât İdris-i Bidlisî yazdığı üzeredir. Bazı müverrihler  âhir 

vechile rivayet itmegin ol dahi bir veche icmâl zikr olındı. 

 (141b/25) …Bazı müverihlerin ve Şerâfeddin Ali Yezdî'nin yazdıklarına muvâfık 

budur. Neşrî'nin tahriri gayr-ı üslûb üzere olup bazı vakayı halt eylemiş lazım olmamakla 

tayy olındı. 

 (145b/5) … Mevlana Neşrî, bu azîmette konuya müyesser olmayup… 

Tarih kadar dil açısından da önemli olan Bedâyiü'l-Vekâyi, dönemindeki nesirlere 

göre oldukça sade bir dil ile yazılmıştır. Süslü bir metinden ziyade öğretici metin diline 

sahip olan eserde, manayı bulandıracak anlam olaylarına pek girilmemiştir. Olaylar ve 

devlet erkanına dair bilgiler metinde uzun uzun tasvirler, medihler ve ağdalı ifadelere 

kaçılmadan nakledilmiştir.  

Metin, açık ve yalın olduğu kadar akıcılığa da sahiptir. Ayet, atasözü, hadis ve 

beyitler anlatımın akıcılığına katkı sağlamıştır. 17. yüzyılda yazılmış olmasına rağmen Eski 

Anadolu Türkçesi özellikleri gösteren metnimizin bu dil hususiyetlerinin incelenmesi, Türk 

dili araştırmalarına katkı sağlayacaktır.  

Bedâyiü'l-Vekâyi, konuların ele alınışı bakımından Hoca Sadettin Efendi'nin Tacü't-

Tevârih eseriyle benzerlik göstermektedir. Olayların nakledilişi, kronolojik sıra, metnin 

başlıkları gibi pek çok yönden benzemesine karşın anlatım bakımından o eserden ayrılır. 

Sadettin Efendi'nin kullandığı Arapça ve Farsça terkipler ile uzun süslü medihler yerini 

genellikle bu eserde Türkçe ve sade ifadelere bırakmıştır. 

Tacü't-Tevârih'te Fatih Sultan Mehmet'in doğumu aşağıda aldığımız metin ile 

başlayıp iki sayfaya yakın devam etmektedir. Metin Arapça ve Farsça terkiplerle süslenmiş 

medihlerle doludur. Halbuki Bedâyiü'l-Vekâyi'de aynı olay beş altı satırla anlatılmıştır. Pek 
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çok başlıkta olduğu gibi bu başlık da her iki eserde aynıdır. Doğum için kullanılan 

teşbihteki benzerlik de dikkat çekicidir.   

Tâcü't-tevârih 346s . :   

Tülû'-ı Kevkeb-i Sultan Muhammed 

Çün meşiet-i ezeliye vü irâdet-i aleyh Vâhibü'l-âmâl nihâl-i fazl-ı kemâl tenmiyesine 

ve ulemâ-yı dânişver ve füzelâ-yı her kişver terbiyesine müteallık oldı. Muttali' câh u 

celâlden âftâb-ı ikbâl sermedi tülu' idüp bağ-ı Murad'da gül-i Muhammedî açıldı. … 

Bedâyiü'l-Vekâyi 170a/8 : 

Tülû'-ı Kevkeb-i Sultan Muhammed 

İrâdet-i Rabbaniyye ve meşîet-i Sübahniyye birle sekiz yüz otuz üç recebinin yigirmi 

yedinci günü ki yevm-i sebt idi. Ravza-i Murad'da gül-i Muhammedî açıldı. Yani Ebu'l-feth 

ve'l-megâzi Sultan Muhammed Gazi vücuda gelmekle âleme meserret saçıldı. 

 

1.2. TEZİN KAPSAMI  

Bu çalışma, Osmanlı Devleti'nin 17. yüzyıl reisülküttaplarından Hoca Hüseyin 

Efendi’nin Bedâyiü’l-Vekâyi adlı mensur eserinin Petersburg nüshasındaki 135b-175a 

arasındaki varaklarının transkripsiyon alfabesi kullanılarak Latin harflerine çevrilmesi, eser 

üzerine dil incelemesi yapılması ve eserin dizin-sözlüğünün hazırlanmasını içermektedir.  

Kitabın çalıştığımız bu bölümü, Fetret Devri yıllarından II. Murat'ın 1440'a kadar 

olan dönemini ele alır. Burada anlatılan olaylar şunlardır: 

Musa Çelebi'nin padişahlığını ilan etmesi ve beyleri kendine itaat etmeye zorlaması, 

Çelebi Mehmet ile Musa Çelebi'nin İnceğiz'de yaptıkları taht mücadelesi, İzmiroğlu 

Cüneyd'in isyanı ve Çelebi Mehmet tarafından bastırılması, Beylerin ve Vilakoğlu'nun 

desteğini alan Çelebi Mehmet'in Musa Çelebi'yi yenerek tahta geçmesi, Sultan Mehmet 

döneminde İran, Mısır ve Şam'daki durum, Karamanoğlulları'nın Bursa'yı kuşatması, 

Çelebi Orhan olayı, Sultan Mehmet'in Karamanoğlu seferi, Eflak devletinden harac 

alınması, Samsun'un alınması, Şeyh Bedreddin'in isyanının bastırılması, Sultan Mehmet'in 

ölümü ve II. Murat'ın tahta çıkması, Sultan Mehmet dönemindeki ulema ve vüzera, II. 
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Murat dönemindeki Düzmece Mustafa olayı, Küçük Mustafa Çelebi isyanı, Sultan II. 

Murat'ın İsfendiyar'ın torunu ile evlenmesi, İzmir'in ve Antalya'nın alınması, Yörgüç 

Paşa'nın Anadolu'daki faaliyetleri, Germiyanoğulları'nın alınması, Selanik ve 

Güvercinlik'in fethedilmesi, II. Mehmet'in doğumu, bir kez daha Karamanoğlu seferi, 

Macar ve Arnavutluk seferi, II. Mehmet'in sünneti, Semendre'nin alınması(1440). 

 

1.3. TEZİN HAZIRLANIŞINDA İZLENEN YÖNTEM 

Çalışmada ilk olarak Hüseyin Efendi'nin hayatı ile eserleri üzerine araştırma 

yapılmış ve bunların dil ve tarih bakımından önemi tespit edilmeye çalışılmıştır. Müellifin 

ele geçen tek eseri Bedâyiü'l-Vekâyi'nin nüshaları araştırılmış ve Petersburg nüshasının 

çalışılmasına karar verilmiştir. Eserin elde bulunan tıpkı basımından başka bilimsel bir 

neşri yoktur. Eser ve yazar araştırması yapılırken Osmanlı müelliflerini ve devlet 

adamlarını ele alan Ahmet Resmi, Bursalı Mehmet Tahir, Bağdatlı İsmail Paşa, Mehmet 

Süreyya'nın eserleri  ile Hammer, Hoca Sadettin, Naima tarihleri, çeşitli ansiklopediler ve 

F. Reşit Unat'ın makalesi incelenmiştir. 

Tıpkı basımdan incelenen eser, dijital ortamda ve fotokopi olarak temin edilip 135b-

175a varakları çalışılmaya başlanmıştır. Metnin belirlenen varakları okunup transkripsiyon 

işaretleriyle Latin harflerine çevrilmiştir.  

Çeviri işleminde metnin orijinaline sadık kalınmıştır. Metindeki eksik harfler ve 

noktaları unutulan bazı kelimeler anlamdan hareketle okunmuş ve bunlar dipnotta 

belirtilmiştir. Çelebî ve beg kelimelerindeki noktalar çok defa unutulmuş olduğu için her 

defasında yeniden dipnota yazılmamıştır.   

Metnimizde okunamayan kelimeler “[...]” işaretiyle gösterilmiştir. 

 Metindeki sayfa ve satır numaraları çeviride de belirtilmiş; varak numaraları [166a] 

satır numaraları (6) şeklinde gösterilmiştir.  

Metnin ana çerçevesi dışına düşülen notlar ve eklenen başlıklar metinde ait olması 

gereken kısma eklenmiş, dipnot olarak belirtilmiştir. 

 Anlaşılırlığı sağlamak amacıyla, günümüz yazım kurallarına göre noktalama 

yapılmış ve Türkçe adlar ile yer adlarında uzun ünlüler gösterilmemiştir.  
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Ayet, hadis ve beyitler Arap alfabesiyle aslına uygun şekilde yazılmıştır.  

Başlıklar genellikle Farsça olduğu için Arap alfabesiyle dr aslına uygun şekilde 

yazılmış (عَزم سلطان بجََانب ازِمير) ve bunlar araştırma kolaylığı sağlama amacıyla koyu 

(ǾAzm-i Sulŧān Be-Cānib-i İzmir) biçiminde yazılmıştır. 

Metindeki başlıklara bağlı kalınarak oluşturulan metnin özetinde tarih 

araştırmalarında önemli olabileceğini düşündüğümüz olaylara ve özel isimlere yer 

verilmiştir.  

Çalıştığımız metnin yazım ve dil özellikleri incelenmiştir. Yazım özelliklerinde; 

ünlü, ünsüz, hemze ve terkiplerin yazılışı, bitişik yazılmış kelimeler ve ikili yazımlar 

üzerinde inceleme yapılmıştır. Dil incelmesinde ise ses bilgisi ve şekil bilgisi çeşitli 

yönleriyle ele alınarak metnin ve dönemin dil özellikleri hakkında fikir edinilmesi 

amaçlanmıştır.  

Metnin söz varlığının ortaya konması için dizin ve sözlük çalışması yapılmıştır. Bu 

çalışmada "Türsözdiz" programı kullanılarak dizin alınmış daha sonra sözlük çalışmalarına 

geçilmiştir. 

Madde başları koyu yazılarak yabancı kelimelerin kökeni ve türü parantez içinde 

belirtilmiştir. Türkçe kelimelerde herhangi bir şey yazılmamıştır. Sözlük bir metin 

sözlüğüdür. Dolayısıyla kelimeler anlamlandırılırken metinde geçtiği anlam göz önünde 

tutulmuş birden fazla manada kullanıldıysa numaralandırılarak tüm anlamlar yazılmıştır.  

Eserimiz bir tarih metni olduğu için özel isim ve yer ismi bakımından oldukça 

zengindir. Araştırmacıların bu bilgilere daha hızlı ulaşmaları amacıyla özel isim ile yer 

isimleri dizini ve sözlüğü hazırlandı. Ayrıca Arapça ibareler çalışması da çalışmaya 

eklenmiştir. 

günāh : (Far. is.) Allah'ın emrine karşı olan davranış. 

 bį-g. 162a/22 

 g.+ı 146b/22, 163a/11 

 g.+ın 137a/15 

 bį-g. idi 167a/23 
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 bį-g.+lara 137a/2 

 g.+um 137a/24, 137a/25 

Birleşik kelimeler madde başı yapılmıştır ve Arapça, Farsça esasa göre kurulmuş 

tamlamalar, tamlama içinde geçen kelimelerin altında yer almıştır. 

hōş-reftāre : (Far. birl. s.) Güzel gidişli; yürüyüşü gidişi güzel. 

 esb-i h. 151b/7 

Yukarıda bahsedilen yöntemler doğrultusunda çalışma yedi bölüm halinde tertip 

edilmiş oldu. Bu bölümlere kısaca göz atarsak: 

İlk bölüm "Giriş" bölümü olup eser, yazar ve tez çalışması hakkında bilgiler içerir. 

İkinci bölümde "Metnin Özeti" yer alır. 

Üçüncü bölümde "Metnin Yazım Özelliklerinin" incelenmiştir. 

Dördüncü bölümde "Metnin Dil Özelliklerinin İncelemesi" yapılmıştır. 

Beşinci bölüm "Metin" bölümüdür. Burada metin, transkripsiyon işaretleriyle Latin 

harflerine çevrilmiştir.  

Altıncı bölümde ise "Dizin ve Sözlük" çalışması yapılmıştır. 

Yedinci bölümde eserin çalışmamıza konu olan bölümünün tıpkı basımı verilmiştir. 

Çalışmalarımız sırasında müracaat ettiğimiz eserler bibliyografyada alfabetik olarak 

sıralanmıştır. 
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2. METNİN ÖZETİ 

 

2.1. MÜSTAĶİL GEŞTEN-İ MŪSĀ ÇELEBĮ (135a/18) 

Musa Çelebi, Edirne'de tahta geçtikten sonra beyleri bir bir kendi emrine almaya 

başlamıştı. Evrenos Gazi'yi de yanına çağırtıp kendine bağlılığını görmek istedi. Evrenos 

Bey: "Ben çok ihtiyarladım. Gözlerim görmez oldu. Size nasıl hizmet edebilirim? Beni 

affetsinler." diye daveti reddetti. Musa Çelebi, onun gerçekten âmâ olup olmadığını 

anlamak için huzuruna getirtti.  

Evrenos Gazi, Musa Çelebi'nin huzuruna girince eteğini körler gibi öptü. Bundan 

ikna olmayan Musa Çelebi, ziyafet verip kapalı bir kapta pişmiş kurbağa getirtti. Evrenos 

Bey, ölümden kurtulmak için bir âmâ gibi önüne konulan kurbağayı yedi. 

Musa Çelebi, İstanbul tekfurundan haraç tahsil etmek için Ali Paşaoğlu İbrahim 

Paşa'yı gönderdi. Musa Çelebi'nin sert mizacından huzursuz olan İbrahim Paşa, babasıyla 

eski dostlukları bulunan tekfurdan yardım alarak Çelebi Mehmet'e intisap etti. Bu davranışı 

ödüllendirilerek I. Mehmet'in veziriazamı oldu. 

Rumeli'yi almak üzere görevlendirilen İbrahim Paşa, Gebze kadısını İstanbul 

tekfuruna göndererek gerekli gemilerin teminini sağladı. 

 

2.2. REFTEN-İ SULŦĀN BESŪY-İ RUM İLİ VE RİCǾATEŞ  (136a/18) 

İstanbul tekfuru Çelebi Mehmet'in teklifini kabul ederek askeri, gemilerle geçirdi. 

İnceğiz'de iki ordu karşılaştı. Mehmet Çelebi'nin askerleri galip geldi. Musa Çelebi'nin 

kaçan askerlerini kovalayan asker, sultanı az bir kuvvetle bıraktı. Bu sırada Musa Çelebi 

saldırıya geçerek olayı lehine çevirdi. Mehmet Çelebi, İstanbul tekfurunun yardımıyla 

Anadolu yakasına geçerek Bursa'ya gitti. 

 

2.3. ǾAZM-İ SULŦĀN BE-CĀNİB-İ İZMİR (137a/3)  

İzmiroğlu Cüneyd Bey, önceki pek çok faaliyetinden dolayı Sultanın gazabına layık 

olmuşsa da, yalvarış ve bağlılık sözleriyle affedilmişti.  
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Sultanın, Musa Çelebi ile mücadelesini fırsat bilen İzmiroğlu Cüneyd, Aydın ve 

Saruhan'ı aldı. Sultan Mehmet, ordusuyla İzmir'e yönelince Cüneyd Bey gerisin geriye 

kaçarak kaleye sığındı. Yaptığından büyük pişmanlık duyup affını isteyen Cüneyd Bey, bir 

kez daha affedildi. 

Bu sefere katılmayı reddeden Ankara hakimi Yakup Bey, Tokat Bedevi Çardak 

zindanına hapsedildi. 

 

2.4. ĶUDŪM-I ŹU'L-ĶADR OĠLI BE-DERGEH-İ SULŦĀN (137b/7) 

Sultan Mehmet, Zülkadiroğulları beyliğinin hâkimi Süleyman Bey'e bir mektup 

yazarak Musa Çelebi üzerine Rumeli'ye sefer düzenleyeceğini ve bu seferde Süleyman 

Bey'i de yanında görmek istediğini bildirdi. Süleyman Bey, bu teklifi kabul ederek oğulları 

ve askerleriyle birlikte Ankara'da Sultan Mehmet'in askerlerine dahil oldu. 

Bundan memnun kalan Sultan Mehmet, Zülkadiroğulları'na ziyafet verip çeşitli 

hediyeler ihsan eyledi. İkram ve sohbetlerden sonra Sultan Mehmet, kardeşi Musa 

Çelebi'nin kendilerini meşgul ederek küffar ile mücadelelerinde engel olduğunu, bunun için 

Rumeli'ye sefer düzenleyeceklerini anlattı. Mir Süleyman ve askerleri bu sefere dahil 

olmak istediler.  

 

2.5. REFTEN-İ SULŦĀN BE-SŪY-İ RUM İLİ VE NUŚRET-EŞ (138a/7) 

Sultan Mehmet, Bursa'da sefer hazırlıklarını tamamladıktan sonra İstanbul 

tekfurunun yardımıyla orduyla birlikte Rumeli'ye geçti. İnceğiz vardıklarında Mihaloğlu 

Muhammed Bey, oğlu Bahşi Bey'i sultana göndererek bağlılığın bildirdi. Aynı şekilde 

Evrenos Bey de bir elçi göndererek bağlılığını bildirdi ve hudut boyunda Burak Bey, Paşa 

Yiğit, Tırhala beyi Sinan Bey'in de sultanın ordusuna katılacağı haberini ulaştırdı. Bu 

haberler üzerine Edirne'ye hareket edildi. Mihaloğlu ile Musa Çelebi'nin öncü 

kuvvetlerinden olan Kara Halil arasında çatışmalar yaşandı.  

Gelişmelerden haberdar olan Musa Çelebi, Edirne'den çekilmeye başladı. Sultan 

Mehmet Edirne'ye varıp oradan Zağra'ya doğru harekete geçti.  
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2.6. MUŽAFFER GEŞTEN-İ SULŦĀN MUĤAMMED (139a/11) 

Sultan Mehmet'e karşı hazırlık yapan Musa Çelebi, ormanlık alanlarda gizlenerek 

fırsat kollamaya başladı. Sultan Mehmet, meydan savaşı yapmak istiyordu ancak askerler 

bu konuda isteksiz davranınca Zagora'dan Filibe'ye oradan da Meriç Nehri kenarından 

Küre'ye doğru yola çıktılar.  

Musa Çelebi tarafında yer alan İzmiroğlu Hamza geçitleri tutmuştu ancak 

Mihaloğlu iki bin askeriyle İzmiroğlu'nu mağlup ederek gidiş yolunu güvenceye aldı. 

Böylece sultanın askerleri kolaylıkla Sofya ve Şehirköy'e (Pirot) oradan da Niş'e geçti. Bu 

sırada tebdil-i kıyafet edip sultanın askerleri arasına giren Musa Çelebi, askerlerin 

çokluğunu görünce ümitsizliğe düşerek karargahına döndü.  

Morava'ya ulaşan Sultan, burada Beyazıd Paşa'yı Sırp hakimine gönderdi. Bu sırada 

Paşa Yiğit, Tırhala beyi Sinan ve Evrenos Bey askerleriyle birlikte sultana katıldı. Sırp 

hakimi de davete icabet ederek orduya dahil oldu. Vilakoğlu (Macar)'nun da desteğini alan 

Sultan Mehmet, Kosava'ya geçti. 

Sultanın kuvvetleri iyice artarken Musa Çelebi tarafında itibarlı kimse kalmamıştı. 

Son olarak İzmiroğlu da Sultan Mehmet'e ilhak oldu. Hatta Musa Çelebi'nin askerlerinden 

bir kısmı, Alaeddin Ovası'ndayken sultanın askerlerine katıldı. Musa Çelebi, Sultan 

Mehmet'e katılacağı endişesiyle adamlarından Savcıoğlu ve Tamacıoğlu'nu hapsettirdi. Bu 

durum askerler arasında hoşnutsuzluğu artırdı.  

Sonunda Çamurlu denen meydanda muharebe başladı. Bayezit Paşa, savaş 

meydanında Musa Çelebi'yi tanıyınca Musa Çelebi, yeniçerilerin arasına çekildi. Ordu 

dağılmaya başlayınca da firar etti. Bu sırada atın ayağı balçığa battı ve Musa Çelebi 

yuvarlandı. Onu takip eden Bayezit Paşa, Mihaloğlu ve Burak Bey onu yakaladı. 

Mehmet Çelebi, kendisine getirilen Musa Çelebi'yi Baltaoğlu'na göndererek 

boğdurdu. Musa Çelebinin nâşı, Bursa'ya getirilerek Murat Hüdâvendigar'ın yanına 

defnedildi. 

Bu olay 816 senesinde vukû bulmuştur. Musa Çelebi'nin Rumeli'deki hakimiyeti iki 

yıl yedi ay yirmi gün sürmüştür.  
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2.7. DER-BEYĀN-I RİVĀYET-İ UĦRĀ (140b/22) 

Kaynaklarda bu konu hakkında çeşitli rivayetler bulunmaktadır. Müverrihlerin 

ekserisi Emir Süleyman'ın Edirne'de, Mehmet Çelebi'nin Tokat'ta, İsa Çelebi'nin Bursa'da 

olduğunu ve Timur istilasından sonraki savaşta Musa Çelebi'nin Bursa'ya yerleştiğini yazar.  

Edirne'de bulunan Emir Süleyman, Bursa'yı Musa Çelebi'den alınca Musa Çelebi, 

Karamanoğlu'na iltica eder. Çelebi Mehmet ise ağabeyi Emir Süleyman'ın padişahlığını 

kabul edip ona hediyeler gönderir. 

Emir Süleyman, Karamanoğlu'na mektup yazarak kardeşini talep edince Musa 

Çelebi İsfendiyar Bey'e sığındı. Emir Süleyman'ın tavırlarından ve yönetiminden rahatsız 

olan Rumeli ümerasının isteği ve Eflak voyvodasının yardımıyla Musa Çelebi Edirne'ye 

geçti.  

Emir Süleyman, kazandığı savaşların sarhoşluğuyla kendini sefahate salmış idi. 

Bunun farkında olan Musa Çelebi harekete geçti. Durumdan haberdar edilen Emir 

Süleyman, bunu önemsemedi. Vakanın sonunda Emir Süleyman mağlup oldu ve İstanbul'a 

doğru kaçarken köylüler tarafından öldürüldü. Musa Çelebi, köylülerin yaptığı davranışı 

padişahlarına hıyanet kabul ederek köy halkının kanını döktü. Emir Süleyman Bursa'ya 

defnedildi.  

 

2.8. ŹİKR-İ İSTİĶLĀL-İ SULŦĀN DER-SERĪR-İ SALŦANAT (142b/1) 

Sultan Mehmet, 14 Muharrem 816'da tahta çıkmış ve cemâziye'l-evvel 824'te 

ahirete intikal etmiştir. Yani sekiz yıl bir ay yirmi gün tahta kalmıştır. 781'de doğmuş ve 

kırk üç yaşında ölmüştür.  

Sultan Mehmet'in iki oğlu vardır: Biri Sultan Murat diğeri Mustafa Çelebi'dir. 

Buradan sonra Sultan Mehmet'in zamanındaki diğer gelişmeler ele alınmıştır. 

 

2.9. ŹİKR-İ AĤVĀL-İ MÜLŪK-İ İRAN (142b/14) 

Sultan Mehmet zamanında Azerbaycan ve Irak-ı Arab, Kara Yusuf'un 

tasarrufundaydı. Şahruh, kardeşi Miranşah'ın öcünü almak arzusu ve Azerbaycan ve Irak-ı 
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Arab'ı ele geçirmek niyetiyle Azerbaycan'a sefer düzenledi. Kara Yusuf, mukabele için 

savaş hazırlığı yaptığı 823 yılında Ucan'da vefat etti.  

Kara Yusuf'un vefatı ordunun dağılmasına sebep oldu. Bunun üzerine Şahruh 

Sultaniye'ye giderken oğlu Bay-Sungur'u Tebriz'in zaptı için gönderdi. 

Recep 824'te Şahruh'un ordusu ile Kara Yusuf'un oğulları İskender ve İsfend 

arasında savaş başladı. İskender'in gösterdiği yiğitlik neticesinde Şahruh'un ordusu 

dağılmaya başladı. Bu sırada Şah Melik'in İsfend'in öldürüldüğünü duyurması savaşın 

gidişatını değiştirdi. Askerin dağılması üzerine Kara Yusuf'un oğulları sekiz yüz askerle 

savaş meydanından Anadolu'ya doğru kaçmak zorunda kaldı.  

Sultan Mehmet'in vefatı zamanında Azerbaycan Şahruh'un tasarrufunda olmasına 

karşın Alıncak, Güvercinlik gibi bazı yerler İskender'in elinde bulunuyordu. Bağdat ve 

Darüsselam ise Şah Muhammed'in idaresindeydi. 

Akkoyunlu hakimi Kara Osman, hem Karakoyunlu'lara husumet duyuyor hem de 

Şahruh'a hizmet etmek istiyordu. Bundan dolayı Anadolu'ya kaçan İskender ile savaşa 

tutuştu. İskender'in askeri az ve yorgun olmasına rağmen galip geldi. Bu sırada yardıma 

gitmekte olan Şahruh'un oğlu Cuki Mirza, yenilgiyi haber alınca geri döndü. 

 

2.10. DER-BEYĀN-I ĤĀKİMĀN-I MIŚIR U ŞĀM (143b/17) 

Sultan Mehmet zamanında el-Musta'în Billah Ebu'l-Fazl hem halife hem de sultan 

unvanını almıştı. Çerkesler bahsi geçen kişiyi sultanlıktan ve halifelikten indirip Davudü'l 

Abbasi'yi halife ilan ettiler.  

Sultanlığa ise 815'te Müeyyed Şeyh oturdu. Şam emiri, Emir Nevruz, Müeyyed 

Şeyh'i Memluk Devleti sultanı olarak kabul etmeyip isyan etti ama başarılı olamadı. 824 

senesinde sultan ölünce yerine henüz birkaç aylık olan oğlu el-Melik el-Muzaffer Ahmed 

bin el-Melik el-Müeyyed padişah oldu. Devlet işlerini Emir Tatar yürütüyor idi. Sultan 

Mehmed'in öldüğü zamanda bahsi geçen Ahmet hâlâ padişah idi. 

Bahsi geçen zamanda Aydın, Saruhan ve Menteşe beylikleri Osmanlı topraklarına 

dahil olmuş idi.  
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2.11 . YİNE TEK ŦURMAYUP İBN-İ ĶARAMAN, EYLEMİŞ BAĠĮ Ü FESĀDINI 

ǾIYĀN (144a/11) 

Bu başlık altında Karamanoğlu Mehmet'in Bursa'yı muhasara etmesi 

anlatılmaktadır. Osmanlı'daki taht kavgalarını fırsat bilerek Bursa'yı kuşatan Karamanoğlu 

Mehmet'e Hacı İvaz Paşa mukavemet gösteriyordu. Çok zor durumda kalmasına ve 

yaralanmış olmasına rağmen Hacı İvaz Paşa aldığı çeşitli tedbirlerle şehri teslim etmedi. Bu 

sırada Çelebi Mehmet, Musa Çelebi'yi mağlup etmiş ve onun cenazesini Bursa'ya 

göndermişti. Bunu haber alan Karamanoğlu, cenazeyi teşhis ettikten sonra muhasarayı 

kaldırdı ve şehri ateşe vererek Kemalpaşa yolundan Karaman'a geri döndü. 

Dönüş yolunda nedîmlerinden birisi: "Hakanım, Osmanlı'nın ölüsünden böyle 

kaçıyorsun, dirisi gelse halin nice olurdu." demesi üzerine bu kişiyi yol üzerinde astırdı. 

 

2.12. REFTEN-İ SULŦĀN BE-TEǾDĮB-İ BİRĀDERZĀDE-EŞ (144b/17) 

Bizans İmparatoru, elinde bulunan Emir Süleyman’ın oğlu Orhan Çelebi'yi serbest 

bırakarak Edirne yakınlarındaki Karın Ovası’na gönderdi. Etrafına bir miktar asker 

toplayan Orhan, oradan Yanbolu'ya geçti. Bunu haber alan Çelebi Mehmet, Orhan 

Çelebi'nin üzerine gidince lalası Zağanos Paşa, Orhan'ı sultana teslim etti. Mehmet Çelebi 

de Orhan’ın gözlerine mil çektirip Bursa’ya göndermiş ve daha sonra onunla ilgilenip ve 

her türlü ihtiyacını gidermiştir. 

Başka bir rivayete göre ise rehin verilen şehzade, Kasım Çelebi'dir.  

  

2.13. REFTEN-İ ŞEH BE-KİŞVER-İ ĶARAMAN (145a/5) 

Karamanoğlu'ndan intikam almak isteyen Sultan Mehmet, Kastamonu hakimi 

İsfendiyar Bey'e ve Germiyanoğulları'na mektup yazıp savaşta kendilerine katılmalarını 

istedi. Germiyanoğlu yol tedarikini yerine getirirken Candaroğlu askerle birlikte oğlu 

Kasım’ı gönderdi.  

817'de Seyyid Gazi'den yola çıkan ordu Akşehir'i savaş yapmadan teslim aldı. 

Ortaçay denilen yerdeki savaşta Sultan Mehmet galip gelince Karamanoğlu, Taşeli'ne kaçtı 
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ve yerine oğlu Mustafa'yı bıraktı. Çok şiddetli yağmurun yağması ve Karamanoğlu'nun af 

dilemesi sonucu bir barış imzalandı.  

Karamanoğlu'nun yeni bir isyanı üzerine 818'de Ankara'ya gelen Sultan Çelebi 

Mehmet, burada hastalandı. Germiyanoğlu Yakup Bey'in Hekim Sinan adında Şeyhî 

mahlaslı bir hekimi vardı. Hekim Sinan, rahatsızlığın hastalıktan değil üzüntüden olduğunu 

ve tedavisinin sevinmek olduğunu söyledi. Bunun üzerine Bayezid Paşa, mektup yazarak 

hile ile Karamanoğlu Mehmet’i ve oğlu Mustafa’yı tutup getirdi. Bu mutlu haber üzerine 

eski sağlığına kavuşan Çelebi Mehmet, Hekim Sinan'ı ödüllendirdi ve Bayezıt Paşa'yı da 

Rumeli Beylerbeyliğine getirdi. 

 

2.14. ŹİKR-İ ĤĀL-İ PÜSERĀN-I ĶARAMAN (146 a/13) 

Karamanoğlu, Sultan Mehmet Çelebi'nin huzuruna getirildi. Sultan, bu isyanların 

dostluğa sığmadığını söyleyerek kızınca Karamanoğlu, af diledi. İhsan buyuran Sultan 

Mehmet, onu serbest bıraktı ancak o, Sultanın hassa atlarını kaçırdı. Bunu duyan sultan, 

pek yakında cezasını bulur, buyurdular.  

Karamanoğlu, Antalya seferine çıktığında hisardan atılan bir top ile kafası dağılıp 

ölmüştür. Bu top kale kapısına asılmıştır. 

 

2.15. REFTEN-İ SULŦĀN BE-EFLAĶ U DİYĀR-I ENGÜRÜS (146b/6) 

Eflak voyvodası Osmanlılara vermesi gereken haracı ödememekte ısrar edince 

Çelebi Mehmet, Candaroğlu hakimi İsfendiyar Bey'in oğlu Kasım’ın destek kuvvetlerini 

alarak 819'da Eflak üzerine sefere çıktı. Çelebi Mehmet, Tuna Nehri kıyısında Yerköy 

kalesini bina edip İsakçı ile Yeni Sale kalelerini tamir ederken askerlerinin bir kısmını 

Eflak içlerine gönderdi. Askerler zafer ve ganimetlerle geri döndüler. Eflak voyvodası af 

dileyerek üç yıllık haracını gönderince sultan ona ihsan buyurdu. Sultan Edirne'ye dönerken 

Severin kalesini de fethetti.  

Bu sefer sırasında kendisine yardımcı olan İsfendiyar Bey oğlu Kasım, hâsid 

kardeşlerinden uzak olmak için Osmanlı’ya sığındı. Çelebi Mehmet İsfendiyar Bey'e haber 

göndererek Kasım Bey'in hissesine düşen yerlerin verilmesini istedi.  
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İsfendiyar Bey Kastamonu ve Bakır Küresi dışındaki yerleri Osmanlılara verdi. 

Sultan bu yerleri İsfendiyar oğlu Kasım’a verdi. Kasım Bey de ölünceye kadar Osmanlı'ya 

bağlı kaldı.  

 

2.16. REFTEN-İ SULŦĀN BE-DEFǾ-İ FİTNEHĀ-YI MÜLK-İ RŪM (147a/14) 

Karakoyunlu Kara Yusuf ile Akkoyunlu Kara Osman arasında Erzincan ve Bayburt 

için anlaşmazlık vardı. Kara Yusuf, Erzincan'ı aldı ve Pir Ömer Bey'e verdi. O ise Şehzade 

II. Murat'ın himayesinde olan Karahisar Kalesi'ni kuşattı.  

Bu sırada karışıklıktan istifade eden İsfendiyar Bey, Müslüman Samsun'u ve 

Bafra'yı alarak oğlu Hızır Bey'e verdi. Bu durumdan haberdar edilen Çelebi Sultan 

Mehmet, harekete geçerek Müslüman Samsun'u Hızır Bey'den teslim aldı.  

Çelebi Sultan Mehmet, bu seferden Bursa'ya dönerken İskilip taraflarında bir Tatar 

cemaatine rastladı. Padişah, bunların Minnet Bey idaresinde Samagar Tatarlarından 

olduklarını ve bir düğün için geldiklerini öğrendi. Bu kabilenin savaşta kendilerine 

katılmadıkları söyleyen Çelebi Sultan Mehmet, onlardan gelebilecek tehlikeye mani olmak 

için onları Rumeli'ye göç ettirdi. Bunlar Filibe civarındaki Konış'a yerleşmiş ve burada 

cami, imâret ve kervansaray yaptırmışlardır. 

 

2.17. TESĦĮR-İ BAǾŻ-I ĶARYE-HĀ EZ-BEHR-İ VAĶF-I CĀMİǾEŞ (148a/6) 

Sultan Mehmet, Bursa’da çeşitli eserler inşa ettirdi. Bu eserlere, gereken vakıfların 

bulunması için, İstanbul yakınlarındaki bazı yerlerin alınmasına karar verildi. Fetret 

devrinden önce Osmanlı'ya ait olan Hereke, Eski Gebze, Pendik ve Kartal 822'de alınıp 

vakıf tayin edildi.  

 

2.18. ĦURŪC-I ŞEYĦ BEDREDDİN VE REFǾ-İ Ū VE ETBĀǾ-EŞ (148b/10) 

Sultan Mehmet, Musa Çelebi’nin kazaskerlerinden Şeyh Bedreddin’i ilmine 

hürmeten ailesiyle beraber bin akçe ücret ile İznik’te ikamete mecbur etti. Şeyh 

Bedreddin’in halefi Börklüce Mustafa ise Aydın iline giderek halkı etrafına topladı ve 
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halifelik iddiasında bulundu. Bu gelişmeler üzerine Şeyh Bedreddin İznik’ten ayrılıp önce 

Kastamonu'ya daha sonra da eski dostlukları bulunan Eflak Bey'in yardımıyla Rumeli’ye 

geçti. 

 

2.19. ŹİKR-İ ĶATL-I MUŚŦAFA-YI BED-LİĶĀ (149a/12) 

Sultan Mehmet, Şehzade Murat'ı, Aydın ilinde fesatlık çıkaran Börklüce 

Mustafa'nın üzerine gönderdi. Aydın Karaburun'da isyancı Mustafa ile yapılan mücadelede 

Torlak Kemal ve Börklüce Mustafa öldürüldü. 

 

2.20. MĀL-I ĤĀL-İ BEDREDDİN-İ MEZBŪR (149 b/2) 

Sultan Mehmet, Rumeli’de Serez'de bulunduğu sırada Şeyh Bedreddin’in isyan 

ettiği haberini aldı. 

Şeyh Bedreddin, bir zaman önce Eflak'a geçerek burada kendine taraftar bulmuş ve 

bir cemaat kurup dine uygun olmayan fetvalar vermiş idi. Şeyh Bedreddin'in halefi olan 

Börklüce Mustafa da Aydın ilinde isyan çıkarmıştı.  

Anadolu'daki bu isyan bastırıldıktan sonra Bayezid Paşa, Şeyh Bedreddin üzerine 

yürüdü. Bayezid Paşa, güvendiği adamlarından bazılarını Şeyh Bedreddin’e göndererek ona 

intisap etmiş gibi davranmalarını istedi. Şeyh Bedreddin, böyle bir hile ile yakalanıp 

getirildi. 

Sultan Mehmet'in huzuruna getirilen Şeyh Bedreddin hakkındaki hüküm için 

âlimlerden ilmi bir heyet kuruldu. Mevlana Haydar Herevi başkanlığındaki bu heyet onun 

idamına hükmetti. Şeyh Bedreddin, idam edildi ve malı da müsadere edilmeden varislerine 

verildi. 

 

2.21. NEHZET-İ SULŦĀN BE-EFLAĶ U DİYĀR-I ENGÜRÜS (151a/1) 

Sultan Mehmet Bursa'da imaret ile meşgul iken Eflak ve Macarların ittifak yaptığını 

öğrenir. Büyük bir askeri toplulukla Tuna Nehri'nden Eflak tarafına giderek İsakçı, Yerköy 

gibi yerler fethedildi. Sultan Mehmet buradan Engürüs'e (Macaristan) yöneldi. Engürüs 
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kralı, Sultan Mehmet'in karşısına çıkmaya cesarete edemedi. Sultan fethe devam etmek 

niyetindeydi ancak şiddetli kış ve erzak sıkıntısı şartları zorlaştırıyordu.  

Bu sırada iyi bir binici olmasına rağmen attan düşen Sultan Mehmet, yaralandı. Bu 

haber düşman memleketlerinde yankı buldu. Sultan Mehmet fetih isteğinden feragat ederek 

Edirne'ye döndü. 

 

2.22. İRTİĤĀL-İ ĤAŻRET-İ SULŦĀN BE-NÜZHETGĀH-I ĶUDS (151b/22) 

Sultan Mehmet, 824'te Edirne'de hastalandı. Hasta yatağından kalkamayacağını 

anlayan sultan, Şehzade Murat'ı veliaht tayin etti ve oğlu gelmeden ölürse ölüm haberinin 

gizli tutulmasını vasiyet etti. Çaşnigirbaşı Elvan Bey, haber vermek için hemen Şehzade 

Murat'a gönderildi.  

Sultan ölünce, padişahın vasiyeti üzere ölümü gizli tutuldu. Bu durumun 

anlaşılmaması için sultan adına sefer fermanı yayınlanarak askerlere ulûfeleri dağıtıldı ve 

Anadolu Beylerbeyi ile Biga’da toplanılması emri verildi.  

Padişahı göremeyen silahdarlar durumdan şüphelenerek onu görmek için taleplerde 

bulundular. Şüpheler iyice artınca Kürt Ozan adındaki hekimin fikri ile Sultan’a elbiseleri 

giydirildi ve tahtına oturtuldu. Silahdarlar kabul salonuna alındığında bir çocuk arkadan 

padişahın kollarını oynattı. Böylece gelenler, Sultan’ı sağlıklı sanıp dışarı çıktılar. Bu arada 

Sultan Murat, Bursa'ya intikal ederek tahta oturdu. I. Mehmet ancak ölümünden kırk gün 

sonra Bursa'da defn edildi. 

 

2.23. DER-BEYĀN-I VÜZERĀ U ÜMERĀ-YI SULŦĀN (153a/6) 

Sultan Mehmet zamanında vezirler ve emirlerin kim olduğu üzerinde durulmuştur. 

Sultan Mehmet'e ilk tâbi olan Emir Firuz Bey oğlu Yakup Bey'dir.  

Musa Çelebi'nin hizmetinde iken firar edip Bursa'ya gelen İbrahim Paşa, Sultan 

Mehmet'in vezirleri arasında yerini almıştır. Rumeli eyaletinden sorumlu vezir-i azam 

Bayezıt Paşa idi. Hacı İvaz vezir, Mevlana ise kazasker idi.  
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2.24. DER-BEYĀN-I ǾULEMĀ-YI AǾLĀM (153b/1) 

Kitabın bu bölümünde Mehmet Çelebi zamanındaki alimler üzerinde durulmuştur. 

Muhammed Şah ibn-i Şemseddin el-Fenari, on sekiz yaşındayken sultan müderrisi 

olmuştur. Bursa kadılığı yapmış ve burada 846 senesinde vefat etmiştir.  

Burhaneddin Haydar el-Hirevi, Mevlana Sadeddin Teftezâni'den ders almış ve Şerh-

i Keşşaf'a haşiye yazmıştır. Fazıl-ı Şerif'in itirazlarına cevaplar vermiş ve İzah-ı Meâinî'ye 

şerh yazmıştır. 830'da vefat etmiştir.  

Fahreddin el-Acemi, asrındaki çeşitli hocalardan ders aldıktan sonra Seyyid Şerif 

Cürcanî'nin de öğrencisi olmuştur. Sultan Murat zamanında müftü olmuş ve verilen otuz 

akçe maaşı kabul etmemiştir. Burada bir rivayetten de bahsedilmiştir. Padişahın meylettiği 

bir fasidden kurtulmak için Mahmut Paşa, Mevlana Fahreddin'den yardım istemiş. O da 

Edirne'nin Yeni Cami'inde mimbere çıkarak onların cami önünde yakılarak katline cevaz 

vermiştir. Fahreddin el-Acemi Edirne'de medfundur. 

Sarı Yâkup el-Karamânî, Bakara suresi 61. ayet ile Mü'min suresi 51. ayetini 

karşılaştırmalı olarak açıkladığı bir risale yazmıştır. Kara Yâkub bin İdris, o devrin 

alimlerindendi. Mesâbih üzerine bir şerh ve Hidâye'ye haşiye yazmıştır. 803 senesinde 

vefat etmiştir. Muhyiddin el-Kâfiyeci, ibn-i Hâcib'in Kafiye adlı eseriyle çok meşgul 

olmuştur. Suyûtî'nin hocalığını yapmış olan Kafiyeci'nin Kavâidü'l-İ'râb ve Şerh-i 

Kelimetiş'ş-Şehade, Teysîr adlı eserlerinin yanında pek çok muhtasarının da olduğu 

bilinmektedir. 809 senesinde vefat etmiştir.Bu devirde yaşayan şeyhler de ele alınmıştır. 

El-Ârifbillâh eş-Şeyh Abdullatif el-Kudsî el-Ensârî, önce ilimle meşgul olmuş sonra 

tasavvufa yönelmiştir. Kudüs, Horasan, Şam, Dimeşk, Konya ve son olarak da Bursa’ya 

geldi. Tasavvuf hakkında Tuhfe adında bir kitabı vardır. Elli yaşındayken 856 tarihinde 

Bursa’da vefat etti. 

Şeyh Abdurrahim el-Merzifonî, Mısır'da Zeyneddin Hafi ile bir süre beraber kaldı. 

‘Avarifu’l-Meârif ve A‘lamü’l-Hudâ adlı eserler ile şeyhi Zeyneddin Hafi’nin Vasâyâ-i 

Kudsiyye adlı eserini okutmaya icazet aldı. Zeyneddin Hafi, "Bir aşk kütüğünü yakıp diyâr-

ı Rum'a attık." diyerek onu Anadolu'ya göndermiştir. Merzifon’da Sultan Murat, ona sekiz 

osmânî ve on müd galle pay tayin etmiştir. Merzifon'da türbesi vardır. 
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Şeyh Abdulmû'tî, Zeyneddin Hafi'nin hizmetinde kemale eriştikten sonra Mekke'ye 

gitti. Orada Şeyhü'l-Harem unvanıyla meşhur oldu. Burada Şeyh Mahmut Sindî'nin şahit 

olduğu Şeyh Abdulmû'tî'nin bir kerametinden de bahsedilmiştir.  

Şeyh Pir İlyas, Amasyalı olup, Timur Anadolu’ya geldiğinde kendisini Şirvan’a 

göndererek maaş tayin etmiştir. Şeyh burada ilim ile meşgul oldu. Şeyh Sadreddin 

Şirvanî'nin sohbetine katılmış olsa da Şeyh Şirvanî'nin ümmi olmasından dolayı o halkadan 

ayrıldı ve vatanına dönerek on iki yıl irşadda bulundur. Rüyasında Hz. Muhammed'in 

sözleri üzerine tekrar Şirvan'a döner. O henüz gelmeden Şeyh Sadreddin onun gelişini 

haber vermiştir. Amasya yakınlarında vefat etmiştir. Burada Pir İlyas'ın naaşının yıkanması 

esnasında yaşanan bir kerametten de bahsedilmiştir.  

Şeyh Zekeriyya, Şeyh Abdurrahman Çelebi ve Şeyh Salahattin Lütfullah isimleri de 

burada zikredilmiştir.  

 

2.25. ĀĠĀZ-I DĀSİTĀN-I SULŦĀN MURĀD-I ŜĀNĮ (156b/1) 

Sultan Mehmet 824 (1421) senesinde vefat etmiş ve kırk iki gün sonra yerine Sultan 

Murat tahta oturmuştur. II. Murat da 3 Muharrem 855 (1451) senesinde vefat etmiştir. Buna 

göre saltanatları 30 yıl, 6 ay, 20 gün sürmüştür. 

Sultan Murat'ın beş erkek çocuğu var idi. Birisi Sultan Mehmet, birisi İsfendiyâr 

kerîmesinden olan Küçük Ahmet Çelebi'dir. Çocuklarından birisi de Amasya'da vefat edip 

I. Murat'ın yanına defnedilen Büyük Ahmet Çelebi'dir. Diğer iki çocuğu Hasan Çelebi ve 

Orhan Çelebi'dir. Edirne'de Darü'l-Hadis'te medfundur. 

 

2.26.  ǾAŚR-I SULŦĀN MURĀD-I ŜĀNĮDE VĀĶIǾ OLAN MÜLŪKI ŹİKR 

İDELÜM (156b/17) 

Sultan Murat tahta geçtiğinde Azerbaycan, Şahruh tasarrufundaydı. İskender burayı 

alınca Şahruh, Horasan'dan geri döndü ve Azerbaycan'ı alarak İskender'in kardeşi 

Cihanşah'ın idaresine bıraktı. Şahruh'un niyeti iki kardeşi düşman etmekti. Bir süre sonra 

iki kardeşin Tebriz yakınlarındaki savaşından Cihanşah galip çıktı. İskender ise kaçıp 

Alıncak kalesine sığındı. Kubad, babası İskender'i gece uyurken sırtından hançerleyerek 
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öldürdü. Böylece İskender ortadan kaldırılmış oldu ve tedricen o topraklar Cihanşah 

idaresine girmeye başladı. Sultan Murat döneminden önce İran ve Azerbaycan on beş sene 

Şahruh idaresinde daha sonra Cihanşah idaresinde olmuştur. 850 tarihinde Bağdat ve Irak-ı 

Acem de Cihanşah idaresine girmiş olup Bağdat'ı oğlu Pir Budak'a vermiştir.  

Diyarbakır ise Kara Osman Bayındır'ın oğlu Yakup Bey'e daha sonra diğer oğlu Ali 

Bey'e intikal etmiştir. 

Mısır Sultanları 

Sultan Murat tahta oturduğunda Mısır, Melik Muzaffer Ahmed bin Melik Muavyed 

ile Emir Tatar tasarrufundaydı. Şam nâibi Emir Çakmak, Dimeşk Kalesini zabdedince 

Sultan Ahmet saldırıya geçti ama yenildi. Yerine Emir Tatar, sultan oldu ve üç ay sonra 

vefat etti. Sultanlığa Melik Salih Muhammed getirildi fakat yaşı küçük bahanesiyle tahtan 

indirilerek Melik Eşref Baybars sultan oldu. Baybars'tan sonra oğlu Melik Aziz Yusuf, 

doksan dört gün tahta oturdu. Padişah olan Melik Zahir Ebu Said Çakmak ise on dört yıl on 

ay tahtta kalmıştır.  

Bu dönemde Kastamonu, İzmir ve Zülkadiroğulları önceki hakimleri tarafından 

yönetiliyordu.  

 

2.27. ŹİKR-İ İSTĮLĀ-YI DÜZME MUŚŦAFĀ VE ĶATL-İ Ū (157b/18) 

Yıldırım Bayezid'in oğullarından biri olan Mustafa Çelebi'nin akıbeti bilinmiyordu.  

Sultan Murat'ın Rumeli'ye geçme istediğine engel olmaya çalışan İstanbul tekfuru, 

Mustafa Çelebi olduğunu iddia ettiği birisini ortaya çıkardı ve Gelibolu'yu almak 

karşılığında ona destek verdi. Bu haber kısa zamanda Rumeli'de yayıldı ve Turhan Bey, 

Evrenos Bey, Gümlüoğlu gibi pek çok emir Mustafa Çelebi'nin gerçek şehzade olduğuna 

inanıp onun safında yer aldı. Günden güne güçlenerek asker sayısı elli bine ulaşan Mustafa 

Çelebi'nin veziri de İzmiroğlu Cüneyd oldu.  

Bu haberler Sultan Murat'a ulaşınca vezirlerden İbrahim Paşa, Hacı İvaz Paşa ve 

Bayezid Paşa'ya fikirlerini sordu. Bayezid Paşa ile çekişen diğer iki paşa "Bu işi ancak 

Bayezid Paşa halleder." diyerek padişahı ikna ettiler. Padişahın fermanına çaresiz boyun 

eğen Bayezid Paşa, Güzelcehisar'dan birkaç gemiyle Rumeli'ye oradan da Edirne'ye geçti. 
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Düzmece Mustafa'ya esir düşen Bayezid Paşa, çok iyi ağırlandı. Mustafa Çelebi, 

ona gerçek şehzade olduğunu ispat etmek için vücudundaki yaraları gösterdi. Gerçek 

şehzade olduğunu kabul eden Bayezid Paşa onun veziriazamı oldu.  

Sayıları ve destekçisi oldukça artan Mustafa Çelebi Bursa'ya geçmek için harekete 

geçti. Sazlıdere mevkiinde İzmiroğlu, Bayezid Paşa'nın muhalif olduğunu söyleyerek 

öldürdü. Bu haberler Bursa'ya ulaşınca Sultan Murat, ne yapacağı konusunda kararsız kaldı. 

Sultan Murat Ulubat suyu kenarına varıp geçitleri tuttu. Mustafa beş bin askerini 

Ulubat suyuna gönderdi. gece baskın yapmak isterken Umur Bey, askerleriyle onlara pusu 

kurup onları bozguna uğrattılar.  

 ve Minhā  

Sultan Mehmet zamanında Tokat kalesine hapsedilen Mihaloğlu Mehmet Bey, 

padişah emriyle serbest bırakılarak orduya dahil edildi. Bir gece, Mihaloğlu Mehmed Bey, 

nehrin kenarına gelerek Rumeli akıncı beylerini isimleriyle çağırdı. Gelen beylere: "Tahta 

geçmiş pâdişâhın gerçek bir oğlu varken bir düzme hükümdara neden tâbi oluyorsunuz?" 

diyerek onları ikna etti. 

Bu sırada Hacı İvaz Paşa, Mustafa Çelebi'ye gizli bir mektup gönderdi. Bu mektupta 

sadakatini bildirdikten sonra Rumeli beylerinin saf değiştirdiğini ve bir baskınla kendisini 

yakalayacaklarını söyledi. Timurtaş Paşa oğulları da Cüneyd Bey'e bir mektup yazarak pek 

çok beyin Sultan Murat tarafına geçtiğini ve yakın zamanda Mustafa Çelebi'nin 

yakalanarak onun taraftarlarının cezalandırılacağı bildirdi. 

Mustafa Çelebi ve Cüneyd Bey kendilerine gelen mektupları karşılaştırdılar ve bu 

işin neticesinin kötüye gideceğini anladılar. Cüneyd Bey, bir gece yetmiş kadar adamıyla 

Mustafa Çelebi'nin ordusundan ayrıldı. 

Cüneyd'in firarı Mustafa Çelebi'yi telâşa düşürdü ve Rumeli'ye kaçtı. Sultan 

Murat'ın askerleri ise onu takibe başladı. Edirne'ye geçen Sultan Murat Kızılağaç 

Yenicesi'nde Eflâk gitme hazırlıkları yapıyorken Mustafa Çelebi yakalandı. 825 senesinde 

sultanın emriyle hisarın burcunda asıldı.  
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2.28. ĦURŪC-I KERDEN-İ MUŚŦAFĀ ÇELEBİ-İ ŞEHZĀDE (161b/4) 

Sultan İkinci Murat, Düzmece Mustafa olayından sonra, fitneye sebep olan Bizans 

üzerine yürümek istedi. 826 senesinde büyük bir ordu hazırlayan sultan, İstanbul'u 

muhasara altına aldı. Bu sırada, Küçük Mustafa Çelebi isyanı çıktığı için muhasaradan 

vazgeçildi.  

ve Minhüm:  

Sultan Mehmet Çelebi'nin on iki yaşlarındaki Aydın sancağı mutasarrıfı olan oğlu 

saltanat davasıyla isyan etti. Şarabdar İlyas Paşa ve Kara Taceddin oğlu Mahmut Bey onun 

vezirleri olup Bursa üzerine yürüdüler ancak Bursa halkı şehri teslim etmedi.  

İznik tarafına yönelen Şehzade Mustafa, burayı muhasara etti. İznik hakimi Firuz 

Paşa oğlu Ali Bey, Sultan Murat'ın isteğiyle şehri teslim etti. Şehzade Mustafa orada 

meşgulken Sultan Murat, askeriyle yola çıktı ve Şarabdar İlyas'a Anadolu beylerbeyiliği 

beratını göndererek şehzadeyi İznik'te alıkoymasını istedi. 

Durumdan şüphelenen Germiyan ve Turgutoğulları, Şehzade Mustafa'yı oradan 

götürmek istediler. Sultan Murat, İstanbul muhasarasını bırakarak İznik'e geldiğinde öncü 

kuvvetler ile Taceddin oğlu arasındaki çarpışmada Mihaloğlu öldü ancak savaş kazanıldı. 

Bu sırada Şarabdar İlyas, Mustafa Çelebi'yi Sultan Murat'a götürdü. Padişahın emriyle 

İznik dışında bir incir ağacının dibinde Mezid Ağa tarafından Şehzade şehit edildi.  

 

2.29. REFTEN-İ SULŦĀN BE-ǾAZM-I REZM BĀ-İSFENDİYĀR (162b/2) 

Sultan Murat'ın ülkedeki isyanlarla meşgul olmasını fırsat bilen İsfendiyar Bey 

Taraklı ve Borlu'yu muhasara etti. Kasım Bey babasına kızıp Osmanlı askerlerine katıldı. 

Yapılan savaşta İsfendiyar Bey aldığı bir darbeyle sağır oldu ve Sinop kalesine kaçtı.  

Onu takip eden Osmanlı kuvvetleri Kastamonu ile Bakır Küresi'ni aldı. İsfendiyar 

Bey, oğlu Murat Bey'i sultana gönderip affını diledi. Torununu sultana nikahlama ve 

oğluyla birlikte Osmanlı'ya hizmet etme isteğini ileterek barış istedi. Sultan Murat, Oruç 

Bey'e beylerbeyiliğini, onun kardeşi Ali'ye Saruhan Sancak beyliğini ve lalası Börklüce'ye 

Amasya beyliğini vererek Bursa'ya döndü. Vezaret İbrahim Paşa ve Hacı İvaz Paşa'da idi. 

Bu ikisi arasındaki çekişmede Hacı İvaz'ın gözlerine mil çekildi. 
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2.30. ĶUDŪM-I ĤĀKİM-İ EFLAĶ U ǾAFV-İ CÜRM U ŞİĶĀĶ (163a/1) 

Sultan Murat, İsfendiyar Bey ile meşgul iken Eflâk voyvodası Drakol, Silistre'yi 

işgal etmişti. Osmanlı buna karşılık Firuz Bey'i Eflâk üzerine gönderdi. Mağlup olan 

voyvoda, Sultan Murat'ın da Edirne'ye gelip asker hazırladığını duyunca hemen iki oğluyla 

birlikte iki yıllık haracını sultana gönderdi. Hediyeler getirip af dileyen ve bir oğlunu rehin 

bırakan voyvoda affedildi. Bu olay 827 tarihinde yaşanmıştır.  

Bu sırada Evrenos oğlu İsa Bey Arnavutluk üzerine gönderildi.  

 

2.31. İZDİVĀC-I PĀDİŞEH BĀ-DUĦTER-İ İSFENDİYĀR (163a/16) 

828 senesinde Sultan Murat, İsfendiyar'ın torunu ile evlenmeyi murat etmişti. Gelini 

getirmek için İsfendiyar Bey'e Çaşnigirbaşı Elvan Bey, Tavaşi Şerafeddin Paşa ve Reyhan 

Paşa ile kadınlardan Halil Paşa'nın eşi, Germiyanoğlu Yakup Bey'in hanımı gittiler. 

Yanlarında pek çok hediye ile giden heyet çok iyi karşılandı ve ağırlandı. İsfendiyar Bey, 

gelini cevher ve hediyeleriyle birlikte sultanın heyetindeki bayanlara teslim etti.  

Padişah, üç kız kardeşinin düğününü de o sene yaptırdı. Bunlardan birini 

İsfendiyar'ın oğlu Kasım Bey'e, birini Anadolu Beylerbeyi Karaca Paşa'ya, üçüncüsünü ise 

İbrahim Paşa'nın oğlu Mahmut Çelebi'ye verdi.  

 

2.32. ŹİKR-İ TESĦĮR-İ DİYAR-I MENTEŞE (163b/13) 

Menteşeoğlu Yakup Bey vefat ettikten sonra yerine oğlu İlyas Bey geçti. İlyas 

Bey'in Ahmed ve Üveys adındaki iki oğlu Osmanlı elinde bulunuyordu. İlyas Bey öldükten 

sonra bu iki oğul, memleketlerine kaçmaya çalışmış ancak bu işin sonunda 829 senesinde 

yakalanıp Tokat'taki Bedevi Çardak'a hapsedilmişlerdi.  

İki yıl sonra hapisten kaçmaya çalışan iki oğuldan Ahmed Bey, Kara Osman 

Bayındır'a iltica etmiş sonra oradan da ayrılmıştır. Üveys Bey ise firarda başarılı 

olamamıştır. Bu olaydan sonra Menteşeoğlu beyliği tamamıyla Osmanlı tasarrufuna girdi. 

 

 



27 
 

2.33. ŹİKR-İ TESĦĮR-İ ĶALǾA-YI İZMİR (164a/13) 

İzmiroğlu Cüneyd Bey, Düzmece Mustafa olayında ona vezir olmuş ve daha pek 

çok konuda Osmanlıya sıkıntı çıkarmıştı. II. Murat 829 senesinde Oruç Paşa'yı, Cüneyd 

Bey üzerine gönderince 

o kaçtı. Osmanlı ordusu çekilince tekrar ortaya çıkıp Oruç Bey'in kardeşi Sinan 

Bey'i öldürdü. Yakın bir zamanda Oruç Bey vefat edince Hamza Paşa ile Yahşi Paşa bu 

görevle memur kılındı. Cüneyd Bey kaçıp Karamanoğlu'na sığınmak istedi ama bu kabul 

edilmedi. Geri dönüp kaleye kapanan Cüneyd Bey bir süre sonra teslim olmak zorunda 

kaldı. Yahşi Paşa hem Kurt Hasan'ı hem de Cüneyd Bey'i öldürdü. Böylelikle İzmir 

Osmanlı tasarrufuna girmiş oldu. 

 

2.34. HELĀK U GEŞTEN-İ SERDĀR-I KİŞVER-İ TEKE-EST (164b/22) 

Macar hükümdarı Osmanlı ile olan anlaşmayı bozup İshak oğlu Paşa Bey'i 

hapsedince Sultan II. Murat Sinan Paşa'yı onun üzerine gönderdi. 830 senesinde yapılan 

savaşta Osmanlı galip geldi ve Alacahisar'ı aldı.  

Bu sırada II. Murat'ın Rumeli'deki meşguliyetini fırsat bilen Karamanoğlu Mehmet, 

Tekeoğlu Osman Bey ile ittifak edip Antalya'yı muhasara etti. Bu esnada Antalya hakimi 

Firuz Bey ölmüş yerine oğlu Hamza Bey geçmişti. Geceleyin bir baskın ile Osman Bey'i 

öldüren Hamza Bey fetih müjdesini sultana ulaştırdı.  

 

2.35. HELĀK U GEŞTEN-İ SERDĀR-I KİŞVER-İ ĶARAMAN (165a/21) 

Karamanoğlu Mehmet, Antalya'ya geldiğinde Osman Bey'in öldürüldüğünü öğrendi 

ancak fetih ümidiyle şehri muhasara etti. Bu sırada Sultan II. Murat Macaristan tarafındaki 

seferlerini tamamlayıp Anadolu'ya yöneldi.  

Savaşta, isabet eden bir gülle parçası ile Karamanoğlu Mehmet öldü. Onun 

oğullarından Ali, kardeşi İbrahim'in düşmanlığından korkup Osmanlı'ya sığındı. İbrahim 

Bey babasının cesedini alıp oradan kaçtı.  
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Hamza Bey Karamanoğlu Mehmet'i öldüren gülleyi kale kapısına astırdı. Sultan, Ali 

Bey'e Sofya eyaletini verip kardeşi ile evlendirdi. 

Karamanoğlu'nun Oğullarının Durumu 

Karamanoğlu'nun İbrahim, Ali ve İsa adında üç çocuğu vardı. Bunların yanında 

birde Niğde hakimi amcaları Ali Bengi vardır. Karaman'ın önde gelenleri Ali Bengi'yi tahta 

geçirince İbrahim ve İsa da ondan korkup Osmanlı'ya sığındı. Sultan her ikisine de ikram 

edip kardeşleri ile evlendirdi ve İsa Bey'e Rumeli'de vilayet ihsan etti. İbrahim Bey'e asker 

vererek Karaman'a gönderdi. Amcası Ali Bengi'yi babasının topraklarından kovup sultana 

teslim etti.  

Bu sırada Hamid'in yeni beyi de Şarabdar İlyas oldu. Bu olay 830 senesinde vuku' 

bulmuştur. 

 

2.36. ŹİKR-İ ĶAŦǾ-I ǾIRĶ-I ĶAŦŦĀǾU’Ŧ-ŦARĮĶ (166a/17) 

Kızıl Koca oğulları adında dört kardeş yol kesip haramilik ediyorlardı. Bunlardan 

kurtulmak isteyen Yörgüç Paşa onlara iyi davranıp güvenlerini kazandı ve bir mektup 

yazdırarak padişahtan geliyor gibi onlara yolladı. Mektupta, Canik kalesinin alınmasında 

Yörgüç Paşa'ya yardım etmeleri karşılığında çeşitli ihsanlarda bulunulacağı yazıyordu.  

Bundan memnun olan dört kardeş, yanlarında dört yüz kişi alarak paşanın yanına 

doğru yola çıktılar. Kızıl Koca oğulları, askersiz gelecek olan paşayı öldürüp Amasya'yı ele 

geçirme planları yapıyordu.  

Yörgüç Paşa, kendini hasta gösterdi ve oğlu Hızır Bey'e planlarını anlattı. O da Kızıl 

Koca oğullarını karşılayıp ikramlarda bulundu ve babasının çok hasta olduğunu açıkladı. 

Amasya'ya geldiklerinde Kızıl Koca oğullarını ve adamlarını farklı farklı yerlere 

yerleştirdiler. Onlar yeme içme ile kendilerinden geçince Yörgüç Paşa'nın emriyle dört 

kardeş öldürüldü. Diğerleri de zindana konularak ateşe verildi. Kızıl Koca memleketine 

gönderilen askerler ganimetleri topladı.  

Burada yaşlı bir kadının Yörgüç Paşa'ya yalvararak oğlunun cesedini almasıyla ilgili 

bir de olay anlatılmıştır. 
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2.37. FETĤ-İ YÖRGÜC ĶOCA ĶAYASI-RĀ (167b/4) 

Osmancık havalisinde Koca Kayası denilen meşhur, yüksek bir kale vardı. Kalenin 

beyi olan Haydar, yüz yıllık erzak depoladığı için kimseye boyun eğmiyordu. Küçük bir 

kale olmasına karşın alınamıyordu. Oğlu Kasım, padişaha itaat etmeyi önermesine karşın 

Haydar Bey, bu yaşından sonra kimseye boyun eğemeyeceğini söyledi.  

Yörgüç Paşa, savaş yoluyla burayı alamayacağını biliyordu. Bu yüzden Haydar 

Bey'in güvendiği adamlardan biri olan Tayfur Bey'e ulaşarak vaadlerde bulundu. Bu sayede 

kaledeki ambarları ateşe verdirip Haydar Bey'i teslim olmaya mecbur bıraktı.  

Haydar Bey, padişahın kendisine ihsan ettiği tımar ile ömrünün sonuna kadar 

geçindi. 

 

2.38. ŹİKR-İ TESĦĪR-İ ĶALǾA-I CANİK (168a/4) 

Yörgüç Paşa 830 senesinde düğün için Canik hakimi Alparslan oğlu Hüseyin Bey'i 

davet etti. O ise haber gönderip: "Davetten murat, topraklarımı ele geçirmek ise, emir 

padişahındır." diyerek davete icabet etmedi. Paşanın bu tavra kızıp savaş hazırlığı yaptığını 

öğrenen Hüseyin Bey, bir elçi gönderip: "Eğer muradınız tahsil-i mülk ise buna 

muhalefetim yoktur. Askerinizi boş yere yormayınız." diyerek kaleyi teslim etti.  

Bursa'ya hapsedilen Hüseyin Bey, bir fırsatını bulup kaçtı. İki yıl sonra kendi 

isteğiyle dönünce padişah tarafından Rumeli'de bir imaret ihsan edildi.  

 

2.39. REFTEN-İ SULŦĀN be-ŞEHR-İ EDİRNE (168a/18) 

Sultan II. Murat, 831 senesinde Edirne'ye dönerken Ergene nehri kenarında 

konakladı. Ulaşımda engel teşkil eden bu nehrin üzerine yüz yetmiş dört gözlü bir köprü 

yaptırdı. Köprünün kenarına cami, hamam, kervansaray yaptırıp bir kasaba inşa etti. 

Böylelikle burası güvenilir bir yer oldu.  
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2.40. ĶUDŪM-I GERMİYĀN OĠLI BEDERGĀH-I ŞEHİNŞĀHI (168b/12) 

Germiyanoğulları'ndan Yakup Bey, Sultan Murat ile görüşmek için yola çıktı. 

Bursa'ya varınca oradaki padişah türbelerini ziyaret edip sadaklar dağıttı. Hayatta olan Emir 

Süleyman'ın elini öptükten sonra Edirne'ye geçti. Edirne'de padişahın iltifatlarına ve 

ihsanlarına mazhar oldu. ikinci günden sonra memleketine döndü. 

Bir yıl sonra, ölüm döşeğindeki Yakup Bey, Germiyanoğlu memleketinin 

Osmanlı'ya dahil olmasını vasiyet etti. Osmanlı topraklarına katılan bu yerler Umur Bey 

oğlu Osman Çelebi'ye inayet edildi. 

 

2.41. FETĤ-İ KÜGERCİNLİK VE CAN OVASI (169a/5) 

Sırplar üzerine akına gönderilen İshak Paşa'nın şikayeti üzerine Sultan Murat, Vilk 

oğluna ait kalelerin ve daha önce haracı alınan yerlerin zabdedilmesi emrini verdi. Bunu 

üzerine Güvercinlik ve Can Ovası gibi yerler zapdedilince Vilk oğlu Osmanlı'ya bağlılığını 

bildirdi ve Osmanlılarla anlaşarak Macarlarla münasebeti kesmeyi kabul etti. 

Bunlar yaşanırken İbrahim Paşa vefat edip yerine oğlu Halil Paşa veziriazam 

olmuştur. 

2.42. FETĤ-İ ŞEH-İ NĮK-RĀ ĤIŚN-İ SELĀNİK-RĀ (169a/21) 

İstanbul fetihlerden sonra, Osmanlı topraklarının ortasında kalmıştı. Bundan 

rahatsız olan tekfur, diğer ülkelerle işbirliği yaparak Osmanlı aleyhine kışkırtıyordu. Sultan 

II. Murat, İstanbul'a sefer yapmayı düşünüyordu ancak öncelikle Selanik'in fethedilmesi 

kararlaştırıldı.  

Selanik muhasara altına alınınca İstanbul tekfuru, gemilerini yardım için gönderdi 

fakat bunlar Gelibolu boğazından geçemedi. Yaklaşık kırk gün süren muhasaradan sonra 

Selanik 832 senesinde fethedildi. Bütün ganimetler askerlere bırakıldı.  

Bu sene Bursa'da bir salgın sonucu emir Sultan, Şemseddin Fenari gibi eşraftan pek 

çok kişi vefat etmiştir.  

 

 



31 
 

2.43. ŦULUǾ-I KEVKEB-İ SULŦĀN MUĤAMMED (170a/8) 

833 yılı, Recep ayının yirminci günü Sultan Murat'ın bahçesinde Muhammed gülü 

açtı. Yani Fatih Sultan Mehmet dünyaya geldi.  

 

2.44. VAĶǾA-YI İLTİCĀ-YI İSKENDER (170a15) 

Karakoyunlulardan İskender bin Kara Yusuf, Şahruh Mirza'dan kaçıp 384 senesinde 

Anadolu'ya gelerek padişaha sığındı. Kışlamak için müsaade isteyen İskender Mirza'yı 

Sultan II. Murat, Yörgüç Paşa'ya gönderdi ve her türlü ihtiyacının karşılanmasını emir 

buyurdu.Yörgüç Paşa da aldığı buyruk gereğince, İskender Mirza'nın ve adamlarının 

ihtiyaçlarını karşıladı. Şahruh Mirza ise İskender Mirza'nın ardına düşüp, Rum diyarına 

hücuma cesaret edemedi ama Erzincan'da bulduğu Türkmenleri kılıçtan geçirdi.  

Bahar gelince İskender Mirza'nın halkı taciz etmeye başladılar. Durum padişaha 

iletilince Anadolu beylerbeyi Timurtaşoğlu Umur Bey'i görevlendirip İskender Mirza'yı 

güzellikle uyarmasını istedi. Uyarıyı alan İskender Mirza Osmanlı memleketini terk ettiler 

ama yol üzerinde halka zarar vermekten de geri kalmadılar. 

 

2.45. ĠARET-İ MEMLEKET-İ ARNAVUT (170b/15) 

835 yılında Edirne'de dinlenen Sultan Murat, Rumeli beylerbeyi Sinan Bey'i 

Arnavutluk üzerine gönderdi. Sinan Bey bu akından bol ganimetlerle döndü. Sultan Murat, 

836 yılında Evrenosoğlu Ali Bey'i serdar yapıp Macaristan üzerine gönderdi. Tuna'yı geçen 

askerler ganimet peşine düşüp kendilerini zevk ve eğlenceye verdiler. Bozulan ordu geri 

çekilmek zorunda kaldı.    

Bu senelerde güneş tutulması olmuş;  şark, garb, Arap ve Acem diyarlarında afetler 

meydana gelmiştir. 

 

2.46. VE MİN MEǾŜİRÜ'Ş-ŞECĀǾAT-İ VE'L-CÜRǾET (171a/13)  

Padişah, Ali Bey'in uğradığı bozgunun öcünü alma planları yaparken Karamanoğlu 

İbrahim Bey'in andını bozup  Şarabdar İlyas Bey'i esir aldı. Bu sırada Vilakoğlu ile ittifak 
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eden Macarlar'ın Güvercilik kalesini almak üzere harekete geçtiği haberi ulaştı. Bu 

gelişmeler üzerine Sultan Murat yerinden ayrılmayıp Sinan Paşa'yı Güvercinlik kalesini 

korumak için gönderdi.  

Sinan Paşa oraya ulaşmadan Macar kralı kaleyi zapt etti. Sayıca az oldukları için ilk 

önce hücuma geçmeyen Osmanlı ordusu, Vidin Sinan Bey'in konuşmasıyla harekete geçip 

düşmanı yendi. Bu savaş 837 (M. 1433) yılında meydana geldi. 

 

2.47.  ǾAZM-İ SULŦĀN BE-KİŞVER-İ ĶARAMAN (172a/6)  

Sultan Murat, Selânik hisarını fethettiği zaman, çevresindeki devletlere fetihnameler 

yollamış, bu arada Karamanoğlu İbrahim Bey'e de beşaretnâme yazdırmıştı. Bu sırada 

Zulkadiroğlu Süleyman Bey'den gelen bir mektupta Karamanoğlu İbrahim Bey'in sultan 

için yetiştirilen bir ata el koyduğu yazılıydı. 

Padişah, Selânik fetihnâmesini götüren elçiyle İbrahim Bey'e haber göndererek 

"Benim için yetiştirilen atı göndermesi muradımdır." diye emir buyurdu. Karamanoğlu 

padişahın bu isteğini yerine getirmedi. Sultan, Saruca Paşa'yı Edirne'yi korumak üzere 

bırakıp, Karamanoğlu üzerine harekete geçti. Akşehir, Konya gibi Karamanoğlu'na ait 

yerler bir bir alındı. Yalnız İçel kalmıştı ki  

Mevlana soyundan olan Arif Çelebi'yi Sultan Murat'a gönderip affını istedi. Sultan 

onun hatırına onu affetti. Başka bir rivayette gönderilen kişinin Mevlana Hamza olduğu 

yazılıdır. 

 

2.48. BĀǾİŜ-İ DĀMADI-I SULŦĀN MURĀD (173a/2)  

Karaman seferinden dönen Sultan Murat, Vlakoğlu'nun Engürüs ile 

Karamanoğlu'nun anlaşmasında aracılık yaptığını öğrendi. Sultan, İshak Paşa'yı 

görevlendirip Las ve Engürüs ülkelerinin fethine karar verdi. Bunu öğrenen Vilakoğlu, 

hemen ubudiyetname göndererek kızını hareme kabul etmelerini istedi. 

Reyhan Ağa, İshak Paşa ve Özbek Ağa gelini alıp döndüler ama Vilakoğlu'nun kızı 

için padişah düğün yaptırmadı. 
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2.49. REFTEN-İ SULŦĀN BESŪ-YI ENGÜRÜS (173a/21)  

Padişah Karaman seferindeyken Macar kralı Alacahisar'ı kuşatmış ve halkı yağma 

etmişti. Karaman seferinden dönen sultan, Macar üzerine gitmek için hazırlıklara başlamış 

ve ilk olarak da Evrenosoğlu Ali Bey'i serdarlığa getirip o yöreye göndermişti. 840 

senesinde Ali Bey, Tuna Nehri'ni geçerek kırk gün Macar topraklarında ganimetler topladı 

ve geri döndü. 

Bu toprakların güzellikleri anlatılınca padişah, Macaristan gazasına çıkacağını 

duyurdu. Baharda ilk olarak Yeni Cami'in temeli atıldı, alimlere ikram edildi, fukaranın 

karnı doyuruldu.  

Osmanlı ordusu baharda harekete geçerek Tuna'dan gemilerle geçip Eflak içinden 

Budun'a vardı. Macar kralı, yüz bin kişilik ordunun karşısına çıkamadı. Ordu, Macar 

topraklarında ganimet topladıktan sonra kışın yaklaşmasıyla Edirne'ye geri döndü. 

 

2.50. ŹİKR-İ ĠAZĀ-İ ARNAVUD (174a/4)  

Arnavutluk hâkimi, Osmanlı'ya bağlılığını belirtmek için İskender adındaki oğlunu 

padişaha göndermişti. Bir zaman sonra baba ölünce onun yerine oğlu İskender vali tayin 

edildi. İskender padişaha ihanet edip Osmanlı topraklarını kendi hizmetine almaya başladı. 

Edirne'de yer alan padişah İshak Paşaoğlu İsa Bey'i serdar tayin edip Arnavutluk üzerine 

gönderdi. İskender çeşitli savaş oyunları yapmasına rağmen Osmanlı ordusu ganimetlerle 

bu seferden döndü. 

 

2.51. TESĦĮR-İ NOVABORDA VE TĀRĀC-I BELĠIRĀD (174a/18)  

Macaristan'ın fethi için anahtar konumda olan Belgrad'ın alınması gerekiyordu. 

Ordunun çoğu Sava Nehri'nden geçirilerek Macar topraklarını almaya başladı. Padişahın 

emriyle geri dönen ordu dönüş sırasında Novaborda kalesini aldı. Bu fetih 843 (M. 1439) 

yılında gerçekleşti. 
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2.52. ĦİTĀN-I ĤAŻRET-İ SULŦĀN MUĤAMMED (174b/6)  

Padişah, Edirne'de o yılın kış ayında şehzadeleri Alaeddin Çelebi ile Sultan 

Mehmed'in sünnetlerini yaptırdı. Bu dernek sırasında keremli padişah öz kızlarından birini 

de İsfendiyar Bey'in oğlu ile nikahladı. 

 

2.53. FETĤ-İ ŞĀH-I CİHĀN SEMENDRE-RĀ (174b/12)  

Tuna Nehri kıyısında stratejik öneme sahip Semendre kalesinin alınması için 

hazırlıklara başlanmıştı. 844 senesinin baharında ordu Edirne'den hareket etti. Semendre 

hakimi, karşı koymaya kudreti olmadığı için kaleye oğullarını bırakıp Macaristan'a sığındı. 

Kale iki aylık kuşatmadan sonra alındı. Burası Doğan Beye ihsan edildi. Despot'un iki 

oğlunun gözlerine mil çekilerek Tokat'ta hapse atıldı. 

Bu sırada Eflak hakimi Dragula ve iki oğlu da hapsedilmiştir. 
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3. YAZIM ÖZELLİKLERİ 

 

3.1. ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 

Bu bölümde, metinde yer alan Türkçe kelimelerdeki ünlülerin yazılışı hakkında 

bilgi verilmiş ve bunlar metinde geçtiği şekliyle örneklendirilmiştir. 

 

3.1.1. a Ünlüsü 

Ön seste : Bazen harekesiz elif (ا), bazen üstünlü elif ( َا), bazen de med elif (آ)  ile 

yazılmıştır. Metnimizde ağırlıklı olarak med elif tercih edilmiştir. 

 Harekesiz elif (ا) ile yazılan örnekler: 

aġacı (اغاجي) 162a/24, ayaġ (اياغ) 137a/25, aķına (اقينه) 163a/4, aħşama (اخشامه) 

143a/13, aķçe (اقچه) 153b/18 

Üstünlü elif ( َا) ve med elif ( آ) ile yazılan örnekler: 

aradup (اَرَادُوب) 157b/25, alup (آلوب) 135b/1, arturdı (آرتوردي) 139b/10, at (آت) 

140b/4, ay (آي) 142b/6 

Müellif, ön sesteki a sesini, bir kelimede nasıl gösterdiyese metin boyunca 

genellikle o şekide yazmıştır; farklılık gösteren yazımlar da mevcuttur. 

aġladı (اغَلدي) 144b/8, aġladı (آغلادي) 167a/24, aġladı (اغلدي) 144b/9 

İç seste: İç sesteki a sesi genellikle elif (ا) ile gösterilmiştir.  

aħşam (اخشام) 143a/13, aradan (ارادن) 138a/3, balçıķ (بالچق) 140b/9, çamurlu (چامورلو) 

140b/8, dāġlu (داغلو) 146a/11 

İç sesteki a sesi nadiren üstün ile gösterilmiştir : ķurbaġa (قوربغَا) 135b/11. 

İç sesteki a sesinin hiç gösterilmediği de olmuştur : aġladı ( دياَغل ) 144b/8, 144b/9, 

ancaķ (انجق) 143a/19  

Son seste : Son sesteki a ünlüsü çoğunlukla he (ه), bazen de elif (ا) ile yazılmıştır. 
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paşa (پاشه) 135b/20, śoñra (صكره) 135b/16, ķoca (قوجه) 138b/13, yara (يرا) 152b/16, 

baba (بابا) 155b/19, torba (توربا) 170a/25  

3.1.2. e Ünlüsü 

Ön seste: Ön seslerdeki e sesi harekesiz olarak elif (ا) ile ya da üstünlü elif ( َا) ile 

gösterilir. 

eyledi (ايلدي) 138a/15, eksik (اكسك) 154a/13, elli (ّاللي) 154b/19  

eyer (ايَر) 137b/20, eyü (ايَو) 145b/20,  el (َال) 152b/19  

İç seste : İç seslerde ya gösterilmemiş ya da he (ه) harfi ile gösterilmiştir. 

irişdüreler ( لر ايريشدره ) 138b/7, gelelüm ( لم كله ) 144a/10, iderek ( ك ره ايده ) 164a/6, 

eyleyesiz ( سز ايليه ) 166b/10, aķçeye (اقچه يه)167a/18  

her (هر) 135b/1, eyledi (ايلدي) 135b/7, yerde (يرده) 147b/23, beg (بك) 148a/2, sekiz 

  152a/3 (سكز)

Son seste : Son seslerde he (ه) ile gösterilir. 

üzere (اوزره) 138b/18, devletine (دولتينه) 139a/1, aķçe (اقچه) 148b/14, nice (نيجه) 

149b/13, kimesne (كمسنه) 167b/7  

 

3.1.3. ı, i Ünlüleri 

Ön seste:  Ön seslerde esreli elif (إ), elif ye (اي ) ya da elif (ا) ile yazılmıştır. 

incinüp (انِجنوب) 162b/6 

içün (ايچون) 135b/10, ilçi (ايلچي) 141a/16, itmege (ايتمكه) 152a/25, ile (ايله) 158a/5, ili 

 163a/9 (ايكي) 158a/10, iki (ايلي)

isterlerse (استرلرسه) 158b/8, işitdükde (اشتدكده) 143b/16, 159b/6 

İç seste : İç seslerde bazen ye ( ي) ile gösterilmiş bazen de hiç gösterilmemiştir.  

birine (برينه) 135b/1, idi (ايدي) 137a/19, gidüp (كيدوب) 153a/7 

eylemiş (ايلمش) 153b/23, sekiz (سكز) 157a/17, günlerinde (كونلرنده) 153a/3, yigirmi 

 170a/18 (تاريخنده) 156b/2, tāriħinde (يكرمي)
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Son seste : Son seslerde ye ( ى) ile mutlaka gösterilmiştir.                                                                 

kimini (كيميني) 135b/1, daħi (دخي) 135b/1, gönderdi (كوندردي) 135b/6, oġlı (اوغلي) 

143b/15, ikinci (اكينجي) 156b/4, imdi (ايمدي) 158b/22  

 

3.1.4. u, ü, o, ö Ünlüleri 

Kalınlık-incelik, darlık-genişlik açısından ayırt edici işaretler kullanılmaksızın u,ü, 

o, ö ünlüleri aynı şekilde yazılmıştır. Bu sesleri göstermek için bazen harflerin üzerine 

yalnızca ötre ( ُُ ) konulmuştur. 

Ön seste: Elif (ا) ya da elif vav (او) şeklinde yazılmıştır. 

ordu (اردو) 149b/7, oķ (اوق) 144b/4, odun (اودون) 154a/9, urdılar (اورديلر) 159b/14 

İç seste:  Bazen vav (و) ile gösterilmiş bazen de hiç yazılmamıştır. 

ölüm (اولوم) 140a/22, oturdalar ( لر اوتورده ) 152b/6, otuz (اوتوز) 153b/18, ķulaġuzlıķ 

  161b/16 (اولوب) 160b/12, olup (قولاغوزلق)

Burusa (بروسا) 136a/5, rivāyetdür (روايتدر) 136a/17, olduķda (اولدقده) 143b/25, śoñra 

 164a/2 (چورك) 146b/7, çürük (صكره)

Son seste: Vav (و) ile gösterilmiştir. 

bu (بو) 136a/17,  ordu (اردو) 140a/8, baġlu (بغلو) 146a/11, ķapu (قپو) 152b/20 

 

3.2. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 

Bu bölümde Türkçe kelimelerdeki ünsüzlerin yazımı hakkında bilgi verilmiştir. 

Türkçe olmayan kelimelerde genellikle kendi özgün yazımlarına uyulmuştur; özgün 

yazımına aykırı olan kelimeler de  bu incelemeye dahil edilmiştir.  

 

3.2.1. ç Ünsüzü 

Ön, iç ve son ses durumundaki ç sesi genel olarak (چ) ve bazen de cim (ج) ile 

yazılmıştır. 
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çamurlu 140b/8, çekdiler 160b/15, çürük 164a/2, çoķ 155b/23, yeñiçeri 136b/10, 

göçüp 139a/10, niçesini 148b/24, birķaç 138a/9, göç 139b/14 

Cim (ج) harfi ile yazılan örnekler:  

Meric 139a/21, Ķızılaġac 161a/19, ķılıc 166b/15 

ħançer 153a/19  kelimesi Arapça olmasına rağmen özgün yazımından farklı olarak 

çe harfi kullanılmıştır.  

 

3.2.2. d ve đ Ünsüzleri 

Türkçe kelimelerde d sesi dal (د) harfi ile yazılmıştır. Dat (ض) harfi ise Türkçe 

olmayan kelimelerde karşımıza çıkmaktadır.  

dāġlu 146a/11, delü 164b/24, dere 144a/18, dibinde 162a/24. dört 166b/7, dostlıķ 

149a/10, ilinde 149b/16, ecelden 161b/7 

Son sesteki d sesi metnimizde Tükçe olan iki kelimede yer alır; bunlar da özel isim 

olarak kullanılmıştır. 

Ķurd 164b/8, Yigid 138b/8) 

 

3.2.3. ġ ve ķ Ünsüzleri 

Kalın sıradan kelimelerde genellikle ġ ve ķ ünsüzü kullanılmıştır. ġ sesi için gayın 

 .kullanılmıştır (ق) ķ sesi için ise kaf ,(غ)

ķaldı 148b/9, ķarañulıķ 146a/5, ķarındaş 166b/4, yaķāsına 160b/14, birķaç 159a/3, 

çıķup 159b/13, bulıcaķ 160a/25, śāġlıķ 158b/24 

ġ ünsüzü metnimizdeki Türkçe kelimelerin ön sesinde yer almaz. Diğer 

konumlarında gayın (غ) harfi ile gösterilmiştir.  

oġlı 138b/18, olmaġla 143a/10, aġzına 158a/17, ayaġ 150b/14, śāġ 158b/13, 

Ayaŝuluġ 137a/8 
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3.2.4. g ve k Ünsüzleri  

Sedasız k ünsüzü ile sedalı g ünsüzü arasında yazılış bakımından ayrım yoktur. Her 

iki ses de kef (ك) ile gösterilmiştir. Seyrek olmakla birlikte g sesini göstermek için 

metnimizde üç noktalı kef (ڭ) de kullanılmıştır.  

günlik (كونلك) 144a/3, kesmege (كسمكه) 144a/17,  sekiz (سكز) 166a/16 

Yigid (يڭيد) 139b/25, degin (دڭين) 144a/3, ölmege (اولمڭه) 165a 18,  

Günümüzde son seste bulunmayan g sesi metnimizde bir kelimede yer alıyor: Beg 

164a/23  

 

3.2.5. h, ĥ, ħ Ünsüzleri 

Genel olarak Farsça ve Arapça kelimelerde rastladığımız bu sesler ince sıradan 

kelimelerde he (ه), kalın sıradan kelimelerde (خ ,ح) ile yazılmıştır.  

Metnimizdeki Türkçe kelimelerin ilk ve son sesinde h, ĥ, ħ sesleri bulunmaz. 

Metnimizde geçen hırsız kelimesi ise etimolojik olarak Arapçaya dayanmaktadır.  

ħırsuz 166b/12 

İç sese örnek kelimeler:  

aħşam 143a/13, daħi 135b/1, uyħu 141b/12, yoħsa 159a/23 

 

3.2.6. ñ Ünsüzü 

Ön seste bulunmayan, yalnızca iç ve son seste görülen ñ sesi, genel olarak kef (ك) 

harfi ile, seyrek olarak da üç noktalı kef ( ڭ) ile yazılmıştır. 

Kef (ك) ile yazılan örnekler :  

kiminüñ 135b/1, biñ 136a/12, śoñra 154b/18, Pıñarbaşı 144a/17, yeñiçeri  159b/10 

Üç noktalı kef (ڭ) ile yazılan örnekler:  

öñine 135b/11, deñlü 145b/11, aña 164a/8, yaña 168b/8, ķarāñuluķ 160b/15 
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3.2.7. p Ünsüzü  

Bu ses pe (پ) harfi ile gösterilir; bunun yanında be (ب) ile yazıldığı örnekleri de 

vardır.  

pişmiş 135b/11, öpdi 135b/9, ķapuķulı 140a/13, paşa 451a/1, köprüsin 159b/4 

Metnimizde -Up gerundium ekinde bulunan son ses p ünsüzü, be (ب) harfi ile 

yazılmıştır.  

çıķup 159b/13, varılup 160a/1, geçüp 160b/8 

Bunun dışında metnimizde bir kelimede daha son ses olarak p harfi kullanılmıştır. 

Top kelimesinin son sesi metnimizde hem p hem b olarak yazılmıştır.   

tob (توب) 146b/4, ŧop (توپ) 165b/7   

 

3.2.8. s, ś, ŝ Ünsüzleri  

Türkçe kelimelerde, kalın sıradan kelimelerde sad (ص), ince sıradan kelimelerde sin 

  .harfi kullanılmıştır (س)

śaķālına 152b/8, śāġlıķ 158b/24, śu 159b/4, śaçar 165b/11, aśdılar 165b/22 

herkes 140a/18, sekiz 142b/6, eksik 154a/13, esüp 152a/4, söyledi 158b/15 

Metnimizdeki Türkçe kelimelerin son sesinde sad (ص) ünsüzü yoktur. 

Kalın sıradan olmasına rağmen sin (س)  harfi ile yazılan birkaç örneğe rastlanmıştır. 

Las 139b/24, yoħsa 159a/23 , ħırsuz 166b/12 

Ŝe (ث) Arapça kelimeler dışında sadece bir özel isimde kullanılmıştır. Ayaŝuluġ 

137a/8 

 

3.2.9. t ve ŧ Ünsüzleri 

Kalın sıradan kelimelerin ön sesinde t sesi genellikle tı (ط) ile ince sıradan 

kelimelerin ön sesinde te (ت) harfi ile yazılmıştır. Bu yazım iç ve son seslerde yaygın 

değildir.  
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itmek 136b/12, altun 137b/20, tek 139b/18, dört 157b/6, geçit 160b/11 

ŧop 146b/3, ŧuramayup 149a/8, ŧoķuzıncı 162a/17, ŧoldır 461a/1, 

Birkaç özel isim haricinde Türkçe kelimelerin iç ve son sesinde tı (ط) sesi 

bulunmamaktadır. Müellif t sesinin yazımında daha çok te (ت) harfini tercih etmiştir.  

Ķasŧamonı  146b/10, Anaŧolı 151a/7, Ŧaŧar 157a/25, Anŧaliyye 165a/8 

atınuñ 136b/10, arturdı 139b/10, arturdı 139b/10, otuz altı 157a/17, tavuķ 461b/1, 

torba 170a/25 

 

3.3. HEMZENİN (ء) YAZILIŞI 

İç seste : İç sesteki kesreli hemze ( ِء) metnimizde ye (ى) ile yazılmıştır.  

vasāǿir (وساير) 138a/5, dāǿima (دايما) 138b/24, dāǿire (دايره) 139b/20, nāǿib (نايب) 

143b/24, cerāǿim (جرايم) 146b/23, ġanāǿim (غنايم) 148b/6 / 165b/23, behāǿim (بهايم) 166a/24. 

İç sesteki kesreli hemze ( ِء), seyrek olarak hemzeli ye (ئ) ile yazılmıştır. 

śāǿib ( يبءصا ) 138a/6, mesāǿil ( يلءمسا ) 148b/16 , reǿįs ( ر
ء

يس ) 153b/21  

İç sesteki üstünlü hemze ( َء) ve cezimli hemze (  ء) metnimizde gösterilmiştir.  

cürǿet (جرأت) 139a/14, müǿellifi (مؤلفي) 145b/18, tevǿem (توأم) 149a/11, teǿlīfāt 

 154a/6 (مؤذن) 148a/4, müǿeźźin (سؤآل) 144a/2, suǿāl (مؤيد) 150b/3, muǿeyyed (تأليفات)

meǿyūs (مأيوس) 135b/8, meǿmūr (مأمور) 135b/13, teǿħįr (تأخير) 136a/6, teǿlįf (تأليف) 

139b/25, teǿyįd (تأييد) 140a/5 

Son seste: Son sesteki hemze (ء) metnimizde yazılmamıştır. Biz de transkripsyonlu 

metinde bu hemzeyi yazmadık. 

ġazā(ǿ) (غزا) 138a/4, recā(ǿ) (رجا) 135b/25, iķtiżā (ǿ) (اقتضا) 147a/20, vüzerā(ǿ) 

  161a/19 (اشقيا) 152a/21, eşķıyā(ǿ) (وزرا)

 

3.4. TERKİPLERİN YAZILIŞI 

Tamlananı ünsüz ile biten Farsça tamlamalar: 
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Harekesiz olan metnimizde, ilk kelimesi ünsüz ile biten Farsça tamlamaların izafet 

kesresi nadiren yazılmıştır.  

fermān-ı sulŧān ( سلطان فرمان ) 136a/9, rāh-ı İstanbul ( استانبول راه ) 137a/1, erkān-ı devlet 

( دولت اركان ) 137a/18, ĥükm-i şerįf ( شريف حكم ) 146b/11 

muǾasker-i sulŧānįye ( سلطان معسكرِ  ) 137b/16 

Farsça tamlamaların tamlananı ünlü ile bitiyorsa izafet kesresi ye (ى) veya hemze 

 .kullanmıştır (۽) ile gösterilmiştir. Müellifimiz hemze yerine hemze altı iki nokta (ء)

Tamlanan kelimenin sonu -a ve -e seslerini veren he (ه) harfi ile bitiyorsa izafet 

kesresini göstermek için  hemze altına iki nokta (۽) kullanılmıştır. 

sene-i mezbūre ( مزبوره۽  سنه ) 140b/17, muǾāraża-ı dįniyye ( ۽ دِينيه معارضه ) 150a/24, 

fırķa-ı ĥurūfiyyeye ( ۽ حروفيه فرقه ) 153b/21, Mekke-i Mükerreme ( ۽ مكرمه مكه ) 155a/6  

Tamlanan kelimenin sonu â sesi veren elif (ا) ile bitiyorsa tamlama genel olarak 

hemze altı iki nota (۽) ile gösterilmiştir ancak bu durum düzenli değildir.  

edā-yı şükr ( ۽ شكر ادا ) 150a/3, evliyā-yı ŝelāŝe ( ۽ ثلثه اوليا ) 154b/17 

iştihā-yı ķāźibe ( كاذبه اشتهاي ) 135b/14, śafā-yı ħāŧır ( خاطر صفاي ) 167a/4  

ķażā-ı cereyān ( جريان قضا ) 161a/22, hedāyā-yı resmį ( رسمي هدايا ) 170a/24 

Tamlanan kelimenin sonu -i  sesi veren ye (ی) harfi ile bitiyorsa terkibi göstermek 

için genellikle herhangi bir işaretleme yapılmamıştır. Bu durum da düzenli değildir. 

nevāĥi-i Niş (نواحي۽ نيش) 139b/23, ahāli-i bilād ( بلاد اهالي ) 147b/15 

Tamlanan kelimenin sonu -u sesi veren vav (و) ile bitiyorsa izafet kesresi genel 

olarak ye (ى) ile gösterilir. Bu durum metnimizde, sadece iki tamlamada hemze altı iki 

nokta (۽) ile gösterilmiştir. 

ordu-yı hümāyūn ( همايون اردوي ) 149b/7, āb-ı rū-yı Ǿulemā ( -150b/18, rū (  علما روي آب

yı zemįne ( زمينه روي ) 151b/10, arzū-yı eyālet ( ايالت آرزوي ) 162a/20 

sū-i žann (سو۽ ظن) 138b/25, sū-i ķaśd (سو۽ قصد) 160b/9  
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3.5. BİTİŞİK YAZILMIŞ KELİMELER 

sonra :   

Genellikle kendisinden önceki kelimeye bitişik yazılmakla birlikte bu durum 

düzenli değildir. Sonra edatı metnimizde birkaç yer haricinde -den ekiyle birlikte 

kullanılmıştır. 

aydan-śoñra (آيدنصكره) 143b/20, şimden-śoñra (شمدنصكره) 144a/10, yıldan-śoñra 

  168a/15 (ييلدنصكره)

günden-śoñra ( صكره كوندن ) 157b/11, günden śoñra (كوندنصكره) 156b/3 

ile :  

Genellikle ayrı yazılmakla birlikte seyrek olarak kendisinden önceki kelimeye 

bitişik yazılmıştır. Ayrı yazımı َايِله şeklindeyken bitişik yazımı -َله  şeklindedir. 

vesįlesiyle ( سيله وسيله ) 136a/8, sipāhileriyle  (سپاهيلريله) 152a/17, bahānesiyle (  بهانه

 165a/15 (سيله

şemşįr ile ( ايله شمشير ) 136b/3 , aķıncılar ile ( ايله آقنجيلر ) 168b/10,  gemiler ile ( ايله كميلر ) 

169b/16            

iken  : 

Seyrek olarak bir kelimeye bitişik yazılmıştır. Bitişik yazımlarda bazen ye, kef, nun 

 .şeklinde yazılmıştır (كن) şeklinde bazen de  kef, nun ( يكن)

olmışken (اولمشيكن) 137a/5, eylemiş-iken (ايلمشيكن) 139a-12, yoġ-iken (يوغيكن) 164b/17 

firār iderken ( ايدركن فرار ) 141b/18, görürken (كورركن) 146a/16   

ki : 

Bağlaç olan ki, metnimizde كه şeklinde gösterilmiş ve bazen ayrı bazen bitişik 

yazılmıştır.  

çünki (چونكه) 136a/10, eyledi-ki (ايلديكه) 152b/4 

gördüm ki ( كه كوردم ) 155a/18, Beg'i ki ( كه بكي ) 159b/19 

dahi: 
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Dahi kelimesi genel olarak ayrı yazılmakla birlikte bitişik yazımları da vardır. 

Bitişik yazıldığında dal harfinden sonra elif getirilmiştir.  

ben-daħi (بنداخي) 138a/16 ,  ānı-daħi (آنيداخي)146b/21 

kendüye daħi ( دخي كندويه ) 149a/6, oġlı daħi ( دخي اوغلي ) 161b/16 

ne : 

Metnimizde seyrek olarak bitişik yazılmıştır.  

ne-deñlü (ندنڭلو) 145b/11, ne-vecihle (نوجهله) 158a/21  

girü : 

Metnimizde seyrek olarak bitişik yazılmıştır. 

Şimden-girü (شمدنكيرو) 142b/12 

sayılar : 

Metnimizdeki sayılar bazen bitişik yazılmıştır.   

iki-yüz (ايكيوز) 136b/14 , dört-yüz (درتيوز) 166b/12  

denlü : 

Metnimizde seyrek olarak bitişik yazılmıştır.    

ol-deñlü (اولدكلو) 168a/25, ne-deñlü (ندنڭلو) 145b/11 

diğer:  

sancaķ-begine (سنجاقبكنه)145a/2  

 

3.6. İKİLİ YAZIMLAR VE DİĞER YAZIM ÖZELLİKLERİ  

Metnimiz yazım bakımında bir tutarlılığa sahiptir. Yabancı kelimeler kendi öz 

yazımlarına uygun yazılmışlardır. Türkçe kelimelerde ise tercih edilen yazım şekli, metnin 

genelinde uygulanmıştır. İkili yazımlara da rastlanmaktadır.  

Muĥammed : 
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Bu kelime Mehmed, Mehemmmed ve Muhammed okumalarına uygun bir yazıma 

sahiptir. Müellifimiz birkaç yerde bu ismi harekelediği için Muhammed şeklinde 

okunmuştur. 

Muĥammed (مُحمَّد) 139a/14, (محمّد) 138a/8 

nijâd :  

Farsça olan nijād kelimesi nicād şeklinde de yazılmıştır.   

nicād   (نجِاد) 136a/25, 159a/16, 147a/15 

nijād (نژاد)  161b/5, 156b/9, 138a/4, 157b/17  

daħi : 

Bu kelime bitişik yazımlarda araya elif eklenerek yazılmıştır.  

ol daħi  (اولداخي) 163b/25, ben-daħi (بنداخي) 138a/16 

daħi (دخي)161b/16 daħi  

it- : 

Bu kelimenin her iki yazımı da sıkça kullanılmıştır. 

it- (اتِدردي) 136a-11 ,  (ايتمشلر) 137a/19 

Musa : 

Metnimizde (موسي) bu şekilde yazılmasına rağmen bir yerde farklı yazılmıştır. 

Musa (موسا)138b/21    

+lu eki : 

Bu ek lu şeklinde yazılırken bir kelimede +lı olarak gösterilmiştir. 

çamurlu (چامورلو) 140b/8, başlu (باشلو)152b/11 

ķuyruķlı (قويروقلي) 171a/9 

sayılar : 

Metnimizdeki sayılar yazı ile yazılmış olmasına rağmen bir yerde rakamla 

yazılmıştır. 
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Murād  fį sene 834 ve 835  (14) ve fį sene 836   (170a/13) 

diğer : 

Yukarıda belirtilen kelimelerin dışında bazı kelimelerde de ikili yazım 

görülmektedir. 

şāh-zāde (شاهزاده) 140b/10, 147a-20 ; şeh-zāde  (شهزاده) 140b/4, 141a/4 

tob (طوب) 146b-4, top (طوپ) 146b/3 

ħancer (خنجر) 157a-12 , ħançer (خنچر) 153a-19  

getürtdiler (كتورتديلر) 145b/14, getürdüp (كتوردوب) 163b/24 

köpri (كوپري) 168b/5,168a/25, köprü (كوپرو) 160b/20,159b/4 

İzniķ (ازِنيق)  148b/14, 162a/17; İznik (ازِنيك)  161b/24,  162a/2 

nice (نيجه)144a/25, niçe (نيچه) 161b/7 
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4. DİL ÖZELLİKLERİ 

 

4.1. SES BİLGİSİ 

4.1.1. Ünlüler 

Bu bölümde ünlü değişmeleri ile kalınlık-incelik uyumu, düzlük-yuvarlaklık 

uyumunu içeren ünlü uyumları ele alınacaktır.  

 

4.1.1.1. Ünlü Değişmeleri 

4.1.1.1.1. i~e 

Metnimizde  i~e değişimi bakımından belirli bir tercih yoktur. Bazı kelimelerde e 

ünlüsü, Eski Türkçede olduğu devam ederken bazı kelimelerde i ünlüsüne dönüşmüştür.   

eyü   145b-20, işitmek 154a/1,  nice 146a/17 

Bugün e ünlüsü ile yazılan pekçok kelime metnimizde i ünlüsü ile yazılmıştır.  

virüp 135b/3, girü 136b/19, gice 144a/21, , itmek 165b/25, ilçi 141a/16 

 

4.1.1.1.2. u, ü~ı, i  

Bugün ı, i ünlüsü ile yazılan bazı kelimeler metnimizde u, ü ünlüsü ile yazılmıştır. 

aśul 172a/15, eyü 145b/20, ĥırsuz 172a/11 

Günümüzde ü ile yazılan köprü kelimesinin i ünlüsü ile yazıldığı da görülmektedir. 

köpri 168b/5, 168a/25; köprü160b/20, 159b/4 

 

4.1.1.2. Ünlü Uyumları 

Türkçenin en önemli uyumu olan kalınlık incelik uyumu ile düzlük yuvarlaklık 

uyumu ele alınacaktır. Eski Anadolu Türkçesi yazım özelliklerinin belirgin olduğu 

metnimizden yuvarlaklaşmaya örnekler verilecektir.  
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4.1.1.2.1. Kalınlık-İncelik Uyumu 

Türkçede en kuvvetli uyumlardan biri olan kalınlık-incelik uyumu, kelimedeki 

ünlülerin kalın veya ince olma bakımından uyum göstermesidir. Bu uyuma genel olarak 

ekler de tabidir.  

gelüp 139b/12, bulup 140b/11, açlıķ 164b/16, aġzına 158a/17, gicede 146a/5, 

incinüp 162b/6 

Metnimizdeki -yor  ve -ken ekleri uyumu bozmaktadır. 

gideyorken 146a/21, olınurken 155b/10  

Bu uyum yabancı kökenli kelimelerde de etkisini göstermektedir. 

cāsūslıġı 139b/17, mestlikden 141b/17, müjdesini 165a/19, nehirüñ 461b/1 

 

4.1.1.2.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Türkçede kalınlık-incelik uyumu kadar kapsayıcı olmayan bu uyum, kelimedeki 

ünlülerin düz ya da yuvarlak olma bakımından uyum göstermesidir. Metnimizin ait olduğu 

Eski Anadolu Türkçesinde, bu uyumdan söz etmek oldukça güçtür. Bu dönemin en önemli 

ses özelliklerinde biri yuvarlaklaşmadır. 

Köklerde uyumsuzluk gösteren kelimelere örnekler: 

altun 137b/20, ķarşu 164b/10, kendü 168a/15, yaġmur 168b/3, berü 159b/16, tavuķ 

162b/1, ĥırsuz 172a/11,  ķapu 152b/20, yuķarudan 165b/7, girü 164a/18 

Metnimizde dönemin özelliği olarak düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı olan pek 

çok ek vardır: zarf-fiil eki -Up, sıfat-fiil eki -dUK, emir eki -sUn, bildirme eki -dUr, 

isimden isim yapım eki -lU, iyelik ekleri (U)m, (U)ñ, (U)ñUz, ilgi eki nUñ, Uñ vb.   

varup 168b/18, yazduķlarına 141b/24, gelsün 151a/24, şeklindedür 158b/1, çamurlu 

140b/8, birāderüm 136b/25, śaķālınuñ 154a/10, idebilür 155a/11, ol deñlü 173b/4, diyü 

160a/2, ,  ķarañulıķ 160b/15, , aśılu 146b/5,   
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4.1.2. Ünsüzler 

Bu bölümde ünsüz değişmeleri, ünsüz benzeşmesi, ünsüz düşmesi ve ünsüz 

türemesi ele alınacaktır. 

4.1.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

4.1.2.1.1. b~p Değişmesi  

Metnimizde b~p değişikliği kelime başında birkaç kelimede görülmektedir. 

pişmiş 135b/11, Pıñarbaşı 144a/17 

 

4.1.2.1.2. b~v Değişmesi  

Eski Türkçedeki bazı kelimelerin ön veya son sesindeki b sesi metnimizde v’ye 

dönüşmüştür.  

vardı (<bar-) 139b/22, virdi (<bir-) 145b/17, evleri (<eb)167a/15 

 

4.1.2.1.3. d~y Değişmesi  

ayaġ (<adaķ)137a/25, giyüp (<gey-<key-<keđ-)139b/18, ķoyup (<kod-) 163b/25 

 

4.1.2.1.4. k~g Değişmesi 

Arap harfli metinlerde k ve g sesinin yazılışı aynıdır. k/g ayrımı yapmak, sadece 

sesin g olduğunu belirten üç noktalı keflerde (ڭ) mümkündür. Metnimizdeki Türkçe 

kelimelerden ön sesi g kabul edilen kelimelere örnekler:    

geçdi 139b/9,  gediklerden 165b/4, geldi 135b/8, gemi 161a/2, gice 144a/21, girü 

136b/19, gezmek 148a/11, giyüp 139b/18, gör 158b/10, gün 137a/20, günlik 144a/3   

Metnimizde geçen Türkçe kelimelereden ön sesi k olarak kabul edilen kelimelere 

örnekler: 

kesüp 159b/4, kendü 137a/14, kimdür 141b/14, köpri 168b/5 
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4.1.2.1.5. ħ~ķ Değişmesi 

Türkçe kelimelerde iç ve son sesteki ķ/ħ değişikliği, Eski Anadolu Türkçesinde 

geniş ölçüde görülen bir değişikliktir.13 
Metnimizde iç sesteki değişime örnekler mevcuttur. 

aħşam 143a/13, uyħu 141b/12, yoħsa 159a/23 

4.1.2.1.6. t~d Değişmesi  

Eski Türkçede ön seste bulunan t- ünsüzü metnimizdeki kimi kelimelerde 

korunmuş, kimi kelimelerde ise d’ye dönüşmüştür. 

t ünsüzünün korunduğu kelimeler: 

ŧāġ 144a/22, ŧaġıl dı 146b/3, ŧaş dan 167a/13, tek 139b/18, tenk 140a/22, ŧurmayup 

144a/11, ŧoldırup 461a/1, ŧolı 168b/5, ŧop 146b/3, ŧışra 136b/17, ŧutup 141b/19 

t > d değişiminin gerçekleştiği kelimeler: 

daħi 135b/1, dek 160b/11, delü 164b/24, dere 144a/18, degil 461a/1, dilerseñ 

155b/22, dikdiler 164b/19, dört 157b/6, dirisi 144b/13, döşeg 166b/19, döndi 143b/17, 

dügüne 168a/8, düşünde 154a/20, düzmiş 159a/5 

 

4.1.2.2. Ünsüz Benzeşmesi 

Günümüz Türkçesinde sedasız bir ünsüzle biten kelimeye getirilen eklerin sedasız 

olması gerekir. Eski Anadolu Türkçesinde ise genellikle bu ek sedalıdır. Aşağıdaki ekler 

metnimizde daima sedalı olarak yazılmıştır.  

Bulunma hali eki +dA : ĥayātda 168b/18, didükde 137b/2 

Ayrılma hali eki +dAn: atdan 150b/25, helākdan 135b/15 

Görülen geçmiş zaman eki -dI/-dU: ķaçdı154a/4, öpdi135b/9, gitdiler 152b/20, çıķdı 

164a/1, ķoşdı 166b/5 

Bildirme eki +dUr: gerekdür 171b/3, ziyāretgāhdur 155a/4, yoķdur 153b/19 

Sıfat-fiil eki -dUK: bıraķduķlarında 160b/9, itdükleri 167a/16 

                                                           
13 ÖZKAN, Mustafa, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, İstanbul, 2000 
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Fiilden fiil (faktitif) yapma eki -dUr: śalā itdürüp 154a/6, açdurmadılar 174b/25, 

irişdürmek 138a/20, yapdurup 148a/19,  

 

4.1.2.2.1. Sedalılaşma 

İki ünlü arasında bulunan sedasız ünsüzler genellikle sedalılaşır. Metnimizde -p->-

b-, -ç->-c-, -t->- d-, -ķ-> ġ-, -k->-g- değişmelerine rastlanmıştır. 

dibinde 162a/24,  aġacı 162a/24, geçidi 161a/1, fetĥ idüp 169a/22, ŧutduġı 155b/12, 

gitmege 159a/20 

 

4.1.2.2.2. Son Seste Sedalılaşma 

Eski Türkçede sedasız olan son sesi metnimizde sedalılaşmıştır. 

ayaġ (< adaķ) 150b/14 

ķılıc (< ķılıç < ķılınç) 166b/15   

Metnimizdeki bazı özel isimlerin son sesinde sedalı ünsüze rastlanmıştır. 

Yigid 139b/25, Ķurd Ĥasan 164b/8, Yörgüc Paşa 166a/23, İskilib 148a/2 

Günümüzde sedasız olarak yazılan bazı yabancı kelimelerin öz yazımlarının 

korunduğu görülmektedir. 

Ǿilāc 145b/11, Oruc 164a/23, tereddüd 171a/22, ĥesāb 172b/25 

 

4.1.2.3. Ünsüz Düşmesi 

getürdiler (< keltür-) 165a/19, oturdalar (< oltur-) 152b/6,  dirisi (< tirig) 144b/13, 

yuķarudan (< yokgaru) 165b/7, śu (< suw) 159b/4 

 

4.1.2.4. Ünsüz Türemesi 

Yardımcı ses olarak metnimizde n, s ve y sesleri sıklıkla kullanılmıştır. 
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uzanup 164b/15, cevābını 153b/7, āşināsı 136a /9, kendüsi 136b/16, kendüyi 

135b/15, ķapucı başıyı  162b/10, ķāđıyı 136a/7 

Bu dönemde ur- fiilinde v türemesi beklenirken metnimizde ünsüz türemesi 

olmamıştır: urdı ( ورديا ) 162b-10, urdılar (اورديلر) 159b/14 

  

4.2. ŞEKİL BİLGİSİ 

4.2.1. İsimler 

Bu bölümde isim çokluk, iyelik ve durum gösterme ekleri ele alınacaktır. 

4.2.1.1. Çokluk 

Çokluk eki +lAr’dır.  

ĥammāmlarda 141b/12,  diyārlar 151b/3, cevāblar 154a/15, birāderler 157a/4, 

baħşįşler 163b/12 

 

4.2.1.2. İyelik 

Teklik 3. şahısta iyelik eki her durumda düzdür. Düzlük yuvarlaklık uyumuna 

uymamaktadır. 

Teklik ve çokluk 1. kişilerde iyelik eki, +(U)m, +(U)muz olarak kullanılmıştır. 

Harekesiz olan metnimizde yardımcı ünlü yazılmadığı durumlarda +(U)m, +(U)muz olarak 

okunmuştur. Bu durum +(U)ñ, +(U)ñuz olarak kullanılan teklik ve çokluk 2. kişiler içinde 

aynıdır. Ünlü kullanılmadan yazılan eklerin okunuşunda dönemin ana özellikleri dikkate 

alınmıştır. Bu ek, Eski Anadolu Türkçesi'nde dudak ünsüzü sebebiyle daima yuvarlak ünlü 

ile kullanılmıştır.14 

Teklik 1. kişi iyelik eki: +m/+(U)m  

Ünlülerden sonra +m olarak kullanılır, ünsüzlerden sonra araya bir yardımcı ses 

girer. Metnimizde yardımcı ünlü yazılmadığı durumlarda ek, +(U)m olarak okunmuştur.  

                                                           
14 ÖZKAN, Mustafa, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, İstanbul, 2000 
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birāderüm 136b/25, günāhum 137a/24, ħāŧırum 158b/10, oġlum 167a/23, āstānum 

164b/2 

Teklik 2. kişi iyelik eki: +ñ/+(U)ñ 

Ünlülerden sonra +ñ olarak kullanılır, ünsüzlerden sonra araya bir yardımcı ses 

girer. Harekesiz olan metnimizde yardımcı ünlü yazılmadığı için ek, +(U)ñ olarak 

okunmuştur. 

ħidmetüñ 138a/18, murāduñ 141a/18, maǾlūmuñ 155a/15, şeyħuñ 155b/23, yoluñda 

158b/12, elüñdedür 167b/16,  lālāñ 138b/14, ĥālüñ 144b/13,  

Teklik 3. kişi iyelik eki: +I/+sI 

Ünsüzlerden sonra +I,  ünlülerden sonra +sı olarak kullanılır. Müellifimizin iç 

sesteki +I ünlüsünü kimi zaman yazmadığı görülmektedir.  

gözi 135b/4, ħaberine 136a/19, Ǿaskeri 136b/13, ayaġı 140b/8, dirisi 144b/13,  

ħidmetine 137a/1, ümerāsından 139b/12, memleketine 140a/10, ölüsinden 144b/12 , 

mektūbına 146a/3, izālesine 164b/1 

İyelik ekindeki yardımcı ses, metnimizdeki birkaç kelimede sin (س) yerine ye (ى) ile 

yazılmıştır. 

śuyınuñ 159b/8, ķapucı başıyı 162b/10 

Çokluk 1. kişi iyelik eki: +mUz/+(U)mUz 

Bu ek daima +mUz (مز) olarak yazılmıştır. Bu ekin başına gelen yardımcı ünlüler 

metnimizde genel olarak gösterilmemiştir. Bunlar +(U)muz olarak okunmuştur. Birkaç 

örnekte ise yardımcı ünlü düz olarak ye harfi ile yazılmıştır.   

Yardımcı ünlü kullanılmadan yazılmış örnekler: 

pādişāhumuz 158a/20, yanumuzda 136b/24, hümāyūnumuza 138a/19, Ǿadāvetümüz 

146a/23, ħalįfemüz 149b/17, 

Yardımcı ünlü kullanılarak yazılmış örnekler: 

Ǿaskerimüzi 138a/19, mācidimüz 141a/12 

Çokluk 2. kişi iyelik eki: +(U)ñUz 
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+ñUz eki كوز  ve كز olarak iki şekilde yazılmıştır. Yardımcı ünlü kullanılmadan 

yazılan örneklerde ek +(U)ñUz olarak okunmuştur. Birkaç örnekte ise yardımcı ünlü düz 

olarak ye harfi ile yazılmıştır.   

Yardımcı ünlü kullanılmadan yazılmış örnekler: 

aķlāmuñuzla 150b/4, ķuluñuza 158b/22, ĥālüñüz 144a/24,  devletiñüzdür 146a/1, 

cümleñüz 136b/23 (جمله كوز), Āstāneñüz 147b/21 

Yardımcı ünlü kullanılarak yazılmış örnekler: 

maķśūdıñuz 145b/24, evlādıñuzuñ 167b/13, ceddiñüz 169b/8 

Çokluk 3. kişi iyelik eki: +lArI 

Çokluk 3. kişi iyelik eki +lArI‘dır: 

duǾālarında 135b/5, ķulları 136b/23, oġulları  137b/14, serdārları 149a/23, ķalǾaların 

151a/11, atlarına 160b/10 

4.2.1.3. Durum Gösterme Ekleri 

Hal ekleri düzlük yuvarlaklık uyuma dikkat edilmeden karışık olarak yazılmıştır. 

Metnimizde ünlü kullanılmadan yazılan eklerin okunuşunda dönemin yazım özellikleri 

dikkate alınmıştır.  

 

4.2.1.3.1. İlgi (Genitif) Eki: +Uñ/+nUñ 

Metnimizde bu ek, ünsüz ile biten kelimelerden sonra kef (ك), ünlüyle biten 

kelimelerden sonra nun ve kef (نك) harfleriyle gösterilmiştir. Harekelendirme yapılmadığı 

için, bu kelimeler okunurken, Eski Anadolu Türkçesi özelliklerine uygun olarak yuvarlak 

ünlü seslerle okunmuştur.
15

 

sulŧānuñ 136a/5, atınuñ 136b/10, ĥiśāruñ 147b/18, ĥākiminüñ 151a/2, Ǿaskerüñ 

151b/4,  Çelebį'nüñ 163b/10, Paşa'nuñ 164b/17 

 

                                                           
15  ÖZKAN, Mustafa, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, İstanbul, 2000 
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4.2.1.3.2. Yükleme (Akuzatif) Eki: +I/+(y)I/+n/+(n)I 

Metnimizde yükleme durum eki daima düz olup düzlük yuvarlaklık uyumuna 

girmemiştir. Ünsüzlereden sonra +I, ünlülerden sonra +(y)I şeklinde kullanılır. 

bizi 138a/2, sulŧānı 138a/13, ķuluñı 158b/20, Gelibolı'yı 158a/4, ķalǾayı 161b/24, 

ħarābeyi 168a/7 

3. kişi iyelik ekinden sonra +(n)I şekliyle birlikte -n şekli de kullanılmıştır.  

eŧrāfını 136b/15, vilāyetini 168a/14, ricāsını 169a/3, gözin 135b/16, ellerin 155b/7 

 

4.2.1.3.3. Yönelme (Datif) Eki:  +A/+(n)A/+(y)A 

Ünsüzlerden sonra +A, Ünlülerden sonra +(n)A/+(y)A şeklinde kullanılır. 

aķına 169a/6, dāma 146a/4, yola 152b/22, deresine 144a/18, diyārına 165b/20, 

saraya 154a/4, ġazāya 149b/4, kendüye 161a/20 

 

4.2.1.3.4  Bulunma (Lokatif) Eki: +dA 

Bulunma eki +dA’dır. 

ĥudūdda 138b/8,  śaĥrāsında 145a/16, civārında 155b/14, maĥalde 159b/21, 

memleketde 164a/24 

 

4.2.1.3.5. Çıkma (Ablatif) Eki: +dAn  

Çıkma hal eki +dAn’dır. 

vilāyetinden 139a/18, važįfeden 153b/18, seneden 157b/8, ķaśabasından 155b/15, 

deryādan 159a/2, yaylaķdan 164a/7 

 

4.2.1.3.6. Vasıta (İnstrumental) Eki: +lA/+(y)lA 

İnstrumental eki olarak +lA/+(y)lA kullanılır. İle edatı ünlüden sonra ekleşince 

(y)lA (يله) şeklinde, ünsüzden sonra ekleşince +lA (له) şeklinde yazılır. 
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vesįlesiyle 136a/8, nāmıyla 150a/23, şarŧıyla 158a/4, vecihle 140b/21, olmaġla 

145a/7, çıķmaġla 146a/3, aķlāmuñuzla 150b/4,  

 

4.2.1.3.7. Eşitlik Eki: +cA 

Metnimizde eşitlik eki +cA olarak kullanılmıştır. 

taķdįrce 142b/6, öñlerince 155b/24, ardınca 143b/16, maǾmūrca 148a/15, 

muħtaśarca 167b/10 

+cA ekinden farklı olarak metnimizdeki bir kelimede sedasız şekli de yer alır. Bu 

kelime hem nice hem de niçe şeklinde yazılmıştır.  

nice 144a/25 , niçe 161b/7, 153b/7, 154b/22, 163b/12, 163b/24 

  

4.2.2. Fiiller 

4.2.2.1. Fiil Çekim Ekleri 

Fiil çekim ekleri olarak kişi ekleri ile şekil ve zaman ekleri ele alınacaktı. 

 

4.2.2.1.1. Kişi Ekleri 

Zamir Kökenli Kişi Ekleri:  

Teklik 1. kişi -Am : ŧurmışam 137b/1, vaśiyyet iderem 158b/12. 

Teklik 2. kişi -sIn : gidersin 136b/10, ķaçārsın 144b/12 

Teklik 3. kişi eksizdir. śaçar 165b/11 

Çokluk 1. kişi -Uz : iħtiyār iderüz 136b/11, müşerref oluruz 139b/13 

Çokluk 2. kişi -sIz : bozarsız 152b/16, göresiz 144a/24 

Çokluk 3. kişi -lAr : yazmışlar 136a/14, naķl iderler 142b/8 

İyelik Eki Kökenli Şahıs Ekleri: 

Görülen geçmiş zaman ve şart çekiminde kullanılmıştır. 
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Teklik 1. kişi -m : gördüm 155a/12,  vardum 155a/16 

Teklik 2. kişi -ñ : meşhūr itdüñ 155a/20, görseñ 155a/10 

Teklik 3. kişi eksizdir. ķoşdı 163b/3  

Çokluk 1. kişi -K : atduķ 455a/1, olursaķ 147b/23 

Çokluk 2. kişi -ñUz : tekmįl itseñüz 155b/23, żāyiǾ itdiñüz 160a/4 

Çokluk 3. kişi -lAr : ķılıc urdılar 159b/14, vardılar 160b/25 

 

4.2.2.1.2. Şekil ve Zaman Ekleri 

4.2.2.1.2.1. Bildirme Kipleri 

Görülen Geçmiş Zaman: -dI/-dU 

Teklik 1. kişi ek دم olarak yazılmıştır. Ek Eski Anadolu Türkçesi özelliklerine uygun 

olarak dudak ünsüzünün etkisiyle -dUm olarak yuvarlak ünlü seslerle okunmuştur.  

vardum 155a/16, gördüm 155a/18 

Teklik 2. kişide ek  دك (dUñ) şeklinde ünlü kullanılmadan yazılmıştır.  

meşhūr itdüñ 155a/20, elden ķoduñ 150b/6 

Teklik 3. kişi -dı (دى) eki her zaman düz ünlü ile yazılmıştır. Bu açıdan düzlük-

yuvarlaklık uyumuna aykırıdır.  

didi  155b/25, aġladı 144b/8 

Çokluk 1. kişi eki -dUK ( دك, دق ) şeklinde ünlü kullanılmadan yazılmıştır. 

maĥrūm olduķ 141a/12 

Çokluk 2. kişide ek دكز, ديكوز, ديكز  şeklinde birkaç farklı yazılışa sahiptir.  

ĥāśıl iderdüñüz 155b/24, bįdār itdiñüz 152b/15, żāyiǾ itdiñüz 160a/4 

Çokluk 3. kişide ek -dIlAr (ديلر) şeklinde düz ünlü ile yazılmıştır. 

gönderdiler 139b/25, vardılar 148b/6 

Öğrenilen Geçmiş Zaman: -mIş 
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Öğrenilen geçmiş zaman eki metnimizde ünlü kullanılmadan -mIş (مش) şeklinde 

yazılmıştır. Ek dönemin özelliklerine uygun olarak düz ünlüyle okunmuştur. Metnimizde  

1. teklik kişi ve 3. kişi ekleri kullanılmıştır.  

ŧurmışam 137b/1, gelmiş 161a/9, yazmış 141a/20, yazmışlar 136a/14 

Şimdiki Zaman: -yor  

Metnimizde örneği yoktur ancak zarf-fiil ile kullanılan -yor eki bulunmaktadır.  

gideyorken 146a/21, ābādān ideyorken 156b/21 

Gelecek Zaman -AcAK 

Metnimizde çok az kullanılan -AcAK eki bir yerde kuvvetlendirme, ihtimal ekiyle 

kullanılmıştır. Birkaç yerde sıfat fiil olarak ol- yardımcı fiiliyle kullanılmıştır. 

beyān olınacaķdur 140b/20 

Geniş Zaman: -r/-(U)r/-(A)r 

Geniş zaman yardımcı ünlüsünün düz ya da yuvarlak olduğu  bazen gösterilmiştir.  

Hem düz hem yuvarlak ünlülü şekillerin kullanılması düzlük-yuvarlaklık uyumuna tabii 

olduğunu göstermemektedir.   

Teklik 1. kişi: Bilürem 155a/11, vaśiyyet iderem 158b/12 

Teklik 2. kişi: gidersin 136b/10, ķaçarsın 144b/12 

Teklik 3. kişi: nümāyān olur 138b/20,  ŧavāf eyler 155a/12 

Çokluk 1. kişi: iledürüz 162a/23, ķatl iderüz 164b/11 

Çokluk 2. kişi: taŧhįr idersiz 139a/8, bozarsız 152b/16 

Çokluk 3. kişi: alurlar144a/20, begenmezler 164a/5,  

4.2.2.1.2.2. Tasarlama Kipleri 

İstek Eki: -(y)A 

Metnimiz harekeli olmadığı için 1. şahıs istek eklerinin ünlüsü dönemin 

özelliklerine uygun olarak okunmuştur.  

Teklik 1. kişi: ħidmetde olayum 138a/17, müsāǾade ideyüm 167b/23 
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Teklik 2. kişi: gelesin 146b/11, gönderesin 146b/11,  

Teklik 3. kişi: māniǾ ola 152b/10, gide 144b/22 

Çokluk 1. kişi: śadede gelelüm 144a/10, gidelüm 155b/22 

Çokluk 2. kişi: göresiz 144a/24, olmayasız 138b/18 

Çokluk 3. kişi: ĥabs eyleyeler 137b/5, teslįm eyleyeler 160a/22 

Şart Eki: -sA 

Metnimizde 3. çokluk kişi şart ekinin örneği yoktur. 

Teklik 1. kişi: getürürsem 164a/5 

Teklik 2. kişi: görseñ 155a/10, isterseñ 167b/15 

Teklik 3. kişi: gelse 144b/13, vefāt iderse 167a/2 

Çokluk 1. kişi: olursaķ 147b/23, 

Çokluk 2. kişi: olursañuz 147b/20, tekmįl itseñüz 155b/23 

Gereklilik Eki 

Metnimizde örneği yoktur. 

Emir Ekleri 

Sadece 2 ve 3. kişilerde kullanılmıştır. Teklik 3. kişide düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

aykırı olarak -sUn şeklinde kullanılmıştır.  

Teklik 2. kişi: śaķla 155a/17, vir 136b/3, bildir 172a/16  

Teklik 3. kişi: gelsün 151a/24, ŧokınmasun  152b/8, Ǿafv olınmasın 146b/22 

Çokluk 2. kişi: ŧuruñ 136b/24, oluñ 136b/24 

Çokluk 3. kişi: varsunlar 136b/25 

 

4.2.2.2. Fiillerde Olumsuzluk: -mA/-mAz 

Geniş zamanın 3. şahıs çekimlerinde ve teklik 1. şahıs çekiminin kimi 

kullanımlarında –mAz eki diğer fiil çekimlerinde –mA eki kullanılmıştır. 
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ķomadılar 161b/23, varmadı168a/8, ķalmamış 168a/1, görinmeye 152b/6, gelemez 

158b/7, taǾbįr olınmaz 163a/7, iħtiyār eylemezem 167b/15,  

 

4.2.2.3. Fiillerde Soru 

Metnimizde iki yerde geçen soru ekinin ünlüsü gösterilmiş ve düz ünlü ile 

yazılmıştır: düşer mi 160a/18 (دوشرمي), idebilür misün 155a/11 ( سن بيلورمي ايده ) 

  

4.2.2.4. Bildirme  

Teklik 1. kişi : ķuluñam 170a/20, nā-tuvānem 135b/5 

Teklik 2. kişi : pįrsin 138a/18 

Teklik 3. kişi :  medfūndur 155b/14, menķūldür 155b/12 

Çokluk 1. kişi ekine metnimizde örnek yoktur. 

Çokluk 2. kişi: ħālį degilsiz 146a/16, birāderlersiz 166b/7 

Çokluk 3. kişi: ādemlerdür 148a/4, anlardur 148a/14 

 

4.2.2.5. Cevheri Fiil i- 

i- fiilinin üç şekli vardır. 

Hikaye : 

i- fiilinin görülen geçmiş zaman ekini (-dI) alarak çekime girmiş şeklidir. 

Metnimizde ek fiil geniş zamanın hikayesi olarak 3. kişi eklerinin örneği mevcuttur.  

leşker idi 138b/19, pādişāh idi 144a/7, ilinde idiler 137a/16  

Rivayet : 

i- fiilinin öğrenilen geçmiş zaman ekini (-mIş) alarak çekime girmiş şeklidir. 

Metnimizde sadece teklik 3. kişinin örneği vardır. 

 maǾlūmuñ imiş 155a/15, yanında imiş 146b/21, 
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Şart : 

i- fiilinin şart ekini (-se) almış şeklidir. 

var ise 137a/25, śaĥįĥ ise 145a/3 

 

4.2.2.6.  Fiillerde Birleşik Çekim 

Basit zamanlı fiillere cevheri fiilin getirilmesiyle birleşik çekimli fiiller oluşturulur. 

Bu çekimler hikaye, rivayet ve şart olmak üzere üçe çeşittir. 

Hikaye : 

eyübilürdi 145b/20, göndermişdi 147a/18, sulŧān olmışdı 143b/20 

Rivayet : 

Metnimizde ekleşmiş şekli bulunmamaktadır. Şahıs eki asıl fiile eklenmiştir. 

dir imiş 153b/19, bindürmişler imiş 165b/7, olmaz imiş 167b/10, 

Şart : 

getürürsem 164a/5, yaġarsa 168b/3, yaķabilürseñ 167b/22 

 

4.2.2.7. Birleşik Fiiller 

4.2.2.7.1. İsim+Fiil Dizilişinde Olanlar 

İsimlere getirilen yardımcı fiillerle yapılan birleşik fiillerdir. it-, eyle-, ol- yardımcı 

fiilleri metnimizde yoğun olarak geçmektedir. 

źikr olındı 140b/22, eyü bilürdi 145b/20, lāyıķ gördiler 146a/13, cevāz gösterdüñ 

150b/7, bel baġladı 159a/6, müsāǾade ideyim 167b/23, emr eyledi 167a/24 

 

4.2.2.7.2. Fiil+Fiil Dizilişinde Olanlar 

Tasviri fiil, fiil+fiil şeklinde oluşturulur. Bunlar dört çeşittir. 

Yeterlik Fiili: 
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teşħįś idebilür misün 155a/11, yaķabilürseñ 167b/22 

Yeterlik fiilinin olumsuzu -AmA ile yapılır. Metnimizde sadece zarf fiil olarak 

kullanılmıştır. 

ŧuramayup 149a/8, süvār olamayup 151b/13, śaġ gelemeyüp 158b/13, bulamayup 

164a/9, ķādir olamadı 173b/20 

Sürerlik Fiili : 

Metnimizde örneği yoktur. 

Tezlik Fiili : 

Metnimizde tezlik fiili fiilimsi olarak kullanılmış ve birleşik yazılmıştır. 

alıvirmek 145b/3, alıvirüp 161a/7 

Yaklaşma Fiili :  

Metnimizde tek örneği vardır. 

olayazdı 162b/11 

  

4.2.2.8. Fiilimsiler 

4.2.2.8.1 İsim-Fiil 

Metnimizde -me, -mAK , -iş isim-fiil ekleri kullanılmıştır. 

ekl itmekle135b/15, emįn olmaķ 141a/18, gezmek 148a/11, düzme 158a/20, kesme 

167a/13, yürüyiş 169b/25 

4.2.2.8.2. Sıfat-Fiil 

Metnimizde -An, -mez, -er, -dUK, AcAK, -miş sıfat-fiil ekleri kullanılmıştır. 

gönderilen 169a/6, ĥāżır olan 137a/12 

gözi görmez pįr 135b/4, ĥesāba gelmez cevāhir 163b/3 

iķtiżā ider ĥāl 145b/16, Biçer oġlı  147a/18 
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śanduġı ādemleri 161a/20, yazduķlarına 141b/24 , cemǾ itdükleri muħallefāt 

167a/16 

azacaķ zaman 149a/4, gelicek su 160b/11 

pişmiş ķurbaġa 135b/11, gelmiş bir kāfir ķālyonı 161a/10 

 

4.2.2.8.3. Zarf-Fiil 

Metnimizde -dükce, -IncA, -ArAK, -IcAK, -dUKdA, -mezden, -mezdem, -ArAK, -

ken, -Up, -madın zarf-fiil ekleri kullanılmıştır. 

gitdükce 145b/12, Ǿilāc itdükce 152b/16, ķırılınca 136b/12, gelince 152a/5, 

göricek164b/20, varıcaķ 156a/1, śorduķda148a/6, girdükde 149a/6, gelmezden 165b/4, 

gelmezdem 146b/24,  śalaraķ 165b/12, şikāyet iderek 164a/4, firār iderken 141b/18, varup  

154b/16, getürüp  158a/3, varmadın 171a/21  

 

4.2.2.9. Çatı Ekleri 

4.2.2.9.1. Ettirgenlik (Faktitif) Eki 

Metnimizde -t, -Ur, -dUr, -ġur ettirgenlik ekleri kullanılmıştır. Bu ekler genellikle 

ünlü kullanılmadan yazılmıştır. Ünlüsü gösterilen eklerde vav (و) yazılmıştır. 

getürtdiler (كتورتديلر) 145b/14, arturdı ( يارتورد ) 139b/10, uyandurdılar (اوياندرديلر) 

141b/13, bildürdüm (بلدردم) 160a/15, ŧurġurup (طورغوروب) 152b/12 

 

4.2.2.9.2. Edilgenlik (Pasif), Dönüşlülük Eki  

Edilgenlik ve dönüşlülük yapan ek -l ve -n ekidir. Bu ekler, metnimizde genellikle 

ünlü kullanılmadan yazılmıştır. Bu kelimeler dönemin özelliklerine uygun olarak düz 

okunmuştur. Ünlüsü yazılan kelimelerde yardımcı ünlü dönemin özelliğine uygun olarak -I 

olarak yazılmıştır.  

açıldı (اچلدي) 170a/11, alıķonılmış (اليقونلمش) 164a/24, defn olındı ( اولندي دفن ) 

 166b/10 (يازلمش) 156b/14, yazılmış



64 
 

Ünlüsü kullanılan eke örnek kelimeler: 

buyurılup (بيوريلوب) 168b/14, icāzet virilüp ( ويريلوب اجازت ) 169a/1, varılup (واريلوب) 

160a/1 

 

4.2.2.9.3. İşteşlik Eki 

İşteşlik ekinin metnimizde birkaç örneği vardır.  

ħaberleşüp 171a/18, bulışup 173a/9  
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5. METİN 

 

 16  چلبي موسي كشتن مُستقل

Müstaķil Geşten-i Mūsā Çelebį  

…  

[135b]  (1) Her birine birer bahāne bulup kimini ĥabs idüp kiminüñ mālın alup 

kimini daħi (2) maǾzūl itmegi muǾtād eyledi. Evrenos Ġāzį'yi daħi serkeşlik töhmeti ile (3) 

ġamz eyledüklerinde iĥtimāle vücūd virüp daǾvet eyledi. Ol daħi sāǿir (4) ümerā ile olan 

muǾāmelesinde ħabįr olmaġla: Bir gözi görmez pįr-i (5) nā-tuvānem, kūşe-i ferāġda 

duǾālarında olayum, diyü iǾtiźār-nāme (6) yazup tuĥaf u hedāyā ile gönderdi. Mūsā Çelebį 

anuñ aǾmā (7) oldum didügini TeǾālallāh ĥaml idüp ĥāżır olmasına ibrām eyledi. (8) Emįr 

Evrenos daħi ĥayātından meǿyūs olup Edirne'ye geldi (9) ve pįşkeş çeküp
17

 aǾmāveş el öpdi 

lākin Mūsā Çelebį şübhesini (10) defǾ içün żiyāfet tedārik idüp Evrenos Beg'i iĥżār eyledi 

(11) ve bir žarf içine pişmiş ķurbaġa ķoyup Evrenos Beg'üñ öñine (12) ķodılar. Evrenos 

Beg, nā-binālar vażǾın gösterdi. Āħir ol žarf (13) içinde ķurbaġa yaħnisinden tenāvüle 

meǿmūr olıcaķ mužŧarr olup (14) ve taġyįr-i şekl itmeyüp iştihā-yı ķāźibe ile müstekrehden 

ekl (15) itmekle kendüyi varŧa-ı helākdan ħalāś eyledi ve icāzet alup (16) ĥükūmetgāhına 

varduķdan śoñra gözin baġlayup Sulŧān Muĥammed'üñ ķudūm-ı (17) rāhına inŧižār-ı 

çeşmini bāz eyledi. Mūsā Çelebį ise ĥükkām-ı eŧrāfı ŧaleb-i (18) māl ile mutażaccıru'l-ĥāl 

eyleyüp ħarāc-güźār olan mülūk-ı küffārı daħi (19) tekālif-i şāķķa bįzār eyleyüp İstanbul 

tekūrına daħi sinįn-i sābıķadan (20) ziyāde ħarāc teklįf eyledi ve taĥśįl-i māl içün ǾAli Paşa 

oġlı olan (21) İbrāhįm Paşa'yı ki eben-Ǿan-ceddin vezįr ve vezįr-zāde idi, tekūr ile (22) baba 

dostı olmaġla İstanbul'a gönderdi. İbrāhįm Paşa daħi (23) ĥiddet-i mizāc ve şiddet-i ŧabǾ, 

iǾvicāc-ı Mūsā Çelebį'den bį-ĥużūr olmaġla (24) mesrūr olup İstanbul'a müteveccih oldı ve 

muĥabbet-i mevrūŝeye (25) iǾtimāden Sulŧān Muĥammed'e Ǿubūdiyyet-nāme įśāl-i recā 

eyledi. Tekūr [136a] (1) daħi müsāǾade itmekle Mūsā Çelebį'nüñ tefāśįl-i eŧvārın iǾlām idüp 

(2) bildügi üzere etbaǾ olan umūrı bildürdi. Sulŧān Ǿale'l-fevr (3) İbrāhįm Paşa'ya teşrįfāt-ı 

                                                           
16

 bu başlık 135a sayfasında yer almaktadır. 
17

 çeküp kelimesindeki çe harfinin noktaları yazılmamıştır. 
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ħüsrevāne ile mektūb-ı mülāŧafat-ı üslūb (4) gönderüp yanına daǾvet eyledi. İbrāhįm Paşa 

daħi muǾāvenet-i tekūr ile (5) deryādan Ǿubūr idüp sulŧānuñ Burusa'da serįr-i iǾlāsına rū-

māl (6) idüp fi'l-ĥāl vezįr-i aǾžamlıķ mesnedine cülūs eyledi ve bilā-teǿħįr (7) Rum ili 

cānibi tesħįri tedbįrinde oldılar. Geyübize
18

 ķāđıyı
19

 olan (8) Fażlullāh Efendi'yi ķurb-ı 

civār vesįlesiyle İstanbul tekūrınuñ (9) āşināsı olmaġın fermān-ı sulŧān ile İstanbul'a 

gönderüp (10) Rum iline Ǿubūr içün gemiler iĥżārını recā eylediler. Teǿkįd-i Ǿuhūd (11) ve 

mevāŝıķ ile tekūr muŧmaǿinü'l-ħāŧır olmaġın gemiler ĥāżır itdürdi. (12) Sulŧān daħi beş biñ 

süvār ile İstanbul muķābelesine varup (13) gemilere muntažır oldı. BaǾżı müverriħler 

İbrāhįm Paşa yerine ümerā-yı nāmdārdan (14) Kör Şāh Melek Beg'i yazmışlar. Mūsā 

Çelebį ılġār idüp nevāĥisini (15) ġārete meşġūl iken müşārü'n-ileyh Şāh Melek, tekūra 

varup (16) andan sulŧāna gidüp Rum iline Ǿazįmetlerine bāǾiŝ oldı, (17) dimişler. Bu daħi 

bir rivāyetdür. 

 رَفتنِ سُلطان بسَُويِ رُوم ايِليِ ورُجعَتشَ (18)

Reften-i Sulŧān Besūy-i Rum İli ve RicǾateş
20

 

(19) Tekūr, meźkūr sulŧānuñ muķābele-i İstanbul'a vuśūli ħaberine vāķıf olduķda 

(20) bį-tevaķķuf keştįleri irsāl idüp sulŧānı, Ǿaskeri ile Rum ili (21) cānibine geçürdi ve 

taķdįm-i ħademāt ve tertįb-i esbāb-ı żiyāfetde (22) taķśįrāt itmeyüp kemā-yenbaġį āyįn-i 

pādişāhį üzere mülāzemet ve riǾāyet eyledi. (23) Mūsā Çelebį ħaberdār olduķda taǾcįl-i 

temām ile Edirne'den ķıyām idüp (24) İstanbul'a bir
21

 merĥale ķarįb İncügüz nām maĥalde 

ķıtāl Ǿazmi ile istiķbāl (25) eyledi. Çün iki şehzāde-i Ǿālį-nijād
22

 ve iki birāder bį-mihr u 

vedād [136b] (1) birbirleriyle muķābele olup muķāteleye mübāşeret eylediler. Eŝnā-yı cenk 

u cidāl (2) ve maǾreke-i ĥarb u ķıtālde Miĥāl oġlı Muĥammed Beg, Mūsā Çelebį'ye mülāķį 

olup: (3) Baña bir miķdār Ǿasker vir, đarb-ı şemşįr ile ķalb-i muħālifāne girüp yerinden (4) 

ķoparup tār-mār eyleyeyüm, didükde Mūsā Çelebį iǾtimād idüp bir miķdār (5) ecnād ile 

imdād eyledi. Hemān ki miyān-ı meydāna revān oldı. Rū-gerdān (6) olup müteveccih-i 

śufūf-ı sulŧān oldı. Baķıyye-i sipāh-ı Mūsevį (7) muħālefet, ümerā-yı Ǿālį-miķdārı bi'l-

ıżŧırār firār iħtiyār eylediler. Leşker-i sulŧān (8) ġālib olup hārib olanları ķırup rāh-ı yaġma 
                                                           
18

 Kocaeli'nin ilçesi Gebze'nin eski adıdır.  
19

 kāđı kelimesindeki kaf harfi fe olarak yazılmıştır. 
20

 ricǾateş kelimesi rücateş şeklinde harekelenmiştir. 
21

 bir kelimesindeki be harfinin noktası yazılmamıştır. 
22

 nijād kelimesi metinde nicād olarak yazılmıştır. 
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ve tārāca
23

 źāhib oldılar. (9) Mūsā Çelebį daħi firār-ı semtine rāġıb olduķda rikābında 

mevcūd olan (10) yeñiçeri dilāverleri atınuñ licāmına yapuşup: Ķande gidersin? Çünki (11) 

helāk ve giriftār olmaķ muķarrerdür. ǾĀr-ı firārı niçün iħtiyār iderüz?
24

 Yedi biñ (12) 

miķdārı piyādelerüz. Pāy-māl olmaķdan ķırılınca cenk itmek evlādur, (13) diyüp pāydār 

oldılar. Sulŧānuñ ise Ǿaskeri, ķaçanlaruñ ardlarına (14) düşüp hemān yanında iki yüz ħāś 

ķulları ķalmışdı. Leşker-i Mūsā (15) eŧrāfını iĥāŧa itdüklerin görincek ol gürūh-ı ķalįl ile at 

śalup (16) ādemleri helāk olup kendüsi zaħmdār olınca cenk eyledi. Āħir (17) ten-i tenhā 

mecrūĥā-yı berāt ile rezmgāhdan ŧışra çıķup İstanbul yolına (18) revāne oldı. Tekūr 

vefādārlıķ idüp sulŧāna imdād itmekle (19) İstanbul maǾberinden girü Anaŧolı yaķasına 

Ǿubūr idüp Burusa'da (20) ķarār eyledi. Ġāret ve yaġma içün gidenler dönüp geldüklerinde 

serāsime (21) ve ser-gerdān ve müteĥayyir ve perįşān olup cümlesi giriftār ve nā-tuvān 

oldılar. (22) Amma Mūsā Çelebį eŧvār-ı sābıķasından nādim ve peşįmān olup müdārāt (23) 

semtine meyelān göstermiş idi. Ol ecelden cümleñüz bir ħānedānuñ ķulları (24) ve āl-i 

ǾOŝmān'uñ ħidmetkārlarısız. İsterseñüz yanumuzda ŧuruñ ħidmetde oluñ. (25) Murād 

idenler birāderüm yanına varsunlar, diyü icāzet virmekle ekŝer sipāh [137a] (1) rāh-ı 

İstanbul'dan Anaŧolı cānibine Ǿubūr idüp sulŧānuñ ħidmetine (2) müdāvemet eylediler. 

Beyt:" كِه كاهي برَنجََت دَهدكاه كنج ،چُنين اسَت رَايِ سرايِ سِپنَچ   " 

ازِمير بجََانب سلطان عَزم (3)   

ǾAzm-i Sulŧān Be-Cānib-i İzmir  

(4) İzmir oġlı Cüneyd Beg sābıķan ǾĮsā Çelebį'ye muvāfaķat itdükde müsteĥaķ-ı
25

 

ġażab (5) olmışken Ǿafv olınup ĥükūmeti muķarrer ķılınmış idi. Bu defǾa Mūsā Çelebį (6) 

ŧāliǾında ķuvvet mülāĥažasıyla ĥuķūķ-ı luŧf-i sulŧānįyi ferāmuş idüp (7) ve bu perįşānlıġı 

fırśat Ǿadd eyleyüp civārında olan Aydın ve Śaruĥan (8) memleketlerine dest-i tetāvüli 

derāz idüp Ayaŝuluġ şehrini muĥāśara eyledi. (9) Bu ħaber sulŧāna münǾakis olduķda cemǾ-

i sipāh idüp İzmir cānibine Ǿazm-i (10) rāh eylediler. Engüri ĥākimi YaǾķūb Beg'e daħi 

ĥükm gönderüp daǾvet (11) eyledükde Ķaraman, serĥaddidür diyü iǾtiźār idüp teħallüf 

itmekle ħāŧır-ı (12) sulŧāna ġubār-ı ŧārį olup ĥāżır olan leşker ile İzmir cānibine (13) 

                                                           
23

 tārāc kelimesindeki te harfinin noktası yazılmamıştır.  
24

 iderüz kelimesindeki ze harfinin noktası yazılmamıştır. 
25

 müstehak kelimesindeki kaf harfinin noktası yazılmamıştır. 
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teveccüh eylediler. Ayaŝuluġ ĥiśārına yaķın varduķlarında İzmir oġlı (14) kendü ķalǾasına 

firār idüp Ǿarż-ı nedāmet ve inkisār itmekle sulŧān (15) yine günāhın Ǿafv buyurdı ve 

mužaffer ve manśūr dārü's-salŧāna-yı Burusa'ya (16) Ǿazįmet buyurdılar. Ol eŝnāda ki sulŧān 

Aydın ilinde idiler.   (17) YaǾķūb Beg bį-leşker u sipāh tenhā kendüsi leşkergāh-ı sulŧāna 

gelüp (18) öźr-ħˇāh olduķda siyāset olınmaķ śadedinde iken erkān-ı devlet (19) delāǿil-i 

Ǿaķliyye ile ġażab-ı sulŧānı teskįn itmişler idi. Burusa'ya (20) geldüklerinde bir gün YaǾķūb 

Beg'i derūn-ı ħalvet-ħānesine ŧaleb idüp (21) muvācehesinde müşāfeheten taķśįrāt-ı nā-

maǾdūdını taǾdād idüp: (22) Şimdi seni ķatl itmek lāzım olmışdur, diyü buyurdılar. Ol daħi 

hezār- (23) tażarruǾ ve tevāżuǾ ile: Benüm pādişāhum Ĥaķķ teǾālā ħabįr ve āgāhdur ki (24) 

günāhum yoķdur. Ĥāşā ki maǾdilet-i sulŧānı bį-günāhlara siyāseti cāǿiz (25) göreler, diyü 

dest-ber-dest ayaġ üzere ŧurup: Eger günāhum var ise [137b] (1) maǾraż siyāset-i sulŧānįde 

ŧurmışam beyt: تقصيري اكرمِيرَ وَد  ازَ جانبِ  " (2) " دَاري هَوَسِ كشتنََم ايِنكَ سروحچر

 didükde sulŧān ķatlini mevķūf (3) idüp lākin ıŧlāķ idicek Ǿāķ olmaķ iĥtimāliyle مَاتيست

Balta oġlına (4) emr eylediler ki ķayd ü bend ile Toķat'a eyledüp Bedevi Çarŧaķ'ında (5) 

ĥabs eyleyeler. Sulŧān daħi tertįb-i meśāliĥ-i mülk ü māldan śoñra (6) devlet ü iķbāl ile 

Amasiyye ve Toķat cānibine revāne oldılar. 

 قدوم ذُوالقدَِرْ اوُغلي بدََركَهِ سُلطان (7)

Ķudūm-ı Źu'l-ķadr oġlı Be-dergeh-i Sulŧān 

(8) Sulŧān Muĥammed t ħıśāl nehār u leyāl Mūsā Çelebį'den aħź-i intiķām ħayālinde 

(9) olup fi'l-ĥāl pederzeni olup Źü'l-ķadriye ĥākimi olan (10) Süleymān mektūb-ı mesādıķ-ı 

üslūb ile resūl irsāl idüp (11) Mūsā Çelebį'nüñ istįśāli içün Rum ili cānibine seferleri 

olduġın (12) iǾlām ve aǾvān u enśārį ile hem-rāh olması murādları olduġın (13) ifhām 

eyledi. Süleymān Beg daħi: ǾAla'r-raǿs-i ve'l-Ǿayn üzerümde ķarż (14) u deyn maķāmında 

olsun, diyü kendüsi oġulları ve leşkeri ile (15) gelüp ħidmetkārlıķ ve cānsipārlıķ itmege 

Ǿahd eyledi ve Ǿahdine vefā (16) idüp Engüri śaĥrāsında muǾasker-i sulŧānįye mülĥaķ oldı. 

Sulŧān (17) daħi iǾzāz ve ikrām idüp kendüye ve oġullarına ħilaǾ-i fāħire (18) iĥsān idüp 

mükellef żiyāfetler eyledi ve meclisde olan ālāt (19) u evānį-i sįm ü zerrįn her ne var ise 

Süleymān Beg'e iǾŧā (20) idüp ħāś atlarından altun eyer ve muraśśaǾ-ı raħt ile bir esb-i (21) 

śabā-reftār inǾām idüp oġullarına ve aǾyān-ı devletine daħi hedāya-yı (22) lāyıķa iĥsān 
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eyledi. İnǾiķād-ı śoĥbet-i istinās u iltiyāmdan śoñra (23) her güne basŧ-ı kelime ü kelām 

olınup Rum ili ŧarafına teveccüh ü Ǿazįmete (24) niyyetlerin der-miyān idüp taħt-ı pederi ve 

mesned-i ķayśeri şimdi (25) irŝ u istiĥķāķ ĥasbıyla bu cānibe maħśūś olmışdur. Çünki 

[138a] (1) birāderüm bu ħānedān ġazā-yı muǾtādda Ǿalem-i muħālefet u Ǿinādı efrāħte (2) 

idüp bizi küffār-ı bed-nihād ile cihāda māniǾ-i ķavį olmışdur. (3) Şāyed ki bu Ǿazįmet-i 

muħliśāne, meyāmini ile aradan ķaldırılup (4) abā u ecdād Ǿālį-nijādumuz
26

 muǾtādı üzere 

gįr ü ġazā u cihāda (5) müdāvemetümüz müyesser ola, didükde Mįr Süleymān ve sāǿir 

dilāverān (6) bu Ǿazm-i śāǿib ve niyyet-i śādıķda muvāfıķ u musāddıķ oldılar. 

 رَفتنِ سُلطان بسَُوي رُوم ايلي وَ نصُرتش (7)

Reften-i Sulŧān Be-Sūy-i Rum İli ve Nuśret-eş 

(8) Sulŧān Muĥammed ħıśāl Engüriyye'den ķalķup dārü'l-mülk Burusa'ya sāye (9) 

śalup birķaç eyyām-ı ārām idüp levāzım-ı seferi itmāmdan śoñra (10) İstanbul 

muķābelesine nüzūl buyurıldı ve tekūra ħaber gönderüp (11) mevāǾįd-i sābıķası üzere 

Ǿubūr-ı leşker-i manśūr içün gemiler iĥżārına (12) ŧālib oldılar. Tekūr daħi keştįler irsāl 

idüp ve bi'ź-źāt istiķbāl (13) eyledi ve sulŧānı ķadırġada Ǿažįm żiyāfet idüp Ǿasker-i žafer 

eŝer-i (14) śafā-yı ħāŧır ile deryādan güźer eylediler ve tekūr mezbūr27 bil'l-müşāfehe (15) 

muvācehe-i sulŧānda Mūsā Çelebį'den gūnā-gūn şikāyetler eyledi ve ižhār-ı (16) Ǿubūdiyyet 

u iħlāś idüp bu seferde ben daħi hem-rāh olup māl (17) u ricāl ile ħidmetde olayum, recā 

eyledi. Sulŧān Muĥammed ħiśāl (18) ĥüsn-i maķāl ile: Sen pįrsin, zaĥmete girmeyesiz 

senüñ ħidmetüñ (19) Anaŧolı'dan Ǿaskerimüzi deryādan geçürüp ordu-yı hümāyūnumuza 

(20) irişdürmek olsun, diyü buyurdılar. Maķśūd-ı şerįfleri ehl-i şirkden (21) istiǾānet lāyıķ-ı 

diyānet olmayup " هدركار دين زمردم بي دين مَدد مخوآ ازَ مَاهِ مُنخَسفِ مَطَلَب  " (22) "

 beytinüñ mażmūnın mülāĥaža itmek idi (23) ve bi'l-cümle İstanbul'dan "نوُرِ صُبحِكاه

geçüp Vize yolından Edirne cānibine teveccüh (24) buyurdılar. Menzil-i evvelde İncügez 

nām28 mevżiǾa nüzūl olınduķda (25) Mūsā Çelebį'nüñ emįrü'l-ümerāsı olan Miĥāl oġlı 

Muĥammed Beg oġlı olan [138b] (1) Baħşı Beg'i gönderüp ižhār-ı iħlāś idüp bu yaķınlarda 

muķābele-i leşkerde (2) leşkergāh-ı sulŧāna lāĥaķ olacaġın bildürdi ve Ĥācı Evrenos 

                                                           
26

 nijâd kelimesindeki nun harfi ŝe, je harfi ise ze olarak yazılmıştır. 
27 

mezbūr keklimesindeki be harfinin noktası yazılmamıştır. 
28

 nām kelimesindeki nun harfinin noktası yazılmamıştır. 
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Beg'den (3) daħi ādem gelüp ħulūś-i Ǿaķįdet devletħˇāh olduġın Ǿarż eyledi ve mezbūr (4) 

Evrenos Beg, Mūsā Çelebį'den ziyāde āźār görmekle sulŧāna devlet-ħˇāhāne (5) baǾżı 

maślaĥatlar ilķā idüp ħuśūśā bu mażmūnı edā eylemiş ki "bi-ķaderi'l-imkān" (6) Mūsā 

Çelebį taǾcįlinden iĥtirāz buyurup muķaddemā Las diyārına śarf-ı -ile muķābele-
29 (7) 

zamān eyleyeler ve kendüleri Las ĥudūdına irişdüreler. Zįrā ol (8) ĥudūdda olan ümerā-yı 

cümleden Buraķ Beg ve Paşa Yigid ve Tırĥala begi (9) Sinan Beg ve ĥākim-i Las leşkerleri 

ile ĥāżır u müheyyā olup kendüleri (10) bendegān-ı maħlaś-ı sulŧān Ǿadd iderler ve serįr-i 

salŧanata cülūsuñuzda ittifāķ (11) itmişlerdür. Lākin Mūsā Çelebį mābeynde māniǾ u ĥāǿil 

vāķıǾ olmışdur. (12) Hemān bu ŧarafları teşrįf buyurduġuñuzda ferāġat-ı temām ve leşker-i 

pür perāķ (13) ve esbāb bį-intižām ile muǾasker-i sulŧāna lāĥaķ olurlar ve bu ķoca (14) lālāñ 

daħi leşkerümle rikāb-ı hümāyūnuñuza yüz sürmek muķarrerdür, diyü (15) Ǿarż idüp ħatm-i 

kelām eylemiş. Sulŧān-ı devlet, meǿnūs tedbįr-i iśābet (16) neźįr-i30 Evrenos'ı müvecceh 

görüp Edirne ŧarafına teveccüh buyurdı. (17) Sipeh-sālārān-ı Ǿaskere meh-mā-emken ilķā-yı 

cenk u cidāl ve ĥarb31-i ķıtālde (18) istiǾcāl üzere olmayasız, diyü fermān eyledi. Lākin 

Miĥāl oġlı bu eŝnāda (19) muǾasker-i sulŧāna mülĥaķ olup ŧalįǾa-ı leşker idi. Ŧayy-i 

menāzil ve ķaŧǾ-ı (20) merāhil ider iken cānib32-i muħālifāndan bir gürūh nümāyān olur. 

Meger ki bir miķdār (21) güzįde nāmdārlar ile ŧalįǾa-ı leşker-i Mūsā'ya serdār olan Ķara33 

Ħalįl imiş. (22) Miĥāl oġlına dūçār olmaġla bi'l-ıżŧırār kār-zār vāķıǾ olur. (23) Ŧarafından 

cemǾ-i keŝįr küşte vü giriftār olup Ǿināyet-i mülk-i ķahhār ile Ķara Ħalįl (24) meksūr u 

maķhūr ve Miĥāl oġlı mužaffer ü manśūr oldı. Mūsā Çelebį dāǿimā (25) ümerā ve erkāna 

sū-i žann üzere olmaġla bu inhizāmı ihmāle ĥaml idüp [139a] (1) erkān-ı devletine Ǿitāb 

eyledi ve Edirne eŧrāfı mevǾid-i ķıtāl iken (2) fi'l-ĥāl-i irtiĥāl eyledi. Sulŧān daħi34 hįç bir 

yerde tevaķķuf itmeyüp (3) Edirne şehrine nüzūl idüp ķalǾayı muĥāśara eyledi. Merdüm-i 

şehr (4) egerçi ĥiśārı, sulŧāna virmege beynlerinde ķarār virmişler idi. Lākin (5) mülāyemet 

u devlet-ħˇāhlıķ yüzünden ħaber gönderüp35 bu evānda teslįm-i (6) ķalǾa ħilāfet-i36 maǾhūd 

olup maķśad-ı aśliyyeñüzüñ taħyįrine bāǾiŝ olur. (7) Evlā oldur ki evvelā Ǿarśa-i mülki 

                                                           
29

 -ile muķābele - metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
30

 neźįr kelimesindeki zel, ye harflerinin noktası yazılmamıştır. 
31

 ĥarb kelimesindeki be harfinin noktası yazılmamıştır. 
32

 cānib kelimesindeki cim, nun ve be harfinin noktaları yazılmamıştır. 
33

 ķara kelimesindeki kaf harfinin noktası yazılmamıştır. 
34

 daħi kelimesindeki hı harfinin noktası yazılmamıştır. 
35 

gönderüp kelimesindeki be harfi te olarak yazılmıştır. 
36

 ħilāfet kelimesindeki te harfinin noktası yazılamamıştır. 
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iħtilāl-i şirket-i ġayrden taŧhįr (8) idersiz. Ħaśma müstevlį olduķdan śoñra sāǿir ĥiśārları 

daħi37 bį-taǾab (9) meftûĥ38 olacakdur, didiler. Çünki Ǿöźrleri maǾķūl idi, maķbūl (10) olup 

Edirne'den göçüp Zaġra vilāyetine teveccüh buyurdılar. 

 مُظفرّ كُشتنَ سُلطاَن مُحمَّد (11)

Mužaffer Geşten-i Sulŧān Muĥammed 

(12) Mūsā Çelebį ise muķābele-i muķaddemātını tertįb eylemişken ħavf u hirās (13) 

idüp diraħtistānda nihān olup hengām-ı fırśata nigerān idi. (14) Sulŧān, Zaġra cānibine 

revān olduķda muĥārebeye cürǿet itmek (15) murād eyledi. Lākin hem-rāhı olan sipāhi bed-

Ǿahd mülāĥaža idüp (16) rū-be-rū cenge muķāvemet idemeyüp girü çengelistāna 

müteĥaśśın oldı. (17) Sulŧān daħi39 hisāba śaymāyup kendü Ǿaskerine leşker-i Mūsā'yı (18) 

taǾarruża ruħśat virmedi ve Zaġra vilāyetinden Filibe şehri ĥavālisine (19) nüzūl buyurdılar 

ve küsūrumuz burada, kendü leşkeri muśāliĥanuñ itmāmına (20) ihtimām idüp Las 

vilāyetine teveccüh idüp Degirmendere'si yolından (21) Meriç nehri kenārı ile Küre 

Balķan'a nehżat buyurdı. Mūsā Çelebį (22) ol der-bendlerde neberd içün fırśat gözler idi. 

İzmir oġlı Ĥamza Beg (23) iki biñ merd-i mübāriz-pįşe ile bįşelerde ķuŧŧāǾü't-ŧarįķ ŧarįķi ile 

(24) gezüp leşker-i sulŧāna baǾżı teng maĥallerde gezend irişdürmek üzere iken (25) Mįĥāl 

oġlı iki biñ mükemmel nāmdār ile Ǿaķab-ı leşkerden gelür iken rast gelüp [139b] (1) 

mābeynlerinde cenk olup meyāmin-i iķbāl-i sulŧānį ile Miĥāl oġlı (2) ġālib olup birķaç 

muǾteberlerin esįr ü destgįr ĥużūr-ı sulŧāna (3) getürüp mažhar-ı iĥsān oldı. Leşker-i sulŧān 

daħi bu farżda der-bend (4) ve balķānı geçüp śaĥrā-yı dil-güşā-yı Śofya'ya nüzūl eylediler. 

(5) pür-ħavf ve ħaŧar olan derbendlerden sühūlet ile güźār idüp (6) kederden ħalāś oldılar. 

Mūsā Çelebį muǾtādı üzere ādemlerine: (7) Niçün fırśatı ķūt itdiñüz,
40

 diyü serzeniş ve āźār 

idüp ġamnāk (8) oldı. Sulŧān-i müeyyed Śofya'dan geçüp bir gicenüñ içinde (9) Şehirköy'i 

der-bendin daħi selāmetle geçdi. Mūsā Çelebį bu der-bendlerde (10) daħi fırśat el virmedi 

diyü nedāmeti arturdı. İttifāķāt-ı ĥaseneden (11) Şehirköy menzilinde Tırĥala
41 begi

42 Sinan 

Beg'den ve Evrenos Ġāzį'den (12) ve ol ĥudūduñ ümerāsından ķāsidler gelüp ižhār-ı 
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 daħi kelimesindeki hı harfinin noktası yazılmamıştır. 
38

 meftûĥ kelimesindeki fe, te, ha harflerinin noktaları yazılmamıştır. 
39

 daħi kelimesindeki hı harfinin noktası yazılmamıştır. 
40

 itdiñüz kelimesindeki ye harfinin noktaları yazılmamıştır. 
41

 Tırĥala kelimesindeki te harfinin noktası yazılmamıştır. 
42

 begi kelimesindeki be harfinin noktası yazılmamıştır. 
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Ǿubūdiyyet idüp: (13) Birķaç güne dek Ǿatebe-i būs-ı sulŧān ile müşerref oluruz, diyü (14) 

iǾlām eylemişler. Ol ecelden istiǾcāl ile göç idüp Niş nehrine (15) nüzūl olındı. Mūsā 

Çelebį muķābele ķudreti olmaduġından, ziyāde (16) ġam u endūha düşünüp ıżŧırāb ve 

ıżŧırārından taġyįr-i evżāǾ (17) idüp bi-nefsihi cāsūslıġı iħtiyār eyledi. Başına kice külāh ve 

arķasına (18) köhne pelās giyüp tek ü tenhā miyān-ı leşkergāha girüp Ǿaded (19) ü miķdār-ı 

sipāhdan āgāh oldı. Gördi ki böyle bį-nihāye (20) Ǿaskere, yanında fürū-māyeler ile 

muĥārebe itmek dāǿire-i ĥazm (21) u Ǿaķldan dūrdur ve sipāh-ı nifāķ-pįşe ile ol cemǾi, 

tefrįķ (22) ġayr-i maķdūrdur. Yeǿs ve ĥırmānla dönüp leşkergāhına vardı. (23) Sulŧān bi-

teşvįş-i nevāĥi-i Niş'den ķalķup Las nāĥiyelerinden (24) Morava kenārına nüzūl buyurdılar 

ve muķaddemā Bāyezįd Paşa'yı Las (25) ĥākiminüñ teǿlįf-i ķalbi içün gönderdiler ve bu 

eŝnāda Paşa Yigid [140a] (1) ve Tırĥāla begi Sinān Beg vesāǿir ümerā-yı ĥudūd yanlarında 

olan cünūd ile (2) dergāh-ı sulŧāna gelüp müteǾākiben Evrenos Beg Ġāzį daħi gelüp pāye-i 

(3) serįr-i Ǿizzet-i maśįrlerine yüz sürdiler. Bu ĥįnde Las ĥāķimi daħi aǾyān-ı (4) memleketi 

ile muǾasker-i hümāyūna mülĥaķ olup cümlesi iltifāt-ı sulŧānįye (5) mažhar oldılar. Teǿyįd-

i Rabb-i Mecįd ile bir cemǾiyyet oldı ki ħazāǿin-i (6) bį-şümār śarfı ile ancaķ olurdı. 

Maĥall-i mezbūrdan bir merĥale (7) yürünüp Vilaķ oġlı memleketine nüzūl olınduķda 

Vilaķ oġlı daħi (8) hedāyā-yı lāyıķa ile ordu-yı hümāyūna lāĥaķ olup nevāzişler gördi. (9) 

Andan geçilüp Kosova'ya varılup andan ĥākim-i Las olan (10) Kör tekūruñ memleketine 

duħūl buyurdılar. Ol maĥalde Mūsā Çelebį'nüñ sipehdār-ı (11) nāmdārı olan İzmir oġlı 

Ĥamza Beg daħi mülāzemet-i sulŧāna (12) mübāderet idüp Mūsā Çelebį yanında śāĥib-i 

iǾtibār kimesne ķalmadı. (13) Hemān yedi biñ ķapuķulı var idi. Sulŧān-ı kāmrān, ǾAlaǿe'd-

din Ovasına (14) nüzūl buyurduķda baķıyye-i leşker-i Mūsevį'den niçesi gelüp sulŧāna (15) 

tābiǾ oldılar. Sulŧān, Çamurlu śaĥrāsı'na nāzil olup tevaķķuf (16) Mūsā Çelebį daħi İĥtiman 

śaĥrāsına nüzūl
43

 eylemişdi. Ol maĥalde (17) Savcı oġlı ve Tamacı
44

 oġlı nām ve 

nāmdārları firār iĥtimāli ile (18) bend eyledi. Bu vażǾ-ı nā-merġūbı pesend olınmayup 

herkes dergāh-ı (19) sulŧāna dest-i rese heves eylediler. Mūsā Çelebį idbār-ı ŧāliǾını 

müşāhede (20) itdükde zevāl-i devletine cezm idüp imme'l-mülk ve imme'l-helek (21) diyü 

muķābeleye Ǿazm itdi. Ķıtāl u cenk, bir mertebeye irişdi ki (22) cihān başlarına tenk oldı. 

Āħirkār Mūsā Çelebį ölüm eri olup (23) tįġ-i āteşbār ile meydāna girüp kār-zār iħtiyār 

eyledi ve Timūrtaş (24) oġlı Umūr Beg ile ķapuķulı daħi: ǾĀr-ı firārdan meydānda merdāne 

                                                           
43

 nüzūl kelimesinedeki nun ve ze harfinin noktası yazılmamıştır. 
44 Tamacı kelimesindeki te harfinin yerine ye yazılmıştır. 
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(25) ölmek yekdür, diyü muđārebe ve muĥārebede taķśįrāt itmediler. Lākin ol [140b] (1) 

muķāvemete ŧāķatları olmamaġla rāh-ı gürīz münsedd olmaġın cemǾ-i keŝįr yine leşker-i 

(2) sulŧāna mülĥaķ oldılar. Mūsā Çelebį daħi şikāf-kaf gibi meśāffı yarup (3) tenhā cenk u 

peygār iderek gider iken Bāyezįd Paşa teşħįś itmekle üzerine (4) at sürdükde şehzāde 

ķuvvet-i celādet ve merdānelik ile kendüyi (5) ġulāmları miyānına irişdürdi ki şāyed 

taǾarruż aǾdādın mahmį olup (6) dest-i müteķāżī-i ecelden ķurtıla. Gördi ki ġulāmları daħi 

belāya (7) giriftār olmışlar nā-çāre āvāre ve bį-çāre rāh-ı firāre yüz ŧutdı. (8) Çamurlu 

śaĥrāsı'nda atınuñ ayaġı bir çamurlu yere batup kendüsi daħi (9) balçıġa ġalŧān oldı. 

Bāyezįd Paşa ve Miĥāl oġlı ve Buraķ Beg (10) esbān-ı berķ-i reftār ile irişüp ol şāh-zāde-i 

çapuk-süvārı (11) ħāk-i meźelletde bulup hemān-dem sünnet-i maǾhūda-ı rüzgār üzere (12) 

destgįr u giriftār idüp ĥükm-i sulŧān ile Balta oġlı keff-i (13) seffāk-i bį-bāka teslįm idüp 

zih-i kemān ile birāderi Emįr Süleymān'a (14) mücāzāt u mükāfāt eylediler ve ceddi Ġāzį 

Ħudāvendigār mezārı yanında (15) defn itdürdiler. Bu ĥālet sekiz yüz on altı senesinde 

vāķıǾ (16) olup Mūsā Çelebį'nüñ Rum ilinde istiķlāli iki yıl yedi ay ve yigirmi gün (17) 

olmışdur. Raĥmetulllāh-i Ǿaleyh raĥmeten vāsıǾaten sene-i mezbūreden
45

 śoñra Sulŧān (18) 

Muĥammed t ħıśāl istiķlāl üzere pādişāh oldı ve salŧanat-ı Oŝmāniyānı (19) levŝ-i vücūd-ı 

menāziǾāndan taŧhįr idüp tevsįǾ-i bilād tedbįrinde oldı. (20) Netekim beyān olınacaķdur in-

şāǿallāh-ı teǾālā bu rivāyāt Molla
46

 İdris-i (21) Bidlįsī yazduġı üzeredür. BaǾżı müverriħler 

āħir vecihle rivāyet itmegin ol daħi (22) bir veche icmāl źikr olındı.  

 دَر بيان رِوَايتَِ اخُري

Der-Beyān-ı Rivāyet-i Uħrā 

(23) Nāķilān-ı aħbār-ı Ǿibret-i āŝār-ı sulŧānį irŝād-ı mülk-i Oŝmānį miyānında olan 

(24) vaķāyıǾ-ı pür-şenāyıǾ beyānında vücūh-ı keŝįre įrād itmişler ve mesālik-i muĥtelifeye 

(25) gitmişler. Ekŝerį Emįr Süleymān Edirne'de serįr-i pederįde mütemekkin olup [141a] 

(1) Sulŧān Muĥammed Toķat eŧrāfında śarf-evķāt üzere mütevaŧŧın iken (2) ǾĮsā Çelebį 

Burusa eŧrāfında iħtifā üzere idi. Hengāme-i Timūr'dan (3) śoñra ol eŧrāfa istįlā eylemiş idi. 

Mūsā Çelebį daħi ol cānibe (4) varup Ķarasi ilinde ol iki şehzāde ortasında muĥārebeler (5) 

olup āħir Mūsā Çelebį ġālib ve ǾĮsā Çelebį'nüñ vücūdın sālib olup (6) Burusa'da taħt-nişįn 
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 mezbūr kelimesindeki ze ve be harflerinin noktaları yazılmamıştır. 
46

 mollā kelimesi mim, nun, lāmelif ile yazılmıştır. 
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oldu. Emįr Süleymān istimāǾ eyledükde (7) Ǿasker ile Gelibolı'dan geçüp Burusa'ya gelüp 

Mūsā Çelebį firār-ı iħtiyār (8) idüp Ķaraman oġlına ilticā itdi. Emįr Süleymān Burusa'yı 

żabŧ (9) idüp küçük birāderi Ķasım Çelebį'yi İstanbul tekūrına rehn (10) ķoyup İstanbul 

Boġazı'ndan Edirne'ye Ǿubūr itdi. Sulŧān Muĥammed, (11) Emįr Süleymān istįlāsını 

müşāhede itdükde tehniye-nāme ile hedāyā (12) gönderüp: Vālid-i mācidimüz sāyesinde 

egerçi maĥrūm olduķ (13) şükr u sipās dergāh-ı Rabbü'n-nās ki sizi cāy-nişįn idüp (14) žıll-

i saǾādetleri bu maħlaśları üzere mebsūŧdur, diyü taĥrįr eyledi. (15) Emįr Süleymān ol nāme 

vürūdından şād-mān olup ol daħi (16) muĥabbet-nāme ile hedāyā gönderdi. Bir ilçi daħi 

Ķaraman oġlına irsāl (17) idüp nāmede: Eger vilāyetde āsūde ĥāll olup cünūd-ı nā-

maǾdūdumuz (18) żararından emįn olmaķ murāduñ ise birāderüm Mūsā'yı żabŧ itmek 

gereksiz. (19) Şöyle ki aña imdād maķāmında olasın, memleketüñ le-kerakūbi huyūli 

ecnādin (20) olmaķ muķarrerdür, diyü yazmış. Mūsā Çelebį, bu muǾāmeleden ħabįr 

olduķda (21) firār-ı tedbįrin idüp Ķasŧamonı ĥākimi İsfendiyār ile el bįr eyledi. (22) Emįr 

Süleymān'uñ Burusa'ya geldügi mesmūǾı olduķda Ķaraman'dan mezbūr -daħi firār idüp- 
47

 

(23) İsfendiyār'a ilticā eyledi. Emįr Süleymān İsfendiyār'a daħi nāme gönderüp (24) 

kendüsi ılġār ile Göynük ķaśabasına varup kenār-ı nehirde vāķıǾ (25) Beg Ķavaġı dimekle 

maǾrūf bir diraħt-ı müntehānuñ sāyesinde Ǿādet-i [141b] (1) maǾhūdası üzere Ǿīş ü nūşa 

meşġūl oldı. Ümerā-yı Rum ili Emįr Süleymān'uñ (2) evżāǾ u eŧvārından müteneffir olup 

nihānį ittifāķ idüp İsfendiyār'a (3) ħaber gönderüp Mūsā Çelebį'nüñ Rum iline irsālini 

istidǾā eylediler. BaǾżılar (4) bu ittifāķda ǾAli Paşa'nuñ daħi medħali olmasını 

yazmışlardur. İsfendiyār daħi (5) Mūsā Çelebį'yi Sinob'dan Ķaradeñiz'den Eflaķ diyārına 

revāne idüp (6) müsāǾade-i rüzgār ile az zamanda Eflaķ'a vuśūl bulıcaķ. Eflaķ (7) ĥākimi 

Mirçe Voyvada, Emįr Süleymān'a bį-ĥużūr olmaġın Ǿasker-i żammį ile imdād (8) idüp 

ümerā-yı İslāmiyye ŧalebi ile Rum iline gönderdi. Ümerā daħi şehzādeyi (9) istiķbāl idüp 

Silistre'ye
48

 geldiler. Andan Edirne'ye ķaśd eylediler. (10) Emįr Süleymān, Mūsā 

Çelebį'nüñ mįr-i Eflaķ ile ittifāķ itdüginden ħaberdār (11) olıcaķ Edirne'ye ılġār u serįr-i 

salŧanata cülūs u ķarār eyledi ve dāǿimen (12) ĥammāmlarda bāde nūşlaġa meşġūl olup 

germābede uyħuya (13) varmış idi. Mūsā Çelebį'nüñ ķudūm-i aħbārı ile uyandurdılar. (14) 

İǾtimād itmeyüp: Mūsā kimdür ki benüm üstime gele, diyüp nūş-ı meyden (15) fārıġ 

olmayup naśįĥat ķabūl eylemedi. Mūsā Çelebį'ye Ǿāmmeten ümerā (16) u sipāh iŧāǾat idüp 
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 -daħi firār idüp- metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
48

 Silistre kelimesinde te harfi yazılmamıştır. 
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ılġār ile Edirne'ye getürüp Emįr Süleymān'ı (17) ĥammāmda maĥmūr buldılar. Emįr 

Süleymān mestlikden ve ħˇāb u ġurūrdan (18) bįdār olıcaķ pişmān u zār İstanbul cānibine 

firār iderken Düginciler (19) nām ķaryeden geçdügini ol ķarye ħalķı bildüklerinde ŧutup 

baġladılar. (20) Mūsā Çelebį'nüñ ılġārcıları irişüp şehįd eylediler. Anuñ içün Mūsā Çelebį 

(21) ol ķarye ħalķını iĥrāķ idüp pādişāhına ħıyānet iden raǾiyyetüñ ĥāli (22) budur, diyü 

siyāset itdiler ve Emįr Süleymān'uñ memālikine mutaśarrıf olup sekiz yüz (23) on üç 

senesinde Edirne taħtına cülūs idüp Emįr Süleymān naǾşını (24) Burusa'ya gönderdi. BaǾżı 

müverriħlerüñ ve Şerafeddįn ǾAli Yezdį'nüñ yazduķlarına (25) muvāfıķ budur. Neşrį'nüñ 

taĥrįri ġayr-i üslūb üzere olup baǾżı vaķāyıǾ ħalŧ -eylemiş lāzım olmāmaġla ŧayy olındı.-
49

 

[142a] 
50

   

[142b] (1) اسِتقلال سلطان درسرير سلطنت ذِكر  

Źikr-i İstiķlāl-i Sulŧān der-Serīr-i Salŧanat 

(2) Sulŧān Muĥammed bin Yıldırım Bāyezįd Ħān'uñ serįr-i salŧanat-ı Oŝmāniyān'a 

(3) istiķlāl üzere cülūsları sekiz yüz on altı muĥarreminüñ on dördinci (4) güninde vuķūǾ 

bulup sekiz yüz yigirmi dört cemāźiye'l-ūlāsınuñ (5) evāǿilinde maĥrūse-i Edirne'de iken 

dār-ı āħirete intiķāl eylediler. (6) Bu taķdįrce müddet-i salŧanatları sekiz yıl bir ay ve 

yigirmi gün miķdārı (7) olur ve velādet bā-saǾādetlerin baǾżı müverriħler yedi yüz seksen 

bir (8) senesinde naķl iderler. Bu ĥesāb üzere müddet-i Ǿömrleri ķırķ üç (9) sene olur. 

Vallāhu aǾlem bi-ĥaķįķatihi ĥadįdinüñ otuz bir yıl cihānda (10) şehlik itdi. Cihāndan ķırķ 

sekiz yaşında gitdi, didügi ġalaŧ-ı žāhirdür dirler. -Sulŧān Muĥammed'üñ iki ferzendi olup 

biri velį-Ǿahdı olan Sulŧān Murād ve birisi Musŧafa Çelebį idi.-
51

 (11) Eyyām-ı iħtilālde 

olan müddet-i salŧanat-ı müşterekesi maĥallinde beyān olınmışdur. (12) Şimdengirü 

muǾāśırı olan mülūk beyān olınup sāǿir fütūĥātı źikrine (13) şürūǾ olınur, in-şāǿallāh-ı 

teǾālā. 

 ذِكر احوال ملوك ايران (14)

Źikr-i Aĥvāl-i Mülūk-i İran 
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-eylemiş lāzım olmāmaġla ŧayy olındı- metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
50 

Bu sayfaya, sayfa numarası verilmiş ancak metin yazılmamıştır. 
51

 "Sulŧān Muĥammed'üñ iki ferzendi olup biri velį-Ǿahdı olan Sulŧān Murād ve birisi Musŧafa Çelebi idi." metni, metnin 

ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 



76 
 

(15) Sulŧān Muĥammed t ħıśāl serįr-i salŧanatda istiķlāl bulduġı sālde (16) memālik-

i Aźerbaycan u ǾIraķ-ı ǾArab Ķara Yusuf Türkmān'uñ taśrifinde olup (17) Tebriz'i oġlı Pįr 

Budaġ'a ve Baġdad'ı diger oġlı Sulŧān Muĥammed'e (18) virdügi muķaddemā źikr olınmış 

idi. Sekiz sene istiķlāl üzere (19) mutaśarrıf iken ŧamaǾkārlıķ idüp ǾIraķ-ı ǾAcem'den 

Hemedan u Ķazvin (20) u Sulŧaniyye'ye daħi dest-i derāzlıķ eylemiş idi. Źikr olınan 

memālik  (21) Şāhruħ Mirzā'ya müteǾalliķ olmaġla ve Mįrān-şāh'uñ ķatl olınduġından (23) 

mużŧarib olmaķla intiķām ķaśdı ile Ǿasker-i bį-kerān ile Ħorasan'dan [143a] (1) 

Aźerbaycan'a ħırām eyledi. Ķara Yusuf Türkmān daħi muķābele niyyeti ile (2) ķarşulayup 

Ucan menziline nāzil olduķda sekiz yüz yigirmi üç (3) źi'l-ķaǾdesinüñ yedinci güninde 

vefāt eyledi. Leşker-i Türkmān (4) perākende ve perįşān oldılar. Zamān-ı mezbūrda Şāhruħ 

Mirzā -ĥattā techįz ü tekfįnine kimesne muķayyed olmayup meyyitini taħt üzere terāküme 

śoydılar ve ķulaġını yırtup altun ħilǾamı nezǾ eylediler. Fa'tebirū yā uli'l-elbāb.-52 (5) henüz 

Rey ĥudūdında idi. Kendüsi Sulŧaniyye'ye varup (6) oġlı Bāy Sunķūr Mirzā'yı fi'l-ĥāl-i 

devletħāne-i Tebriz'e irsāl (7) eyleyüp żabŧ itdürdi ve faśl-ı nehārda Bayezid ķalǾasını ve 

Erciş (8) ķalǾaların fetĥ idüp Tebriz'e mürācaǾat eyledi. Bu eŝnāda Ķara Yusuf'uñ (9) 

oġulları İskender ile İsfendiyār leşker-i bį-şümār ile Tebriz'e Ǿāzim -Ebū SaǾįd daħi dirler
53

- 

(10) olduķları ħaberi vārid olmaġla Şāhruħ Mirzā Tebriz'den ĥareket idüp (11) ǾAdilcevaz 

ve Aħlaŧ śaĥrāsına nüzūl eyledi ve sekiz yüz yigirmi dört (12) recebinüñ evāħirinde 

birāderler ile meśāff vāķıǾ olup ġurre-i (13) şaǾbāna degin her gün śabāĥdan aħşama degin 

cenk u cidāl (14) vü ĥarb u ķıtāl vāķıǾ olup leşker-i Şāhruħ'ı hezįmete yüz (15) ŧutmışken 

Ĥaķķ teǾālā nuśret idüp Ħˇarezm ĥākimi olan Şāh Melik (16) āvāz-ı bülend ile İsfend ķatl 

olındı, diyü nidā itmekle İskender (17) müteĥayyir olup Türkmān arasında şaşķınlıķ oldı. 

Śāġ ve śol (18) ķoldan Şāhruħįler ĥamle itmekle püserān-ı Ķara Yusuf bi'ż-żarūre firār (19) 

iħtiyār eyledi. Ancaķ yanlarında sekiz yüz ādem ķalmış idi. Đarb-ı şemşįr ile (20) leşker-i 

enbūhuñ miyānından selāmetle çıķup Rum ŧarafına müteveccih oldılar. (21) Sulŧān 

Muĥammed'üñ vefātı tāriħinde Aźerbaycan Şāhruħ Mirzā'nuñ (22) taśarrufında idi. Amma 

Alıncaķ ve Rumiyye ve Meraġa ve Çors ve Dezmar (23) ve Kügercinlik ve Ķahķaha 

ķalǾaları vükelā-yı İskender'üñ taśarruflarında idi. (24) ve Baġdad, Darü's-selam henüz 

Ķara Yusuf Türkmān'uñ oġlı Şah Muĥammed'üñ taśarrufında idi. (25) Şāhruħ Mirzā nehb ü 
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 -ĥattā techįz ü tekfįnine kimesne muķayyed olmayup meyyitini taħt üzere terāküme śoydılar ve ķulāġını yırtup altun 

ħilǾamı nezǾ eylediler. Fa'tebirū yā uli'l-elbāb.- metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
53

 "Ebū SaǾįd daħi derler." metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
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ġāret-i memleket idüp Ħorasan'a Ǿavdet eyledi. [143b] (1) Memālik-i Diyarbekir ve 

tevābiǾi-gįr u Oŝman Beg Bayındır'ınuñ taśarrufında idi. (2) Mezbūr Ķara Oŝmān, 

Aķķoyunlu Türkmān'ınuñ ĥākim u żābiŧi olup Erzincan (3) ve Bayburt daħi taśarrufında ve 

Ķaraķoyunlu Tükmāñį ile ħuśūmet üzere (4) olup birķaç kerre mābeynlerinde muĥārebe 

vāķıǾ olup el-ĥarb-i sicāl (5) minvāli üzere kāh anlar ve kāh bunlar ġālib u maġlūb olurlar 

idi (6) ve Emįr Timūr'uñ çerāġ-ı efrūħtesi olmaġla Şāhruħ Mirzā'ya ħidmetde
54

 (7) 

bulınmaķ murād idinüp İskender bin Ķara Yusuf leşker-i Şāhruħ'dan firār (8) idüp Rum 

cānibine gider iken fırśat bulup ser-i rāhına geldi. (9) Her-çend İskender ħaber gönderüp 

mürüvvet ve civānmerdlik recā itdükce (10) ĥuşūnet ile cevāb virüp tevāżuǾ ve tażarruǾ 

itdügi sūdmend (11) olmadı. Oŝman'uñ on biñ müsellaĥ Ǿaskeri olup İskender'üñ hem (12) 

Ǿaskeri aķall-i ķalįl ve hem bozılmış yorġun ve źelįl. Āħirü'l-emr nā-çār (13) cenk u ĥarbe 

āġāz idüp eŝnā-yı mücādelede Ķara Oŝmān Bayındır'ı (14) maķtūl olup Ķaraķoyunlu 

leşkeri münhezim oldılar. İskender manśūr (15) ve mužaffer oldı. Şāhruħ Mirzā
55

 ķırķ biñ 

Ǿasker ile oġlı Cuki (16) ardınca göndermiş idi. İskender'üñ manśūr olduġın işitdükde (17) 

girüye döndi. 

ربيان حاكمان مصروشامد  

Der-Beyān-ı Ĥākimān-ı Mıśır u Şām 

(18) Sulŧān Muĥammed ħıśālüñ istiķlāli ħilālinde Mıśır nādiretü'l-Ǿaśrda ħulefā-yı 

(19) ǾAbbāsiyye'den el-MustaǾįn Billāh Ebu'l-Fazl ǾAbbāsį hem ħalįfe ve hem sulŧān (20) 

olmışdı. Bir sene birķaç aydan śoñra çerākese, salŧanat kendülerden (21) teħallüf itmesin 

diyü MustaǾįn'i ħilāfetden ve salŧanatdan ħalǾ idüp (22) Dāvudü'l-ǾAbbāsį'yi ħalįfe idüp 

sekiz yüz on beş şaǾbānınuñ ikinci güni (23) el-Melik el-Müeyyed Şeyħ serįr-i salŧanata 

iclās olındı. Bu ħaber Şam'da (24) nāǿib olan Nevrūz'a irişdükde Ǿiśyān eyledi. Sulŧān daħi 

Dimeşķ'e (25) varup muĥārebe olduķda ķalǾaya
56

 ķapanup emān ŧaleb eyledi. Sulŧān [144a] 

(1) daħi sekiz yüz yigirmi dört muĥarreminde vefāt idüp yerine oġlı (2) el-Melik el-

Mužaffer Aĥmed bin el-Melik el-Muǿeyyed pādişāh oldı. Ol zamān (3) Ǿömri birķaç aylıķ 

ve birķaç günlik idi. Zamān-ı mezbūra degin ħulefādan (4) ve mülūkdan böyle küçük, 

Mıśır'da sulŧān olmamış idi. Cümle umūrını benį (5) etrākdan Emįr Ŧaŧar görürdi. ǾAŧā ile 
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 ħidmet kelimesindeki hı harfinin noktası yazılmamıştır. 
55

 Mirzā kelimesindeki ye, ze harflerinin noktları yazılmamıştır. 
56 ķalǾaya kelimesindeki kaf, ye harflerinin noktaları yazılmamıştır. 
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etrākuñ Ǿaķlen uġurlayup (6) baǾżıların ķabż eyledi. Sulŧān Muĥammed dār-ı beķāya riĥlet 

itdügi sālde (7) mezbūr Ahmed pādişāh idi. Ķaraman yine Ķaraman oġlı Muĥammed Beg 

taśarrufında (8) idi. Ümerā-yı müteferriķadan Ķasŧamonı ve İzmir ve Źü'l-ķadir'iye begleri 

ve sāǿir (9) yerlü yerinde ŧurup Aydın, Śaruĥan ve Teke ve Menteşe vilāyetleri (10) ķabża-ı 

taśarruf-ı Oŝmāniye'ye dāħil olmış idi. Şimden śoñra śadede gelelüm. 

(11) Yine Tek Ŧurmayup ibn-i Ķaraman, Eylemiş Baġį ü Fesādını ǾIyān
57

 

 (12) Sulŧān Muĥammed t ħıśāl salŧanatda istiķlāl bulduķda Ǿizz u iķbāl ile (13) 

Edirne'ye irtiĥāl buyurmış idi. Bir gün Burusa'dan feryādcı gelüp (14) Ķaraman oġlı 

Muĥammed Beg'üñ tecāvüzini ve ĥiśārı muĥāśara idüp eŧrāfını (15) nehb ü ġāret eyledügini 

Ǿarż eyledi. Burusa żābiŧi Ĥācı Ǿİvaż Paşa (16) żabŧ u istiĥkāmı tedārikin görmekle 

Ķaramānįler muĥāśara ile zamān geçmek (17) iķtiżā itdügin iźǾān itmekle śuyını kesmege 

heves idüp Pıñarbaşı (18) śuyını Çelmiz
58

 deresine aķıtdılar. Ehl-i ķalǾa vāķıf olmaġla 

laġımcıları (19) ķatl idüp Ǿamellerin bāŧıl eylediler. Her gün ķalǾadan çıķup merdāne (20) 

cenk idüp ādem alurlar idi. Ķaraman oġlı, Ǿaskerine emr itdi ki (21) bir gice ordusında 

āteşler yaķup meşǾaleler peydā ideler ve cümlesi (22) ŧāġa çıķup ĥiśāra ĥavāle olur maĥalle 

gideler. Ķaramanįler fi'l-ĥāl (23) imtiŝāl idüp Becene yolından inüp musallaŧ olup nidā 

itdiler ki (24) ey ķanuñuza teşneler, śabāĥ yürüyiş muķarrerdür, yarın göresiz ĥālüñüz (25) 

nice olur. Ĥācı Ǿİvaż Paşa orduları aĥvālinden ħaber almaġa ādem [144b] (1) gönderüp 

orduları ħālį olduġın ħaber alduķda Ķapluca ķapusın (2) açup bir miķdār dilāverler 

gönderüp ġāret idüp muġtenim oldılar. (3) Müddet-i muĥāśara otuz dört gün olduķda içinde 

olanlara müżāyaķa (4) gelüp ĥattā Ĥācı Ǿİvaż Paşa oķ ile urılup mecrūĥ
59

 olmış idi.  (5) 

Bu eŝnāda sulŧānuñ manśūr olduġı ħaberi meşhūr olup birķaç (6) günden Mūsā Çelebį'nüñ 

tābūtı Ķapluca'ya gelüp ceddi mezārı yanına (7) defne mübāşeret eylediler. Ķaraman oġlı 

sāħte olmāķ iĥtimāli ile (8) defnine ĥāżır oldı ve yüzin nāžır olduķda aġladı amma 

ĥaķįķatde (9) kendü içün aġladı ve şehre āteş urup Kirmasti yolından idbār (10) yüzinden 

diyārına gider iken ve yürümekde istiǾcāl ider iken yanında (11) bir nedįmi var idi. Dāǿimā 

küstaħlıķ idüp laŧįfeler ider idi. Yine (12) laŧįfe ŧarįķi ile: Ħānum, Oŝman oġlınuñ ölüsinden 

böyle ķaçarsın (13) dirisi gelse ĥālüñ nice olurdı, didükde bį-ĥużūr olup mezbūr (14) 

                                                           
57 11. satırdaki metin çerçeve içine alınmış. 
58 Çelmiz kelimesindeki ze harfinin noktası yazılmamıştır. 
59 mecruĥ kelimesindeki hı harfi, cim olarak yazılmıştır. 
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nedįmi yol üzerinde bir diraħta śalb eyledi. ǾĀķıbet-i naķż-ı Ǿahdüñ (15) kendüsi daħi 

cezāsın gördi beyt: ا پلنك آورد،شغالي كه كين ب  سرخويش رابرسنك وآرد " (16) " 

اشَ برادرزاده بتاديب سلطان رفتن (17)  

Reften-i Sulŧān be-Teǿdįb Birāderzāde-eş 

(18) Emįr Süleymān'uñ bir oġlı var idi. İstanbul tekūrına rehn virmiş idi. (19) Bir 

rivāyetde babası şehįd olduķda ķaçup tekūr yanına varmış idi. (20) Tekūruñ, sulŧān ile Ǿahd 

u peymānı olmaġla yanından defǾ eyledi. (21) Ol daħi İstanbul'dan çıķup Ķarın ovasına 

vardı ki Eflaķ'a (22) gide. Ķarın-abad, aķıncıları menǾ eylediler ve Yanbolı semtine 

teveccüh itdürdiler. (23) Bu ħaber sulŧāna Ǿarż olınduķda üzerine Ǿasker irsāl olınduķda 

(24) Derzįbaşı Zaġanus nām lālāsı Çelebįyi, sulŧāna getürdi. Mezbūrı (25) ķatl itmeyüp 

gözlerine mil çeküp Burusa'ya gönderdiler. BaǾde [145a] (1) derd-mend şehzādeyi Ǿaŧā ile 

tesliye idüp bir kāfir köyini temlįk (2) idüp hemşįresini daħi bir nāmdār sancāķ begine 

tezvįc eylemiş. Mezbūr (3) şehzāde bālāda źikr olınduġı rivāyet-i uħrā śaĥįĥ ise rehn virilen 

(4) Ķasım Çelebį olmaķ iĥtimāldür. El-Ǿilmü Ǿindallāh. 

 رَفتنَ شَهْ بكَِشوَرِ قرََمَانْ  (5)

Reften-i Şeh be-Kişver-i Ķaraman 

(6) Ķaraman oġlından intiķām almaķ Sulŧān-ı āli-maķām ĥażretinüñ aķśā-yı (7) 

merāmı olmaġla Ǿasker-i cemǾine eŧrāfa aĥkām yazup gönderdiler (8) ve Ķasŧamonı ĥākimi 

İsfendiyār Beg bile olmaķ emr olınduķda oġlı (9) Ķasım Beg'i güzįde Ǿasker ile gönderdi ve 

Germiyan oġlı daħi (10) meǿmūr olduġı üzere Ǿaskere zād u zevādeyi yol üzerinde (11) 

ĥāżır ve āmāde eyledi. Sekiz yüz on yedi senesinde sulŧān (12) bā-iķbāl-i devlet ü iclāl ile 

sulŧān oñı āstāne-yi Seyyid (13) Ġazį'den Ǿubūr idüp Ķaraman Akşehir'ine nüzūl 

buyurdılar. Varduķları (14) gün muĥāfıžları ķalǾayı teslįm eylediler menzil-i mezbūreden 

Ķonya cānibine (15) teveccüh buyurdılar. Ķaraman oġlı Muĥammed Beg ve oġulları ve 

sipehdārları (16) Ķonya śaĥrāsında Ortaçay dimekle maǾrūf maĥalde müctemiǾ oldılar (17) 

ve bi'ż-żarūre müdāfaǾa-ı sipāh-ı sulŧān śadedinde oldılar. (18) Gelen ŧarfetü'l-Ǿaynda 

leşker-i Ķaramāniyān şikeste ve perįşān Muĥammed Beg (19) ve oġlı Muśŧafā bir lemĥa 

daħi tevaķķuf iderlerse dām-ı belāya (20) giriftār olacaķların Ǿayne'l-yaķįn müşāhede idüp 
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Muśŧafā Beg (21) Ķonya ĥiśārına ķapanup Muĥammed Beg, Ŧaşili kūhsārına firār eyledi. 

(22) Sulŧān daħi Ķonya ĥiśārını muĥāśara idüp đarb-ı ŧop ve tüfenkle (23) dögüp maĥśūr 

olanlaruñ ŧāķat-ı muķāvemeti olmāmaġla Muĥammed Beg (24) aǾyān-ı devleti ile müşāvere 

idüp ķāżı-Ǿaskeri Ķaramürsel, (25) nām-ı Ǿālįyi ħidmet-i sulŧāna revāne idüp Ǿādet-i 

maǾhūdası üzere [145b] (1) ižhār-ı Ǿacz u inkisār idüp istiǾfā recāsında olacaķ oldı. (2) 

Bāyezįd Paşa daħi beġāyet dāhį ve kārdān idi. Sulŧāndan emān (3) alıvirmek içün 

ħafiyyeten Ǿahd-i peymān eyledi. Ĥadd-i źātında śulĥ li-maślaĥatin (4) münāsib görinmiş 

idi. Zįrā her gün ifrāŧ ile yaġmurlar olup (5) emvāl u sütūrān-ı leşkere noķśān ŧārį olmış idi. 

Mevlānā Neşrį, (6) bu Ǿazįmetde ķonuya müyesser olmayup hemān Beg şehri ve Seyyid 

şehri (7) ve Saǿid ili fetĥ olınur, Ķaraman
60

 oġlı ile śulĥ oldı, diyü yazmış. (8) Müceddeden 

Ķaraman oġlınuñ tecāvüzi žuhūr itmekle sekiz yüz on sekiz (9) tāriħinde fetĥ olınduġın 

beyān eylemiş ve min meāŝiri'l-ĥazāķāti ve'l-ferāseti (10) Sulŧān Muĥammed t ħıśāl, teǿdįb-

i ibn-i Ķaraman içün Engüriyye śaĥrāsında iken (11) mizāc-ı şerįfleri müteġayyir olup 

eŧibbā ne deñlü Ǿilāc eylediler ise (12) müfįd olmayup gitdükce
61

 inkisārı ziyāde oldı. 

Germiyan oġlı (13) YaǾķūb Beg yanında nāmı Sinan ve maħlaśı Şeyħį, bir ŧabįb-i ĥāźıķ 

olduġı (14) sevķ olınduķda emr-i şerįf gönderüp getürtdiler. Ol ŧabįb (15) lebįb-i sulŧānuñ 

marażį Ǿalāmetlerin gördükde: Bu marażuñ izālesine (16) ziyāde sürūr iķtiżā ider ĥāl 

gerekdür ve illā ġayrı vechile devā (17) ķabūl itmege maĥāl yoķdur, diyü cevāb virdi. 

Müşārü'n-ileyh Türkį lisānda (18) Ħar ve Şįrįn, müǿellifi olan meşhūr Şeyħį'dür. Bu ħuśūś 

Bāyezįd Paşa'nuñ (19) maǾlūmı olduķda ol daħi śanǾat-ı vezāretde ŝāni-i Arisŧo olup (20) 

"el-ĥarbü ħudǾatün" kelām-ı ĥikmet encāmını ġāyet eyü bilürdi. İki ĥakįm (21) Eflāŧūn 

nažįrüñ tedbįrleri buna müncerr oldı ki Bāyezįd Paşa (22) Ķaraman oġlı Muĥammed Beg'e 

mektūb-ı muħāleśet-nümā gönderüp sulŧānuñ (23) teġayyür-i mizācını ve devā ķabūl 

itmeyüb gitdükce żaǾfı ziyāde olduġını (24) bildürüp eger śulĥ maķśūdıñuz ise mesāfe-i 

baǾįdede olduġuñuz (25) ĥuśūl-i merāma māniǾdür. Eger sulŧān bir ĥāl olursa bu aralıķda 

[146a] (1) yaķın olup ĥāżır bulınmañuz sebeb-i devletiñüzdür, diyü ŧamaǾ virdi. (2) 

Ķaraman oġlı daħi tecessüs-i aĥvāl-i sulŧān içün cāsūs gönderdi. (3) Bāyezįd Paşa'nuñ 

mektūbına muvāfıķ çıķmaġla ol cānibe Ǿazįmet eyledi. (4) Bāyezįd Paşa Ķaraman oġlınuñ 

ŧamaǾ-ı ħām ile dāma düşdüginden (5) ħabįr olıcaķ bir ķarañulıķ gicede Ǿasker ile 

Ķaramanįler üzerine (6) ılġār idüp ve cevānib-i erbaǾasını iĥāŧa idüp cemǾiyyetlerin mekŝūr 
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 Ķaraman kelimesinde mim harfi yazılmamıştır. 
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 gitdükce kelimesindeki cim harfinin noktası yazılmayıp harf hı olarak yazılmıştır. 
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(7) meksūr eylediler ve serdārları olan Muĥammed Beg ve Muśŧafā
62

 Beg'i
63

 esįr eylediler. 

(8) Bu ħaber-i mūcibi's-sürūr ĥużūr-ı sulŧān-ı manśūra varduġı gibi (9) marażları bi'l-

külliye zāǿil ü sāĥil-i necāta vāśıl oldı. Ŧabįb (10) merķūmuñ teşħįśini istiĥsān idüp envāǾ-ı 

Ǿaŧāyā iĥsān buyurdılar. (11) Bāyezįd Paşa daħi Ķaraman oġullarını elleri baġlu ve dilleri 

daġlu (12) dergāh-ı sulŧāna getürdükde vezāretle Rum ili beglerbegiligini cemǾa lāyıķ (13) 

gördiler.  

 ذِكر حالِ پسران قرََمان

Źikr-i Ĥāl-i Püserān-ı Ķaraman 

(14) Bir gün Sulŧān kerįmü'ş-şān, ibn-i Ķaramanı ĥużūr-ı serįǾaya
64

 getürüp (15) 

Ǿitāb ile ħiŧāb idüp bu ne ĥāldür ki dāǿimā bu ŧarafdan Ǿafv (16) u iĥsān görürken yine 

naķż-ı Ǿahd u peymāndan ħālį degilsiz. (17) Şimden girü sizüñle nice muǾāmele idelüm. 

Iŧlāķıñuz mūcib-i aħillāldür, (18) didükde: Bu defǾa daħi Ǿafv u iĥsān buyuruñ, bu 

ħānedānuñ perverdesiyüm; (19) mādāmki cānum tende ola śıdķla bende olmaķ 

muķarrerdür, diyü ol deñlü (20) tażarruǾ ve niyāz eyledi ki sulŧān yine kerem-i aħlāķından 

ıŧlāķ eyledi. (21) çıķup gideyorken sulŧānuñ ħaśśa atlarına maħśūś otlāġa (22) uġrayup Ǿunf 

ile anda olan atları ġaśb eyleyüp menǾ (23) itmek isteyenlere: Bizüm Oŝmāniyān ile 

Ǿadāvetümüz "mine'l- mehdi ile'l-leĥdür" (24) ve serdārlıķ muķteżā-yı naķż-ı Ǿahddür, diyü 

cevāb virdi. Bu kelām-ı (25) ħām sulŧāna iǾlām olınduķda: ǾAn-ķarįb yine cezāsın bulmaķ 

muķarrerdür, [146b] (1) diyü buyurdılar. VāķıǾā kelām-ı ilhām-ı medār-ı sulŧānį āşikār olup 

(2) Anŧaliyye ĥiśārını tesħįr arzūsı ile üzerine varduķda (3) ĥiśārdan ŧop ile urılup başı ve 

beynisi ŧaġıldı ĥattā (4) ol ŧop
65

-ı serkūbı, ĥiśār ķapusı üzerine aśmaġla ile'l-āndur (5) 

ĥiśārda aśılu olup Ķaramanįler geçdükçe bį-ĥużūr olurlar diyü meşhūrdur. 

 رفتن سلطان بافلاق و ديار انكروس (6)

Reften-i Sulŧān be-Eflaķ u Diyār-ı Engürüs  

(7) Sulŧān bā-iķbāl Ķaraman oġlına gūşmālden śoñra Ǿaskere icāzet virüb (8) 

Burusa'ya teveccüh eylemişler idi. Bir miķdār zamāndan śoñra Eflaķ voyvodası (9) ħarāc 
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 Muśŧafa kelimesindeki fe harfinin noktası yazılmamıştır. 
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 Beg kelimesindeki be harfinin noktası yazılmamıştır. 
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 serįǾaya kelimesindeki ye harflerinin noktası yazılmamıştır. 
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göndermekde Ǿinād eyledügi mesmūǾ sulŧān, ġazā-yı muǾtād olmaġın (10) Ǿasker cemǾine 

fermān idüp ve Ķasŧamonı ĥākimi İsfendiyār Beg'e daħi (11) ĥükm-i şerįf gönderüp bi'ź-źāt 

gelesin veyāħūd oġlıñı gönderesin, diyü (12) emr olınmaġın oġlı Ķasım Beg'i mükemmel 

Ǿasker ile irsāl eyledi. Sulŧān (13) daħi sekiz yüz on ŧoķuz senesinde Rum ili ŧarafına Ǿubūr 

idüp (14) Edirne'ye teşrįf idüp baǾde nehr-i Ŧuna yalısına nüzūl buyurdılar. (15) Maĥall-i 

mezbūrdan derūn-ı memleket-i Eflaķ'a Ǿasker gönderüp kendüleri (16) Yerkögi ķalǾasını 

binā eyleyüp İsaķcı ve Yeñi Sale nām ķalǾaleri taǾmįr (17) itdiler. Memleket-i Eflaķ'a 

gidenler daħi ġānimįn ve sālimįn gelüp mübālaġa-i (18) ġılmān u cevāri getürdiler. Meger 

ki ĥākim-i Eflaķ nādim ve şermsār olup (19) leşkere görinmeyüp mażāyıķ cibāle taĥaśśun 

eylemiş. BaǾde ħarābi'l-baśra (20) üç yıllıķ ħarāc ile iǾtiźārı müşǾir-i Ǿubūdiyyet-nāme 

gönderdi (21) ve Mūsā Çelebį ħavāśśından Minnet Beg nām mįr-i nāmdār yanında imiş. 

Anı daħi (22) bile gönderüp günāhı Ǿafv olınmasın tażarruǾ eylemiş. Sulŧān-ı kerįmü'ş-şān 

(23) daħi kibr u merĥamet idüp cerāǿimini Ǿafv idüp memleketini iĥsān eyledi (24) ve 

kendüleri dāru's-salŧanalarına Ǿavd buyurdılar. Edirne'ye gelmezdem muķaddem (25) 

Engürüs'e Ǿazįmet idüp ve Severin ĥiśārın fetĥ itdiler. Küffār Engürüs [147a] (1) 

müdāfaǾadan meǿyūs olıcaķ hedāyā-yı şāhāne ile üç (2) nefer-i kāfir begzādesini āstāne-i 

saǾādetlerine gönderdiler, diyü (3) rivāyet olınur. Bu sefer-i nuśret-i eŝerden śoñra 

İsfendiyār oġlı (4) Ķasım Beg terk-i vālid ü vaŧan idüp birāderān-ı ĥāsid u ġālibden ħalāś 

(5) olmaķ içün ħuddām-ı sulŧān-ı āli-maķām silkine münselik oldı. Sulŧān (6) daħi oġlı gibi 

Ǿizzet idüp ve İsfendiyār'a nāme gönderüp (7) Ķasım Beg'üñ memleketiñüzden ĥiśśesin 

virüñ diyü teklįf buyurduķda muħālifine (8) mecāli olmayup vezįrini bir vāǾiž ile gönderüp 

ve bir Ǿubūdiyyet-nāme (9) yazup mażmūnında: Benüm medār-ı maǾįşetüm Ķasŧamonı ve 

Baķır Küre'sidür, anlar (10) bu bendelerine erzānį buyurup māǾadāsını memālik-i 

maĥrūselerine żamm (11) buyuralar. Ķasım bendelerine Ǿaŧā buyurmalarına rıżām yoķdur, 

aña bį-ĥużūrlıġum (12) çoķdur, dimekle sulŧān daħi Kanġırı ve Ŧosya vilāyetini Ķasım 

Beg'e (13) żamįme-i tımār itdiler. Āħir Ǿömrine dek iŧāǾat ve Ǿubūdiyyetde bir ķarār (14) 

oldı.  

روم ملك فتِْنهَاي بدفع سلطان رفتن   

Reften-i Sulŧān be-DefǾ-i Fitnehā-yı Mülk-i Rūm  
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(15) Sulŧān Ǿaŧā-yı muǾtād u vāhibü'l-bilād ferzend-i salŧanat-ı nijādları
66

 (16) 

şehzāde Sulŧān Murād'a muķaddemā vilāyet-i Rumiyye-i Śuġra ve taħt-ı Amasiyye'yi (17) 

lāyıķ u erzānį görüp żabŧ-ı sipāh u memleketi Hamza Beg'e sipāriş idüp (18) ve Biçer oġlı 

Ali Beg'i lālā taǾyįn idüp şehzāde ile bile göndermişdi. -muĥāfaža-ı bilād idüp sekiz yüz 

yigirmi bir senesi dāħil-
67

 (19) olduğı aĥyānda Rumiyye-i Kübra'da fiten-i mütenevviǾa 

olup hem-civār-ı Rumiyye-i (20) Śuġra olmaġla şāhzāde yanında mükemmel Ǿasker olmaķ 

iķtiżā (21) itmişdi. Ķaraķoyunlu'dan Ķara Yusuf ile Aķķoyunlu'dan Ķara Oŝmān (22) 

Erzincan ve Bayburt içün nizāǾ üzere olup Ķara Yusuf
68

 Türkmān (23) Erzincan'ı taħt-ı
69

 

taśarrufına dāħil idüp Pįr ǾÖmer Beg'e taǾvįż itmiş idi. Mezbūr (24) Pįr ǾÖmer Beg istiķlāl 

bulduķda Ķaraĥiśar ķalǾasını muĥāśara eylemiş idi. (25) Ķaraĥiśar ise şāhzāde Sulŧān 

Murād'uñ ħidmetkārlarından Melek Aĥmed oġlı [147b] (1) Ĥasan Beg'üñ taśarrufında idi. 

Ol ecelden Ĥasan Beg şehzādeden imdād (2) ŧaleb
70

 idüp Śamśun-ı Kafir'i tesħįri 

dāǾiyesinde olmış idi. (3) Hemān ol feterātda Ķasŧamonı ĥākimi İsfendiyār Beg fırśat bulup 

ķalǾa-yı (4) Śamśun-ı Müslüman'ı ve Bafra'yı tesħįr idüp oġlı Ħıżır Beg'e (5) taǾvįż eyledi 

ve Śamśun-ı Kafiri'nüñ üzerine vardı. İçinde (6) olan küffār gemilere girüp firār eylediler, 

ķalǾa ħālį ķaldı. Lā-cerem (7) şāhzāde-i Sulŧān Murād leşker-i ārāste ile Ĥamza Beg'e 

gönderüp (8) bį-mümānaǾat Śamśun-ı Kafirį'yi żabŧ idüp Śamśun-ı Müslüman'ı (9) tesħįri 

dāǾiyesinde oldı ve bu feterātı Sulŧān Muĥammed-ħıśāle Ǿarż (10) eyledükde Ǿasker-i 

firāvān ile sekiz yüz yigirmi iki senesinde memālik-i (11) Anaŧolı'ya müteveccih olup 

serĥadd-ı Rumiyye-i Śuġra olan (12) Merzifon Abad śaĥrāsına nüzūl buyurdılar. Meyāmin-

i ķudūmları ile (13) eśnāf fiten ü feterāt teskįn buldı. İttifāķā üç ay miķdārı zamān (14) 

ĥudūd-ı Toķat'dan Ķasŧamonı'ya varınca lā-yezāl zelāzil vāķıǾ olup (15) ahāli-i bilād 

śaĥrālarda çādırlar ile sākin oldılar. Sulŧān Muĥammed-ħıśāl (16) Ǿizz
71

 ü iķbāl ile Śamśun 

cānibine teveccüh buyurduķda ķalǾada olan (17) İsfendiyār oġlı Ħıżır Beg'den ķalǾayı 

mülāyemet ile ŧaleb eyledi. (18) Ol daħi bilā-müżāyaķa u taǾvįķ ĥiśāruñ ķapusını açup 

tevvāb-ı sulŧāna (19) teslįm eyledi. Ħıżır Beg'üñ ħidmeti maķbūl olup pādişāhāne-i inǾām 

(20) ü iĥsān olınduķdan śoñra: Yanumuzda olursañuz şefķat ve riǾāyetde (21) taķśįrāt 

olınmaz, diyü buyurdılar. Ħıżır Beg daħi: Āstāneñüz ħidmeti (22) cānuma minnetdür, lākin 

                                                           
66 nijād kelimesi metinde nicād olarak yazılmıştır. 
67 "muĥāfaza-ı bilād idüp sekiz yüz yigirmi bir senesi dāħil" metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
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birāderüm ile münāferet üzere olmaġla ikimüz (23) bir yerde olursaķ münāzaǾa muķarrer, 

diyü iǾtiźār eyledükde Ǿöźri (24) maǾķūl olmaġla maķbūl olup iǾzāz u ikrām ile pederi 

yanına (25) gönderdiler. Bu evķātda Canik vilāyeti daħi dāħil ķalemrev-i sulŧān [148a] (1) 

olup taśarruf olındı ve muĥāfaža-yı mühimmâtı görilüp Burusa'ya (2) teveccüh olındı. 

İskilib nevāĥisine nüzūl buyurduķlarında birķaç beg (3) ulus ve śaĥrā-yı nişįn evlerine rast 

geldiler. Bu cemāǾat-i keŝįre ne Ǿuķūle (4) ādemlerdür, diyü suǿāl buyurduķlarında: Bunlar 

Tatarlar olup Minnet Beg'üñ (5) Ǿaşįretleridür, diyü cevāb virdiler. Ya böyle Türkān-ı 

leşkerį niçün (6) sefer-i hümāyūnda mevcūd bulınmadılar, diyü śorduķda: Vilāyet-i 

Ķaraman'uñ (7) ĥudūdında Śamaġar oġlı dirler bir śāhib-i Ǿaşįret dügünine daǾvet (8) 

itmekle Minnet Beg, mezbūruñ dügüninde bulınmaġla rikāb-ı hümāyūna yüz (9) sürmekden 

maĥrūm olmış, didiler. Sulŧān-ı Ǿāķil: Bunlardan ġāfil olmaķ (10) muħālif-i ĥazmdur zįrā 

böyle bį-bāk u bį-pervā Ǿıyş u śafāda olup (11) istedükleri yerde gezmek ve sefer-i 

hümāyūn āvāzesini istimāǾ eylemişler iken (12) ħidmetde bulınmamaķ Ǿalāmet-i daǾvā-yı 

istiķlāldür, diyüp emr eyledi. (13) Ümmet Beg
72

 cümle Ǿaşāǿir u ķabāǿili ile Rum iline 

göçdiler. Şimdi (14) Filibe nevāĥisinden Konış nām ķaśabada ŧuranlar anlardur. Minnet 

Beg (15) oġlı Muĥammed Beg'üñ Ǿimāreti vardur, maǾmūrca ķaśabadur. 

ير بعَض قريهَ هَا از بهَروقف جامِعَشتسخ (16)  

Tesħįr-i BaǾż-ı Ķarye-hā ez-Behr-i Vaķf-ı Cāmiǿeş 

(17) Sulŧān-ı refįǾü'l mekān bu cihān-ı fānįnüñ Ǿadem-i beķāsını mülāĥaża idüp (18) 

maĥrūse-i Burusa'da bir cāmiǾ-i şerįf binā idüp münaķķaş kāşįler ile (19) tezyįn idüp ve bir 

laŧįf medrese ve ŧalebe içün ĥücerāt yapdurup (20) her müderris tecdįd olınduķda ibtidā-yı 

dersinde ders-i Ǿāmm itmek (21) meşrūŧ olup gūnā-gūn niǾmetler ile ħāś ve Ǿāmm-ı iŧǾām 

olur idi. (22) Źikr olan ħayrāta evķāt-ı maǾmūre taǾyįni melĥūž ħāŧır-ı sulŧānį (23) olıcaķ 

müşāverede ümerā-yı nįk rā-yı İstanbul nevāĥisinde baǾżı (24) ķaśabāt ve ķurā içün 

muķaddemā küffār elinden alınmış iken feterāt-ı (25) Timūrįde girü küffār eline girmişdür, 

didiler. Sulŧān fi'l-ĥāl [148b] (1) Timūrtaş oġlı Ali Beg'i serdār idüp ķılāǾ-ı mezbūreyi fetĥ 

içün (2) irsāl eylediler. Hereke ķalǾasına irdükde kāfiri İstanbul'a (3) firār idüp ĥiśārı ħālį 

ķomāġın żabŧ eylediler. Andan Eski Geyübize'ye (4) varup yaġma ile fetĥ itdiler. Ŧarucı 

ĥiśārını, içinde olanlar (5) teslįm idüp cümlesi evķāf-ı Ǿimāret-i sulŧāniyye olmışdur. Andan 
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Pendik (6) ve Ķartal żabŧ olınup ġanāǿim-i bį-şümār ile dergāh-ı sulŧāna vardılar. (7) Ol 

ķaranuñ baǾżı İstanbul'a ġāyet ķarįb olmaġın kāfirleri kāh (8) ol cānibe ve kāh bu cānibe 

mütābaǾat iderler idi. Ebu'l fetĥ-i sulŧān (9) Muĥammed Ħān İstanbul'ı fetĥ itdükden śoñra 

ehl-i İslām taśarrufında ķaldı. - ve bu fütūĥāt daħi sekiz yüz yigirmi ikide vuķūǾ buldı.-
73

 

 خروج شيخ بدَرالدين ورفعِ او واتَباعَش (10)

Ħurūc-ı Şeyħ Bedreddįn vü RefǾ-i Ū ve Etbāǿ-eş 

(11) Fużelā-yı müteverriǾįn ve Ǿulemā-yı mütebaĥĥirįnden CāmiǾü'l-fusūleyn ve 

Teshįl ile (12) müstemį kitāblaruñ muśannifi Simavįn oġlı Maĥmūd Bedreddįn ki Mūsā 

Çelebį (13) zamānında ķāżıǾasker olup žuhūr-ı Sulŧān Muĥammed t ħıśālde ayda biñ (14 

aķçe važįfe ile İzniķ ķalǾasında iķāmete meǿmūr idi Ǿİlm-i (15 žāhir ü bāŧında fażl-ı bāhir 

śāĥibi olmaġın ŧālibler istifāde-i Ǿulūm-i (16 dįniyye ve istifta-yı mesāǿil-i yaķįniye iderler 

idi ve ekŝer evķātı (17 riyāżāt ve mücāhedāt üzere olmaġla beyne'l-enām keşf u kerāmet 

(18 ħavārıķ-ı Ǿādāt u ŧāmāt ile şöhret-i tām bulmış idi Lākin netįce-i (19 Ǿibādātı ŧāǾāt-ı 

iblįsį gibi ħōdbįni ve istikbār u istikŝār-ı merįdān (20 đalālet-şiǾār olup şākirdleri ve 

mürįdleri çoġāldı Aralarında (21 Börklüce Muśŧafā nām şaħśı ki ķāżı-Ǿasker iken ketĥüdāsı 

imiş ķānūn-ı (22 meşāyiħ üzere ħalįfe idüp daǾvet ü irşād içün Aydın ili (23 cānibine 

gönderdi Ol daħi telbisāt ile nüfūs-ı nāķıśadan (24 niçesini tesħįr idüp cāhilān-ı sāde-

dilāndan cemǾ-i keŝįri esįr-i (25 dām-ı riyā u tezvįr eyledi beyt:  ّصوفي نهَِاد دَامُ وسَرِحُقه

بازكرده، حُقهّ بافلك مكَر بنياد " (1) [149a] " بازكرده،  āħirü'l-emr iķtiżā-yı şöhret-i nefsānį (2) 

ve muķteżā-yı tesvįlāt-ı şeyŧānį ile ħalvet ve nihānħānesinde (3) kendünüñ zendeķa u 

ilĥādın āşikār idüp meredesine irtikāb-ı (4) müteheyyiāt ve muĥarremāta ruħśat virüp 

azacaķ
74

 zamānda on biñe ķarįb (5) mücāvir ü ġarįbe-firįb virüp kendüye muħliś ü hevādār 

eyledi (6) Müşārü'n-ileyh Bedreddįn-i mülĥid mezbūr ele girdükde kendüye daħi żarar (7) 

iśābetin ķılur idüp memleket-i Oŝmāniyānda ķarār idemeyüp İzniķ'den
75

 ķalķup (8) 

memālik-i İsfendiyār'a firār eyledi. Ķasŧamonı'da daħi ŧuramayup keştįye (9) süvār olup 

Ķaradeñiz'den Eflaķ yaķāsına güźār eyledi. Ĥākim-i (10) Eflaķ, dostlıġı olmaġla istiķbāl 

                                                           
73 - ve bu fütüĥāt daħi sekiz yüz yigirmi ikide vuķūǾ buldı.- metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
74 

kelime, imla olarak azacaķ yazılmasına karşın anlam olarak azıcık kelimesi uygundur.  
75

 İzniķ kelimesindeki kaf harfi metinde kef ile yazılmıştır. 
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idüp riǾāyet u taǾžįminde cidden (11) taķśįrāt eylemedi. Küfr u nifāķ tevǿem olmaġın mįr-i 

Eflaķ ile ittifāķ (12) üzere oldı. 

 ذكر قتل مصطفاي بدَلقِا

Źikr-i Ķatl-ı Muśŧafā-yı Bed-Liķā 

(13) Meźkūr Muśŧafā-yı bed-liķānuñ ilĥādı ve Aydın ilinde ħurūc (14) ve ifsādı 

Sulŧān Muĥammed-ħıśālüñ mesmūǾ-ı hümāyūnları olduķda (15) şehzāde-yi şecāǾat-muǾtād 

Sulŧān Murād'a ĥükm-i hümāyūn śādır olup (16) Anaŧolı Ǿaskeri ile mülĥid-i mezbūruñ 

üzerine varup ol diyārdan (17) refǾi ve zendeķa u ilĥādınuñ defǾi bābında saǾy-i beliġ ve 

cidd-i bįd-defǾ (18) buyurılmaķ fermān olındı. Mezbūr şāhzādenüñ ķudūmı ħaberin istimāǾ 

(19) itdükde meydān-ı kār-zārda pāydār olmaķ sevdāsına düşüp (20) on biñden efzūn 

melāĥide ile Aydın tevābiǾinde Ķaraburun (21) nām mevżiǾde Ǿasker-i manśūr ile 

muķābele idüp Ǿažįm muķātele vāķıǾ (22) olup ħilāl-i cenk u ĥarb ve eŝnā-yı neberd u 

đarbda mübālaġa-ı ādem (23) maķtūl olup ve serdārları ŧuǾme-i şemşįr āteşnāk olurlar. (24) 

Ŧorlaķ Kemāl nām-ı müfsid pür-đalālüñ daħi başı 
76

kesilüp yedi biñe ķarįb (25) źenādiķa-yı 

pür-firįb ħāke düşüp baķıyyetü's-seyf olanlar ehl-i sünnet [149b] (1) ü cemāǾat fırķasına 

dāħil olmaġla ķatldan ħalāś oldılar.  

مزبور بدَرالدّين حالِ  مَالِ  (2)  

Māl-ı Ĥāl-i Bedreddįn-i Mezbūr 

(3) Şahzāde-i nįkū-siyere fetĥ u ķahr-i melāĥide-i bed-güher müyesser olup manśūr 

(4) ve mužaffer olduķda sulŧān baĥr ü berr Selanik ŧaraflarına ġazāya müteveccih (5) olmış 

idi. Fetĥ-i ĥiśār muķadder olmamaġla Selanik eŧrāfı ġāret olup (6) ġanāǿim-i bį-şümār ile 

Siroz śaĥrāsına nāzil olduķda sābıķu'ź-źikr (7) Simāvn oġlı Bedreddįn Maĥmūd'uñ ħurūcı 

ħaberi ordu-yı hümāyūna (8) vāśıl oldı. Meger ki müşārü'n-ileyh Eflaķ'da bir bölük 

melāĥide-i (9) pür-nifāķı yanına cemǾ idüp tesvįlāt-ı şeyŧānį ve dāǾiye-i mülk-i (10) sulŧānį 

ile vilāyet-i Silistre'ye
77

 ķarįb bįşezār ü çengelistān (11) Deliorman'a gelmiş idi ve mürįdān-

ı merįdānını Rum ilinüñ eŧrāf (12) u cevānibine irsāl eylemiş idi. İlķā-yı kelimāt-ı 

mülĥidāne ve işrāb-ı (13) çāşnį-i ibāĥet-i müfsidāne ile Ǿavām-ı ke'l-enǾāmdan nice biñ (14) 

                                                           
76

 bāşı kelimesindeki be harfinin noktası yazılmamıştır. 
77

 Silistre kelimesinde te harfinin noktası yazılmamıştır.  
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nüfūs ħabįse-i bed-fercāmı başlarına üşürdiler ve źikr olan (15) firāķ-ı đālleye Ķāđı 

Bedreddįn ŧarafından istimāletler virüp (16) Aydın ilinde ħurūc iden Muśŧafā ile Ŧorlaķ 

Kemāl bizüm (17) ħalįfemüz olup dāǾįlerümüzdür. İşāret-i ġāybiyye ile ŧahūr-ı 

ħurūclarına
78

 (18) icāzet virilmişdür. Melik-i Ǿālem-i beķā
79

 musaħħar u müsellem olup 

mürįdān (19) u muǾteķadātum miyānında taķsįm itmekle taśmįm itmişüm. Lezzāt-ı 

hayvāniyye (20) müşteheyāt-ı nefsāniyyeye raġbet virüp baǾżı muĥarremātı istiĥlāl idüp 

(21) vüsǾat-ı meşreb yüzinden netįce-i bidǾat melāĥide-i bāŧıniyyeyi (22) meredesine işrāb 

idüp şürb-i ħamūr u semāǾ-ı zemūra ruħśat virilmiş idi. (23) Bu fitne ü firįb ile zamān-ı 

ķarįbde Bedreddįn şöhret-i tām ve şevket-i temām (24) ĥāśıl idüp Rum ilinde dįn-i devlete 

muħill evżāǾ-ı nā-hemvārį (25) žāhir ü āşikār olmış idi. Bu ħaber-i mefsedet-i eŝer semǾ-i 

hümāyūn pādişāh-ı [150a] (1) baĥr u berre vāśıl olup müteǾāķiben Şehzāde-i Sulŧān 

Murād'uñ defǾü refǾ-i (2) mülĥidān ile mužaffer u kāmrān olduġı aħbār-ı beşāret āŝārı (3) 

mesmūǾları olduķda edā-yı şükr-i Ħüdā'dan śoñra Bāyezįd Paşa'yı (4) defǾ-i fitne-i 

Bedreddįn içün Ǿasker-i İslām ve ümerā-yıǾižām ile irsāl (5) eyledi. Paşayı müşārü'n-ileyh 

daħi müstaķil serdār olup iķdām-ı tām (6) ve cürǿet-i temām ile muĥārebe ve muķāteleye 

ķıyām gösterdi. Bedreddįn (7) daħi Ǿasker-i sulŧān-ı müslimįn ile meśāff eyledükde cānib-i 

Ĥaķķ, ŧaraf-ı (8) bāŧıla ġālib olup ol ser-ħayl-i melāĥide maġlūb olup lākin (9) ele 

getürilmeyüp firār idüp girü Deliorman'da pinhān oldı ve yine (10) baǾżı gürūh-ı mekrūhiyi 

yanına cemǾ idüp fitne ve fesāddan ħālį degil idi. (11) Müşārü'n-ileyh Bāyezįd Paşa žāhiren 

mezbūrı aħź itmek tedārikinde olup (12) amma ħafiyyeten birķaç kār-güźār
80

 ile ķavl ü 

ķarār idüp ķaśd-ı (13) Bedreddįn içün bįşezāre gönderdi. Anlar daħi mürįd olup (14) ve 

taķarrüb ĥāśıl idüp fırśat gözedürler idi. Ol eŝnāda ħaber (15) inhizām-ı Muśŧafā
81

 ve 

Ŧorlaķ Hūd bin Ķemal iştihār bulmaġla Bedreddįn'e (16) kesel ü żaǾf ŧārį tedbįrde taķśįr 

ider oldı. Ol dilāverler (17) tedābįr-i dil-peźįr ile mezbūrı esįr ü destgįr idüp ħidmet-i (18) 

pādişāh-ı cihāngįre getürdiler. Ķażį-yi mezbūr dānişverlikde (19) meşhūr ve ĥall-i 

müşkilātda müsellem cumhūr olmaġla perestiş
82

-i ĥāl (20) u teftįş mā-fį'l-bālı içün Ǿulemā u 

eǿimme-i dįnüñ iĥżārına (21) fermān-ı Ǿālį-şānları śādır oldı. Ol zamānlarda mülk-i (22) 

ǾAcem'den yeñi gelmiş bir ehl-i Ǿilm u fażl mollā var idi. Mollā Ĥaydar (23) Hirevį 
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 ħurūc kelimesindeki hı, cim harflerinin noktaları yazılmamıştır. 
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 beķā kelimesindeki kaf harfi metinde kef olarak yazılmıştır. 
80

 güźār kelimesindeki zel harfinin noktası yazılmamıştır. 
81

 Muśŧafā kelimesindeki fe harfinin noktası yazılmamıştır. 
82

 perestiş kelimesindeki te harfinin noktası yazılmamıştır. 
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nāmıyla meźkūr bir baĥr pür-meşhūr idi. Mezbūr ile muħāśama (24) ve muǾāraża-ı dįniyye 

içün anı taǾyįn buyurmışlar idi. Ol daħi (25) muķaddemāt-ı Ǿaķliyye ve müǿeyyidāt-ı 

naķliyye ile ilķā-yı kelām idüp maķām-ı [150b] (1) istişhādda ĥadįŝ-i şerįf įrād eyledi ve ol 

maĥfil pür-efāżılda olan (2) eǾāžım-ı Ǿulemā-yı śāĥibü'l-fażāǿil Bedreddįn'e ħiŧāb idüp: Bu 

tebaĥĥur (3) ve metānet ki Ǿulūm-i şerǾį ve Ǿaķlīde size müyesser olmışdur ve bu teǿlīfāt-ı 

(4) muǾtebere ki śaĥįfe-i rüzgārda erkām u aķlāmuñuzla muĥarrer olmışdur. (5) Niçün 

tesvįlāt-ı nefs ü şeyŧān ile minhāc-ı şerįǾat-ı müstaķįmi elden (6) ķoduñ ve livā-i ġadr u 

fitneyi mürtefiǾ idüp muķātele-i sulŧān-ı (7) İslāmiyāne cevāz gösterdüñ? Şimdi kendü efǾāl 

ü aǾmāliñüñ (8) mükāfāt ü mücāzātına ise beyān buyuruñ, didiler. Müşārü'n-ileyh, baǾżı (9) 

kelām-ı nā-fercām ile kendü efǾālini śavāb gösterüp: Her ne itdüm ise (10) icrā-yı ĥükm-i 

şerǾ-i şerįf içün eyledüm, diyüp ve iķrār eyledi ki: (11) Çün bu evķātda iŧāǾat-ı sulŧāndan 

ħurūc eyledüm ve gerden-i (12) muŧāvaǾatı ķavlen ve fiǾlen ribķā-yı İslām'dan bįrūn 

eyledüm. Şimdi (13) şemşįr-i siyāset-i ilāhįye boyun virmişem ve imżā-yı ĥükm-i ĥākim 

(14) ene nebiyyü's-seyfüñ icrāsı ciheti içün ayaġ üzere ŧurmışam, didi. (15) beyt:  كَرم

كرفتارم خويشتن " (16) " چَوعَود بسَوزنده نيست كَس راجرم ، كه من بدََردِدِلِ   diyüp 

maķarr u muǾterif oldı. Ĥükm-i sulŧānla (17) Manśūrvār, berdār olması fermān olınup fi'l-

ĥāl Siroz bāzārında (18) śalb eylediler. Hetk-i Ǿırż-ı şerįǾat ile āb-ı rū-yı Ǿulemā-yı milleti 

ħāk-ı (19) tįreye rįħte itdügi içün anuñ daħi ħūnını ħāk-ı reh-güźāra āmįħte (20) eyleyüp 

sāǿirlere mūcib-i Ǿibret eylediler. Amma sulŧān temām emvāl (21) ve metrūkātını evlādına 

virüp beytü'l-māl içün bir ĥabbesin almadılar. (22) Bu ħuśūś sekiz yüz yigirmi üç senesinüñ 

evāǿilinde vāķıǾ olup (23) baǾde Sulŧān Muĥammed t ħıśāl Eflaķ üzerine varup ĥākim-i 

Eflaķ (24) Engürüs ķrālına ilticā itmegin Engürüs'e teveccüh idüp ķış irişüp (25) ve sulŧān 

atdan düşmekle girü maĥrūse-i Edirne'yi teşrįf buyurdılar. 

 [151a] (1) نهضت سلطان بافلاق و ديار انكروس 

Nehzet-i Sulŧān be-Eflaķ u Diyār-ı Engürüs 

(2) Bundan aķdem Eflaķ ĥākiminüñ iŧāǾati beyān olınmış idi. Bir miķdār (3) zamān 

Sulŧān-ı Ǿālįşān Burusa'da Ǿimāret ve sāǿir ebvāb-ı birr ile (4) iştiġāl itmegin ĥākim-i Eflaķ, 

tekrār Ǿāśi u Ǿāķķ ve ķrāl-ı Engürüs ile (5) ittifāķ eyledügi sulŧān-ı afāķuñ mesmūǾı olduķda 

ol kāfir bi-ittifāķ (6) naķż-ı Ǿahd u mįŝāķ itdüği içün sene-yi mezbūrede üzerine varup (7) 
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cihād-ı ekbere niyyet eyledi. Anaŧolı Ǿaskeri ile ĥākim-i Ķaraman (8) ve Ķasŧamonı'ya ve 

leşker-i Rum ili ve temām-ı mülūk u ĥükkām u ġāzįyān (9) ve aķıncıyān ve bi'l-cümle 

Ǿasker-i bį-pāyān Ŧuna Nehri'nden Eflaķ ŧarafına (10) Ǿubūr eylediler ve bidāyet-i şürūǾda 

Saķçı ve Yeñi-Sale
83

 ve Bürgün
84

 ile (11) Yerkögi ķalǾaların fetĥ idüp derūn-ı memleket 

Eflaķ'a leşker-i firāvān (12) gönderdiler. Nehb u ġārete şürūǾ eylediler. Ĥākim-i Eflaķ bed-

aħlāķ (13) muķābele-i sipāh mücāhidāne tāb u tevāni olmayup imdād u iǾānet (14) ŧamaǾı 

ile Engürüs ĥudūdına Ǿazįmet eyledi. ǾAsker-i İslām murādları (15) üzere memleket-i 

Eflaķ'ı nehb u ġāret idüp her gün muǾasker-i sulŧāna (16) cevāri ü ġılmān ve bį-ĥesāb 

źaħāǿir ve emvāl-i firāvān getürürler idi. (17) beyt :"  همََه ، ازَ  مُرَادَات هرَآنچهِ خَوآستهَ دِل 

 Sulŧān-ı Ǿālį-maķām temām-ı intiķām alup Ǿasker-i İslām (18) " كشّتهَ دَرَان  غَزَا حَاصِلُ 

Eflaķ ġazāsından (19) memālik-i muǾtebere-i Engürüs ġazāsına müteveccih oldı ve 

serĥadd-ı (20) Engürüs'e dāħil olduķlarında öñlerine gelen vilāyet ve memleketi (21) nehb 

u ġāret ve ķatl u esr ve ĥarķ u ħasāret idüp bį-müdārā (22) ve bį-muĥābā vįrān ve zįr ü 

zeber eylediler ve böyle itmekden murād-ı sulŧānį (23) ķrāl-ı Engürüs, ġayrete gelüp 

ĥamiyyet-i cāhiliyye ile meydān-ı muķābele (24) ve muķāteleye gelsün, diyü tedbįr-i dil-

peźįr idi. Lākin ķrāl-ı bed, faǾāl-i (25) Ǿasker-i đalālet-i maǿalį mükemmel olup 

muķāvemete iķtidārı var iken [151b] (1) ķalbine ruǾb u hirās müstevlį olup cenk u cidāl 

dāǾiyesinde (2) olmayup yüz göstermedi. Sulŧān ise mücerred žafer-i mülkį ve mālį ile (3) 

mütesellį olmayup muvācehe u muķātele-i Ǿazįmetde oldı. Ol diyārlar (4) serd-sįr olup 

mevsim-i sefer geçüp Ǿaskerüñ źaħįreleri ķalmayup (5) Ǿavdet hengāmı olduġı 
85

sulŧān-ı 

İslām'a Ǿarż olınduķda (6) girü Ǿazįmetlerinden ferāġat itmedi. Nā-gāh iķtiżā-yı ĥükm-i 

ķażā u taķdįr (7) ve çeşm-i zaħm zamān-ı pür-teşvįrden bir gün bir esb-i hōş-reftāre (8) 

süvār olup yola gider iken at bed-ħuylık idüp Ǿinān, (9) iħtiyār-ı ķabża-ı iķtidārından gidüp 

sulŧān-ı çāpuk-süvārı ser-i zįnden (10) rū-yı zemįne bıraķdı. Ol saķaŧadan aǾżā ve ķuvāsına 

ziyāde (11) elem virüp az ķaldı idi ki ol nāzileden Ǿālem-i bālāya (12) vāśıl olalar idi. Hele 

bir miķdār ifāķat buldılar amma ata (13) süvār olamayup taħt-ı revān ile revān olur oldılar. 

(14) Çün bu aħbār-ı mūvahhişe miyān-ı diyār-ı aǾdāda intişār buldı. (15) Ķrāl-ı Engürüs ve 

Eflaķ āźār-ı sulŧāndan şād-mān olup (16) gūne gūne erācįf ü kizb ü bühtān iştihār buldı. Ol 

                                                           
83 Yeni-Sāle kelimesindeki ye harfinin noktası yazılmamıştır. 
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sonundaki yer dizininde de be harfiyle okunmuş ancak soru işareti ile işaretlenmiştir. 
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ecelden (17) erkān-ı devlet memleket-i aǾdādan Ǿavdet buyurmalarına diķķat ü himmet (18) 

itmekle sulŧān-ı ġāzį daħi dārü'l-mülk-i Engürüs-i menĥūs olan Budun (19) şehrine duħūl-i 

dāǾiyesinden ferāġat idüp miyān-ı memālik-i Engürüs'den (20) yaġma ve tārāc iderek 

dāru's-salŧanalarına mürācaǾat buyurdılar. ǾAsker, (21) ġānimįn ve sālimįn meskenlerine 

Ǿavdet eylediler. 

 ارتحال حضرت سلطان بنزهتكاه قدس (22)

İrtiĥāl-i Ĥażret-i Sulŧān be-Nüzhetgāh-ı Ķuds 

(23) Çün ol sulŧān-ı celįl umūr-ı salŧanatını tekmįl eyledi. Sekiz yüz yigirmi dört 

(24) muĥarremü'l-ĥarāmınuñ evāǿilinde faśl-ı ħazānuñ evāħirinde Edirne'ye dāħil (25) olup 

ittifāķen bir gün mizāc-ı śıĥĥat-ı imtizācları müteġayyir olup [152a] (1) ħasta oldılar. Rūz-

be-rūz 
86

 żaǾfları müştedd olup eŧibbā (2) muǾāleceden Ǿāciz oldılar. Zamān-ı marażları 

mümtedd olup (3) sekiz yüz yigirmi dört cemāźiye'l-evvelisinüñ evāǿilinde maĥmiyye-yi 

Edirne'de (4) gülistān-ı Ǿömrine bād-ı fenā esüp kendüden meǿyūs olıcaķ sulŧān (5) Murād'ı 

velįǾahd eyledügini ižhār ve ol gelince mevtini iħfā u esrār (6) eylemelerini vaśiyyet 

itdükden śoñra 87 اجَِيبوُا دَاعِيَ الله nidāsına icābet (7) eyledi. Çaşnigįrbāşı ǾElvān Beg'i 

şehzāde Sulŧān Murād'a daǾvet- (8) nāme ile göndermişler idi. AǾyān-ı ĥażret ve erkān-ı 

devlet (9) ĥasbe'l-maķdūr-ı mevt-i sulŧānı mestūr itdiler ve dįvānlar sürüp (10) muśāliĥ-i 

cumhūrı gördiler ve iĥtimāl-i intişār-ı ħavfı ile tefrįķ-i (11) Ǿasker tedbįrin meşveret idüp 

ķaśr-ı hümāyūndan çıķup didiler ki: (12) Pādişāh ĥażretleri İzmir oġlı üzerine Ǿazįmet 

itmegi taśmįm (13) buyurmışlardur. Fermān-ı Ǿālįyeleri budur ki muķaddemā güzįde-i sipāh 

(14) Biġa'da Anaŧolı beglerbegine mülĥaķ olalar ve Ǿacele üzere Ǿulūfelerin (15) virüp 

yeñiçeri ile baǾżı Ǿasker-i manśūreyi irsāl itdiler (16) ve Anaŧolı beglerbegine ĥükm 

gönderdiler ki taħt-ı eyāletlerinde olan (17) ümerāyı sipāhileriyle cemǾ idüp Biġa'ya gelüp 

muntažır-ı fermān olalar. (18) Sulŧān maġfiret nişānuñ intiķāli eyyāmı imtidād bulıcaķ, 

silaĥdārlar (19) zümresi dįvāna gelüp aĥvāl-i sulŧānı śorup Ǿarż-ı iştiyāķ (20) ve dįdārları 

müşāhedesiyle mesrūr olalum diyü ittifāķ eylediler. (21) Vüzerā öźrler idüp mizāc-ı 

şerįfleri śıĥĥate
88

 teveccüh itmişdür lākin ĥareket (22) bāǾiŝ-i nüksdür diyü eŧibbā 
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 -rūz kelimesimesindeki ze harfinin noktası yazılmamıştır. 
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 Ahkaf suresi 31, Allāh'ın davetçisine uyun. (Türk Diyanet Vakfı Meali) 
88

 śıĥĥate kelimesindeki te harfinin noktası yazılmamıştır. 
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žuhūrlarına rıżā virmezler. Hem şübhe (23) ve tereddüdüñüzi Ǿarż idicek şāyed ħāŧır-ı 

nāziklerine ħōş gelmeyüp (24) aǾrāż-ı ķalbiyyeye sebeb olmaķ iĥtimāli ola, diyü her çend 

ki defǾ (25) itmege saǾy eylediler. Müfįd olmadı bi'ż-żarūre ižhār itmek taǾahhüdi ile 

[152b] (1) defǾ-i meclis idüp icāzet-i śudūrını irteye taǾlįķ eylediler. (2) Bu müşkilüñ 

tedārikini ĥükemā ve eŧibbā ile müşāvere itdüklerinde eŧibbādan (3) Kürd Ozan dimekle 

meşhūr olan ŧabįb-i ĥikmet-i maśįr böyle tedbįr (4) eyledi ki sulŧānı maķāmında iclās ve 

muǾtādları olan (5) libāslarını ilbās idüp bir küçük oġlāncuġı sulŧānuñ arķası (6) ardında 

oturdalar bir vechle ki yorġān altından görinmeye ve ol (7) gūdek pes-perdeden sulŧānuñ 

ellerin taĥrįk idüp keǿennehu elini (8) śaķālına iledür şeklinde göstere ve havā esüp 

ŧokınmasun bahānesiyle (9) ķaśruñ der u divārını sedd idüp şöyle ķarañulıķ eyleyeler ki 

(10) külliyet ile teşħįśe māniǾ ola. Ķaśruñ ŧaşrasına çıķmaġa eŧibbā (11) icāzet virmezler, 

diyü bellü başlu olanlardan ġayrısı
89

 ħāric ķaśrda (12) ŧurġurup serdārların ve 

bölükbāşıların ķaśr içine girmege izn (13) virdiler. Hemān ŧabįb sālifü'l-beyān hengāme-

künān gelüp dülbendin (14) yere urdı ve erkān-ı devlete paşalara ħiŧāb idüp 
90

: Sizüñ 

elinǖzden (15) dād ü feryād niçün sulŧāna bįdār itdiñüz; anı rāĥatından ayırmaķ (16) hemān 

yaramuz ķaśd itmekdür biz Ǿilāc itdükce siz bozarsız, diyü şemātet ile (17) ĥāżır ve 

nāžırları bir ħoşca nažardan alıķodı. En-nežaretü'l-ūlā (18) nažaru'l-ĥamķā feĥvāsınca 

teşħįś-i tām idemeyüp bādį-i nažarda gördükleri (19) el ve baǾżı aǾżā ĥareketini ĥareket-i 

irādiyye śanup her biri duǾā (20) ve ŝenā iderek selāmlayup dönüp gitdiler ve ķapu 

ŧaşrasından (21) nažar idenler daħi ķalblerinden şübhe ü şekk resmini ĥall idüp (22) anlar 

daħi duǾā-künān geldükleri yola revān oldılar. Bu eŝnāda (23) Sulŧān Murād'uñ Burusa'ya 

geldügi ħaberi mesmūǾ olıcaķ cesed-i şerįflerini (24) taħt-ı
91

 revānla Burusa cānibine 

gönderdiler. Bu tedbįr ile reǾāyāyı (25) ġāretden ve sāǿir nāsı ħasāretden emįn eylediler. 

Sulŧān cennet mekānuñ [153a] (1) intiķālinden 
92

 ķırķ gün geçmiş idi. CāmiǾleri civārında 

defn olındı (2) ve ħatm-i kelām-ı melik-i Ǿallām u iŧǾām-ı ŧaǾām u infāķ-ı erāmil u eytām 

olındı. (3) Eyyām-ı ĥayātında her cumǾa günlerinde tevzįǾ-i ŧaǾām ve muĥtāclara inǾām-ı 

(4) Ǿāmm iderdi ve Ĥaremeyn-i şerįfine her yıl mübālaġa māl gönderürdi. (5) 

Raĥmetullāhü'l-Melikü'l-müteǾāl. 
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 ġayrısı kelimesindeki gayn, ye harflerinin noktası yazılmamıştır.  
90

 idüp kelimesindeki ye harfinin noktası yazılmamıştır. 
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  دربيان وزرا و امرائ سلطان (6) 

Der-Beyān-ı Vüzerā u Ümerā-yı Sulŧān (7) Timūr-ı pür-zūr, diyār-ı Rum'dan İran ve 

Turan'a gidüp Sulŧān Muĥammed (8) melik-i mürüvvetin ŧaleb itmege mürācaǾat eyledükde 

cümleden muķaddem (9) Firūz Beg oġlı YaǾķub Beg tābiǾ olup cānsipārlıķlar itmekle (10) 

Anaŧolı beglerbegiyi eylemiş idi ve vezįr-i aǾžam ǾAli Paşa, Emįr Süleymān (11) ve Mūsā 

Çelebį ħidmetinde iken vefāt eyledükde oġlı İbrāhįm Paşa (12) Mūsā Çelebį'nüñ vezįri iken 

taĥśįl-i māl bahānesiyle İstanbul'a (13) gelmiş idi. Tekūr muǾāveneti ile Burusa'da Sulŧān 

Muĥammed'üñ yanına gelmekle (14) vezįr-i aǾžam idüp Mūsā Çelebį üzerine varmışlar idi. 

Netekim beyān (15) olınmışdur. Sulŧān Muĥammed t ħıśāl
93

 istiķlāl bulduķda vezįr-i (16) 

aǾžamları Bāyezįd Paşa olup Rum ili eyāleti ile maǾan taśarruf (17) ider idi ve Timūrtaş 

Paşa, ǾĮsā Çelebį inhizāmında firār ider iken (18) bir piyāde ķalmış, ġulāmına merĥamet 

idüp atı arķasına almaġla (19) ol bed-fiǾāl ardından pehlüsine bir ħançer urup atdan zemįne 

(20) düşüp ħāk u ħūn arasında ġalŧān iken sulŧāna getürdiler. (21) renş-i ħāŧırı olmaġla ķatl 

idüp başını Emįr Süleymān'a gönderdi. (22) İbrāhįm Paşa ve Ĥācı Ǿİvaż Paşa vezįrler idi ve 

sāǿir ümerā ki (23) eŝnā-yı ĥikāyātda meźkūr olmışlar idi. Cümlesi bende-i fermān 

berdārları (24) idi ve Mevlānā
94

 ķāżı-Ǿaskerleri idi ve zamān-ı şerįflerinde (25) mevcūd 

olan Ǿulemā ve meşāyiħuñ baǾżılarınuñ icmāl-i aĥvālleri digerine [153b] (1) şürūǾ olındı. 

لامدر بيان علمائ اع (1)   

Der-Beyān-ı ǾUlemā-yı AǾlām 

(2) Faħrü'l-mevālį Muĥammed Şāh ibn-i Şemseddįn el-Fenari, źekāda bį-nažįr idi. 

(3) Babası muŧŧaliǾ olduġı Ǿulūma vuķūfı Ǿulemā-yı Rum miyānında maǾlūmdur. (4) On 

sekiz yaşında iken sulŧān müderrisi olup ders-i Ǿāmm eylemişdür. (5) Evvel dersinde 

Ǿulemā-yı Ǿaśrį olanlar müşkil suǿāller itdüklerinde cevābların (6) virüp ilzām eylemiş, illā 

bir fāsıķ, mevlānāyı bir suǿāl-i daķįķ ile (7) tażyīķ eylemiş, āħir anuñ cevābını daħi taĥķįķ 

eylemiş. Niçe fünūna ve Şerĥ-i (8) Mevāķıf evāǿiline risāleleri vardur. Sekiz yüz otuz ŧoķuz 

senesinde (9) intiķāl eylemişdür. Źuħru'l-Mevālį Yusuf Bāli birāderi fevtinden śoñra (10) 

medresesi, tedrįsi aña virilmiş, sekiz yüz ķırķ altı senesinde Burusa (11) ķāđıyı iken vefāt 
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 "Sulŧān Muĥammed t ħıśāl" bu metin parçasının üzeri çizilmiştir. 
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 bu kelimeden sonra satırda biraz boşluk bırakılmıştır.  
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itmişdür. Ve el-Mevlā Burhaneddįn Ĥaydar el-Hirevį (12) Mevlānā SaǾdeddįn'den kesb-i 

Ǿulūm idüp Şerĥ-i Keşşāf'ete taǾlįķ ĥavāşį (13) eylemişdür. Fāżıl-ı Şerįf'üñ iǾtirāżları 

defǾine taśaddi eylemişdür ve Įżāĥ-ı (14 MeǾānį'ye şerĥi vardur. Ferāǿiż-i Sirāciyye'ye 

menķūldür. Sekiz yüz otuzda (15) intiķāl eylemişdür ve el-Mevlā Faħreddįn el-ǾĀcemį 

Ǿulemā-yı Ǿaśrından kesb-i Ǿulūm (16) itdükden śoñra Şerįf Cürcānį'den tilmįźi menķūldür 

śoñra Muĥammed Şāh Fenārī'nüñ (17) muǾįdi andan śoñra müderris baǾde Sulŧān Murād 

Ħān eyyāmında müfti olmışlar (18) ve otuz aķçe važįfeden ziyāde ķabūl itmeyüp: Beytü'l-

māldan bundan (19) ziyāde ĥaķķum yoķdur, dir imiş. Rivāyet-i ĥadįŝde Ĥaydar Ĥirevį'den 

(20) mücāz olup Śaĥįĥ-i Buħārį ķırāǿatini Ħˇāce-zāde'den tekmįl eylemiş. Ĥikāyet (21) 

cennet-mekān Sulŧān Muĥammed Ħān fırķa-ı ĥurūfiyyeye reǿįs olan (22) Fażlullāh Tebrįzį 

etbāǾından baǾżı mülāķāt-ı pādişāh idüp kelimāt-ı (23) müzaħrefe ile ķalbini ceźb eylemiş, 

Maĥmūd Paşa anı dūr itmege śarf-ı maķdūr (24) iderdi. Lākin pādişāhuñ ziyāde meylin 

müşāhede eylemek ile iķdām idemeyüp (25) bi'l-āħire Mevlānā Faħreddįn'e yalvardı. 

Mevlānā ol mülĥidüñ kelimāt-ı fāsidesini [154a] (1) bi'ź-źāt işitmek murād itmegin paşa, ol 

bį-meźhebi menziline getürüp Mevlānā'yı (2) pinhān eyledi ve meźheblerine meyl-i śūretin 

göstermekle derūnında olan (3) maķāsıdı ižhāra başlayup māǿil iǾtiķādları ĥulūle varıcaķ 

Mevlānā (4) śabr idemeyüp mülĥidüñ aħźına mübāşeret eyledükde saraya ķaçdı. (5) 

Mevlānā ŧaleblerinde diķķat idüp pādişāhı ķāǿil itdi ve anları alup (6) Edirne'nüñ Yeñi 

CāmiǾine iletüp müǿeźźinlere śalā itdürüp ħalġı cemǾ (7) idüp ve minbere çıķup ol 

müfsidlerüñ ilĥād u zendeķaların vücūb-ı (8) ķatllerin ve muǾāvenet idenler ŝevāb-ı Ǿažįme 

nāǿil olmaların beyān ve āteşe (9) yaķmalarına terġįb eyledi ve namāzgāh śaĥrāsında odun 

cemǾ (10) idüp anları āteşe yaķdı. Ĥattā ateşe bi'ź-źāt üfürmekle śaķālınuñ (11) bir cānibi 

bir miķdār yandı rivāyet olınur ki Mevlānā'nuñ maraż-ı mevtinde (12) Mollā ǾAli Tūsi 

ziyāretine gelüp naśįĥat istedükde: ǾAśā-yı şerįfi Ǿavām (13) arķasından eksik eyleme, diyü 

vaśiyyet eyledi. Edirne medfūn (14) olmışdur. Minhüm
95

 el-Mevlā Śarı YaǾķūb el-

Ķaramānį Ǿulūm-ı şerǾiyyede (15) müşāreketi keŝįre idi. Burusa'da Mevlānā Yektān'a baǾżı 

müşkilāta cevāblar (16) Ǿarż itdükde Mevlānā Yektān istiĥsān idüp ve imżā eyledi (17)  َانَا

رُسُلنَاَ لنَنَ صُرَنَّ   
96

 āyeti ile  َحَقِّ  بغَِيرِ  النَّبيِِّنَ  يقتلوُنَ  و  97
 āyeti (18) arasında olan teǾāruż 
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 Mü'min Suresi'nin 51.ayeti 
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 Bakara Suresi'nin 61. ayeti 
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defǾinde bir risāle yazmışdur. ǾUlemā-yı Mıśır ile (19) olan baĥŝi iķtiżā eylemiş ve baǾżı 

ŝiķāt, Mevlānā'dan naķl itmişdür ki Ĥażret-i (20) Risālet-penāh Ǿaleyhi's-selāmı düşünde 

görüp: لحوم الله رسول يا ها فمََن   مَسمُومَة   الَ عُلمَاء (21)  مَاتَ  اكََلهَا وَمَن   مَرَضَ  شَمَّ  ĥadįŝi 

cenāb-ı (22) şerįfiñüzden rivāyet olınduġı śaĥįĥ midür? didükde ĥażret buyurmışlar ki: (23) 

د يَا قلُ   مَسموم مُحَمَّ  ve ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından biri daħi Ķara YaǾķūb bin (24) İdris idi. 

Meśābįĥ'e şerĥ yazup Hidāye'ye ĥāşiye taǾlįķ (25) eylemişdür śoñra Şam'a ve Mıśır'a varup 

yine bilādına gelüp şekiz yüz üç [154b] (1) rebįǾü'l-evvelinde vefāt itmişdür ve minhüm el-

Mevlā Muĥyiddįn el-Ķāfiyeci, ibn-i Ĥācib (2) Ķāfiye'sine ziyāde şuġl eylemiş Suyūŧį'nüñ 

üstādıdur. Bilād-ı ǾAcem'de taĥśįl-i (3) Ǿulūm idüp baǾde Ķahire'ye varmışdur. ǾUlūm-ı 

Ǿaķliyye ve naķliyye ve riyāżiyyede (4) yed-i ŧūlāsı olup teǿlįf itdügi rasāǿilüñ ĥasrį 

olmayup enfaǾı (5) ĶavāǾidü'l-İǾrāb ve Şerĥ-i Kelimeti'ş-Şehāde'dür ve ĥadįŝde bir 

muħtaśarı olup (6) tefsįrde Teysįr nām bir muħtaśarı vardur ve zeydun ķāǿimun cümlesinde 

yüz on üç (7) baĥŝ vardur, diyüp taĥķįķ itmişdür. Sekiz yüz doķuz cemāźiye'l-ūlāsınuñ (8) 

leyle-i rābiǾasında vefāt itmişdür. Ol Ǿaśrda olan meşāyiħdür. (9) el-ǾĀrifbillāh eş-Şeyħ 

ǾAbdullaŧif el-Ķudsį el-Enśārį, evāǿil-i ĥāletde (10) Ǿilme iştiġālden śoñra taśavvufa meyl 

idüp tekmįl-i mücāhede itdükden śoñra (11) Şeyħ Zeyneddįn Ĥafi ķuddise sirruhaya vuśūl 

bulıcaķ ĥacca teveccüh eyledüklerinde (12) bile gitmegi istidǾā eyledi. Vālideleri marįża 

olmaġın şeyħ ĥażretleri izn (13) virmeyüp edā-yı ħidmeti içün alıķodı. Ĥaccdan Ǿavd idüp 

Ķudüs-i Şerif'e (14) geldükde ħidmetini iħtiyār ve terk-i diyār idüp Ħorasan'a vardı. Andan 

(15) emr-i şeyħle Cam'a varup Aĥmed Cāmį merķadında erbaǾįn tekmįlinden śoñra (16) 

irşād-ı icāzet ile Dimeşķ'e varup andan Ķonya şehrine gelüp (17) anda āsūde olan evliyā-yı 

ŝelāŝe ziyāretinde ĥālāt müşāhede (18) eyledükden śoñra Burusa'ya geldi. Beyān-ı maķāmāt 

u merātibde Tuĥfe nām (19) teǿlįfleri vardur. Elli yaşında iken sekiz yüz elli altı rebįǾü'l 

evvelinüñ (20) ġurresinde civār raĥmete intiķāl idüp zāviyeleri civārında medfūndur (21) ve 

minhüm eş-Şeyħ Abdurruĥįm el-Merzifonį ĥadd-i rüşde varduķda Mıśır'da (22) Zeynüddįn 

Ĥāfį ħidmetine varup niçe ħalvetler çekdi. ǾAvārifü'l-MeǾārif (23) ve AǾlāmü'l-Hudā 

rivāyetine ve şeyħuñ Vaśāyā-yı Ķudsiyye'si naķline
98

 mücāz oldı (24) ve sekiz yüz iki 

muĥarreminüñ evāǿilinde Ǿarabį inşā ile icāzet-nāme yazup (25) iźn-i şerįfleri ile vaŧanına 

müteveccih olduķda şeyħ ĥażretleri ĥużżār-ı meclise [155a] (1) ħitāb idüp: Bir Ǿaşķ kütügin 
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 naķline kelimesindeki nun, kaf, nun harflerinin noktaları yazılmamıştır. 
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yaķup diyār-ı Rum üzere atduķ, diyü (2) Merzifon'da Sulŧān Murād Ǿimāreti evķāfından 

sekiz oŝmānį ve on müd ġalle (3) ķabūl itdürmişler. Aĥvāl-ı Ǿaşķda Türkį nažmı vardur, 

taħallüś ider. Merzifon'da (4) merķadı ziyāretgāhdur. Sekiz yüz seksen beş senesinde intiķāl 

itmişdür (5) ve minhüm eş-Şeyħ ǾAbdulmuǾŧi, Mālikiyyü'l-meźheb idi. Şeyħ Zeyneddįn 

Ĥāfį (6) ħidmetinde
99

 tekmįl-i ŧarįķatdan śoñra irşād icāzeti ile Mekke-i Mükerreme'de 

mütevaŧŧın (7) oldılar ve şeyħü'l-Ĥaremlikle meşhūr śāĥib-i kerāmetdür. Şeyħ Maĥmud 

Sindį ki (8) sinni yüz yigirmiden mütecāviz idi. Şeyħ Zeyneddįn Ĥāfį ve Şeyħ ǾAbdullāh 

(9) Semerķandį ve Seyyid Ķasım Enver'e vuśūl bulmış, Şeyħ MuǾŧį'ye mülāķį (10) olup 

didi ki: Şeyħ ǾAbdullāh'ı gördügüñ mesmūǾdur. Şimdi görseñ (11) teşħįś
100

 idebilür misün? 

Ben daħi: Bilürem, didüm ve ŧavāfa segirtdüm, (12) gördüm ŧavāf eyler. Henüz ŧavāf 

itmemişken maķām-ı İbrāhįm'e varup (13) śalāta meşġūl oldı. Ben daħi ol maķāma varup 

śalāta meşġūl (14) oldum. Selām virdükde ħˇāce ĥażretinden eŝer görmedüm. Şeyħ 

ǾAbdulmuǾŧį'ye (15) vaķǾamı iǾlām itdüm. Buyurdı ki: Ħˇāce ĥażreti maǾlūmuñ imiş. (16) 

Bir müddetden śoñra Semerķand'a sefer idüp ħˇāce ĥażretine vardum. (17) Nažarı 

müteǾalliķ olduķda: Müşāhede itdügüñ ĥāli śaķla, diyü (18) sifāriş buyurdılar. Girü Mekke-

i Müşerrefe'ye vardum, gördüm ki Şeyħ (19) ǾAbdulmuǾŧį iştihār bulup āstānesi mecmuǾ-ı 

nās olmış. Ĥużūrına (20) varduķda: Biz ħˇāce ĥażretini ancaķ saña bildürmekle meşhūr 

itdüñ (21) ħˇāce bizi Ǿāleme meşhūr itdi, diyü buyurdı ve minhüm (22) eş-Şeyħ Pįr İlyās 

Amasiyye'dendür. Emįr Timūr ol nevāĥiyeden (23) geçdükde şeyħi Şirvan'a gönderüp 

maǾāşına kāfį važįfe (24) taǾyįn eyledi. Şeyħ tedrįs-i Ǿulūm iderdi. Bu eŝnāda Śadreddįn 

(25) Şirvānį śoĥbete irişdi ve riyāżāt ile ħalvet-ħānesine girdi. [155b] (1) Śadreddįn ümmį 

olmaġla şeyħe kāhį fütūr gelürdi. ǾĀķıbet vaŧanına göçüp (2) on iki yıl mücāhede itdi ve 

Zeynüddįn Ĥāfį'nüñ iştihārı olmaġla (3) Ħorasan'a gitmege Ǿazm itdükde Ĥażret-i Risālet-

penāhı, śallallāhü Ǿaleyhi ve sellem (4) Ǿālem-i miŝālde görüp Şeyħ Śadreddįn'e varmaķ 

fermānı śādır olmaġın (5) muħālefete ķādir olmayup Şirvan'a revāne olup ķarįb geldükde 

(6) aśĥābına bunuñ ķudūminden ħaber virüp istiķbāle istiǾcāl itdürür. (7) Şeyħe ķarįb gelüp 

ellerin öpdükde buyururlar ki degme kimse bu devlete (8) iremez ki server-i ķāǿināt bi'ź-źāt 

irşād eyleye, müddet-i keŝįre ħidmetinde (9) olduķdan śoñra irşāda şürūǾ eyledi. 

Amasiyye'de civār raĥmete riĥlet (10) itmişdür. Sevdāye nām maĥalde medfūndur. Ġasl 

olınurken serįrlerini bir śuffeye (11) vażǾ idüp śuffenüñ bir cānibi çöküp serįr düşmege 
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 teşħįś kelimesindeki şın harfinin noktası unutulmuştur. 
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müteveccih olduķda (12) ĥażret-i şeyħ eliyle ŧutduġı meşhūr ve menķūldür ve minhüm eş-

Şeyħ Zekeriyya (13) el-Ĥalvetį, Pįr İlyās işāreti ile mesned-nişįn olmışdur. Amasiyye'de 

(14) Saraclar mescidi civārında medfūndur ve minhüm eş-Şeyħ ǾAbdurraĥman Çelebį (15) 

Pįr İlyās
101

 duħter-zādesidür. Gümüş ķaśabasından olmaġla Gümüşlü oġlı (16) dirler idi. 

TaǾbįr-i rūyada mahāreti olup eşǾār-ı Türkiyyesi daħi var. (17) Ĥüsāmį taħallüś ider. 

YaǾķub Paşa zāviyesinde medfūndur ve minhüm (18) Şeyħ ŞucaǾ el-Ķaramani ve Şeyħ 

Mužaffereddįn Larendevį ve Şeyħ Ħacı Bayram aśĥābından (19) Bedreddįn Daķįķ ve 

Bedreddįn Aĥmed ve Baba Naĥĥās Anķaravį ve Bolılı Śalāĥaddįn (20) ve Burusalı Şeyħ 

ǾÖmer Dede ķuddiset esrārühüm ve minhüm eş-Şeyħ Śalāĥaddįn Lüŧfullāh (21) ĥacca 

zamān-ı teveccühlerinden suǿāl itdüklerinde dervişlerüñ ķaydı olmaz (22) dilerseñ şimdi 

gidelüm diyüp aśĥābı ile yola girdiler. Ħalāl-i seferde aśĥāb (23) itdiler ki şeyħuñ size 

Ǿaceb iltifātı var, eger erbaǾįn tekmįl itseñüz çoķ mertebe (24) ĥāśıl iderdüñüz. Şeyħ 

öñlerince giderken işidüp anuñ tekmįline bir nažar, (25) kifāyet ider, didi Şeyħ Luŧfullāh 

fi'l-ĥāl atdan inüp şeyħuñ ayaġına [156a] (1) düşüp būs eyledi ve belde-i mezbūreye varıcaķ 

bir müddet ārām idüp (2) Şeyħ Luŧfullāh terbiyete meşġūl oldılar. Tekmįlden śoñra şeyħi 

ħalįfe (3) idüp Ankara'ya teveccüh itdiler āħir Ǿömürlerine dek Balıkesir'ide (4) ŧurup anda 

medfūn oldılar. MetteǾanallāhu bi-esrārihim ve nevverenallāhu bi-envārihim. (5) Şimden 

śoñra Sulŧān Murād'uñ fütūĥātı beyānına şürūǾ idelüm in-şāǿallāh-ı teǾālā.
102

  

[156b] (1) آغاز داستان سلطان مراد ثاني 

Āġāz-ı Dāsitān-ı Sulŧān Murād-ı Ŝānį 

(2) Sulŧān Muĥammed ħıśāl sekiz yüz yigirmi dört cemāźiye'l evvelisinüñ dördinci 

(3) güni vefāt idüp ķırķ iki günden śoñra sene-i mezbūra cemāźiye'l āħirenüñ (4) on ikinci 

güninde ferzend-i ercmendleri Sulŧān Murād Ħān taħt-ı Ǿālįye (5) cülūs buyurdılar ve sekiz 

yüz elli beş muĥarremü'l-harāmınuñ üçünci güni (6) dār-ı beķāya irtiĥāl eylediler. Bu 

taķdįrce, müddet-i salŧanatları otuz (7) yıl ve altı ay yigirmi gün olur. Ĥįn-i cülūsda sinnleri 

on sekiz (8) yıl yedi ay idi, diyü menķūldür. Bu ĥesāb üzere müddet-i Ǿömrleri (9) ķırķ 

ŧokuz yıl bir ay olur ve evlād-ı Ǿālį-nijād Sulŧān Murād (10) beş nefer olup birisi ebu'l-fetĥ 

Sulŧān Muĥammed idi. Birisi daħi (11) İsfendiyār kerįmesinden mütevellid olmış Küçük 
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 İlyās kelimesindeki ye harfinin noktası yazılmamıştır. 
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Bu sayfada sadece beş satır metin bulunmaktadır. Çelebi Mehmet dönemi bitip yeni bir bölüme geçileceği için boş 

bırakılmış olmalıdır. 
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Aĥmed Çelebį idi ki (12) culūs
103

-ı Sulŧān Muĥammed Ħānda nižām-ı Ǿālem içün defter-i 

şühūddan noķŧa-i vücūdı (13) ĥāk u nā-būd oldı. Birisi daħi Büyük Aĥmed Çelebį idi ki 

muķaddemā Amasiyye'de (14) vefāt idüp Sulŧān Murād-ı evvel mezārı civārında defn 

olındı. İki (15) oġulları daħi Ĥasan Çelebį ve Orħān Çelebį idi. Edirne'de fevt (16) olup 

Darü'l-ĥadiŝ cenbinde defn olınmışlardur. Raĥimallāh-ı teǾālā. 

لم ايده ذكر ملوكي اولان واقع (18)  عصر سلطان مراد ثانيده (17)  

ǾAśr-ı Sulŧān Murād-ı Ŝānįde VāķıǾ Olan Mülūkı Źikr İdelüm 

(19) Sulŧān Murād taħt-ı saǾādet-baħta cülūs itdügi zamānda Aźerbaycan (20) 

Şāhruħ Mirzā'nuñ taśarrufında idi. BaǾde İskender Türkmānı girü müstevlį (21) olup 

memleketi ābādān ideyorken Şāhruħ Ħorasan'dan yine gelüp mezbūr (22) İskender ile 

Selmas śaĥrāsında muķābil olup Ǿažįm cenk eylediler. [157a] (1) İskender, münhezim 

olduķda Şāhruħ Mirzā, iķŧaǾi'l-ĥadįde bi'l-ĥadįd mefhūmuyla (2) Ǿāmil olup Aźerbaycan'ı 

İskender'üñ küçük birāderi Cihānşāh - sekiz yüz otuz beş şevvālinüñ on birinci güninde-
104

 

(3) Türkmāna taǾvįż idüp birbirleriyle ħaśm eyledi. Āħirü'l-emr Tebriz (4) ķurbında Śufyan 

nām mevżiǾde iki birāderler meśāff eyledüklerinde (5) Cihānşāh ġālib olup İskender firār 

idüp Alıncaķ ķalǾasına ķapandı. (6) Mezbūr İskender'üñ Ķubād nām oġlı, cāriyelerinden 

Leylā'ya mecnūn olmış idi. (7) Cāriye ise İskender'üñ maķbūlesi olmaġla muķteżā-yı Ǿaşķ 

ile şeyŧān (8) iġvāsıyla bir gice İskender, bām üzerinde mestāne ħˇāba varup (9) 

maĥbūbesiyle yatur iken mezbūre Leylā ħilāf-ı muǾtād, nerdbān-ı bālāya (10) bālāya 

çıķmadı idi. Ķubād bį-dād-ı śuǾūd idüp ħançer ile pederinüñ (11) pehlüsine đarb eyledi. 

İskender bį-gāne śanup Ķubād iriş beni ķurtar (12) diyü śavt itdükde Ķubād bir ħançer daħi 

urup meşġale-i dünyādan (13) ķurtardı. Cihānşāh daħi müzāhame-i İskender'den ķurtıldı ve 

tedrįc ile (14) ekŝer-i memālik-i ǾAcem'i ķabża-i taśarrufına dāħil eyledi. Bu taķdįrce 

Sulŧān Murād'uñ müddet-i (15) salŧanatuñ evāǿilinde İran ve Aźerbaycan on beş sene üç ay 

Şāhruħ Mirzā (16) żabŧında olup mā-Ǿadāsı Cihānşāh Türkmānį taśarrufında olmış olur. 

Baġdad (17) Darü's-selam ĥākimi olan Mįr Muĥammed bin Ķara Yusuf, sekiz yüz otuz altı 

tāriħinde (18) Emįr Ĥācı Hemedāni ķatl idüp Emįr İsfend
105

 Baġdad'a ĥākim oldı. BaǾde 
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eline geçmiştir. 
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fevt olup (19) sekiz yüz elli tāriħinde Baġdad ve ǾIraķ-ı ǾArab cümleten Cihānşāh'uñ 

ķabża-ı taśarrufına (20) dāħil olup Baġdad'ı oġlı Pįr Budaķ Ħān'a virdi. Sulŧān Murād'uñ 

(21) vefātı tāriħinde Baġdad mezbūr Pįr Budaġ'uñ taśarrufında idi. Diyarbekir (22) tevābiǾi, 

Ķara ǾOsmān Bayındır'ınuñ oġlı YaǾķūb Beg'e, andan śoñra diger oġlı (23) ǾAli Beg'e 

intiķāl eyledi ki Uzun Ĥasan'uñ babasıdur. 'Źikr-i selāŧįn-i Mıśır.' (24) Sulŧān Murād cülūs 

itdügi el-Melik el-Mužaffer Aĥmed bin el-Melik el-Muǿeyyed cümle el-meliki (25) olan 

Emįr Ŧaŧar ile salŧanat-ı Mıśır'ı taśarruf iderler iken nāǿib-i Şam olan [157b] (1) Emįr 

Çaķmaķ, Dimeşķ ķalǾasını żabŧ eyledi. Sulŧān Aĥmed daħi Şam'a (2) varduķda 

mābeynlerinde muĥārebe vāķıǾ olup āħirü'l-emr Aĥmed'i Dimeşķ ķalǾasında (3) ĥabs 

eyledi. Yedi ay yigirmi gün pādişāh oldı. Yerine mezbūr Ŧaŧar, sulŧān (4) olup üç aydan 

śoñra vefāt idüp yerine el-Melik eś-Śaliĥ Muĥammed bin (5) el-Melik ež-Žahir Ŧaŧar sulŧān 

olup umūriyyeti Emįr Ĥācı Beg eś-Śūfį (6) görürdi. Aśĥāb, ĥall ü Ǿaķd küçük oġlandur diyü 

dört aydan śoñra (7) salŧanatdan ħalǾ idüp ķayd ü bend ile İskenderiyye iletdiler. Yerine el-

Melik Eşref (8) Birespāy, sulŧān oldı. On beş seneden ziyāde sulŧān olup (9) bunuñ 

zamānında Mıśır'da Ǿacāǿibāt žāhir oldı. Çerākese tercümesinde źikr (10) olınur. İn-

şāǿallāh-ı teǾālā mezbūr daħi vefāt idüp oġlı el-Melik el-ǾAziz (11) Yusuf bin Birespāy 

pādişāh olup ŧoķsan dört günden śoñra ħalǾ (12) olınup el-Melik ež-Žāhir Ebu SaǾid 

Çaķmaķ sulŧān oldı. Bunuñ zamānında 
106

 (13) daħi Ǿacāǿibāt žāhir olmışdur. Mezbūr 

Çaķmaķ on dört yıl on ay pādişāh (14) oldı. Sulŧān Murād vefāt itdügi senede Mıśır ve Şam 

taśarrufında olup (15) iki yıldan śoñra nefesi ħalǾ idüp üç günden śoñra fevt oldı. Ķaraman 

ile (16) Ķasŧamonı ve İzmir ve Źü'l-ķadriye girü evvelki ĥākimlerinde idi. Şimden śoñra 

(17) Sulŧān Murād Ǿālį-nejāduñ fütūĥātı beyānına şürūǾ olınur, in-şāǿe'l-Mevlā. 

 ذكر استيلاي دوزمه مصطفي و قتل او (18) 

Źikr-i İstįlā-yı Düzme Muśŧafā ve Ķatl-i Ū 

(19) Sulŧān Murād, vālid-i mācidlerinüñ saray-ı beķāya riĥletlerin istimāǾ eyledükde 

(20) sancāķları olan Amasiyye'den maĥrūse-i Burusa'ya gelüp taħt-ı (21) saǾādet-baħta 

cülūs idüp Rum ili cānibine güźāra Ǿazįmet (22) itdükde Gelibolı maǾberi mütesedd olup 

tekūr-ı İstanbul olan bį-dįn (23) daħi yol virmedügi aħbārı intişār bulmaġla güźār düşvār 

görindi. (24) Meger ki vaķǾa-i Timūr'da Yıldırım Bāyezįd Ħān cennet-mekānuñ nā-būd 
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olan (25) Muśŧafā Çelebį nām oġlı ki Timūr aradup bir vech ile ĥayāt ve memātı ħaberi 

[158a] (1) alınmamışdı. Sulŧān Muĥammed zamānında daħi ħaber alınmamış idi ol 

zamānda ki sulŧān (2) Muĥammed'üñ vefātı ħaberin vüzerā iħfā itmişler idi. Tekūr-ı 

İstanbul vāķıf olup (3) bir mechūlü'l-neseb ādemi žuhūra getürüp merĥūm Yıldırım 

Bāyezįd'üñ nā-bedįd olan (4) Muśŧafā Çelebį'dür, diyü şāyıǾ idüp Gelibolı'yı tekūra virmek 

şarŧıyla (5) žuhūra getürdi ve māl u ricāl ile imdād idüp ve Rum ilinde olan (6) ümerāya 

daħi ħaber gönderüp baǾżı Ǿalāmetler ki Muśŧafā Çelebį-i ĥaķįķįnüñ aǾżāsında (7) meşhūr 

idi mezbūr Muśŧafā-i müzevvirde mevcūddur, diyü müžāhir kiźb u bühtān (8) olan 

kimesnelerüñ şehādetleri ile ŝābit idüp bi'l-cümle keştįler ile (9) Gelibolı'ya geçürüp zuǾm-ı 

fāsidi üzere pādişāh eyledi. Bu ŧarįķle yanına (10) ümerā-yı Ǿižām-ı Rum ili cemǾ olup 

ħuśūśen Ŧurĥan Beg ve evlād-ı Evrenos Beg (11) ve Gümlü oġlı śaĥįĥ şehzāde olmaķ 

iǾtiķādıyla ordusına gelüp müslimānlardan (12) ve mülūk-ı küffārdan elli biñ Ǿasker cemǾ 

oldılar. Tekūr-ı maķhūruñ murādı bu mekr (13) u ĥįle ile Gelibolı'ya mālik olup baǾde Rum 

ilinden ehl-i İslām'ı (14) sürüp çıķarmaķ idi. İzmir oġlı daħi vezįri olup muĥaśśalan (15) 

ekŝer-i nās istiyâs eylemişler idi. Sulŧān Murād bu ħaberden, ziyāde mużŧarib olup (16) 

vüzerāsıyla müşāvere eyledükde İbrāhįm Paşa ile Ĥācı Ǿİvaż Paşa (17) ĥased muķteżāsınca 

Vezįr-i aǾžam Bāyezįd Paşa'yı düşman aġzına atmaġa cān (18) atup Bāyezįd Paşa ħayli 

zamāndan hem vezįr-i aǾžam ve hem Rum ili beglerbegiyidür. (19) Cümle Rum ili ümerāsı 

kelāmına iǾtimād iderler muķaddemce varup ĥüsn-i (20) tedbįr ile leşkeri Düzme 

Muśŧafā'dan rū-gerdān idüp pādişāhumuz (21) cānibine meyl itdürsün. Her ne vechle olursa 

cemǾiyyetlerin perākende itmege (22) saǾy eyleyün, didiler. Timūrtaş Paşa oġulları bu 

tedbįri pesend itmeyüp (23) ĥużūr-ı pādişāhįde İbrāhįm Paşa'yı taħaŧŧiye idüp Bāyezįd 

Paşa'yı (24) göndermekden menǾ itmege saǾy eyleyüp: Çünki Muśŧafā-yı mecǾūl Yıldırım 

Ħān (25) cennet-mekānuñ ferzendiyüm diyü daǾvā ider ve ĥāliyā Rum ili miyānında [158b] 

(1) vāriŝ-i ħāndān-ı āl-i Oŝmān olduġı muķarrer şeklindedür. Bāyezįd Paşa püser-i Oŝmān 

ile (2) muķāvemet itmek nice mümkindür, bunuñ netįcesi Bāyezįd Paşa'nuñ helāk olup (3) 

ħuśemānuñ ķuvvet bulmaķdur, didiler. Lākin Bāyezįd Paşa kār u zārında ve sipahdārlıġda 

(4) Ǿāķil ve şicāǾolup mādāmki ol mevcūd ola, İbrāhįm Paşa'ya ve Ǿİvaż Paşa'ya (5) 

mesned-i vezāretde çendān istiķlāl müyesser degil idi. Ol ecelden ŧarĥ (6) itmek murādları 

idi. Bu zāǿide musırr oldılar. Ħalvetde pādişāha varup: (7) Ĥünkārum, Bāyezįd Paşa'dan 

ġayrı bu ħidmet-i Ǿahdesinden kimesne gelemez hemān muvāceheten (8) Rum iline 
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müteveccih olmaġa ümerā ilk māniǾ olmaķ isterlerse iǾtibār buyurmañ, diyü (9) Ǿarż 

eylediler. Sulŧān Murād daħi gitmesin murād idinüp Bāyezįd Lālā eline (10) benüm ħāŧırum 

içün bu ħidmeti gör, leşkerden bir cemǾ ile Rum ili ŧarafına Ǿubūr ile, (11) diyü buyurdı. 

Bāyezįd Paşa fermāna imtiŝālden ġayrı çāre bilmeyüp: Emr ü fermān (12) pādişāh-ı 

Ǿālįşānuñdur. Ser ü cān u ħāndānum yoluñda fedādur. Ĥāliyā vaśiyyet iderem ki (13) eger 

ħidmet-i sulŧāna śāġ gelemeyüp Ǿömür vefā itmez ise metrūkātumdan Timūrtaş (14) oġlı 

Umūr Beg'e elli biñ aķçe neźrümdür, iĥsān buyuralar. Zįrā ĥįn-i müşāverede (15) 

muħliśāne ve devletħˇāhāne sözler söyledi. MaǾlūmdur ki bu teklįf ve ilzāmdan maķśūd (16) 

bu bende-i dįrįneyi helākdur. Pādişāhum śāġ olsun, didi bi'l-muvācehe (17) icāzet ricā 

eyledi ki muħayyer olup iķtiżā itdügine ĥareket eyleye. ǾArż eyledi ki (18) Düzme 

Muśŧafā'nuñ pādişāhlıġı kār-ı temām-ı revāc bulup ħalķuñ nažarında (19) Ǿažemet ve şevket 

ile görinmişdür. Eger Rum ilinde olan ümerā ve leşker bu cānibe (20) tābiǾ olmayup 

Muśŧafā-yı mechūlden rū-gerdān olmazlar ise bu ķuluñı ķatl idecekleri (21) muķarrerdür. 

Bir ŧarįķle firār daħi müyesser degildür. Çāresi tābiǾ olmaġdur amma iǾtibārdan (22) 

ķalınur. İmdį, bu ķuluñuza icāzet virüñ, tebaǾiyyet-i śūretin gösterüp ümįddür ki (23) 

aralarında tefriķa bıraġup rūz-ı meśāffda cümlesin sįne-i śāff itmek müyesser ola, didi. (24) 

Sulŧān daħi vech-i meşrūĥ üzere meǿźūn eyledi. Çünki Bāyezįd Paşa śāġlıķ (25) hevāsından 

geçüp başını ortaya ķoyup ķażāya rıżā virdi ve Rum ili [159a] (1) cānibine güźār ile 

muķayyed oldı. Ve minhā Bāyezįd Paşa'ya (2) tekūr-ı İstanbul deryādan Ǿubūra ruħśat 

virmeyüp āħirü'l-emre Güzelceĥisar (3) taśarruf nüvvāb-ı sulŧānįde olmaġla birķaç küçük 

gemiler ile yanında olan adem ile (4) mütehevvirāne ĥālā yeñi ĥiśār olan maĥalle geçüp 

andan Edirne'ye müteveccih oldı. (5) Yaķįn varduķda gördi ki Düzme, mübālaġa-i Ǿasker 

düzmiş bi'ż-żarūre bu daħi (6) ižhār-ı Ǿubūdiyyet ve iħlāś idüp ħidmetine bel baġladı. 

İbtidā-yı mülāķātda (7) taśdįķ idüp ve śaĥįĥ pādişāh-zādemüz, diyü şehādet eyledi. 

Muśŧafā-yı mecǾūl (8) daħi Bāyezįd Paşa'yı vezįr-i aǾžam eyledi. DaǾvā itdügi ve verāŝet-i 

taĥķįķ içün
107

 (9) aǾżāsında olan baǾżı zaħmları paşaya gösterüp paşada śaĥįĥdür diyü (10) 

berāy-ı maślaĥat inandı. BaǾde İzmir oġlı Cüneyd Beg daħi gelüp vezįr (11) olmaġla 

muħliśāne ħidmetler eyledi. Cümleten tekŝįr-i Ǿasker içün memālik-i Rum ilinden (12) 

Ǿazab ve piyāde iħrāc idüp her yüz ādeme birin serdār idüp ol (13) leşkere ķızılca müsellim 

diyü nām itmekle Muśŧafā'nuñ şevketi ziyāde oldı ve dāru'l-mülk (14) Burusa'ya varmaķ 
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 taĥķįķ içün kelimelerindeki kaf, ye, çe harflerinin noktaları yazılmamıştır. 
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içün tedbįr eyledi. Sazludere menziline geldüklerinde (15) İzmir oġlı Bāyezįd Paşa'yı bāŧınį 

muħālefet üzere, diyü bildürmekle ķurbān-ı sulŧān (16) eylediler ve Gelibolı'dan geçüp 

Miĥalic Śaĥrāsında cemǾiyyet eylediler. Sulŧān (17) Murād-ı Ǿālį-nijād
108

, Düzme'nüñ 

leşker-i bį-pāyān ile Anaŧolı'ya geçdüklerine (18) ve Bāyezįd Paşa'yı şehįd itdüklerine ve 

bile giden Ǿasker Düzme'ye (19) bįǾat itdüklerine muŧŧaliǾ olıcaķ muķāvemete iķtidārı 

olmamaġla (20) ķalbinden Burusa'yı terk idüp Amasiyye ŧarafına gitmege niyyet idüp 

Ĥaķķ-ı (21) Sübĥānehu ve teǾālā dergāhından istiħāre idüp istişāre içün (22) Emįr Sulŧān 

ķuddise sirranuñ ĥużūrına varup Burusa'da ŧurup (23) Düzme ile muķābele mi evlādur 

yoħsa Amasiyye'ye gitmek mi ensebdür, diyü (24) tereddüd-i ħāŧırın Ǿarż eyledükde ol 

sulŧān-ı kerāmet-i Ǿunvān daħi derūn-ı (25) dilden duǾā eyledi ve duǾāsı dergāh-ı Źü'l-

Celālde ķabūl olup Sulŧān [159b] (1) Murād'uñ ber-murād olup Düzme'nüñ bünyādı ber-

bād olacāġına beşāret (2) itdiler ve birķaç şebān-rūz ħalvetħānesinde nuśret-i sulŧān içün (3) 

duǾāya taǾahhüd eyledi. Sulŧān daħi vedāǾ idüp śıdķ-ı iǾtiķād ile (4) Ulubad kenārına varup 

köprüsin kesüp śu kenārında naśb-ı (5) ħıyām eylediler. Muśŧafā-yı mechūl sulŧānuñ 

kendüden muķaddem maǾrekegāha (6) nüzūlin işitdükde beġāyet müteġayyir olup tevābiǾi 

daħi münkesir olup (7) ĥįle ü tezvįr tedbįrinde oldılar ve beş biñ miķdārı Ǿasker intiĥāb (8) 

idüp Ulubad śuyınuñ başından şebįħūn ŧarįķiyle sulŧānuñ üzerine (9) gönderecek oldılar. 

Sulŧān daħi mülhem olup ser-i ābı muĥāfaža (10) içün beş yüz yeñiçeri ile Umūr Beg'üñ 

yanına iki biñ yarar Ǿasker ķoşup (11) irsāl eyledi. Fi'l-vāķiǾ hengām-ı şeb-i tārda 

Düzme'nüñ düzdügi (12) gürūh-ı güzergāha geldüklerinde ol deñlü ruħśat virdiler ki 

cümlesi nehri (13) geçdiler. Hemān Umūr Beg kemingāhdan çıķup ķoyıldılar ve bir 

mertebede ķılıc (14) urdılar ki taǾbįr olınmaz. Bir rivāyetde ĥadden ziyāde Ǿazab esįr (15) 

olup ĥattā bir yeñiçeri iki Ǿazabı yeydüp başcı dükkānına getürüp (16) bir başa iki baş Ǿazab 

esįrin virdiler. Ol zamāndan berü (17) Ǿazab ile yeñiçeri arasında Ǿadāvet peydā olmışdur, 

dirler. el-Ǿuhde (18)Ǿale'r-rāvį ve Minhā (19) Miĥāl oġlı Muĥammed Beg'i ki Mūsā Çelebį 

śoñında merĥūm Sulŧān Muĥammed fermānıyla (20) Toķat ķalǾasında maĥbūs itmişler idi. 

İlķā-yı vüzerā ile ıŧlāķ (21) idüp getürdiler. Düzme Muśŧafā'nuñ daħi bu maĥalde mizācı 

bozılup (22) üç gün Ǿale'l-ittiśāl burnı ķanı diñmedi. Muĥaśśal ne ĥayy ve ne meyyit (23) 

olup dördinci gün egerçi ķanı sākin oldı. Amma żaǾfı nihāyetde (24) olmaġla birķaç gün 

tevaķķuf lāzım geldi. Bu mābeynde baķāyā-yı sipāh (25) daħi orduya geldiler. Çün Miĥāl 

                                                           
108

 nijād kelimesi metinde nicād olarak yazılmıştır.  
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oġlı Muĥammed Beg ĥāżır oldı. Meşveret [160a] (1) olınup rāy-ı vüzerā ile kenār-ı nehre 

varılup Miĥāl oġlı āvāz-ı bülend ile: (2) Bire Türk Ŧurĥān, bire Gümlü oġlı, bire Evrenos 

oġlı, diyü esāmisiyle (3) çaġırup ırmaķ kenārına daǾvet eyledi. Anlar daħi geldüklerinde: 

Niçün (4) ĥuķūķ-ı niǾmeti żāyiǾ itdiñüz, Ǿaķūķ-ı iħtiyār itmek sizüñ gibi ġāzįlere (5) lāyıķ 

mıdur? Bir mechūlü'n-neseb şaħśa uyup verāŝeti ŝābit, salŧanatı žāhir (6) sulŧānuñ 

ŧāǾatinden çıķmaķ, merd-i meydān olanlara muvāfıķ mıdur? diyü buña (7) müşābih 

naśįĥatler ile ümerāyı, sulŧāna meyl itdürüp Ǿaķd-i bįǾatların (8) buraya döndürdiler ve her 

birini itdüklerinden nādim eylediler ve sulŧān-ı (9) āstānesini cümlesi üzildiler. Düzme 

Muśŧafā bu inhizāmdan şikeste (10) ħāŧır iken Miĥāl oġlınuñ ümerā ile muħāŧabası 

istimāǾından perįşān (11) ve rū-gerdān olmalarından hirāsān iken Ĥācı Ǿİvaż Paşa 

Düzme'ye (12) nihānį inhā idüp: Beglerüñ cümlesi ehl-i nifāķ olup bu vechle ittifāķ (13) 

itmişlerdür ki bu ŧarafdan hücūm olduġı gibi seni ŧutup Sulŧān Murād'a (14) vireler. Ben 

senüñ ħayr-ħˇāhuñ olup śaĥįĥ-i vāriŝ olduġına iǾtiķādum (15) olduġına bināǿen śadāķat 

idüp vāķıǾ ĥāli bildürdüm, diyü derc (16) idüp bir pehlivān ile gönderdi. Timūrtaş oġulları 

daħi İzmir (17) oġlına mektūb yazup: Bir nesebi bilinmez şaħśa ser-fürū idüp vezāreti (18) 

pāyesini iħtiyār itmek senüñ gibi ħāndān śāĥibine düşer mi? ǾĀmme-yi ümerā (19) ol 

mechūlüñ daǾvāsı iftirā olduġını bilmişlerdür. Min baǾd, aña mutābaǾat (20) eylemezler ve 

ittifāķ eylemişlerdür ki bir gice Sulŧān Murād'uñ Ǿaskeri, şebįħūn (21) ŧarzı üzere ol cānibe 

varduķlarında ol mechūli ŧutup (22) sulŧān dergāhına teslįm eyleyeler. Ol taķdįrce anuñ 

vezāreti mesnedinde (23) bulınan nice olācaġı muĥaķķaķdur. Tedbįr-i śavāb budur ki andan 

(24) evvel sulŧān dergāhına iǾtiźār eyleyesin, diyü naśįĥat eylediler. (25) İzmir
109

 oġlı 

Cüneyd Beg'e bu mektūb vuśūl bulıcaķ efkār-ı ĥayret
110

 ile müteĥayyir [160b] (1) ve bį-

ķarār oldı. Muśŧafā-yı mecǾūl Ǿİvaż Paşa mektūbını müŧālaǾa eyledükde fi'l-ĥāl (2) İzmir 

oglını ĥużūrına getürüp mażmūn mektūbı ižhār eyledi. Cüneyd Beg daħi (3) Timūrtāş 

oġullarınuñ mektūbın gösterdi. Mażmūnları birbirlerine muvāfıķ u muŧābıķ (4) olup ve 

Rum ili ümerāsınuñ baǾżı evżāǾından daħi dū-rūylıķ (5) müşāhede olınmaġla pādişāh ve 

vezįr Rum iline Ǿavdet idüp (6) münāfıķ ve muvāfıķ maǾlūm olduķdan śoñra yine gelecek 

olup firār (7) tedārikinde żımn-ı mektūbda taǾyįn olınan gice olduķda Ĥācı Ǿİvaż Paşa (8) 

şāh kişver-güşā ile śudan geçüp edā-yı tekbįr ve küs-ı nefįr ile velvele (9) bıraķduķlarında 

mektūblarda yazılan śaĥįĥ ve ümerānuñ sū-i ķaśdları (10) vāķıǾ ancaķ diyüp hemān atlarına 
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süvār olup cervį ādemle (11) Biġa'ya dek firār eylediler. Biga'ya gelicek śuyuñ geçit 

maĥalline vuķufları (12) olmamaġın ķāđısına ve onar dirhem ve dinār virüp ķulāġuzlıķla 

(13) geçüp Gelibolı'ya Ǿubūr idüp ve bulduķları gemileri leb-i deryādan (14) dūr eylediler. 

Gelibolı yaķāsına çıķduķda mevcūd olan gemilerüñ (15) ālātını żabŧ eyleyüp ķaraya 

çekdiler. İzmir oġlı ol ķarañulıķ (16) gicede Aydın'a firār itdi. sāǿir ümerā Ĥācı Ǿİvaż 

Paşa'dan (17) şefāǾat ricā idüp yerlerinde ķarār ve ķudūm-i şehr-yār intižār (18) üzere 

oldılar. Ĥācı Ǿİvaż Paşa Düzmece Muśŧafā'nuñ otāġına (19) girüp esbāb-ı iĥtişāmını żabŧ 

eyledi. Seĥer vaķtinde pādişāh (20) daħi ol köprüden geçdükde Rum ili beglerinüñ her biri 

kefender-i gerden (21) nedāmetle ķan aġlayup istiġfār iderek rikāb-ı ħüdāvendigāra (22) 

yüz sürdiler. Ĥācı Ǿİvaż Paşa ve Miĥāl oġlı şefāǾatleri ile (23) Ǿafv olındılar amma İbrāhįm 

Paşa bunlaruñǾaķūķi mūcib-i siyāsetdür diyü (24) ķatllerini sevķ eyledükde merĥamet-i 

sulŧāniyye Ǿavķ eyledi. ǾAdūyı taķįb (25) içün Biġa'ya vardılar. Biġa ķāđısınuñ ŧamaǾ-ı ħām 

ile Düzme'yi [161a] (1) geçidi iǾlām idügin istimāǾeyledükde śalbına fermān śādır (2) oldı. 

Andan Lapseki'ye vardılar deryā kenārında gemi bulınmamaġla vüzerāya (3) ĥayret
111

 

ġalebe eyledi. Āħir İbrāhįm Paşa mellāĥlardan şināver bulup (4) māl u cāh ile deryādan 

yüzüp geçmege rāżī idüp ol evķātda (5) Gelibolı maǾberinüñ Ǿāmili olan şaħśa Tahāretsüz 

Ħatīb dirler idi (6) İbrāhįm Paşa'nuñ tevābiǾinden aña mektūb yazup ve sulŧāndan istimālet- 

(7) nāme
112

 alıvirüp Ǿināyet-i pādişāhįye ümįdvār idüp ol şināver ile (8) gönderdi. Mellāĥ 

daħi bir teng maĥalden yüzüp Gelibolı yaķasına çıķup (9) Ħaŧįb-i mezbūra mektūb 

ulaşdurdı. Ol daħi Ceneviz'den gelmiş (10) bir kāfir ķālyonınuñ reǿįsine biñ filori virecek 

olup gice (11) olduķda pinhānį keştįyi sulŧāna irsāl eyledi. Sulŧān daħi fevrį (12) 

dilāverlerinden sipāh-ı Ǿažįm ile memlū idüp revāne eyledi. Kenār-ı (13) maǾberde 

merdüm-ı ħaśm ile merdāne cenk idüp selāmetle çıķup (14) keştįyi girü gönderüp bir 

miķdār Ǿasker daħi geldükde maĥbūs olan (15) gemileri daħi đarb-ı destle ķabża-ı taśarrufa 

getürüp sulŧānı daħi geçürdiler. (16) Düzme Muśŧafā muķāvemete ķudreti olmamaġla 

maǾdūd-ı ķalįl ile Edirne (17) ŧarafına firār eyledi. Şāh-ı kāmķār daħi ol tire rüzgāruñ 

ardınca (18) ılġār idicek, Edirne'de daħi ķarār idemeyüp Eflaķ'a gitmek (19) fikri ile 

Ķızılaġac Yeñicesi'ne varup eşķıyā cemǾine muķayyed iken (20) kendüye yār-ı vefādār 

śanduġı ādemleri Ǿāķıbet-endįşlik idüp (21) ol bir küşte rüzgārı muķayyed ve maĥbūs 

dergāh-ı pādişāha (22) getürdiler. Fermān-ı ķażā-ı cereyān ile düzdān gibi Edirne ĥiśārınuñ
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  (23) burcında śalb eylediler ve bu ķażiyye-i ġarįbe tāriħ hicret-i Nebeviyye Ǿaleyhü 

(24) efżalü't-teĥiyyenüñ sekiz yüz yigirmi beşinci sāl ferruħ-fālında (25) vuķūǾ bulmışdur. 

Bu rivāyetde mezbūr Düzme Muśŧafā Selanik'den [161b] (1) ħurūc ve daǾvā-yı salŧanata 

Ǿurūc idüp Vardar Yeñicesi'ne gelüp (2) Evrenos oġulları mutābaǾat ve Siroz'a geldükde 

ahālisi ĥiśārı teslįm (3) itmişdür, diyü mervįdür. Vallāhu aǾlem bi-ĥaķīķiyye.  

شهزاده چلبي مصطفي كردن خروج (4)  

 Ħurūc-ı Kerden-i Muśŧafā Çelebį-i Şehzāde 

(5) Sulŧān Murād Ǿālį nijād vālid-i mācidleri Sulŧān Muĥammed'ün ĥįn-i vefātında 

(6) ĥāżır bulınmamaġla tekūr-ı maķhūr Muśŧafā-yı mechūle muǾāveneti sebebi ile Ǿasker-i 

(7) nuśret-eŝer mābeyninde niçe fitne ü fesād olmış idi. Ol ecelden ħāŧır-ı sulŧān (8) āzürde 

olup intiķām içün aķdām-ı iķdām ile ķıyām idüp Rum ili (9) ve Anaŧolı ŧaraflarından bį-

nihāye Ǿasker cemǾ idüp sekiz yüz yigirmi altı (10) senesinde Edirne'den ķalķup İstanbul'a 

tābiǾ olan nevāĥi (11) ve ķurāyı ġāret iderek Ķosŧanŧiniyye Ĥiśārı'nı muĥāśara eylemişler 

idi. (12) Bu eŝnāda küçük birāderleri olan Muśŧafā Çelebį'nüñ daǾvā-yı salŧanat ile (13) 

Anaŧolı'da ħurūcı ħaberi gelmekle İstanbul'uñ bu defǾa daħi fetĥi müyesser (14) olmayup 

ĥiśār üzerinden ķalķılup fitne-i mezbūrenüñ defǾine (15) mübāşeret eylediler ve minhüm: 

Merĥūm Sulŧān Muĥammed 'üñ -maŧlab muĥāśara-i İstanbul üçünci defǾada-
113

 (16) 

Muśŧafā nām on iki yaşında bir oġlı daħi olup Aydın sancāġına (17) mutaśarrıf idi. Ol 

zamān ki sulŧān, Muśŧafā-yı mechūl refǾinde idi. (18) Dimāġına salŧanat daǾvāsı düşüp 

İzmir'den ħurūc idüp istiķlāl (19) sevdāsıyla Anaŧolı'da rāyāt Ǿiśyānı efrāşte itmiş idi. 

Ǿİnde't-taĥķįk (20) bu fesāda bāǾiŝ ve bādį Şarābdār İlyās Paşa ile Ķara Tāceddįn oġlı (21) 

Maĥmūd Beg idi. Bidāyet-i ħurūcda şehr-i Burusa'ya gelüp tesħįr-i dāǾiyesinde (22) 

olmaġla Mudanya nām mevżiǾe nüzūl eyledükde ahāli-i Burusa, aķmişe (23) ve nüķūd 

mubālıġ-ı keŝįre getürüp lākin Burusa'ya ķomadılar idi. (24) Anlar daħi bi'ż-żarūre İzniķ
114

 

ķalǾası üzerine varup ķalǾayı muĥāśara (25) eylediler. Sulŧān Murād'uñ mesmūǾı olduķda 

Ǿadüvv-i dāħili var iken [162a] (1) Ǿadüvv-i ħārici ile cenk u cidāl münāsib degildür, diyü 

tekūr ile bu defǾa (2) daħi śulĥ u śalāĥ idüp İzniķ üzerine müteveccih oldılar ve İzniķ
115

 

ĥākimi (3) Firūz Paşa oġlı ǾAli Beg'e ĥükm-i hümāyūn gönderdiler ki žāhiren śulĥ ile (4) 

                                                           
113 - maŧlab muĥāśara-i İstanbul üçünci defǾada - metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
114 İzniķ kelimesindeki kaf harfi metinde kef ile yazılmıştır. 
115 bu satırda bulunan İzniķ kelimelerindeki kaf harfi metinde kef ile yazılmıştır. 
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ĥiśārı vire, anlar żabŧına meşġūl iken Ǿasker-i manśūre daħi irişüp (5) Çelebįyi ele getüre. 

Şarābdār İlyās Paşa daħi Anaŧolı beglerbegiligi vaǾdesini (6) mutażammın-nāme 

gönderdiler ki şehzādeyi oyalandura, Źevķ u śafāya meşġūl (7) eyleye. Fermān-ı sulŧān ǾAli 

Beg'e vuśūl bulduġı zamanda müddet-i muĥāśara (8) ķırķ günden ziyāde olmışdı. İstįmān ü 

ķasem ü eymān ile ĥiśārı (9) teslįm eyledi. Şarābdār İlyās daħi Ǿayş u ĥużūr-ı esbābını 

ĥāżırlayup (10) neşāŧ u sürūr ile Çelebįyi maġrūr eyledi. Her çend ki şehzādenüñ 

hevādārları (11) olan ümerā-yı Germiyān ve Ŧurġūd, Şarābdār'uñ sülūķından aĥvāl-i 

żamįrini fehm (12) idüp alup gitmege iķdām eylediler. Şarābdār śubĥ u mesā diyürek gün 

(13) geçürdi ve İzniķ'de İbrāhįm Paşa sarayını şehzādeye mesken idüp (14) dįvān sürdü ve 

tımār ve manśıblar virdürdi. Bu cānibde pādişāh (15) Rum ili memālikini nažm idüp 

Evrenos oġlını muĥāfažaya alıķoyup (16) Firūz Beg'i Eflaķ serĥaddinde ŧurġurup kendüsi 

ılġār eyledi. (17) Ŧoķuzıncı günde İzniķ śaĥrāsına Ǿaskerüñ evveli irişdi. Tāceddįn (18) oġlı 

ile Miĥāl oġlı miyānında muĥārebe vuķūǾ bulup Ǿāķıbet Miĥāl oġlı (19) şehįd oldı. ǾAsākir-

i sulŧānı manžūr aǾdā olıcaķ Ǿasker-i şehzāde perįşān (20) oldılar. Şarābdār İlyās ise arzū-yı 

eyālet ile Firūz oġlı ǾAli Beg ile (21) ittifāķ idüp Muśŧafā Çelebį-i eŧfāl miŝālindeki lālāları 

Peder Mihribān yanına (22) iledürler. Ķucaķlarına alup müteveccih ĥużūr-ı sulŧān oldılar. 

Ol maǾśūm bį-günāh (23) beni ķande iledürsiz, didükde büyük ķarındaşınuñ selāmına 

iledürüz, didiler. Sulŧān (24) emįr-i aħūr Mezįd aġāyı gönderüp ħāric-i İzniķ'de bir incir 

aġacı dibinde şehįd (25) eyleyüp defn içün Burusa'ya gönderdiler ve Miĥāl oġlını şehįd 

iden Tāceddįn oġlı [162b]  (1) ķaçup bir faķįrüñ tavuķ kümesinde gizlenmiş idi, bulınup 

Miĥālįler (2) elinde helāk oldı. 

  رفتن سلطان بعزم رزم بااسفنديار

Reften-i Sulŧān be-ǾAzm-ı Rezm bā-İsfendiyār 

(3) Sulŧān Murād birāderi fitnesi defǾ ile muķayyed iken Ķasŧamonıyya ĥākimi olan 

(4) İsfendiyār fırśat bulup Ŧaraķlu Borlu ĥiśārın muĥāśara eylemiş idi. Sulŧān (5) istimāǾ 

eyledükde İzniķ'den ķalķup Yeñişehir'e nüzūl eyledükde Ķasım Beg (6) ibn-i İsfendiyār 

babasına incinüp sulŧānuñ āstānesine ilticā eyledi. (7) İsfendiyār oġlı gitmekle ķalǾa 

altından ķalķmaķ üzere iken Ǿasker-i sulŧān (8) üzerlerine gelmekle bi'ż-żarūre muĥārebeye 

āġāz olınup Ǿažįm muķātele oldı. (9) İsfendiyār tehevvür idüp kerr ü fer ile merdānelik 

ižhār ider iken sulŧānuñ (10) ķapucı başıyı meydāna dilberāne at sürüp başına bir şeşper 
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urdı. (11) Śadmesinden bį-hūş olup helāk olayazdı. Śoñ ucı ol (12) đarbdan
116

 ķulaķları 

sāġır oldı. Firār itdükden śoñra leşkeri tār-mār (13) ve ekŝeri maķtūl ve giriftār oldılar. 

Sulŧān Ǿaķablarına düşüp Ķasŧamonı (14) ve Baķır Küresi şehirlerin żabŧ u taśarruf eyledi. 

İsfendiyār Sinob ķalǾasına (15) taĥaśśun eyledi ve oġlı Murād Bege teberrükāt-ı pādişāhāne 

dergāh-ı sulŧāna (16) gönderüp istiġfār ve istiǾfā eyledi ve evlād u etbāǾı ile ħidmetkār (17) 

cānsipārı olmaġa taǾahhüd idüp ve duħterinüñ aħterin sulŧānuñ (18) ĥarem-serāsına 

gönderecek oġlı oldı. Ol tāriħde Oruc Beg'e (19) beglerbegilik virüp ķarındaşına
117

 Śaruĥan 

sancaġın, vezāret (20) İbrāhįm Paşa ile Ĥācı Ǿİvaż Paşa'ya müteĥaśśir ķaldı ve sābıķan (21) 

lālāları olan Börklüce'ye Amasiyye'sini virüp kendüleri (22) Burusa'ya Ǿavdet buyurdılar ve 

ol eyyāmda Ĥācı Ǿİvaż Paşa'ya (23) bed-gūler sözi ile ħāŧırı muħarref idi. Ħıyānet ile 

mütehettim iken (24) dįvāna cebe ile gelür diyü iǾlām olınduķda tefaĥĥuś olınup muĥaķķaķ 

(25) olmaġın gözine mil çeküp aǾmā ve cihānı görmez nā-binā eylediler. 

 [163a] (1) قدوم حاكم افِلاق وعَقوجرم و شفاق 

Ķudūm-ı Ĥākim-i Eflaķ u ǾAfv-ı Cürm u Şiķāķ 

(2) Şehr- yār Ǿālį-miķdār teǿdįb İsfendiyār'da iken Eflaķ ĥākimi olan (3) Deraķola, 

Ŧuna'dan geçüp Silistre
118

 memleketin ġāret idüp Ǿiśyān (4) eyledügi mesmūǾ olıcaķ Firūz 

oġlı ǾAli Beg'i aķına göndermişler idi. (5) Küffār-ı ħāksāruñ muķābeleye iķtidārı 

olmamaġla śaǾb yerlerde pinhān (6) olup ġazā-yı İslām memleket-i Eflaķ'ı bir vechle ġāret 

ve yaġma eylediler ki (7) taǾbįr olınmaz. Pādişāh daħi ġazā-yı Eflak niyyeti ile Anaŧolı'dan 

Rum ili (8) cānibine
119

 teveccüh idüp Edirne'de Ǿasker tedārikiyle muķayyed olduġı (9) 

şāyıǾ olduķda ĥākim-i Eflaķ iki oġulları ile ve iki yıllıķ ħarāc (10) ve tuĥaf ve hedāyā ile 

dergāh-ı pādişāha yüz sürüp ižhār-ı nedāmet (11) ve istiġfār idüp ve oġullarınuñ birini rehn 

virmekle günāhı Ǿafv olup (12) her sene ħarācın virmek üzere girü ĥükūmeti ibķā olındı 

(13) ve bu sene ki sekiz yüz yigirmi yedi tāriħidür. Evrenos oġlı (14) ǾĮsā Beg'i Arnavud 

memleketin ġāret ve tārāc içün irsāl buyurdılar. (15) Zįrā bisyār-ı temerrüd ve istikbārları 

žāhir olınmış idi.  

 ازِدواج پادشه بادختراسفنديار (16)
                                                           
116 đarb kelimesindeki dat harfinin noktası yazılmamıştır. 
117 ķarındaşına kelimesindek şın harfinin noktası yazılmamıştır. 
118 Silistre kelimesindeki te harfi yazılmamıştır. 
119 cānibine kelimesindeki cim, nun, be, nun harflerinin noktası yazılmamıştır. 
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İzdivāc-ı Pādişeh bā-Duħter-i İsfendiyār 

(17) Pādişāh civān-baħt nāmzedi olan kerįme-i İsfendiyār ile zifāf (18) murād 

idinüp sekiz yüz yigirmi sekiz şuhūrınuñ birinde Gelibolı maǾberinden (19) Ǿubūr idüp 

maĥrūseye teşrįf buyurdı ve ķızı götürmek içün (20) Çaşnigirbāşı ǾElvān Beg'i, ricāl u 

nįsādan cemǾ-i keŝįr ile ŧavaşįden (21) Şerafeddįn Paşa ve Reyĥān Paşa'yı ve merĥūm 

sulŧān Muĥammed'üñ dāyesi ki (22) sulŧānuñ vālidesi maķāmında idi. Meriħ Bola'yı Ħalįl 

Paşa celįlesi (23) ve Germiyān oġlı YaǾķūb Beg'üñ ħātūnı ile taħt-ı
120

 revānlar ile revān 

(24) eyledi ve mihr-i muǾaccele resmį üzere ecnās-ı aķmişe ve cevāhir-i nefįse (25) ve 

nüķūd-ı nā-maǾdūd irsāl buyurdı. İsfendiyār Beg daħi varanları [163b] (1) kemā-yenbaġį 

żiyāfet ve riǾāyet idüp ol Ǿarūs, devlet-i maǿnevįsi (2) Germiyān oġlı ĥaremi ile Ħalįl Paşa 

ħalįlesine teslįm eyledi (3) ve aǾyān ve ümerāsını bile ķoşdı ve ĥesāba gelmez cevāhir ve 

cihāz ile (4) gönderdi. Ķudūmleri Ǿarż olınduķda erkān-ı devlet istiķbāl (5) eylediler. 

İsfendiyār oġlı ŧarafından gelenler daħi żiyāfet olınup envāǾ-ı (6) iĥsānla riǾāyet olındılar ve 

pādişāhuñ üç hemşįreleri  (7) üç nāmdāra nāmzed olındı. Biri İsfendiyār oġlı Ķāsım 

Beg'e, (8) birisi Anaŧolı Beglerbegisi Ķaraca Paşa'ya ki Varna'da şehįd (9) olmışdur. Birin 

daħi İbrāhįm Paşa oġlı Maĥmūd Çelebį'ye virdiler. (10) Maĥmūd Çelebį'nüñ ĥarem-i 

Ǿaliyyesi Mekke-i Mükerreme'de vefāt itmişdür (11) ve ol sūr-ı pür-sürūrda muŧribler ve 

mugannįler cemǾ olup fuķarāya (12) niçe baħşįşler olınup ve Ǿulemā ve meşāyiħ daħi 

żiyāfet ve enǾām ile (13) riǾāyet ve ikrām olındılar. 

 ذِكر تسَخير دِيار منتشََا 

Źikr-i Tesħįr-i Diyar-ı Menteşe 

(14) Menteşe oġlı YaǾķūb Beg vefāt eyledükde İlyās ve Maĥmūd nām oġulları (15) 

ķalup Maĥmūd daħi Ǿarśa-i vücūddan nābūd olduķda yalñız İlyās (16) ķalup İlyās'uñ Üveys 

ve Aĥmed nām iki oġlı olmaġın dergāh-ı Ǿālįye (17) irsāl eylemiş idi. Śoñra İlyās daħi 

müteveffā olıcaķ Üveys ve Aĥmed (18) iltifāt-ı pādişāhı ile ķanāǾat itmeyüp istiħlāś-ı 

mülk-i mevrūŝ hevāsete (19) düşüp muķaddemāt firār temhįdinde olduķları maǾrūż olduķda 

(20) Toķat'da Bedevi Çarŧaķ'ında ĥabs olındılar ve Menteşe eyāletine (21) Balabān Paşa 

nāmzed oldı ve bu vaķǾa sekiz yüz yigirmi ŧoķuz (22) senesi evāǿilinde vāķıǾ oldı. 

                                                           
120 taħt kelimesindeki hı harfinin noktası metinde yazılmamıştır. 
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Mezbūrlar iki yıl ĥabs çeküp elemleri (23) ziyāde olıcāķ faśl-ı şitāda birķaç yük odun 

aldılar ve altlarına (24) döşemek içün birķaç çuval śaman getürdüp śamancılara niçe 

vaǾdeler (25) itmekle merāmlarına rām eylediler. Ol daħi maĥbūslaruñ birini çuvala ķoyup 

[164a] (1) eŧrāfını śaman ile ŧoldırup arķasına urup ŧaşra çıķdı. (2) Dizdār redd-i giyāh 

sebebinden suǿāl idicek çürük ve bed-rāyiĥadur diyü (3) begenmediler, didi. Ŝāniyen bir 

çuval śaman daħi getürüp ol birin daħi vażǾ-ı (4) sābıķ üzere götürdi ve şikāyet iderek 

dizdāruñ öñine geldükde: (5) Her ne getürürsem begenmezler, Ǿacabā böyle nāzik-mizāc 

geçenleri Oŝmān oġlı (6) neye śaķlar, diyü ŧaǾn ve teşnįǾ iderek gitdi. Aĥmed Beg bir ata 

süvār olup (7) firār itdi. Diyarbekir ĥākimi Ķara Oŝmān Bayındırı oġlı yaylaķdan döndügi 

(8) eyyām idi, aña ilticā itdi. Anda daħi ŧurmayup Mıśır'a, andan (9) Diyār-ı ǾAcem'e varup 

nā-bedįd oldı. Üveys Beg firāra iķtidār bulamayup (10) ĥayretde ser-gerdān iken żābiŧān-ı 

ĥiśār eline girdi, bargâh-ı (11) sulŧāna Ǿarż olınduķda dizdār ile Üveys'i zindān-ı Ǿademde 

(12) maĥbūs eylediler. Vilāyet-i Menteşe bilā-müzāhametin ķabża-yı taśarruf-ı Oŝmāniyāna 

dāħil (13) oldı. 

 ذِكرِ تسخيرِ قلعه ئ ازِمير 

Źikr-i Tesħįr-i ĶalǾa-ı İzmir 

(14) İzmir oġlı Cüneyd Beg evķāt-ı feterātda tek ŧurmayup ĥattā (15) Düzme 

Muśŧafā'ya vezįr
121

 olduġı cihetle müsteĥaķ-ı Ǿaķūbet olmış idi. (16) Lākin taķdįm-i ehemm 

ile Ǿamel olınmaġın ķalmış idi. Mezbūr Ǿadāvet-i ķadįmesi (17) muķteżāsınca pādişāh-ı 

İslām, Rum ilinde küffār cānibine giderdi, ol fāsid, (18) küstaħlıķ iderdi. İşbu sekiz yüz 

yigirmi ŧoķuz senesinde girü Aydın ili (19) ve Menteşe ili memleketlerinüñ reǾāyāsına 

teşvįş virmiş idi. Pādişāhuñ mesmūǾı (20) olduķda Anaŧolı Beglerbegini Timūrtaş oġlı Oruc 

Paşa'yı leşker-i kişver- (21) güşā ile üzerine gönderdi. İzmir oġlı muķāvemet idemeyüp 

paşa, (22) vilāyeti żabŧ idüp yaķup yıķup mürācaǾat eyledükde İzmir oġlı girü žāhir (23) 

olup Aydın ilini taśarruf idüp Oruc Paşa'nuñ birāderi Sinān Beg ki (24) miyān-ı 

memleketde alıķonılmış idi, ķatl eyledi. Bu ħuśūśı, paşa istimāǾ eyledükde (25) vüzerāsına 

Ǿitāb idüp: Ol rūbāh-ı ĥįlekāruñ memālik-i maĥrūsemüz [164b] (1) reǾāyāsına teǾaddisi 

sizüñ ihmāliñüzdendür. Ya, anuñ izālesine tedbįr (2) idüñ ya āstānumdan gidüñ, diyü 

buyurdı. Ol eyyāmda Oruc Beg vefāt (3) idüp Anaŧolı beglerbegiligi Ĥamza Paşa'ya Ǿināyet 

                                                           
121 vezįr kelimesindeki ze ve ye harfinin noktaları yazılmamıştır. 
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buyurılmış idi. Vüzerā: (4) Oruc Paşa tenperver idi, Ĥamza Paşa şecāǾat meydānınuñ 

Ĥamza'sıdur. (5) İzmir oġlı'nuñ ĥaķķından gelür, diyü Ǿarż itmekle Ĥamza Paşa ve Yaħşį 

Paşa (6) ve Burusa Begi, İzmir oġlı izālesine meǿmūr oldılar ve Ǿasker ile (7) İzmir'e 

teveccüh eylediler. Śaruĥān nevāĥiyesinden Aķĥiśar'da muĥārebe (8) vuķūǾa gelüp niçe 

ķanlar döküldün 
122

śoñra Cüneyd'üñ oġlı Ķurd Ĥasan (9) esįr olup Cüneyd ĥiśāra ķapanur. 

Sipāh-ı žafer-penāh ĥiśārı muĥāśara (10) iderler. Ĥamza Paşa, Ķurd Ĥasan'ı ķalǾaya ķarşu 

babasına gösterüp: (11) İŧāǾat eylemez iseñ oġlıñı ķatl iderüz, dirler. Mecāl olmāyup Ǿinād 

(12) ider. Bir gün ķırķ nefer ādemle ĥiśārdan çıķup Ķaraman diyārına (13) varup istimdād 

eyledükde Ķaraman oġlı ķahr-ı pādişāhįden ħavf idüp (14) imdād itmekle Cüneyd 

meǿyūsen gelüp Ǿasker ortasından geçüp (15) yine ĥiśāra girdi. Lākin eyyām-ı muĥāśara 

uzanup içinde olanlara (16) açlıķ ve maraż-ı ŧārį olmaġla istįmān ile çıķduķlar, Yaħşį Paşa 

(17) ķarındaşı intiķāmını almaġa mücidd olup Ĥamza Paşa'nuñ ħaberi yoġ iken (18) 

muķaddem Ķurd Ĥasan'ı ķoyun gibi boġazlayup śoñra Cüneyd Begi ķatl eyledi. (19) 

İkisinüñ daħi kellelerini ĥiśāra ķarşu nizelere dikdiler. Ehl-i ĥiśār (20) göricek ĥiśār 

ķapusını açup teslįm eylediler. Bilād-ı İzmir bi't-temām ķabża-yı (21) taśarrufa dāħil olup 

tesħįr olındı. 

سَرداركِشور تكه استهلاك كشتن  (22)  

Helāk-ı Geşten-i Serdār-ı Kişver-i Teke-Est 

(23) Ĥażret-i Ħüdāvendigāruñ sūr-i hümāyūnı zamānında Vilaķ oġlı Ǿahdi bozup 

(24) serĥadd beglerinden İsĥaķ Beg oġlı Paşa Beg'i ki delü paşa dimekle iştihār (25) bulmış 

idi, ŧutup ĥabs eyledi. Bu bį-edebāne ĥareketi maǾrūż-ı şāhı [165a] (1) olduķda āyįn-i ābā 

ve ecdādı üzre müzāyinüm ġazā ve cihād żamįrinde muśavver (2) olmaġın Edirne'yi teşrįf 

idüp Rum ili beglerbegisi Sinān Paşa'yı (3) Las memālikine irsāl eyledi. Müşārü'n-ileyh 

daħi sekiz yüz otuz şuhūrında (4) memālik Las prusuvasından Alacaĥiśār'ı fetĥ idüp ve 

kerrāt ile muĥārebe (5) idüp fetĥ itdügi yerlerüñ taśarrufını Mezįd Beg nām Mįr nāmdāra 

sipāriş
123

 (6) eyledi. Bu fırśatda Ķaraman oġlı Muĥammed'üñ girü naķż-ı Ǿahd eyleyüp (7) 

ġażab-ı sulŧānla maġżūb olan Teke oġlı Oŝmān Beg'i kenef-i ĥimāyesine (8) alup Anŧaliyye 

ķalǾasını muĥāśara itmege vaǾde eyledi. Oŝmān Beg daħi (9) ĥareket idüp İstanoz 

                                                           
122 döküldün kelimesi döküldükden olmalıdır. 
123 sipāriş kelimesindeki şın harfinin noktası unutulmuştur. 
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yaylasında cemǾiyyet idüp Ķaraman oġlınuñ (10) ķudūmına muntaśır oldı. İttifāķā ŧāliǾ-i 

sulŧān ile mezbūr Oŝmān Beg (11) maraż-ı ķavįyye mübtelā oldı ve bu eŝnāda Anŧaliyye
124

 

ĥākimi olan (12) Firūz Beg daħi vefāt eyledi. Oġlı olup Ķaraĥiśar żābiŧi (13) olan Ĥamza 

Beg fi'l-fevr babası yerine varup Anŧaliyye ķalǾasını (14) taśarruf eyledi ve bu eyyāmda 

Ķaraman oġlınuñ Teke oġlına imdād (15) bahānesiyle Anŧaliyye üzerine teveccüh idüp 

yaķın geldügi ħaberi (16) şāyıǾ oldı. Ĥamza Beg bir miķdār dilāver gönderüp Oŝmān Beg 

(17) üzerine şebįħūn ŧarįķıyle gönderdükde Teke oġlı Oŝmān Beg'e eceli ile (18) ölmege 

ķomayup muķaddemce pisteri üzerinde ķatl idüp hemşįresini (19) ķalǾaya getürdiler. 

Ĥamza Beg daħi güzįde-i ġanāǿim ile fetĥ müjdesini (20) dergāh-ı pādişāha Ǿarż ve iǾlām 

eyledi. 

قرمان سَرداركِشور كشتن هلاك (21)  

Helāk-ı Geşten-i Serdār-ı Kişver-i Ķaraman  

(22) Ķaraman oġlı Muĥammed Beg Anŧaliyye'ye ķarįb geldükde Teke oġlınuñ (23) 

ķatl olınduġın istimāǾ eyledükde geldügine nādim oldı. Lākin Ǿinād (24) eyleyüp ümįd-i 

fetĥ ile Anŧaliyye ķalǾasını muĥāśara eyledi. Sulŧān Murād (25) küffār-ı bed-nihād ile 

cihāda muķayyed olmaġın Ǿasākir-i manśūreden ehl-i ĥiśāra [165b] (1) meded irişmeyüp üç 

ay ķalǾayı muĥāśara eyledi. BaǾde sulŧānuñ (2) memālik-i Las'da olan fütūĥātı ve Anaŧolı 

ŧarafına Ǿubūr itdügi (3) ħaberleri mütevātir ve mütevālį olduķda Ķaraman oġlı ġāyet 

mużŧarib (4) ve pişmān olup sulŧān gelmezden evvel ĥāżır olan gediklerden yürüyiş (5) 

olmaġı münāsib görüp ķalǾayı devr ider iken bir burcuñ ķarşusına (6) varup yürüyiş 

maĥalin taĥmįn eyledi. Meger
125

 ki ķalǾada olanlar ol burcuñ (7) üzerine bir büyük ŧop 

bindürmişler imiş. Yuķarudan bir bölücek ādem görürler. (8) helāk-ı aǾdā içün diyü niyyet 

idüp ol ŧopa āteş virürler. Ol ŧopuñ (9) yuvalıġı Muĥammed Beg'üñ öñinde zemįne düşer, 

baǾde đarbla yerden ķalķup (10) Ķaraman oġlı Muĥammed Beg'üñ bedenini ħurd idüp 

helāk ider ve cesedini pāre pāre (11) ve rįze rįze idüp eŧrāfa śaçar. Bindügi at ise çiftesin 

(12) śalaraķ ķaçar. ǾAskeri, allaķ bullaķ olup firār iderler. Ĥiśārda (13) maĥśūr olanlar, 

şükürler eyleyüp mesrūr oldılar. Ve minhā (14) Mezbūr Muĥammed Beg'üñ maķtūl 

olduķda evlādından İbrāhįm ve ǾAli Beg (15) ĥāżırlar idi. Pederlerinüñ ĥükūmeti içün 

                                                           
124 Anŧaliye kelimesindeki nun harfi yazılmamıştır. 
125 meger kelimesindeki kef harfi lam harfi olarak yazılmıştır. 
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mābeynlerinde nizāǾ olup (16) İbrāhįm Beg'üñ aǾvān ve enśārı keŝret üzere olmaġla ǾAli 

Beg birāderinüñ (17) ġadrinden ħavf idüp Anŧaliyye ķalǾasına ķaçup sulŧāna (18) ķul oldı. 

Bu śūret Ķaramanįlerüñ tefriķa ve perįşānlıġına bāǾiŝ olup (19) İbrāhįm Beg ŧopları ve 

aĥmāl ve esķāli yerinde ķoyup babasınuñ meyyitin alup (20) diyārına ķaçdı. Ĥamza Beg 

daħi ĥiśārdan ġanāǿim ve ŧopları żabŧ eyledi. (21) Küşende-i Ķaramanį-i bed-Ǿahd olan 

ŧopuñnı yuvalāġını zincir ile Anŧaliyye (22) ĥiśārınuñ ķapusına aśdılar. Ķaramanįlere 

cigergāh eylediler. Ĥamza Beg daħi (23) ġanāǿimüñ güzįdesiyle ǾAli Beg'i dergāh-ı 

pādişāha gönderdükde ħidmeti
126

 muķābelesinde (24) muraśśaǾ kemer-i şemşįr ile zerrįn 

zeyn ile Teke sancāġınuñ
127

 berātin gönderdi (25) ve Teke oġlı hemşįresini Ĥamza Beg 

nikāĥ itmek fermān olındı. [166a] (1) ve ǾAli Beg Ķaramānį'ye Śofya eyāleti iĥsān olınup 

hemşįresini (2) tezevvüc idüp bį-nihāye inǾām buyurdılar. Źikr-i ĥāl püserān-ı Ķaraman (3) 

Ķaraman oġlı Muĥammed Beg'üñ üç oġlı var idi. İkisi mezbūrān İbrāhįm (4) ve ǾAli ve 

birinüñ nāmı ǾĮsā idi ve bir ķarındaşı daħi var idi, nāmına (5)ǾAli-i Bengi dirler idi. 

Nigde'de ĥākim idi, babası zamānında nām (6) ve şānı yoġ idi. Belki sefāhet ile meşhūr 

olmış idi. Bu defǾa (7) ekŝer-i śanādįd-i Ķaraman meźkūr Bengi ǾAli'yi taħta geçürdiler ol 

ecelden (8) İbrāhįm, ǾĮsā ħavf ġadr-i śanādįd-i Ķaraman ve ġamm-ı hücūm-ı Ǿāmmdan 

hārib (9) olup Sulŧān Murād'a ķul olmaġa ŧālib ve rāġib oldılar (10) ve dergāh-ı Ǿālįyelerine 

ilticā eylediler. Sulŧān ikisine iǾzāz u ikrām (11) idüp hemşįrelerin virdi ve ǾĮsā Beg'e daħi 

Rum ilinde Ǿulūfe ve vilāyet (12) iĥsān idüp İbrāhįm Beg'i pederi yerine Ķaraman 

ĥükūmetin virüb (13) ve yanına Ǿasker ķoşup gönderdi. Ol daħi Ǿammūsı ǾAli Bengi'yi 

mülk-i (14) pederiden iħrāc idüp ve Ĥamid ili memleketin güzįde ķılāǾı ile (15) ħuddām-ı 

pādişāhįye teslįm idüp Şarābdār İlyās, Ĥamid begi
128

 (16) eylediler. Bu ħuśūś daħi sekiz 

yüz otuz senesinde vuķūǾ bulduġı (17) mervįdür. 

 ذكر قطع رعِرقِ قطاع الطريق 

Źikr-i Ķaŧǿ-ı ǾIraķ-ı ĶuŧŧāǾu'ŧ-ŧarįķ 

(18) Vilāyet-i Rumiyye ve Ermeniyye ve memleket-i Canik'den Ķızılħocalu 

Türkmān'ından (19) Ķızıl Ķoca oġulları nām dört ķarındaşlar āyende ve revendenüñ (20) 

yollarına inüp ĥarāmįliķ iderler idi. Mezbūrlaruñ ĥaķlarından (21) gelinmek içün Rumiyye-

                                                           
126 ħidmet kelimesindeki hı harfinin noktası yazılmamıştır. 
127 sancāġınuñ kelimesindeki gayn harfinin noktası yazılmamıştır. 
128 Ĥamįd begi kelimelerindeki ye, be harflerinin noktası yazılmamıştır. 
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i śuġrānuñ ĥākimi olup pādişāhuñ muķaddemā (22) lālāsı olan Yörgüc Paşa'ya ĥükm-i şerįf 

varur olmaġın mezbūr (23) Yörgüc Paşa, aħźlarına mübāşeret eyledi. Eger üzerlerine Ǿasker 

ile (24) varursa sibaǾ ve behāǿim gibi pįşelere gizleyüp ele getürilmek (25) Ǿasįr olmaġın 

ĥüsn-i tedbįr idüp birāderler ile mülāyemet üzere [166b] (1) muǾāmele eyledi. Tā ki 

muŧmaǾinü'l-ķalb olup girizgāhlarından çıķup (2) Niksar ķurbında olan yaylaķlarına 

geldiler. Bu eŝnāda Yörgüc Paşa, (3) sulŧān-ı cānibden gelmiş nāme, bir Ǿāķil ādemi bulup 

kendüsi ol dört (4) ķarındaş içün dört ķıtǾa menşūr yazup ve yanına kendünüñ bir muǾteber 

(5) ādemini bile ķoşdı. Keǿennehu sulŧān dergāhından gelür şekilde (6) varup ħilǾatleri 

gönderüp ĥükümleri ve paşanuñ mektūblarını virdiler. (7) Mażmūn-ı menāşirde: Siz ki dört 

birāderlersiz, Yörgüc Paşa'nı Canik (8) ķalǾasını Alparslan evlādından almaķ içün taǾyįn 

eyledüm. Size (9) daħi artıķ ābādı iĥsān eyledüm, paşa ile varup Canik (10) vilāyetin ġāret 

eyleyesiz, diyü yazılmış. Birāderler mesrūr oldılar (11) ve iǾtimād idüp resūl-i sulŧāna 

żiyāfet ve riǾāyetler idüp paşa yanına (12) varmaġa vaǾde eylediler ve yoldaşları dört yüz 

ħırsuzları yanlarına (13) cemǾ eylediler ve yola girdiler. Amma cibilletlerinde olan bį-

Ǿahdlıķ (14) muķteżāsınca mābeynlerinde bu tedbįri eylediler ki paşa bizi istiķbāl (15) 

eyledükde žāhir bu verā birķaç ādemle gelür, Ǿasker getürmez. Hemān ķılıc uşurup (16) 

helāk eyleyelüm ve dönüp Amasiyye'yi żabŧ idelüm. Sulŧān gelürse (17) leşker cemǾ idüp 

muĥārebe iderüz. İttifāķā, Yörgüc Paşa'nuñ ķalbine (18) baǾżı ĥālet gelüp güyā ki mülhem 

olup temāruż eyledi. TevābiǾine daħi (19) kendüyi ġāyet ħasta gösterdi. Döşege düşdi ve 

maraż-ı ķuvāya (20) mübtelā olduġı beyne'n-nās şāyıǾ oldı. Birāderler geldüklerinde ķarşu 

(21) çıķāmayup oġlı Ħıżır Beg'i müteǾayyin ādemleri istiķbāle gönderüp (22) ve oġlına 

sırren baǾżı söz söyledi. Bil'l-cümle Ķızıl Ķoca oġulların (23) Merzifon ābādda istiķbāl 

idüp paşa ŧarafından iǾtiźār eylediler (24) ve levāzım-ı taǾžįm ve ikrām-ı śaffet ve iŧǾāmda 

mübālaġa eylediler (25) ve Amasiyye'ye birķaç gün Ħıżır Beg eylebiyüp içün muśāĥib 

oldılar. [167a] (1) Ħıżır Beg bį-teklįf olmaġla muĥabbet yüzünden anlara ħiŧāb idüp: 

Pederüm (2) ġāyet ħastadur, eger vefāt iderse sizi peder maķāmında bilüp (3) emr-i 

pādişāhı yerine getürüp Canik memleketin fetĥ iderüz, didi. Bu kelāmdan (4) daħi maĥžūž 

oldılar ve śafā-yı ħāŧır ile Amasiyye şehrine geldiler. (5) Birāderleri Ǿala-ĥide müferrec 

meskenlerine ķondurup sāǿirlerden bölük bölük (6) müteǾaddid evlere ķondurdılar. Bu 

vechle tefrįķ ve perįşān eylediler (7) ve ĥadden bįrūn esbāb-ı Ǿayş u tenaǾum iĥżār 

eylediler. Śaĥrā-yıTürkmānlar (8) Ǿayş ü nūşa müdāvim olup kendülerin ferāmuş eylediler. 
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Bir gice ki (9) bunlar nūş-ı bāde-i erġavānį ve istimāǾ-ı sāz u söz u eġānį ile (10) mestāne 

düşmişler idi. Yörgüc Paşa'nuñ fermānı ile sipāh-ı Oŝmānį (11) nevāzil-i asmānį gibi 

menzil-i Ǿişretlerine nüzūl idüp dört ķarındaşı (12) ķılıcdan geçürdiler ve baǾżı evlere 

müteferriķ olanları der-zincįr idüp (13) bir ŧaşdan kesme zindāna ķoyup ve ķapusını sedd 

idüp āteş virdiler. (14) Cümlesi duħāndan boġılup helāk oldılar ve levŝ-i fesādlarından 

memleketi (15) pāk eylediler ve paşa, evleri üzerine ılġār ile bir miķdār dilāverler -Çorumlu 

śaĥrāsında olan-
129

 (16) gönderüp mālların ve müddet-i medįdeden berü cemǾ itdükleri 

muħallefāt ve devābb (17) u aġnāmın yaġma ve tārāc eylediler. Ġanāǿim bir mertebeye 

vardı ki bir ķoyun (18) bir aķçeye śatıldı. ǾIyāllerine taǾarruż itmeyüp ıŧlāķ eylediler. 

Ŧāǿife-i (19) mezbūrenüñ ķılıcdan ķurtılan niceleri firār idüp Diyarbekir'de Ķara Oŝmān 

(20) Bayındır'ınuñ oġlı Hābil Aķķoyun'lar yanına vardılar. Ĥikāyet (21) olınur ki Amasiyye 

nevāĥiyesinden bir żaǾįfenüñ oġlı derzilik teǾarrisi ile (22) Ķızıl Ķoca oġullarına yanaşup 

kesbe meşġūl iken içlerinde bulınmış idi. (23) Ol pįre-zen paşa'ya gelüp: Benüm oġlum bį-

günāh idi, bāri meyyitin görüp (24) defn itdüreyin, diyü aġladı. Yörgüc Paşa teraĥĥum idüp 

emr eyledi: Cümle (25) mevtāyı pįre-zene göstereler. Bir hafta olmış idi, cümle meyyitler 

pusįde olmışlar idi. [167b] (1) Yedi nefer-i mürdenüñ altından ķadınuñ oġulların çıķardılar, 

henüz śāġ (2) sālim idi. MaǾlūm oldı ki ol şaħś-ı śıdķı mehleke-i mühlikeden (3) ħalāś oldı. 

Beyt :" زدود ظلُم اكُر ژنكي نداري،خليل آسادر آتش رُستكَاري " 

را قيَاَسي قوجَه يوُركج فتحِ  (4)  

Fetĥ-i Yörgüc Ķoca Ķayası-rā 

(5) Oŝmancıķ ĥavālisinde Ķoca Ķayası dimekle meşhūr bir yüksek ķalǾa var idi. 

Ġāyet (6) śaǾb idi ve memālik-i pādişāhınuñ vasaŧında vāķıǾ olmış idi. Ĥaydar nām (7) 

kimesne ķalǾa-ı mezbūreye taĥśįn idüp yüz yıllıķ źaħįresi olmaġla mülūke (8) mütābaǾat 

eylemez idi. Egerçi Ķāsım nām oġlını ħurvān zamāne gönderürdi. (9) Lākin ķalǾayı 

virmezdi her-çend ki selāŧįn-i Ǿaśr tesħįri endişesinde (10) olurlar idi. Bir muħtaśarca ķalǾa 

iken fetĥi müyesser olmaz imiş. Bir gün oġlı babasına (11) naśįĥat-gūne, hey baba, böyle 

muĥaķķar ķalǾacige ümįd idüp pādişāhān-ı (12) kişver-güşāya muħālefet itmek Ǿāķıbet-

endįşlik, bu Ǿināduñ netįce-i aǾkāb (13) u evlādıñuzuñ pāy-māl olmasına bāǾiŝ olur, 

                                                           
129 - Çorumlu śaĥrāsında olan - metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
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didükde, hey oġul, āħir (14) Ǿömrümdür şimdiye dek kimesneye ħidmetkār olmaġı iħtiyār 

itmedüm. Mādām ki cānum (15) tendedür girü iħtiyār eylemezem. Ben vefāt itdükden śoñra 

sen nice isterseñ (16) iħtiyār elüñdedür, diyü cevāb virdi. Lākin iķtiżā-yı ķażā ki ekŝeriyā 

bu Ǿuķūle (17) ħōdgām olan Ǿuķalānuñ ħilāf-ı müddeǾāsı üzere cārį olur. Böyle (18) vāķıǾ 

oldı ki Ŧayfūr Çelebį nām bir şaħıś var idi. Mezbūr Ĥaydar'uñ yār (19) u vefādārı var idi, 

oġlı maķāmında olup muǾtemedi idi. (20) Yörgüc Paşa, mezbūr Ŧayfūr Çelebį'ye küllį 

iltifāt idüp inǾām u iĥsānlar (21) eyleyüp kendüye tābiǾ itmiş idi. Bir gün ĥużūrına getürüp: 

Eger Ĥaydar'uñ (22) anbārına āteş virüp źaħāǿirini yaķabilürseñ her ne murāduñ var ise 

(23) müsāǾade ideyüm, diyü Ǿahd eyledi. Ŧayfūr-ı kefūr daħi ķabūl idüp (24) bir gice anbārı 

yaķup śabāĥa dek olanca źaħāǿiri ħāksār oldı. (25) Yörgüc Paşa, ħaberdār olduķda leşker 

ile varup muĥāśara eyledi. [168a] (1) Çünki źaħįreleri ķalmamış idi, bi'ż-żarūre ķalǾayı 

teslįm eyledi. (2) Yörgüc Paşa beşāret-nāme ile pādişāha Ǿarż eyledükde pādişāh (3) 

Ĥaydar Beg'e bir tımār iĥsān eyledi, āħir Ǿömrine dek anuñla geçindi. 

 ذكر تسخير قلعه ئ جانيك (4)

Źikr-i Tesħįr-i ĶalǾa-ı Canik  

(5) Yörgüc Paşa sekiz yüz otuz bir tāriħinde dügün idüp Canik (6) ĥākimi olan 

Alparslan oġlı Ĥüseyin Beg'i daǾvet eyledi. (7) Ol daħi ħaber gönderüp: DaǾvetden murād, 

elimizde olan ħarābeyi (8) almaķ ise emir pādişāhıñdur, didi ve dügüne varmadı. Paşa (9) 

imtināǾını görince Ǿasker-i cemǾine mübāşeret eyledi. Ĥüseyin Beg muķāvemete ķudreti 

(10) olmamaķla tekrār resūl gönderüp : Eger murād, taĥśįl-i mülk ise benüm cidden (11) 

muħālefetüm yoķdur. ǾAskere zaĥmet virüp reǾāyāyı pāy-māl itmeyesüz, (12) diyüp Yögüc 

Paşa'ya buluşup ķalǾayı teslįm eyledi. Paşa daħi (13) maślaĥat-ı mülk ciheti içün Ĥüseyin 

Beg'i ķayd ü bende ile pādişāha gönderdi (14) ve Canik vilāyetini żabŧ eyledi ve Ĥüseyin 

Beg'i Burusa ĥiśārında ĥabs (15) eylediler. Bir gün fırśat bulup ĥabsden ķaçdı, iki yıldan 

śoñra kendü (16) iħtiyārıyle geldi. Rum ili cānibinde bir imāret Ǿināyet eylediler. (17) žıll-ı 

ĥimāyet ħāndān-ı Oŝmāniyānda evlād ve etbāǾı ile āsūde ĥāl oldılar 

 رفتن سلطان شهر ادرنه (18)

Reften-i Sulŧān be-Şehr-i Edirne  
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(19) Ol Sulŧān-ı kişver Murād, ferāġat-ı żabŧ ve nesķ-i bilāddan śoñra sekiz yüz (20) 

otuz bir senesi şuhūrında Gelibolı maǾberinden Ǿubūr idüp şehr-i cennet- (21) miŝāl 

Edirne'ye devlet u iķbāl ile teveccüh buyurdılar. Edirne'den (22) dört fersaħ yerdeki ǾArab 

ve ǾAcem'den gelenlerüñ yolıdur, Ergene nām nehr-i (23) Ǿažįm vāķıǾ olup ol rūd-ı Ǿamįk 

kenārları zemistāñ u behār-ı pāyįzde (24) rubǾ-ı fersaħ miķdārı zemįn balçıķlı yer olup 

mürūr u Ǿubūrı ġāyet Ǿasįr (25) idi. Ol deñlü inlü geçit yerine köpri yapmaķ daħi Ǿasįr 

olmaġla [168b] (1) āyende vü revende ziyāde ıżŧırābları ve ol nehrüñ iki merĥale (2) 

miķdārı ŧolı olup eŧrāfı śıķ mişelik ve ħaŧarnāk vādi idi. (3) Yolcılar maĥal-i mezbūre 

geldüklerinde yaġmur yaġarsa müteĥayyir ve sergerdān olurlar (4) idi. Sulŧān-ı Ǿāli-şān 

maĥal-i mezbūrde yüz yetmiş dört göz ŧaşdan (5) bir Ǿažįm köpri binā itdürdi. Ŧolı bir 

fersaħun ŝelāsi miķdārı olup (6) Ǿarżında iki Ǿaraba ķarşu ķarşuya gelse sühūlet ile geçüp ve 

Burusa (7) cānibinde olan başında bir ķaśaba ķondurup cāmiǾ ve ĥammām ve kārbān-serāy 

(8) ve Ǿimāret bünyād idüp Edirne'den yaña olan başında bir ķarye (9) ķondurup
130

 muǾāf 

ve müsellem eyledi. Ol muĥāŧara olan ŧarįķ, meǿmen (10) oldı ve İsĥaķ Beg'i aķıncılar ile 

Las-ı şerrü'n-nāsuñ vilāyet-i pür-menfeǾātin (11) ġāret içün irsāl eyledi ve Vilaķ oġlına 

ġażab idüp fikrinde oldı. 

 قدوم كرميان اوغلي بدركاه شهنشاهي (12)

Ķudūm-ı Germiyān Oġlı Bedergāh-ı Şehinşāhı 

(13) Germiyān oġlı YaǾķūb Beg, pįr olmaķla pādişāh mülāķāt murād (14) itmegin 

iźn-i Ǿālį erzānį buyurılup Burusa żābiŧine fermān (15) olındı ki istiķbāl ve iǾzāz ü ikrām 

emrini ikmāl eyleye. (16) YaǾķūb Beg, Burusa'ya girdükde anda āsūde olan pādişāhān (17) 

türbelerini ziyāret idüp her birinde śadaķāt ve ķurbānlar idüp (18) ve Emįr sulŧān ķuddise 

sirruhu ĥayātda olmaġla varup mübārek (19) ellerin öpüp duǾāların aldı. Ve sāǿir meşāyiħı 

daħi ziyāret (20) eyledi. BaǾde Gelibolı 'dan geçüp Edirne'ye müteveccih oldı. Menzil-i 

(21) ķarįb olduķda erkān u aǾyān u sipāh istiķbāl idüp bir (22) şāhāne menzile ķondurdılar. 

İkinci günde süvār olup dergāh-ı (23) pādişāha getürdiler. Şāh-ı mülk-i ħıśāl daħi birķaç 

ķadem (24) istiķbāl idüp şāhāne żiyāfetler ve envāǾ iltifātlar ile ħāśśeten (25) śoĥbetler 

eylediler. Birinci
131

 günden śoñra ħalǾ-ı fāħire ve mükerrer enǾāmları ile [169a] (1) icāzet 

                                                           
130 ķondurup kelimesindeki nun harfinin noktası yazılmamıştır.  
131 birinci kelimesindeki ye, nun, cim harflerinin noktaları yazılmamıştır. 
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virilüp memleketlerine revāne itdiler. Bir yıldan śoñra maraż-ı mevtde (2) vaśiyyet-nāme 

gönderüp Germiyan vilāyetin żamįme-i memālik-i Oŝmānį olmaķ (3) ricāsını eylemiş idi. 

İntiķālinden śoñra żabŧ idüp eyāletini (4) Umūr Beg oġlı Oŝmān Çelebį'ye Ǿināyet 

buyurdılar. 

 فتخ كوكَرجنلك وجان اوُ وَه سي (5) 

Fetĥ-i Kügercinlik ve Can Ovası 

(6) Las vilāyetine aķına gönderilen İsĥaķ
132

 Beg'den şikāyet
133

-nāme gelüp
134

 

Vilaķ
135

 oġlı (7) Las'a ħaber virmekle aķıncılar müntefiǾ olmaduķları iǾlām olınmaġın 

fermān (8) olındı ki Rum ili ümerāsı Las'uñ ķılāǾını tesħįr idüp Vilaķ oġlınuñ (9) her sāl 

ħarācı alıñulan yerlerinüñ żabŧına mübāşeret eyleyeler. Kügercinlik (10) ve Can ovası ve 

ana beñzer baǾżı ķalǾalar żabŧ olınduķda Vilaķ oġlı (11) neye uġraduġın bilüp āstāne-i 

sulŧāna tuĥaf u hedāyā (12) gönderüp Ǿubūdiyyet-nāmesinde: Cedd-i uǾlāları Yıldırım Ħān, 

bu bende-i (13) bį-miķdārun silsilesini ķarābet-i muśāheret ile teşrįf buyurmışlardı. (14) 

Ĥālā bu bendelerinüñ daħi cāriyeliķlerine lāyıķ bir ķızum vardur. (15) Ķabūl buyuralar, 

diyü derc idüp Engürüs kāfirlerinüñ mażarratları (16) defǾini taǾahhüd eylemegin ilçisine 

ħilǾatleyüp müstevlį ķabūli ile (17) revāne itdiler ve aķıncıları Bosna cānibine taǾyįn 

eylediler (18) ve bu eyyāmda İbrāhįm Paşa vefāt idüp ķāżı-Ǿasker olan (19) oġlı Ħalįl Paşa 

vezįr-i aǾžam oldı ve bu vaķāyıǾ sekiz yüz otuz bir - maŧlab vezīr-i aǾžam Ħalįl -
136

 (20) ve 

sekiz yüz otuz iki senelerinde vuķūǾ buldu. 

 فتخ شه نيك را حصن سلانيك را (21)

Fetĥ-i Şeh-i Nįk-rā Ĥıśn-i Selanik-rā 

(22) İstanbul şehrinüñ cevānib-i erbaǾasını ehl-i İslām fetĥ idüp (23) İstanbul 

ortalıķda ķalmaġla tekūr, maķhūr-ı ħavfe düşüp kāh (24) Engürüs ve kāhį Frenk ķrāllarını 

sulŧānuñ Ǿadāvetine taĥrįk idüp (25) meşġale-i cidāle düşürmekle kendüsi emįn olmaġı 

vesįle eylemiş idi. [169b] (1) Yine tekūr-ı mezbūruñ taĥrįki ile Frenk gemileri Selanik'de 

                                                           
132 İsĥaķ kelimesindeki kaf harfinin noktası yazılmamıştır. 
133 şikāyet kelimesindeki şın harfinin noktası yazılmamıştır. 
134 gelüp kelimesindeki be harfinin noktası yazılmamıştır. 
135 Vilaķ kelimesindeki kaf harfinin noktası yazılmamıştır. 
136 -maŧlab vezīr-i aǾžam Ħalįl - metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
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cemǾ olup (2) Selanik ĥākiminüñ ķulāġuzlıġı ile civārında olan müslimānlaruñ Ǿale'l-ġafle 

(3) vilāyetlerini yaġma ve ġāret idüp ehl ü Ǿıyāllerini esįr eylemişler idi. (4) Bu ħaber 

pādişāha münǾakis olduķda Ǿažįm ıżŧırāb çeküp fi'l-ĥāl (5) Ǿasker-i İslām'uñ cemǾine 

evāmir-i şerįfe gönderüp muĥarrik fitne olan tekūr-ı (6) İstanbul'uñ üzerine varmaġı taśmįm 

buyurdı. Ĥįn-i müşāverede Ǿarż (7) eylediler ki: Egerçi bāǾiŝ-i fesād tekūr, maķhūrdur. 

Lākin anuñ intiķāmından (8) muķaddem Selanik'e ġazā itmek evlādur. Zįrā sulŧān-ı saǾįd 

ceddiñüz (9) Sulŧān Yıldırım Bayezid zamānında Ǿanveten fetĥ olup diyār-ı İslām'a 

munżamm (10) olmış idi. Fetret-i Timūr'da girü küffār taśarruf eylediler źimmet-i himmet-i 

sulŧān, (11) İslām'a ehemm u elzem olan fetĥ-i Selanik'dür, diyü erkān-ı devlet ittifāķ 

eyledi. (12) Pādişāh-ı İslām daħi maǾķūl ve münāsib görüp Rum ili ve Anaŧolı (13) ve 

ķapuķulı ile ve bi'l-cümle Ǿasker-i aĥrār ve memālik ile ĥiśār-ı Selanik fetĥine (14) 

müteveccih oldılar. Leşker-i firāvān ile varup ķalǾayı muĥāśara eylediler. (15) Ĥākim-i 

Selanik ile tekūr-ı İstanbul iķtiżā eyledükde birbirlerine keştįleri ile (16) imdād itmek 

maǾhūd olmaġla tekūrdan gemiler ile imdād ŧaleb eyledükde (17) bir miķdār gemiler ile 

Ǿasker ve źaħāǿir irsāl eyledi. Lākin Gelibolı maǾberinden (18) geçemeyüp gemiler girü 

İstanbul'a döndiler. Amma mülūk-ı Venedik birķaç (19) gönderdiler. Müddet-i muĥāśara 

ķırķ güne varıcaķ Evrenos oġlı ǾAli Beg (20) ve sāǿir erkān-ı devlete pādişāh-ı Ǿālį-himmet 

Ǿitāb yüzünden ħiŧāb (21) eyledükde mezbūr ǾAli Beg mevķif-i Ǿarżda ķıyām idüp: Eger 

yaġmadur diyü (22) nidā olınup baǾde'l-fetĥ ĥiśārı yaġmaya iźn-i hümāyūn śādır olursa (23) 

merdān-ı kār-zār küffār ve ĥiśārı tār-mār itmek meǿmūldür, didükde pādişāh (24) emr 

eyledi. Ordu-yı hümāyūnda yaġmadur, diyü nidālar olındı. Dilāverler, (25) yer yer tekbįr 

getürüp ĥiśāra yürüyiş eylediler. Fi'l-ĥāl ġāzīler [170a] (1) bālā-yı ĥiśāra çıķup bi-

Ǿavni'llāhi'l-meliki'l-ķadįr fetĥ u tesħįr eylediler (2) ve Ǿasker-i İslām ġanāǿim-i mevfūre ile 

muġtenim oldılar ve bu fetĥ-i Ǿažįm
137

 (3) sekiz yüz otuz iki sene vuķūǾ bulup maĥall-i 

mezbūrdan manśūr ve mesrūr (4) ķalķup Edirne'ye geldiler ve sene-i mezbūrda Burusa 

tāǾūn olup (5) eşrāfdan, çoķ ekābir civār-ı raĥmete riĥlet eyledi. Cümleden Emįr Sulŧān - 

maŧlab vefāt-ı Emįr Sulŧān ve Şemseddįn Fenārį -
138

 (6) ķuddise sirruh ve Şemseddįn 

Fenārį ve şehzādelerden Yusuf Çelebį, Maĥmūd Çelebį (7) ve İbrāhįm Paşa ve Ǿİvaż Paşa 

ol senede vefāt itmişlerdür, diyü Mollā (8) Neşrį yazmışdur. 

                                                           
137 Ǿažįm kelimesindeki ye harfinin noktaları yazılmamıştır. 
138 - maŧlab vefāt-ı Emįr Sulŧān ve Şemseddįn Fenārį - metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
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 طلوع كوكب سلطان محمّد 

ŦuluǾ-ı Kevkeb-i Sulŧān Muĥammed  

(9) İrādet-i Rabbāniyye ve meşiyyet-i Sübĥāniyye birle sekiz yüz otuz üç - maŧlab 

velādet-i Sulŧān Muĥammed -
139

 (10) recebinüñ yigirmi yedinci güni ki yevm-i sebt idi. 

Ravża-i Murād'da (11) gül-i Muĥammedį açıldı. YaǾnį ebu'l-fetĥ ve'l-meġāzį Sulŧān 

Muĥammed Ġāzį (12) vücūda gelmekle Ǿāleme gelüp meserret śaçıldı. (13) Edirne taħtında 

iken Ĥażret-i Sulŧān Murād , fį sene 834 ve 835 (14) ve fį sene 836, üç yıluñ içinde olan 

vaķǾa ve ġazā ve cihād. 

اسكندر ئ الِتجا ئ وقعه (15)  

VaķǾa-yı İlticā-yı İskender 

(16) MuǾāśır-ı Sulŧān Murād olan mülūk-ı memālik-i bilād źikrinde mestūr olduġı 

(17) üzere Ķaraķoyunlu Türkmānından İskender bin Ķara Yusuf, Timūr'uñ oġlı (18) Şāhruħ 

Mirzā'dan firār idüp sekiz yüz otuz dört tāriħinde (19) diyār-ı Rum'a geldükde pādişāha 

Ǿubūdiyyet-nāme gönderüp babam (20) baba gözüñ āzād-gerdesidür. Ben daħi mevrūŝ 

ķuluñam, diyü bahar (21) eyyāmı olınca ķışlamaķ içün bir köşe ricā eyledi. Pādişāh daħi 

(22) Amasiyye ve Toķat ĥākimi olan Yörgüc Paşa'ya emr-i hümāyūn (23) gönderüp 

İskender Mirzā'ya riǾāyet eyleyüp lāzimelerin ķayrasın diyü (24) fermān eyledi ve hedāyā-

yı resmį üzere zer-dūzį muraśśaǾ esbāb (25) irsāl buyurdı ve biñ kepenek ve iki biñ cul ve 

torba gönderüp [170b] (1) Yörgüc Paşa daħi mestūnį źaħāǿir irsāl bahara degin Toķat'da 

geçirdiler (2) şehzāde daħi ardına düşmege iķdām idemeyüp Erzincan'da bulduġı (3) 

Türkmānı ķırup ve Ǿıyāllerin esįr idüp vilāyetine gitdi. Amma ol ŧāǿife (4) muǾtadları üzere 

reǾayāyı taǾcįze başladılar. Yörgüc Paşa defǾine ķādir (5) olamayup der-devlete Ǿarż eyledi. 

Pādişāh taǾaccüb idüp Anaŧolı (6) beglerbegisi Timūrtaş oġlı Umūr Paşa serdārlıġla Toķat 

semtine (7) gönderdiler ve buyurdılar ki İskender Mirzā'ya evvelā mülāyemet ile ħaber 

göndere (8) Ǿinād iderlerse yüzlerin döndüre. Umūr Paşa, İskender Mirzā'ya nāme (9) 

yazup: Bu itdükleri şenāyıǾ şāyıǾ olup mesmuǾ pādişāhı olsa (10) Ǿamelleri cezāsına 

fermānları śādır olurdı. Sāye-yi hümāyunlarında (11) ķış meşaķķatini çekmeyüp ĥużūr ile 

evķāt geçürmişken bir niçe Türk'üñ (12) żabŧına muķayyed olmayup memālik-i maĥrūseyi 

                                                           
139 -maŧlab velādet-i Sulŧān Muĥammed - metni, metnin ana çerçevesi dışına yazılmıştır. 
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pāy-māl itmek Ǿalāmet-i iķbāl (13) degildür, diyü iǾlām eyledükde İskender Mirzā aǾmāl-i 

nā-sezāsından şermende (14) olup gitdiler. Amma yollarda bulduķları ġāret ve ħasārete 

cesāret itdiler. 

ارَناَوُتْ  مَملكتِ  غَارَتِ  (15)  

Ġaret-i Memleket-i Arnavut 

(16) Sulŧānuñ nām Edirne'de ārām iderken sekiz yüz otuz beş (17) tāriħinde Rum ili 

Ǿaskerini beglerbegileri Sinan Paşa ile Arnavud (18) diyārına aķına gönderdiler. Bulduķları 

ħazeleyi ķatl idüp Ǿıyālllerin (19) esįr eylediler. Ġanāǿim-i sekāŝire ile muġtenim olup ol 

deñlü ġılmān ve civārī (20) ellerine girdi ki ġāyet mahbūb olan ġulām ve ziyāde maĥbūbe 

olan (21) cāriyeyi beş yüz aķçeye śatan ġāzįler eyü bahāya śatduķ diyü (22) ferahnāk 

olurlar idi. Sinān ġāyet merġūb ve merġūbelerini sultān (23) Ǿāli-cenāb dergāhına gönderdi. 

İnhizām-ı dilāverān-ı ġuzāt (24) sulŧān keŝįrü'l-cihād Engürüs bilādına Ǿasker-i žafer-nihād 

ile Evrenos oġlı (25) ǾAli Begi serdār idüp sekiz yüz otuz altı tāriħinde irsāl eyledükde 

[171a] (1) nehr-i Ŧuna'yı geçdükden śoñra ġanāǿime perākende olup her biri bir peri çehre 

(2) yaķalayup kāmrānlıġa düşdiler. Ķrāl pür- iĥtisāl ħaberdār olıcaķ bį-şumār (3) Ǿasker-i 

küffār ile ılġār idüp ġāzįler az olmaķla ħalāś olmaġı (4) özleyüp geldükleri yola revāne 

oldılar ve eŧrāfa berįşān olanlar (5) derbendlerde esįr ve giriftār oldılar. Sinān Paşa ǾAli Beg 

hezārān (6) ĥįle ve tedbįr ile derbendler ve śulardan ħuśūśa nehr-i Ŧuna'dan geçüp (7) 

leşker-i İslām bu nevbetde münhezim ve şikeste dil oldılar. Beyt: (8)  كَرِيرسَت  ازََان  جَنك

كَسِي  Ve bu senede ķuyruķlu yıldız ŧoġup ve (9) تهِترَبَسِي،كِه دُشمَن شَوَد خَن دَه زَن  برَ 

güneş bu vechle ŧutıldı ki (10) yıldızlar žāhir oldı. Müneccimįn memālik-i şarķ u ġarb ve 

ǾArab u ǾAcem'de āfāt (11) žuhūr ider. Amma sulŧān Murād'uñ ķuvvet-i ŧāliǾından sipāh u 

bilādı (12) meyānında çoķ teǿŝįri olmaz didiler. El-ilmü Ǿindallāh. 

وَالجرأة مأثرِالشَّجاعَةِ  وَمِنْ  (13)  

Ve Min Meǿŝirü'ş-Şecāǿat-İ Ve'l-Cürǿet  

(14) Sulŧān-ı secāǾat-şiǾār bu inhizāmdan Ǿār idüp ol baharda (15) bi'ź-źāt küffār 

Engürüs üzerine varmaġı taśmįm eylemişken Ķaraman oġlı İbrāhįm Beg (16) naķż-ı Ǿahd 

idüp Ĥamid iline gelüp Begşehrini muĥāśara idüp ve Şarabdār İlyās (17) giriftār eyledügi 
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ħaberi gelüp ve Engürüs Ķrālı ile müttefiķ olduġı ħaberi (18) geldi ve bir ħaber daħi geldi 

ki Vilaķ oġlı Engürüs ile ħaberleşüp ĥükkām-ı küffār (19) muķaddem Kügercinlik üzerine 

geleler. Bu taķdirce pādişāh Edirne'den ĥareket itmeyüp (20) Rum ili beglerbegiyi Sinān 

Paşa'yı serdār idüp Kügercinlik ķalǾasını (21) istiħlās eyleye. Lakin bunlar varmadın küffār 

muĥāśara itmiş bulınmaġın tevķıf eylediler. (22) Ve Sinān Paşa ve ekŝer ümerā yolları saǾb 

olup ħaśm çoķdur diyü tereddüd (23) üzre iken Vidin begi diger Sinān Beg cümleye ħiŧāb 

idüp: AǾdā-yı (24) dįn u devlete bir merĥale yaķın geldüñ, pādişāhuñ ķalǾasını küffār 

ħāksārdur ve gün (25) almaķ mertebesine irişdürmiş iken ihmāl itmek pādişāhumuza 

ħıyānetdür. [171b] (1) belki żaǾf-ı diyānetdür kāfir vāfir olduġı taķdirce Ĥaķ TeǾala ķādir 

(2) ve ehl-i İslām'a nāsirdür. Merdān-ı meydān helāk olmaķ endişesinde olmamaķ (3) 

gerekdür, didükde Sinān Paşa sipahsalar leşker olmaġla Sinān Beg'ün tevbįħ
140

 ile (4) 

taǾarrużına taĥammül itmeyüp "Ħışm ve ġażab ŧarįķiyle ħiŧāb idüp bir niçe (5) müddetdür 

sen bu serĥadlerde ĥüķūmet idersin. Küffār Engürüs himāyeñüz (6) olmaġla evżāǾ ve 

aĥvāline vuķūfun vardur. Lāyıķ olan budur ki (7) sen muķaddem varup bu ħidmeti göresin. 

Bāri varup dil getüresin." didi. (8) Sinān Beg bir mütehevvir ve gayretlü ve yarar u dindār 

emįr nāmdār idi. Heman (9) ķalķup ŧayyib-i ħāŧır ile ŧaraf-ı küffāra gidecek oldı ve 

"Bismillāh (10) merd azmalıķ ve can-fedālıķ hengāmıdur kāfirüñ ŧoplar śadāsından 

atlarımuz (11) topcı bār-ı girįne dönmişken dil istemek niçe nedür? Göñülde olan dilāverler 

(12) benümle bile gelsünler." diyü ümerāya ħiŧāb eyledükde ekŝer-i ümerā Sinān Beg'e 

refįķ (13) oldılar. Ol gice ılġār idüp Ǿale'ś-śiyaĥ küffāruñ ŧaburına irişdiler. (14) Sinān Beg 

refįķi olan leşkeri üç bölük idüp Ǿale'l-ġafle üç (15) ŧarafdan hücūm eylediler. Cünūd-ı 

ġaybeti daħi muǾāvenet idüp kalup küffāra (16) ruǾb ve hirās müstevli olup bį-taķdįm 

muđārebe-yi tįġ ve Sinān (17) münhezim oldılar ve Kügercinlik ķalǾası havālisinden miŝāl 

kebūterān (18) śadme-yi ġażab-ı ecelden remįde olup müteferriķ ve perįşān oldılar. (19) ve 

kral-ı bed-fiǾāl āb-ı Tuna'dan ķarşuya can atup pāy-ı ķalǾadan kenar-ı (20) Ŧuna'ya varınca 

bį-Ǿaded küffār ķılıcdan geçüp ol deñlü esįr ile girdi ki (21) bir sade ru ġulāmı üç yüz aķçe 

fürūħt eylediler. Bu laŧįfe-yi ĥaķįķa ile (22) leşker-i kerān bilād-ı İslām'dan medfūǾ olup 

ķrālūñ aĥmāl ve eŝķāli ve ŧopları (23) cebeħāne alınup nām u şevket-i sulŧān-ı İslām küffār-

ı liyām miyānında (24) bir aylıķ biñ oldı ve bu vaķǾa sekiz yüz otuz yedi senesinde vāķıǾ 

(25) olup Emįr seyyid Neccārį ķuddise sırreh daħi Molla İdris ķulı ile bu senede [172a] (1) 

                                                           
140 tevbįħ kelimesindeki be harfinin noktası yazılmamıştır. 
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maŧǾūn olup dār-ı beķāya rıĥlet itmişdür. Sulŧān Murad rūĥ içün cāmiǾ (2) ve zāviye binā 

idüp fuķarā u sākįn içün ŧaǾām taǾyįn buyurdılar. Her sene (3) aĥibbası merķad-ı 

münevverelerini ziyārete gelüp bir hafta cemǾiyyet idüp tevĥįd (4) ve tesbįĥ iderler ve beyǾ 

ü şirā olınup raĥmetullāhi Ǿaleyh, raĥmeten vāsiǾaten. Ol (5) vebā-ı Ǿažįmde pādişāhuñ 

Ǿammūsı oġlı Orħan bin Emir Süleymān rıĥlet eyledi.  

  عَزم سُلْطاَن بكَشوَر قرَمَان (6)

ǾAzm-i Sulŧān be-Kişver-i Ķaraman  

(7) Sulŧān rūşen żamįrün ķalb-i münįrinde Ķaraman oġlınuñ Ǿadem ħulūśı (8) 

ħāŧırāsı cāygįr olmaġla imtiĥān itmek murādı idi. Selānik ķalǾası (9) fetih-nāmesiyle adam 

göndermek śadedinde iken Źülķadir oġlı Süleymān (10) Beg'den Ǿubūdet-nāme gelüp 

mażmūnında pādişāhuñ rikāb-ı kāmyāblarına (11) lāyıķ bir esb-i śabā reftār beslemiş idüm. 

Gönderecek maĥalde Ķaraman oġlı ħırsuz (12) gönderüp uġurlatdı. Ĥālā ŧavįlesinde 

baġludur. Ŧaleb itdügimüzde (13) nā-maǾķūl kelimat ider diyü şikāyet eylemiş. Meger ki ol 

atı muķaddemen (14) Ķaraman oġlı recā eylemiş virmemekle varsaķlar gönderüp 

uġurlatmış. (15) Sulŧān-ı śaĥib aśul risāletine buyurdı ki: İbrāhįm Beg'e bizden (16) selām 

ile ve ol at murādımuz olduġın bildür. Senüñle bile göndersün (17) ve evżāǾ ve eŧvārını 

tecessüs ile, diyü emr eyledi. Resūl Ǿinde'l-vusūl (18) Ķaraman oġlını müteġayyirü'l-aĥvāl 

görüp ferāset ile münāfaķātın bildi. (19) Ĥįn-i mürācaǾatda at ħuśūśını źikr itdükde 

ĥaddinden ziyāde birķaç kelimāt idüp (20) atı göndermedi. Resūl mezbūr dergāh-ı Ǿālįye 

geldükde muǾāmelāt-ı şenįǾ (21) bį-edebāne kelimātın Ǿarż idicek pādişāh egerçi münħarif 

oldu. (22) Lakin żamįrinde münderic žuhura geldüginden mesrūr oldı. Muķaddemā 

Şarabdār İlyās ile (23) olan vaķāyıǾ daħi maǾrūż olıcaķ Śaruca Paşa'yı Edirne (24) 

muĥāfažasında ķoyup Burusa şehrini teşrįf buyurup cemǾ-i ecnād (25) žafer-i muǾtād ile 

muķayyed olup baǾde ibn-i Ķaraman bį-aman üzerine [172b] (1) revān oldılar. Bidāyet-i 

şurūǾda Aķşehir'e nüzūl itdükleri gün tesħįr idüp (2) birķaç günden Ķonya'yı daħi đarb-dest 

ile fetĥ eylediler. Ol evķātda (3) İbrāhįm Beg Larende şehrinde idi. Ķonya'nun fetĥin 

işitdükde tevaķķufa (4) mecāli olmayup Ŧaşili cibāline taĥaśśün eyledi ki şimdi İçil 

didükleri (5) sengistān memleketidür. Meşhūr şehri Silifke ve Ermenek'dür. İbrāhįm Beg 

(6) girü pādişāh-ı kerįmü'ş-şānuñ dāmenine yapuşup ĥalįle-yi ĥalįlesi olup (7) sulŧānuñ 

hemşįresi olan sulŧānı ve sulŧan-ı velāyet -i ĥaķįķat ĥażret-i (8) Ħüdāvendigār ķuddise 
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śırreh evlādından ǾĀrif Çelebį Efendi'yi sulŧān dergāhına gönderüp (9) günāhını Ǿafv recā 

eylediler. Mevlānā-ı mezbūr ǾArif ü dānā olmaġla luŧf-i (10) edā ile ķalb-i sulŧāna 

merĥamet ilġā itdi. Sulŧān daħi şeyħa lüŧufla (11) ĥiŧāb buyurup: Egerçi anuñ Ǿahd u 

peymānına iǾtiķādımuz yoķdur. (12) Amma ħāŧırınuz içün bu defǾa daħi günāhından 

geçelüm, diyü buyurdılar. (13) Ve düstūr-ı sābıķ üzere eyālet-i Ķaraman'ı ibķā idüp fetĥ
141

 

itdügi Ķonya (14) ve Aķşehir'i daħi iĥsān buyurdılar. Molla Neşrį tāriħinde Ķaraman oġlı 

(15) ǾĮsā Beg ve Žülķadir
142

 oġlı Süleymān Beg ve Burhāneddįn oġlı ZeynelǾabidin (16) 

mülāzım-ı rikāb-ı pādişāh ideler. Vilāyet-i Ķaraman'uñ İçil'den ġayrısı (17) bi't-temām 

żamįme-yi memālik-i Oŝmāniyye olıcaķ. İçil'i açmaġa baltacılar (18) sürüp bozķıra çıķup 

baǾżı düşvār-güzār yerleri yıķdılar. (19) Ķaraman oġlı gördi ki şāhuñ medār-ı tedbįri cümle 

memālikini tesħįr ve (20) kendüsini esįr itmek olmış. Dāmen Ǿafv-ı şehinşāhıya 

yapuşmaķdan ġayrı (21) çāre bulamayup ķalem-i revende medār-ı aĥkām-ı şerǾiyye olan 

Mevlāna (22) Ĥamza'yı iǾtiźāre gönderdi, diyü yazılmış. El-Ǿuhde Ǿale'r-rāvį. Bi'l-cümle 

(23) sulŧān sefer-i Ķaraman'dan muǾāvenet idüp tedbįr-i memleket ile muķayyed (24) iken 

muķaddemā Arnavudya diyārına aķına gönderilen Evrenos oġlı ǾAli Beg (25) bį-ĥesāb 

arnud 
143

güzelleriyle ve ġanāǾim-i ġayr-i maĥśūre ile Edirne'ye gelüp [173a] (1) dergāh-ı 

pādişāha pįşkeş çekdi ve bu vaķayıǾ sekiz yüz otuz ŧoķuz (2) senesinde vuķuǾ buldı.  

مُراد سُلطان دَامَادي باَعِثِ   

BāǾiŝ-i Dāmadı-ı Sulŧān Murād 

(3) Vilāķ oġlınuñ Ķaraman oġlı ile Engürüs ķrālınūn ittifāķına (4) vāsıŧa olduġını 

İsĥaķ Beġ Ǿarż eyledükde Vilaķ oġlı tedbįr (5) ve Las vilāyetini tesħįr tedbįrin 

itdüklerinden Vilaķ oġlı ħabįr (6) olıcaķ şāh-ı kişver-gire Ǿubūdiyyet-nāme gönderüp ķızını 

cihāz-ı (7) bį-şumār ile pür-sitārlıġa göndermege icāzet ricā eyledi. Şāh (8) kişver-güşā rā-

yı vüzerā ile dürr-i devletden Reyĥān Aġa ve Özbek Aġa (9) varup İsĥaķ Beg'e bulışup 

ħātunını alup Las vilāyetine gideler (10) ve Ǿarūs getürmek resmini edā ideler, diyü fermān 

eyledi. Mezbūrlar (11) Semendire'ye ķarįb olduķlarında Vilaķ oġlı istiķbāl idüp (12) 

Semendire'ye ķondurup Ǿālį żiyāfetler ve ħüddām-ı dergāha riǾāyetler ile (13) dügünler 

eyledi ve ķızın ve cihāz-ı defterin Özbek Aġa'ya (14) teslįm idüp aytdı ki : Bu cihāzı 

                                                           
141 fetĥ kelimesindeki fe ve ha harflerinin noktası yazılmamıştır. 
142 Źülķadir kelimesindeki zel ve kaf harfinin noktası yazılmamıştır.  
143 bu kelime Arnavut olabilir. 
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dilerlerse ķızum cāriyelerine (15) virsünler dilerler ise sāǿir ĥaremde olan pür-sitārlara (16) 

inǾām eylesünler, diyüp ve niçe Ǿālį pįşkeşler ile asitāne-yi sulŧāna (17) revāne eyledi. Ĥįn-i 

vuśūlde gerçi ĥayr-ı ķabūlde vāķıǾ oldı. (18) Lakin sābıķa-yı rencişleri olmaġın dügün 

itmege muķayyed olmadılar (19) ve Burusa'dan İsfendiyār Beg'ün ķızını getürdüp birķaç 

gün ārām (20) idüp Engürüs tesħįrine śarf-ı ihtimām u bedel iķdām buyurdılar. 

انكروس بسوي سلطان رفتن (21)  

Reften-i Sulŧān Besū-Yı Engürüs 

(22) Sulŧān-ı kişver Murād, Ķaraman bilādında iken ķrāl-ı Engürüs menĥūs fırśat 

bulup (23) Alacaĥiśār üzerine gelüp muĥāśara eylemişdi. Egerçi varoş ve nevāĥisi (24) 

ġāret ve ħasāret idüp yaķup yıķdı. Lakin ķalǾayı alamayup yıķılup (25) gitmişdi. Sulŧān 

daħi Rum ili Ǿaskeriyle ve aķıncılar ile muķaddem varup [173b] (1) geçit yerlerin ve sāǿir 

cibāl u śaĥrāsın görüp ġāret ve tārāc itmek içün (2) Evrenos oġlı ǾAli Beg'i irsāl ildaħi
144

 ol 

daħi sekiz yüz ķırķ (3) senesinde Tuna'dan geçüp Ŧimaşvar öñinden Engürüs memleketine 

girüp (4) ķırķ gün nehb ü tārāc idüp ol deñlü esįr çıķardılar ki keŝretinden (5) tevehhüm 

idüp iĥtiyāŧ iderler idi ve ol ķadar ġanāǿim taĥsįl eylediler ki naķl (6) ve taĥvilinde ıżŧırāb 

çeküp niçe yabana atdılar. Mezbūr ǾAli Beg gelüp sulŧāna (7) vilāyet-i Engürüs'i vaśf idüp 

medh itmekle sulŧān müceddiden aĥkām-ı (8) şerįfe gönderüp Anaŧolı ve Rūm ili Ǿaskeri 

ĥāżır olsunlar (9) cihād-ı ekbere niyyet idüp: Engürüs-i menĥūs üzerine Ǿažįm seferüm 

vardur, diyü (10) buyurdı. Zamān-ı ķālįlde Ǿasker-i keŝįr cemǾ olup sekiz yüz ķırķ bir (11) 

senesi baharında evvelā Edirne'de cāmiǾ-i cedįdün bināsına mübāşeret (12) idüp temelün 

kendü mübārek eliyle ķoydı ve Ǿulemā u meşāyıĥı inǾām ile ikrām (13) ve fuķarāyı iŧǾām 

buyurup ve cāmiǾ-i mezbūruñ tekmįlini māl-ı ġanāǿim-i küffārdan (14) nezd idüp baǾde 

niyyet-i ĥāliśe ile ġazā-ı Engürüs'e teveccüh buyurdılar. (15) Tuna śuyını gemiler ile Vidin 

muķābelesinden geçüp Eflaķ memleketi içinden (16) vilāyet-i Engürüs'e dāħil oldı.Dārü'l-

mülk-i Engürüs olan Budun cānibine (17) Ǿazįmet buyurdılar. Şehr-i Budun ķrāluñ taħtı 

olmaġla her menzilde ķarşu (18) gelür diyü cenk u ĥarbe ĥāżır olurlardı. Amma ķrāl baş 

göstermedi. (19) Ķalbine ħavf u hirās müstevli olup Ǿasker-i İslām ile muķābele ve 

muķāteleye (20) ķādir olamadı. MaǾ-hāźā keŝret-i ecnād pür-fesādı mükemmel olup ve 

merdāne (21) ve ferzānelik remzi iderdi. Pādişāhuñ ancaķ yüz biñ Ǿaskeri var idi. (22) 

                                                           
144 bu sözcük eyledi olmalıdır. 
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Kendüsi münkesirü'l-bāl muĥkem kūhlara ve etbāġını muĥkem ķalǾalara yerleşdürdi. (23) 

Pādişāh daħi Budun altına varup Engürüs memleketini ķırķ gün yaķup (24) yıķup ve niçe 

biñ kāfir-i ġalįž-i selāsil ü iǾlāle çeküp mübālaġa-yi ġanāǿim ile (25) muġtenim olup vaķt-i 

şitā irişmekle ġānimįn ve sālimįn Ǿavdet idüp vaķt-i [174a] (1) mürācaǾat Eflaķ vilāyetine 

yolları düşmekle Eflaķ ĥākimi Draġula (2) pādişāhı żiyāfet idüp Ǿažįm pįşkeşler çeküp 

baǾde Tuna nehrini (3) Nigbolı maǾberinden Ǿubūr idüp devlet ü iķbāl ile Edirne şehrine (4) 

irtiĥāl buyurdılar. 

آرْناَوُدْ  غَزَا ذِكرِ   

Źikr-i Ġazā-i Arnavud 

(5) Arnavud ĥākiminüñ İskender nām bir ħoş ķıyāfet ve sįm endām oġlı olup (6) 

der-devlete göndermekle manžūr-ı pādişāhı olmış idi. Babası fevt (7) olduķda ol vilāyetine 

vāli eylemişler idi. Ol bed-aśl niǾmet-i (8) şāhıyı ferāmuş idüp memālik-i maĥrūseden baǾżı 

yerler ġārete (9) mübāşeret eyledügi maǾrūż-ı pādişāhı olduķda sekiz yüz ķırķ iki (10) 

senesinde İsĥaķ Beg oġlı ǾĮsā Beg'i serdār idüp Arnavud diyārına (11) irsāl eyleyüp 

kendüleri Edirne'de nižām-ı umūr-ı mülk içün ķaldılar. (12) Leşker-i žafer-i peyker daħi 

fırśat-ı endek ile dāħil-i memleket-i Arnavud oldılar. (13) yevmen ķayūmen ġaret ve tārāc 

idüp ekŝer-i muǾŧam bilādına müstevli oldılar. (14) Mübālaġa-yı maĥbūbeler ile ve 

ġanāǿim-i bį-şumār ile dergāh-ı sulŧāna (15) yüz ŧutdılar. Ġāzįlerden bir gürūh bir derbend 

aġzına geldüklerinde (16) İskender yollarına sed olduġın ħaber alduklarlarında cümle 

esįrleri (17) ķılıcdan geçürüp maǾber ü benderleri fetĥ iderek sedd-i saǾādete geldiler. 

بلَغراد وَتارَاج نوُابرُده تسخِيرِ  (18)  

Tesħįr-i Novaborda ve Tārāc-ı Belġırād 

(19) Sulŧān ġazā-ı meǿnūs fetĥ-i diyār-ı Engürüs Ǿazįmetinde olup lakin ol (20) 

diyāruñ ebvābınuñ miftāĥı Belġırad ķalǾası olmaġla Ǿumūma Rum ili (21) ve Anaŧolı 

Ǿaskeri Belġırad-ı sengin bünyāduñ üzerine vardılar. Źikr olan (22) ķalǾa Tuna ve Sava nām 

iki nehr-i baĥr-miŝālün mülteķāsında vāķıǾ olup (23) be-ġāyet śaǾb olmaġla fetĥine 

imtidād-ı zamān iķtiżā itmekle vüzerā ile (24) ekŝer ġazāyı Sava nehrinden geçürüp 

Engürüs diyārına ġārete ve yaġmaya (25) gönderdiler. Ol ķadar ġanįmet müyesser oldı ki 

bir kenįz-i dilāvizi [174b] (1) bir çift çizmeye ve bir ġulām-ı maķbūli yüz elli aķçeye füruĥt 
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eylediler (2) ve muǾāvedet zamānında noķda-yı ħāliś maǾdeni olan Novaborda (3) ķalǾasın 

fetĥ idüp dār-ı İslām eylediler ve bu ħuśūś sekiz yüz ķırķ üç (4) senesinde vuķūǾa gelüp 

bāķį ķalaǾuñ tesħįrini İsĥaķ Beg ile (5) Şahābeddįn Paşa'ya fermān eylediler. 

محمّد سلطان حضرت خِتان (6)  

Ħitān-ı Ĥażret-i Sulŧān Muĥammed 

(7) Sene-yi mezbūra meştāsını Edirne'de geçürüp pādişāhuñ ferzend-i (8) 

ercmendleri Sulŧān Muĥammed ile ǾAlāeddįn Çelebį'nüñ sünnet velįmesi (9) vāķıǾ olup ol 

cemǾiyyet ħitān ve hengām-ı sürūr-ı sulŧanda maĥźarāt (10) ĥarįm-i Ǿaziķ-źen birini ĥākim-

i Ķosŧamonı'ya olan İsfendiyār Beg'e nikāĥ eylediler (11) ve ol baharda Ǿasker cemǾ olmaķ 

içün eŧrāfa aĥkām gönderdiler. 

را سَمَندرَه جِهان شَاهِ  فتحِ  (12)  

Fetĥ-i Şāh-ı Cihān Semendre-rā 

(13) Ol evķātda Semendre ķalǾası mülūk-i Ǿižām küffārdan Despot taśrifinde (14) 

olup Sırf dimekle meşhūr olan vilāyet mezbūruñ żabŧında idi ve Engürüs (15) ķrālı ile 

müttefiķü'l-kelām idi ve Semendre ķalǾası Tuna nehrinüñ kenarında (16) vāķıǾ olup Rum ili 

ve Engürüs ve Eflaķ'uñ maǾberi olmaġla Despot (17) laǾįnüñ eşķıyāsı diyār-ı İslām'a dāħil 

idüp ķaŧǾ-ı ŧarįķ ve ġāret müslimįnden (18) ħālį degiller idi ve İsĥaķ Paşa: Dāmeki 

Semendre ķalǾası fetĥ olınmaya Engürüs (19) fesādı ve Ķaraman oġlınuñ nifāķı eksik 

olmaz, diyü Ǿarż itmekle sulŧān-ı (20) mücāhid Semendre fetĥinde mücid olup sekiz yüz 

ķırķ dört baharında (21) Edirne'den ĥareket buyurup Anaŧolı'yı ve Rum ili Ǿaskeri ile 

Semendre'yi (22) muĥāśara eylediler. Despot pot atduġına nādim olup muķāvemete ķudreti 

(23) olmaduġın bilüp ķalbine ruǾb ve hirās müstevli olmaķla oġlı ķalǾada (24) alıķoyup 

kendüsi Engürüs ķrālından imdād ŧalebini bahāne idüp ķalǾadan (25) çıķup firār eyledi. İki 

ay rūz-ı şeb ķalǾayı dögdiler göz açdurmadılar. [175a] (1) maĥśūr olanlar mużŧarr olup çār 

u nā-çār ķalǾayı virüp Despot'uñ (2) iki oġullarını bį-nihāye ĥazįnesiyle pādişāha 

getürdüklerinde Semendre (3) eyāleti Toġan Beg'e iĥsān olındı ve iki oġulları birķaç gün 

(4) Dimetoķa'da ŧurup baǾde Toķat'da gözlerine mil çekdiler ve Ǿasker-i İslām (5) Las 

vilāyetin ġāret idüp bir mertebede muǾtenem oldılar ki dört (6) yaşında oġlan yigirmi 

aķçeye śatıldı ve ķıs Ǿalā hāźā İsĥaķ Beg (7) ĥacc-ı şerįfden geldükden soñra Timūrtāş 
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nebįresi olup Aydın ili (8) ĥākimi olan ǾOŝmān Çelebį ile ve baǾżı ümerā ile Nigbolı 

fetĥine meǿmūr (9) olınmaġla ķalǾa-yı mezbūreyi muĥāśara eyledüklerinde küffāruñ 

alayları (10) žāhir olmaġla Ǿažįm muĥārebe vāķıǾ oldı. Ǿİnāyet-i Ĥaķ ile (11) ehl-i İslām 

ġālib-i muŧlāķ ancaķ birķaç yükrek atluları (12) ħalāś oldı. Śanādįd-i küffārdan bir güruh 

giriftār olup nicesi (13) ŧuǾme-yi şemşįr abdār oldılar. İsĥaķ Beg daħi ġāzįler ile ol diyārı 

(14) nehb u ġāret idüp ol deñlü esįr çıķardılar ki taǾbįr olınmaz. (15) Ĥattā ǾAşık Paşa oġlı 

ben İsĥaķ Paşa: Ol ĥacdan bile gelmiş idüm. Ol vaķǾada (16) mevcūd idüm. Ķatl 

itdügümden ġayrı beş tuvana kāfiri baġlayup (17) Üsküb'de ŧoķuz yüz aķçeye virdüm, diyü 

taĥrįr eyledügi Tevāriħ-i (18) Al-i ǾOŝmān'da yazmışdur ve ittifāķāt-ı ĥaseneden ol ĥįnde ki 

sulŧān (19) fetĥ-i Semendre ile kāmrān olmışdı. Eflaķ ĥākimi Draġula iki oġulları ile (20) 

ordu-ı hümāyuna gelmişdi. Gelibolı ĥiśārında ebedi ķayd u ĥabs buyurıldı. (21) Ve 

hemçünān Vilaķ oġlınuñ iki oġulları ižhār-ı mutābǾat içün oġulları (22) leşker-i hümāyuna 

mülĥaķ olduķlarında ikisi daħi ķayd u ĥabs ferman olındı. (23) Ve Semendre ķalǾasında 

ķāđı ve dizdār naśb olınup kiliseleri mescid ķılındı. (24) Ve Molla Neşrį Semendre ķalǾası 

Vilaķ oġlından alınmışdur. ĶalǾadan (25) Engürüs'e firār idüp iki oġlını ķalǾada alıķoyup 

baǾdü'l-fetĥ … 
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6. DİZİN ve SÖZLÜK 
 

 

- A - 

 

a : (zm.) O. 

 a.+ña 141a/19, 147a/11, 

153b/10, 160a/19, 161a/6, 

164a/8, 169a/10 

 a.+nda 146a/22, 154b/17, 

156a/4, 164a/8, 168b/16 

 a.+ndan 136a/16, 140a/9, 

141b/9, 148b/3, 148b/5, 153b/17, 

154b/14, 154b/16, 157a/22, 

159a/4, 160a/23, 161a/2, 164a/8 

 a.+nı 146b/21, 150a/24, 152b/15, 

153b/23 

 a.+nlar 143b/5, 147a/9, 150a/13, 

152b/22, 160a/3, 161b/24, 

162a/4 

 a.+nlara 167a/1 

 a.+nlardur 148a/14 

 a.+nları 154a/10, 154a/5 

 a.+nuñ 135b/6, 141b/20, 

150b/19, 153b/7, 155b/24, 

160a/22, 164b/1, 169b/7, 

172b/11 

 a.+nuñla 168a/3 

āb : (Far. is.) Su.  

 ā.-ı rū-yı Ǿulemā-yı millet 

150b/18  

 ā.-ı Tuna'dan 171b/19 

 ser-i ā.+ı 159b/9 

ābā  : (Ar. is. eb'in c.) Babalar. 

 ā. u ecdād 138a/4, 465a/1 

ābād : (Far. s.) Mâmur, şen, bayındır. 

 ā.+da 166b/23 

 ā.+ı 166b/9 

ābādān  : (Far. s.) Şen, mâmur, bayırdır. 

 ā. ideyorken 156b/21 

ǾAbbāsiyye : (Ar. is.) Emevîler'den sonra 

kurulan halifelik. (750-1258). 

 ħulefā-yı Ǿa.+'den 143b/19 

abdār : (Far. birl. f.) Ölmek. 

 a. oldılar 175a/13 

Ǿacabā (Ar. zf.) Merak, kararsızlık veya 

kuşku anlatan bir söz, acep. 

 Ǿa. 164a/5 

Ǿacāǿibāt : (Ar. is. acâib'in c.) Acayip 

şeyler.  

 Ǿa. 157b/13, 157b/9 

Ǿaceb : (Ar. is.) Acaba, hayret, gariplik, 

şaşılacak şey. 

 Ǿa. 155b/23 

Ǿacele : (Ar. is.) Çabuk, çabukluk. 

 Ǿa. 152a/14 

ǾAcem  : (Ar. is) İran. 

 Ǿa.+'den 168a/22 

 mülk-i Ǿa.+'den 150a/22 

 ekŝer-i memālik-i Ǿa.+'i 157a/14 

Ǿāciz : (Ar. is. ve s.) Güçsüz, zayıf. 

 Ǿā. oldılar 152a/2 

Ǿacz : (Ar. is.) Acizlik, zayıflık. 

 ižhār-ı Ǿa. 415b/1 

aç- : (f.) 1. Bir şeyi kapalı, bağlı 

durumdan çıkarmak. 2. Çözmek. 

 a.- maġa 172b/17  

 a.-up 144b/2, 147b/18, 164b/20 

açdur -  : Başka bir iş yapmasına vakit 

veya imkân vermemek. 

 göz a.- madılar 174b/25 

açıl- : (f.) Açma işine konu olmak. 

 a.-dı 170a/11 

açlıķ : (is.) Aç olma durumu. 

 a. 164b/16 

aǾdā : (Ar. is. adû' ve adüvv'ün c.) 

Düşmanlar, yağılar. 

 aǾ. 162a/19 

 helāk-ı aǾ. 165b/8 

 miyān-ı diyār-ı aǾ.+da 151b/14 

 memleket-i aǾ.+dan 151b/17 

 a.-yı dįn 171a/23 

aǾdād : (Ar. is. aded'in c.) Sayılar. 

 aǾ.+ın 140b/5 

adam : Kişi, insan 

 a.  172a/9 

Ǿādāt : (Ar. is. âdet'in c.) Âdetler, 

görenekler, usuller, tabiatlar, 

alışkanlıklar. 
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 ħavārıķ-ı Ǿā. 148b/18 

Ǿadāvet : (Ar. is.) düşmanlık, yağılık.

  

 Ǿa. 159b/17 

 Ǿa.-i ķadįmesi 164a/16 

 Ǿa.+imüz 146a/23 

 Ǿa.+ine 169a/24 

Ǿadd : (Ar. is.) 1. Sayma, sayılma. 2. 

İtibâr etme, edilme. 

 Ǿa. eyleyüp 137a/7 

 Ǿa. iderler 138b/10 

Ǿaded : (Ar. is.) Sayı. 

 Ǿa. 139b/18 

ādem : (Ar. is.) İnsan, beşer. 

 ā. 138b/3, 143a/19, 144a/20, 

144a/25, 159a/3, 165b/7, 172a/7 

 mübālaġa-ı ā. 149a/22 

 ā.+e 159a/12 

 ā.+ı 158a/3 

 ā.+i 166b/3 

 ā.+ini 166b/5 

 ā.+le 160b/10, 164b/12, 166b/15 

 ā.+lerdür 148a/4 

 ā.+leri 136b/16, 161a/20, 

166b/21 

 ā.+lerine 139b/6 

Ǿadem : (Ar. is.) Yokluk, bulunmama. 

 Ǿā.-i beķāsını 148a/17 

 zindān-ı Ǿa.+de 164a/11 

Ǿādet : (Ar. is.) Görenek, usul, tabîat, 

alışkanlık. 

 Ǿā.-i maǾhūdası 141a/25, 145a/25 

Ǿadū : (Ar. is.) Düşman, yağı. 

 Ǿa.+yı 160b/24 

Ǿadüvv  : (Ar. is.) Düşman. 

 Ǿa.-i dāħili 161b/25 

 Ǿa.-i ħārici 461a/1 

afāķ : (Ar. is. ufk'un c.) Ufuklar, gök 

kenarları, gökle yerin birleşir 

gibi göründüğü yerler. meç. 

görüş ve dönüş sınırları. 

 sulŧān-ı a.+uñ 151a/5 

āfāt : (Ar.is.)  Afetler. 

 ā.  171a/10 

Ǿafv : (Ar. is.) Bağışlamak, affetmek. 

 Ǿa. 146a/15, 146a/18, 172b/9 

 Ǿa.-ı cürm 461a/1 

 Ǿa.-ı şehinşāhıya 172b/20 

 Ǿa. buyurdı 137a/15 

 Ǿa. idüp 146b/23 

 Ǿa. olındılar 160b/23 

 Ǿa. olınmasın 146b/22 

 Ǿa. olınup 137a/5 

 Ǿa. olup 163a/11 

aġac : (is.) Kökü toprak altında kalan, 

gövdesi yukarı doğru yükselen 

uzun ömürlü bitki. 

 a.+ı 162a/24 

āgāh : (Far. s.) Haberi olan, haberdar. 

 ā.+dur 137a/23 

 ā. oldı 139b/19 

āġāz : (Far. is.) 1. Başlama. 2. 

Başlangıç. 

 ā.-ı Dāsitān-ı Sulŧān 156b/1 

 ā. idüp 143b/13 

 ā. olınup 162b/8 

aġız : (is.) Nefes almaya, konuşmaya, 

yemeye yarayan yüzün ön 

ksımındaki boşluk. 

 a.+ına atmaġa (aġzına at-) 

158a/17 

 a.+ ına 174a/15 

aġla- : (f.) Acı, keder ve sevinçten göz 

yaşı dökmek. 

 a.-dı 144b/8, 144b/9, 167a/24 

 ķan a.-yup 160b/21 

aġnām : (Ar. is. ganem'in c.) Koyunlar. 

 a.+ın 167a/17 

ahāli : (Ar. is. ehl'in c.) Halk 

 a.-i bilād 147b/15 

 a.-i Burusa 161b/22 

 a.+si 161b/2 

aħbār : (Ar. is. haber'in c.) Haberler. 

 a.-ı beşāret 150a/2 

 Nāķilān-ı a.-ı Ǿibreti 140b/23 

 a.-ı mūvahhişe 151b/14 

 a.+ı 157b/23 

 ķudūm-i a.+ı 141b/13 

Ǿahd : (Ar. is.) Yemin, ant, söz verme. 

 Ǿa.  172b/11 

 bed Ǿa. 139a/15 

 naķż-ı Ǿa. 146a/16, 151a/6 

 Ǿa.-i peymān eyledi 145b/3 

 muķteżā-yı naķż-ı Ǿa.+dür 
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146a/24 

 ħidmet-i Ǿa.+esinden 158b/7 

 Ǿa. eyledi 137b/15, 167b/23 

 naķż-ı Ǿa.  171a/16  

 naķż-ı Ǿa. eyleyüp 165a/6 

 Ǿa.+i bozup 164b/23 

 Ǿa.+ine 137b/15 

 Ǿa.+u peymānı 144b/20 

 Ǿāķıbet-i naķż-ı Ǿa.+üñ 144b/14 

aĥibba : (Ar. s. habîb'in c.) dostlar, 

sevgililer, tanıdıklar, bildikler, 

 a.+ sı 172a/3 

aħilāl : (Ar. is. hıll'in c.) Samîmî 

dostlar. 

 mūcib-i a.+dür 146a/17 

āħir : (Ar. s.) Son, sonuncu. 

 ā. 135b/12, 136b/16, 140b/21, 

141a/5, 147a/13, 153b/7, 156a/3, 

161a/3, 167b/13, 168a/3 

 bi'l ā.+e 153b/25 

 ā.+ü'l-emr 143b/12, 411a/1, 

157a/3, 157b/2 

 ā.+ü'l-emre 159a/2 

āħirkār : (Ar. Far. zf.) İşin sonunda, 

neticede.  

 ā. 140a/22 

āħiret : (Ar. is.) Öbür dünya, öteki 

dünya. 

 dār-ı ā.+e 142b/5 

aĥkām : (Ar. is. hükm'ün c.) Hükümler, 

kanunlar. 

 a. 145a/7, 174b/11 

 medār-ı a.-ı şerǾiyye 172b/21 

 a.-ı şerįfe 173b/7 

aħlāķ : (Ar. is. hulk'un c.) İnsanda 

bulunan ruhî ve zihnî haller. 

 kerem-i a.+ından 146a/20 

aĥmāl : (Ar. is. haml'in c.) Yükler, ağır 

şeyler, eşyalar. 

 a. 165b/19, 171b/22 

aĥmāl ve eŝķāl : Ağır yükler. 

 a.+i 171b/22 

aĥrār : (Ar. is. hürr'ün c.) Serbest 

olanlar, köle ve esir olmayanlar. 

 Ǿasker-i a. 169b/13 

aħşam : (is.) akşam 

 a.+a 143a/13 

aĥvāl : (Ar. is. hal'in c.) Haller, 

durumlar. 

 müteġayyirü'l a.  172a/18 

 a.-ı Ǿaşķda 155a/3 

 tecessüs-i a.-i sulŧān 146a/2 

 a.-i sulŧānı 152a/19 

 a.-i żamįrini 162a/11 

 a.+inden 144a/25 

 a.+ ine 171b/6 

 icmāl-i a.+leri 153a/25 

aĥyān : (Ar. is. hîn'in c.) Vakitler, 

zamanlar sıralar. 

 a.+da 147a/19 

aħź : (Ar. is.) Alma, kabul etme. 

 a.-i intiķām 137b/8 

 a.+ına 154a/4 

 a. itmek 150a/11 

 a.+larına 166a/23 

Ǿāķ : (s.) Beyaz. 

 Ǿā. olmaķ 137b/3 

Ǿaķab : (Ar. is.) Bir şeyin arkası, gerisi. 

 Ǿa.-ı leşkerden 139a/25 

 Ǿa.+larına 162b/13 

aǾkāb : (Ar. is. akıb'ın c.) Oğullar veya 

torunlar. 

 netįce-i aǾ. 167b/12 

aķall : (Ar. s. kalîl'den) Pek az, çok az. 

 a.-i ķalįl 143b/12 

aķçe : (is.) Selçuklu ve Osmanlılar'da 

para birimi olarak kullanılan 

gümüş sikke. 

 a. 148b/14, 153b/18, 158b/14, 

171b/21 

 a.+ye 167a/18, 170b/21, 174b/1, 

175a/17, 175a/6 

Ǿaķd : (Ar. is.) Mukavele, sözleşme. 

 Ǿa. 157b/6 

 Ǿa.-i bįǾatların 160a/7 

aķdām : (Ar. is. kadem'in c.) Ayaklar. 

 a.-ı iķdām 161b/8 

aķdem : (Ar. s.) İlk, önce, önceki, daha 

önce. 

 a. 151a/2 

Ǿāķıbet  : (Ar. is.) Son, nihayet. 

 Ǿā. 455b/1, 162a/18  

 Ǿā.-i naķż-ı Ǿahdüñ 144b/14 

Ǿāķibet-endįşlik : (Ar. Far. birl. s.) sonunu 
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düşünen. 

 Ǿā. 167b/12 

 Ǿā. idüp 161a/20 

aķın : (is.) Düşman topraklarına toplu 

olarak yapılan baskın. 

 a.+a 163a/4, 169a/6, 170b/18, 

172b/24 

aķıncı : (is.) Düşman ülkesine akın 

yapan savaşçı. 

 a.+lar 144b/22, 168b/10, 169a/7, 

169a/17, 173a/25 

aķıncıyān : (is.) Akıncı askerleri.  

 a. 151a/9 

aķıt- : (f.) Akmasını sağlamak, 

akmasına yol açmak, dökmek. 

 a.-dılar 144a/18 

Ǿaķįdet  : (Ar. is.) Bağlama, bağlanma. 

 ħulūś-i Ǿa. 138b/3 

Ǿāķķ : (Ar. s.) Serkeş, inatçı.  

 u. 151a/4 

Ǿaķl  : (Ar. is.) Akıl, us. 

 Ǿa.+dan(Ǿaķldan)139b/21 

Ǿāķil : (Ar. is. ve s.) Akıllı. 

 Ǿā. 158b/4, 166b/3 

 sulŧān-ı Ǿā. 148a/9 

aķlām : (Ar. is. kalem'in c.) Yazı âletleri.  

 a.+uñuzla 150b/4 

Ǿaķlen : (Ar. zf.) Akıl ile, akıldan. 

 Ǿa. 144a/5 

Ǿaķlī : (Ar. is.) Akılla ilgili, akla 

dayalı. 

 Ǿa.+de 150b/3 

Ǿaķliyye : (Ar. is.) Akıl ile ilgili olan, akıl 

ile anlaşılan, akla dayalı.  

 delāil-i Ǿa. 137a/19 

 muķaddemāt-ı Ǿa. 150a/25 

Ǿaķliyye ve naķliyye : (Ar. zf.) Akıl ve 

nakil yoluyla. 

 Ǿulūm-ı Ǿa. 154b/3 

aķmişe  : (Ar. is. kumaş'ın c.) kumaşlar, 

yünden veya pamuktan yapılmış 

bezler, dokumalar. 

 a. 161b/22 

 ecnās-ı a. 163a/24 

aķśā : (Ar. s.) Son, en son, uzak. 

 a.-yı merāmı olmaġla 145a/6 

Ǿaķūķ : (Ar. s.) Anasına babasına itaat 

etmeyen. 

 Ǿa.-ı iħtiyār itmek 160a/4 

al- : (f.) 1. Tutup yerinden ayırarak 

elinde bulundurmak. 2. 

Kullanmak veya gerekeni 

yapmak üzere yanında 

bulundurmak. 3. Beraberinde 

götürmek ya da getirmek. 4. 

Temin etmek, satın almak. 5. 

Sağlamak, elde etmek. 

 a.- amayup 173a/24 

 duǾāların a.-dı 168b/19 

 a.-dılar 163b/23 

 ħaber a.-duķda 411b/1 

 ħaber a.- duklarlarında 174a/16 

 a.-madılar 150b/21 

 ħaber a.-maġa 144a/25 

 intiķāmını a.-maġa 164b/17 

 a.-maġla 153a/18 

 a.-maķ 166b/8, 171a/25 

 intiķām a.-maķ 145a/6 

 a.-maķ ise 168a/8 

 a.-up 135b/1, 154a/5, 162a/12, 

162a/22, 165b/19 

 icāzet a.-up 135b/15 

 kenef-i ĥimāyesine a.-up 165a/8 

 temām-ı intiķām a.-up 151a/18 

 a.-urlar idi 144a/20 

āl : (Ar. is.) Aile, sülale. 

 vāriŝ-i ħāndān-ı ā.-i Oŝmān 

 451b/1

 ā.-i ǾOŝmān'uñ 136b/24 

Ǿala-ĥide : (Ar. zf.) Ayrıca, tek başına,

  

 Ǿa. 167a/5 

aǾlām : (Ar. is.) İleri gelenler, büyükler. 

 beyān-ı Ǿulemā-yı aǾ. 451b/1 

Ǿalāmet : (Ar. is.) İşaret, belirti.  

 Ǿa.-i daǾvā-yı istiķlāldür 148a/12 

 Ǿa.+ler 158a/6 

 Ǿa.+lerin 145b/15 

 Ǿa.-i iķbāl 170b/12 

alāt : (Ar. is.) Aletler, araçlar. 

 a. 137b/18 

 ā.+ını 160b/15  

alay : asker topluluğu. 

 a.+ ları 175a/9 
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Ǿale'l-ġafle : (Ar. zf.) dalgınlığa 

gelerek, boş bulunarak, 

dalgınlığa getirerek. 

 Ǿa. 169b/2, 171b/14 

Ǿālem : (Ar. is.) Dünya, cihan. 

 nižām-ı Ǿā. 156b/12 

 Ǿā.-i bālāya 151b/11 

 melik-i Ǿā.-i bekā 149b/18 

 Ǿā.-i miŝālde 155b/4 

 Ǿā.-i muħālefet 138a/1 

 Ǿā.+e 155a/21, 170a/12 

alıķo- : (f.) Bir kimseyi bir süre bir 

yerde tutmak. 

 a.-dı 152b/17, 154b/13 

  a.-yup 162a/15, 174b/24, 

175a/25 

alıķonıl-: (birl. f.) Bir süre bir yerde 

tutulmak. 

 a.-mış idi 164a/24 

alın- (f.) 1. Elde edilmek. 2. Alma işi 

yapılmak. 

 ħaber a.-mamış idi 451a/1 

 a.-mış iken 148a/24 

 a.- mışdur 175a/24 

 a.- up 171b/23 

alıñul- : (f.) Alınma işi yapılmak. 

 ħarācı a.-an 169a/9 

alıver- : (birl. f.) Çabucak veya ansızın 

almak. 

 emān a.-mek 145b/3 

 a.-üp 161a/7 

Ǿālį : (Ar. s.) Yüksek, yüce, ulu. 

 Ǿā.  173a/12, 173a/16  

 iźn-i Ǿā. 168b/14 

 pādişāh-ı Ǿā. himmet 169b/20 

 sulŧān-ı Ǿā. maķām 151a/18 

 Ǿā. miķdār 163a/2 

 ümerā-yı Ǿā. miķdārı 136b/7 

 şehzāde-i Ǿā. nicād 136a/25 

 Sulŧān Murād-ı Ǿā. nicād 159a/16 

 Ǿā. nijād 161b/5 

 evlād-ı Ǿā. nijād 156b/9 

 Ǿā. nijādımuz 138a/4 

 Ǿā. nijāduñ 157b/17 

 Sulŧān-ı Ǿā. şān 151a/3 

 fermān-ı Ǿā. şānları 150a/21 

 pādişāh-ı Ǿā. şānuñdur 158b/12 

 dergāh-ı Ǿā.+ye 163b/16, 

172a/20 

 taħt-ı Ǿā.+ye 156b/4 

 fermān-ı Ǿā.+yeleri 152a/13 

 dergāh-ı Ǿā.+yelerine 166a/10 

 nām-ı Ǿā.+yi 145a/25 

Ǿāli cenāb : (a.f.b.s.) 1. cömert. 2. şerefli, 

haysiyetli kimse. 

 Ǿā.  170b/23 

āli-maķām : (Ar. birl. s.) Makamı yüksek. 

 ħuddām-ı sulŧān-ı ā. 147a/5 

 sulŧān-ı ā. 145a/6 

Ǿāli-şān : (Ar. birl. s.) Şan ve şerefi büyük 

olan.  

 sulŧān-ı Ǿā. 168b/4 

Ǿāliyye  : (Ar. is.) Yüksek, ulu. 

 ĥarem-i Ǿā.+si 163b/10 

allaķ bullaķ : (zf.) Altüst, karmakarışık

  

 a. olup 165b/12 

Ǿallām : (Ar. is.) Her şeyi bilen. 

 ħatm-i kelām-ı melik-i Ǿa. 153a/2 

alt : (is.) Bir şeyin yere bakan yüzü. 

 a.+ ına 173b/23  

 a.+ından 152b/6, 461b/1 

 a.+larına 163b/23 

altı : (is.) Beşten sonra, yediden önce 

gelen sayı. 

 a. 156b/7 

altun : (is.) Yüksek değerli, paslanmaz 

element, zer. 

 a. 137b/20, 143a/4 

aǾmā : (Ar. is.) körlük, görmezlik; 

manevî körlük, bilgisizlik. 

 aǾ. 162b/25 

 aǾ. oldum 135b/6 

āmāde : (Far. s.) Hazır. 

 ā. eyledi 145a/11 

aǾmāl : (Ar. is. amel'in c.) Ameller, 

işler. 

 aǾ.+iñüñ 150b/7 

 a.-i nā-sezāsından 170b/13 

aǾmāveş : kör gibi, köre benzer  

 aǾ. 135b/9 

Ǿamel : (Ar. is.) Bir maksatla yapılan iş, 

eylem, fiil. 

 Ǿa.+ leri 170b/10 
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 Ǿa.+lerin 144a/19 

 Ǿa. olınmaġın 164a/16 

āmįħte : (Far. s.) Karışmış, karışık olan. 

Ǿamįk : (Ar. s. umk'dan) derin. 

 rūd-ı Ǿa. 168a/23 

Ǿāmil : (Ar. is. ve s.) Amel eden, 

işleyen. 

 Ǿā.+i 161a/5 

 Ǿā. olup 157a/2 

Ǿāmm : (Ar. is.) amca. 

 Ǿā.-ı iŧǾām olur idi 148a/21 

 ġam-ı hücūm-ı Ǿā.+dan 166a/8 

 ders-i Ǿā. eylemişdür 153b/4 

 inǾām-ı Ǿā. iderdi 153a/4 

 ders-i Ǿā. itmek 148a/20 

amma : (Ar. bağlaç) Zıt cümleleri 

birbirine bağlar, ancak, fakat. 

 a. 136b/22, 143a/22, 144b/8, 

150a/12, 150b/20, 151b/12, 

158b/21, 159b/23, 166b/13, 

169b/18, 160b/23, 170b/14, 

170b/3, 171a/11, 172b/12, 

173b/18 

Ǿāmme  : (Ar. is.) Umum, halk, kamu. 

 Ǿā.-yi ümerā 160a/18 

Ǿāmmeten : Umumi olarak, genel tarzda. 

 Ǿā. 141b/15 

Ǿammū  : (Ar. is.) amca. 

 Ǿa.+sı 166a/13, 172a/5 

Anaŧolı  : (is.) Asya kıtasının güneybatı 

ucunda yer alan, tamamı 

Türkiye'de bulunan yarımada. 

 memālik-i a.+'ya 147b/11 

anbār : (Far. is.) Tahıl, yiyecek ve bazı 

eşyanın saklandığı yer. 

 a.+ı 167b/24 

 a.+ına 167b/22 

ancaķ : (zf.) Yalnız, sadece. 

 a. 140a/6, 143a/19, 155a/20, 

160b/10, 173b/21, 175a/11 

Ǿan-ķarįb : (Ar. zf.) yakından, çok 

geçmeden. 

 Ǿa. 146a/25 

Ǿanveten : (Ar. zf.). cebren, kahren. 

 Ǿa. fetĥ olup 169b/9 

Ǿār : (Ar. is.) Utanma, utanç. 

 Ǿā.-ı firārdan 140a/24 

 Ǿā.-ı firārı 136b/11 

 Ǿā. idüp 171a/14 

ara : (is.) İki şeyi birbirinden ayıran 

uzaklık, mesafe. 

 a.+dan 138a/3 

 a.+larında 148b/20, 158b/23 

 a.+sında 143a/17, 153a/20, 

154a/18, 159b/17 

ara- : (f.) Birini veya bir şeyi 

bulmaya çalışmak. 

 a.-dup 157b/25 

ǾArab : (Ar. is.) Arap kavminden olan 

kimse. 

 Ǿa. 168a/22 

Ǿaraba : (is.) At, eşek, öküz vb. 

hayvanlar tarafından çekilen yük, 

insan taşıyan tekerlekli kara 

taşıtı. 

 Ǿa. 168b/6 

Ǿarabį : (Ar. is.) Apaplar'a ait. 

 Ǿa. 154b/24 

aralıķ : (zf.) zaman dilimi. 

 a.+da 145b/25 

ārām : (Far. is.) Durma, dinlenme. 

 ā. idüp 456a/1, 173a/19 

 ā. iderken 170b/16 

 eyyām-ı ā. idüp 138a/9 

ārāste : (Far. s.) Süslü, bezenmiş. 

Kelime metinde kullanıldığı 

eylemlerle 

 leşker-i ā. 147b/7 

aǾrāż : (Ar. is.) tesadüfler, hastalık 

alâmetleri. 

 aǾ.-ı ķalbiyyeye 152a/24 

arķa : (is. ve s.) 1. Bir şeyin sırt 

durumunda olan yüzeyi, 2. Arkada olan, 

arkada bulunan. 

 a.+sı 152b/5 

 a.+sına 139b/17, 153a/18, 461a/1 

 a.+sından 154a/13 

Ǿarśa : (Ar. is.) Yer, meydan, boş alan, 

toprak. 

 Ǿa.-i mülki 139a/7 

 Ǿa.-i vücūddan 163b/15 

art : (is.) Arka, geri. 

 a.+ ına düşmege 170b/2  

 a.+ınca 143b/16, 161a/17 
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 a.+ında 152b/6 

 a.+ından 153a/19 

 a.+larına 136b/13 

artıķ : (zf.) Bundan böyle, bundan 

sonra. 

 a. 166b/9 

artur- : (f.) Herhangi bir davranışta ileri 

gitmek. 

 a.- dı 139b/10 

Ǿarūs : (Ar. is.) Gelin. 

 Ǿa. 461b/1, 173a/10 

 Ǿa. getürmek 173a/10 

Ǿarż : (Ar. is.) Sunma, bir büyüğe 

takdim etme. 

 Ǿa. 165a/20 

 Ǿa.-ı iştiyāķ 152a/19 

 Ǿa.-ı nedāmet 137a/14 

 mevķif-i Ǿa.+da 169b/21 

 Ǿa. eyledi 138b/3, 144a/15, 

158b/17, 170b/5 

 Ǿa. eylediler 158b/9, 169b/6 

 Ǿa. eyledükde 147b/9, 159a/24, 

168a/2, 173a/4 

 Ǿa.+ında 168b/6 

 Ǿa. idicek 152a/23, 172a/21 

 Ǿa. idüp 138b/15 

 Ǿa. itdükde 154a/16, 174b/19 

 Ǿa. itmekle 164b/5 

 Ǿa. olınduķda 144b/23, 151b/5, 

163b/4, 164a/11 

arzū : (Far. is.) Dilek, insanın bir şeye 

karşı duyduğu istek. 

 a.+sı 146b/2 

 a.-yı eyālet 162a/20 

aś- : (f.) Bir şeyi aşağıya sarkacak 

bir biçimde bir yere iliştirip 

sarkıtmak. 

 a.- dılar 165b/22 

 a.- maġla 146b/4 

Ǿaśā : (Ar. is.) 1. deynek, sopa. 

 Ǿa.-yı şerįf 154a/12 

Ǿasākir  : (Ar. is. asker'in c.) Askerler. 

 Ǿa.-i manśūreden 165a/25 

 Ǿa.-i sulŧānı 162a/19 

āŝār : (Ar. is. eser'in c.) Bir kimsenin 

veya bir topluluğun 

çalışmalarıyla ortaya çıkmış 

şeyler, eserler. 

 ā.-ı sulŧānį 140b/23 

 ā.+ı 150a/2 

aśĥāb : (Ar. is. sahib'in c.) Sahipler. 

 a. 155b/22, 157b/6 

 a.+ı 155b/22 

 a.+ına 155b/6 

 a.+ından 155b/18 

Ǿāśi : (Ar. s. isyân'dan. c. usât) karşı 

gelen.  

 Ǿā. 151a/4 

Ǿasįr : (Ar. s. usret'den) 1. zor, güç, 

zahmetli. 

 Ǿa. idi 168a/24 

 Ǿa. olmaġın 166a/25 

 Ǿa. olmaġla 168a/25 

asitāne : payitaht 

 a.-yi sulŧāna 173a/16 

Ǿasker : (Ar. is.) Ordunun her 

kademesinde görevli subay, 

assubay, çavuş, onbaşı, erlere 

verilen ad. 

 Ǿa. 136b/3, 141a/7, 143b/15, 

144b/23, 145a/9, 146a/5, 

146b/10, 146b/12, 146b/15,  

 147a/20, 151b/20, 158a/12, 

159a/18, 159b/10, 159b/7, 

161a/14, 161b/9, 163a/8, 

164b/14, 164b/6, 166a/13, 

166a/23, 166b/15, 169b/17, 

174b/11 

 mübālaġa-i Ǿa. 159a/5 

 tefrįķ-i Ǿa. 152a/11 

 tekŝįr-i Ǿa. 159a/11 

 Ǿa.-i aĥrār 169b/13 

 Ǿa.-i bį-kerān 142b/23 

 Ǿa.-i bį-pāyān 151a/9 

 Ǿa.-i cemǾine 145a/7, 168a/9 

 faǾāl-i Ǿa.-i đalālet-i maǿalį 

151a/25 

 Ǿa.-i firāvān 147b/10 

 Ǿa.-i İslām 150a/4, 151a/14, 

151a/18,170a/2, 173b/19, 175a/4 

 Ǿa.-i İslām'uñ 169b/5 

 Ǿa.-i keŝįr 173b/10  

 Ǿa.-i küffār 171a/3 
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 Ǿa.-i manśūr 149a/21 

 Ǿa.-i manśūre 162a/4 

 Ǿa.-i manśūreyi 152a/15 

 Ǿa.-i nuśret-eŝer 161b/6 

 Ǿa.-i sulŧān 162b/7 

 Ǿa.-i sulŧān-ı müslimįn 150a/7 

 Ǿa.-i şehzāde 162a/19 

 Ǿa.-i žafer 138a/13, 170b/24 

 Ǿa.-i żammį 141b/7 

 Ǿa.+e 138b/17, 139b/20, 145a/10, 

146b/7, 168a/11 

 Ǿa.+i 136a/20, 136b/13, 143b/11, 

143b/12, 149a/16, 151a/7, 

160a/20, 165b/12, 173b/21, 

173b/8, 174a/21, 174b/21 

 Ǿa.+ ini 170b/17 

 Ǿa.+imüzi 138a/19 

 Ǿa.+ine 139a/17, 144a/20 

 Ǿa.+üñ 151b/4, 162a/17 

 Ǿa.+ iyle 173a/25 

aśliyye : (Ar. s.) Aslî. 

 maķśad-ı a.+ñüzüñ 139a/6 

asmānį : (Far. s.) Gökle ilgili. 

 nevāzil-i a. 167a/11 

Ǿaśr : (Ar. is.) Zaman, devir, çağ. 

 selāŧįn-i Ǿa. 167b/9 

 Ǿa.-ı Sulŧān Murād-ı Ŝānį 

156b/17 

 Ǿa.+da 154b/8 

 nādiretü'l-Ǿa.+da 143b/18 

 Ǿulemā-yı Ǿa.+ından 153b/15 

 Ǿa.+uñ 154a/23  

Ǿaśrį : (Ar. s.) Zamana uygun, o asra 

ait. 

 Ǿulemā-yı Ǿa. 153b/5 

āstān : (Far. is.) Dergâh, tekye. 

 ā.+ımdan 164b/2 

āstāne : (Far. is.) 1. Eşik 2. Payitaht. 

 ā.-i saǾādetlerine 147a/2 

 ā.-i sulŧāna 169a/11 

 ā.-yi Seyyid Ġazį'den 145a/12 

 ā.+ñüz 147b/21 

 ā.+si 155a/19 

 ā.+sine 162b/6 

 sulŧān-ı ā.+sini 160a/9 

āsūde : (Far. s.) Rahat, gailesiz, dinç 

[olan]. 

 ā. 141a/17, 154b/17, 168a/17 

 ā. olan 168b/16 

Ǿaşāǿir : (Ar. is. aşiret'in c.) Kabileler, 

aşiretler. 

 Ǿa. 148a/13 

āşikār : (Far. s.) Açık, belli. 

 ā. idüp 149a/3 

 ā. olmış idi 149b/25 

 ā. olup 416b/1 

āşinā : (Far. s.) Bildik, tanıdık. 

 ā.+sı 136a/9 

Ǿaşįret : (Ar. is.) Kabîle, oymak. 

 śāhib-i Ǿa. 148a/7 

 Ǿa.+leridür 148a/5 

Ǿaşķ : (Ar. is.) Sevgi. 

 Ǿa. 455a/1 

 müķteżā-yı Ǿa. 157a/7 

 Aĥvāl-ı Ǿa.+da 155a/3 

at : (is.) Binme, yük çekme ve 

taşıma da kullanılan, Orta Asya 

menşeli, tek tırnaklı, memeli 

hayvan. 

 a. 151b/8, 172a/16, 172a/19 

 a.+a 151b/12, 164a/6 

 a.+dan 150b/25, 153a/19, 

155b/25 

 a.+ı 153a/18, 172a/13, 172a/20 

 a.+ınuñ 136b/10, 140b/8 

 a. ise 165b/11 

 a.+ları 146a/22 

 a.+ larımuz 171b/10 

 a.+larına 146a/21, 160b/10 

 a.+larından 137b/20 

 a. śalup 136b/15 

 a. sürdükde 140b/4 

 a. sürüp 162b/10 

at- : (f.) 1. Bir şeyi belli bir hedefe 

doğru fırlatmak. 2. Çok istemek. 

 yabana a.- dılar 173b/6  

 a.- duķ 455a/1 

 a.- duġına 174b/22 

 aġzına a.- maġa 158a/17 

 cān a.- up 158a/18 

 a.- up 171b/19 

Ǿaŧā : (Ar. is.) İhsan, bağış. 

 Ǿa. 144a/5 

 Ǿa. 415a/1 
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 Ǿa.-yı muǾtād 147a/15 

 Ǿa. buyurmalarına 147a/11 

 envāǾ-ı Ǿa.+yā 146a/10 

Ǿatebe : (Ar. is.) Eşik, basamak. 

 Ǿa.-i būs-ı sulŧān 139b/13 

āteş : (Far. is.) Odun, kömür vb. 

maddelerin tutuşup yanması ile 

beliren ışık. 

 ā.+e 154a/10, 154a/8 

 ā.+ler 144a/21 

 ā. urup 144b/9 

 ā. virdiler 167a/13 

 ā. virüp 167b/22 

 ā. virürler 165b/8 

āteşbār : (Far. birl. s.) Ateş saçan.  

 tįġ-i ā. 140a/23 

āteşnāk : (Far. tür. s.) Kızgın, ateşli.  

 ā. olurlar 149a/23 

atlu : Ata binmiş kişi 

 a.+ ları 175a/11 

Ǿavām : (Ar. is. amme'nin c.) Halkın alt 

tabakası. 

 Ǿa. 154a/12 

aǾvān : (Ar. is. avn'ın c.) Yardımcılar, 

arka çıkanlar. 

 aǾ. 137b/12, 165b/16 

āvāre : (Far. s.) Dağınık, perişan. 

 ā. 140b/7 

āvāz : (Far. is.) Ses, seda. 

 ā.-ı bülend 143a/16, 461a/1 

āvāze : (Far. is.) Ses, seda. 

 ā.+sini 148a/11 

Ǿavd : (Ar. is.) Geri gelme, dönme, 

lehine veya aleyhine dönme. 

 Ǿa. buyurdılar 146b/24 

 Ǿa. idüp 154b/13 

Ǿavdet : (Ar. is.) Dönüş, geri geliş. 

 Ǿa. 151b/5 

 Ǿa. buyurdılar 162b/22 

 Ǿa. buyurmalarına 151b/17 

 Ǿa. eyledi 143a/25 

 Ǿa. eylediler 151b/21 

 Ǿa. idüp 160b/5, 173b/25 

Ǿavķ : (Ar. is.) Alıkoyma, engel olma. 

 Ǿa. eyledi 160b/24 

ay : (is.) Yılın ayrıldığı her on iki 

bölümden biri. 

 a. 140b/16, 142b/6, 147b/13, 

156b/7, 156b/9, 157a/15, 

157b/13, 157b/3, 465b/1, 

174b/25 

 a.+da 148b/13 

 a.+dan 143b/20, 157b/4, 157b/6 

 a. idi 156b/8 

 a.+lıķ 144a/3 

ayaġ : (is.) Vücudun, bacaktan ayak 

bileğiyle ayrılan ve yere basıp 

durmayı, yürümeyi sağlayan 

kısmı. 

 a.- üzere ŧurup 137a/25 

 a.+ı 140b/8 

 a.+ına 155b/25 

 a. üzere ŧurmışam 150b/14 

aǾyān : (Ar. is. ayn'ın c.) Bir 

memleketin ileri gelenleri. 

 aǾ. 163b/3, 168b/21 

 aǾ.-ı devleti 145a/24 

 aǾ.-ı devletine 137b/21 

 AǾ.-ı ĥażret 152a/8 

 aǾ.-ı memleketi 140a/3 

āyende vü revende : Gelen giden.  

 ā. 461b/1 

 ā.+nüñ 166a/19 

ayet : (Ar. is.) Kurǿan-ı Kerim'deki 

sureleri meydana getiren kelime 

veya cümlelerden her biri. 

 a.+i 154a/17 

ayır- : (f.) Birbirinden uzaklaştırmak. 

 a.- maķ 152b/15 

āyįn : (Far. is.) Merasim, tören. 

 ā.-i ābā u ecdādı 465a/1 

 ā.-i pādişāhį 136a/22 

Ǿayş : (Ar. is.) Yaşama. 

 Ǿa. 162a/9 

 esbāb-ı Ǿa. 167a/7 

 Śaĥrā-yı Türkmānlar Ǿa. 167a/8 

ayt - : Söylemek. 

 a.- dı 173a/14 

az : (s.) Miktarı, niteliği, derecesi 

belli ölçünün altında olan, çok 

olmayan. 

 a. 141b/6, 171a/3 

 a. ķaldı idi 151b/11 

az- : (f.) Taşkınlıkta ileri gitmek. 
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 a.- acaķ 149a/4 

aǾżā : (Ar. is. uzv'un c.) Organlar, 

üyeler. 

 aǾ. 151b/10, 152b/19 

 aǾ.+sında 158a/6, 159a/9 

Ǿazab : Osmalıda bir asker birlik, deniz 

tüfekçi eri, hafif yaya askeri. 

 Ǿa. 159a/12, 159b/14, 159b/16, 

159b/17 

 Ǿa.+ı 159b/15 

āzād-gerde : (Ar. Far) Azad edilmiş.  

 ā.+sidür 170a/20 

aǾžam : (Ar. s.) Çok büyük. 

 vezįr-i aǾ. 153a/10, 158a/17, 

158a/18, 159a/8, 169a/19 

 vezįr-i aǾ. idüp 153a/14 

 vezįr-i aǾ.+ları 153a/16 

 vezįr-i aǾ.+lıķ 136a/6 

āźār : (Far. is.) İncitme, kırılma, 

tekdîr. 

 ā.-ı sulŧāndan 151b/15 

 ā. idüp 139b/7 

 ā. görmekle 138b/4 

Ǿažemet : (Ar. is.) Büyüklük, ululuk.  

 Ǿa. 158b/19 

Ǿaziķ-źen : (Ar. s.) Hoşa giden kadın. 

 ĥarįm-i Ǿa.  174b/10 

Ǿažįm : (Ar. s.) Büyük. 

 Ǿa. 138a/13, 149a/21, 156b/22, 

162b/8, 168b/5, 169b/4, 173b/9, 

174a/2, 175a/10 

 fetĥ-i Ǿa. 170a/2 

 nehr-i Ǿa. 168a/23 

 sipāh-ı Ǿa. 161a/12 

 ŝevāb-ı Ǿa.+e 154a/8 

  vebā-ı Ǿa.+ de 172a/5 

Ǿāzim : (Ar. s. azmden) Niyetli, 'kesin 

karar veren. 

 Ǿā. olduķları 143a/9 

Ǿazįmet : (Ar. is.) Gitme, gidiş, yola 

çıkma.  

 Ǿa.  173b/17 

 Ǿa.+ inde 174a/19 

 Ǿa.-i muħliśāne 138a/3 

 Ǿa. buyurdılar 137a/16 

 Ǿa.+de 145b/6 

 muķātele-i Ǿa.+de 151b/3 

 Ǿa.+e 137b/23 

 Ǿa. eyledi 146a/3, 151a/14 

 Ǿa. idüp 146b/25 

 Ǿa. itdükde 157b/21 

 Ǿa. itmegi 152a/12 

 Ǿa.+lerinden 151b/6 

 Ǿa.+lerine 136a/16 

Ǿazm : (Ar. is.) Bir işi yapmaya kesin 

karar verme. 

 Ǿa.-i rāh eylediler 137a/9 

 Ǿa.-i śāǿib 138a/6 

 Ǿa.+i 136a/24 

 Ǿa. itdi 140a/21 

 Ǿa. itdükde 155b/3 

āzürde : (Far. s.) incinmiş, kırılmış, 

gücenmiş. 

 ā. olup 161b/8 

 

- B - 

 

bā : (Far.) Bazı Arapça ve Farsça 

kelimelerin önüne gelerek zarf 

fonksiyonunda şekiller yapan ile 

anlamında ön ek. 

 b. iķbāl 146b/7 

 b. iķbāl-i 145a/12 

 b. saǾādetlerin 142b/7 

bāb : (Ar. is.) Husus, konu. 

 b.+ında 149a/17 

baba : (is.) Çocuk sahibi adam. 

 b. 135b/22, 155b/19, 167b/11, 

170a/20 

 b.+m 170a/19 

 b.+sı 144b/19, 153b/3, 165a/13, 

166a/5, 174a/6 

 b.+sıdur 157a/23 

 b.+sına 162b/6, 164b/10, 

167b/10 

 b.+sınuñ 165b/19 

bād : (Far. is.) Rüzgar. 

 b.-ı fenā 152a/4 

bāde : (Far. is.) Şarap, içki.  

 nūş-ı b.-i erġavānį 167a/9 

 b. nūşlaġa 141b/12 

baǾde : (Ar. zf.) Sonra 

 b. 144b/25, 146b/14, 150b/23, 

153b/17, 154b/3, 156b/20, 
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157a/18, 158a/13, 159a/10, 

465b/1, 165b/9, 168b/20, 

172a/25, 173b/14, 174a/2, 

175a/4 

 b.+'l fetĥ 169b/22, 175a/25 

bādį : (Ar. is.) Sebep olan şey. 

 b. 161b/20 

 b.-i nažarda 152b/18 

baġla- : (f.) 1. Bir şeyi birbirine 

tutturmak. 2. Güvenmek 

 bel b.- dı 159a/6 

 b.- dılar 141b/19 

 b.- yup 135b/16, 175a/16 

baġlu : (s.) Bir bağ ile bağlanmış olan. 

 b. 146a/11  

 b.+ dur 172a/12 

bahā  : (Far. is.) Değer. 

 b.+ ya 170b/21 

bahāne  : (Far. is.) Bir şeyin asıl sebebi 

yerine ileri sürülen sözde sebep. 

 b. bulup 135b/1 

 b. idüp 174b/24 

 b.+siyle 152b/8, 153a/12, 

165a/15 

bahar : (Far. is.) Kış ile yaz arasındaki 

mevsim. 

 b. 170a/20 

 b.+ a 170b/1 

 b.+ da 171a/14, 174b/11 

 b.+ ında 173b/11, 174b/20 

bāhir : (Ar. s.) Belli, besbelli, açık, 

apaçık.. 

 fażl-ı b. 148b/15 

baĥr : (Ar. is.) Deniz. 

 b. 149b/4, 150a/23 

 pādişāh-ı b. 451a/1 

baĥr-miŝāl : Deniz misali.  

 nehr-i b.+ ün 174a/22 

baĥŝ : (Far. is.) Verme, bağış. 

 b. 154b/7 

 b.+i 154a/19 

baħşįş : (Far. is.) Armağan, hediye, 

ihsan. 

 b.+ler 163b/12 

baǾįd : (Ar. is.) Uzak. 

 mesāfe-i b.+ede olduġuñuz 

145b/24 

bāǾiŝ : (Ar. is.) Sebep olan şey, sebep. 

 b. 161b/20 

 b.-i fesād 169b/7 

 b.-i nüksdür 152a/22 

 b. oldı 136a/16 

 b. olup 165b/18 

 b. olur 139a/6, 167b/13 

bāk : (Far. is.) Korku; sakınma; 

kaygı, 

 kef-i seffāk-i bį-b.+a 140b/13 

baķāyā  : (Ar. is. bakıyye'nin c.) Fazla 

kalan şeyler, kalıntılar. 

 b.-yı sipāh 159b/24 

baķıyye : (Ar. is.) Geriye kalan, artan 

kısım.  

 b.-i leşker-i Mūsevį'den 140a/14 

 b.-i sipāh-ı mūsevį 136b/6 

baķıyyet : (Ar. is.) Geriye kalan, artan 

kısım.  

 b.+ü's seyf 149a/25 

bāķį : (Ar. s.) Kalıcı olan, sonsuz. 

 b.  174b/4 

bāl : (Ar. i.) 1. kalp, yürek, gönül; 

hatır. 

 münkesirü'l b.  173b/22 

bālā : (Far. is.) Yüksek, bir şeyin 

yukarısı, üst. 

 b.-yı ĥiśāra 411a/1 

 b.+da 145a/3 

 b.+ya 157a/10 

 Ǿālem-i b.+ya 151b/11 

 nerdbān-ı b.+ya 157a/9 

balçıķ : (is.) Koyu kıvamda, yapışkan 

çamur. 

 b.+a (balçıġa)140b/9 

balçıķlı  : (s.) Balçık bulaşığı, çamurlu. 

 b. 168a/24 

balķān : (is.) Sık ormanlık, çalılık, 

fundalık yer 

 b.+ı 139b/4 

bām : (Far. is.) Çatı, dam. 

 b. 157a/8 

bār-ı girįn : (Far. s.) Ağır yük. 

 b.+e 171b/11 

 

bargâh : (Far. birl. is.) Yüksek divan. 

 b.-ı sulŧāna 164a/10 
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bāri : (Far. e.) Hiç olmazsa, bir kere; 

hâsılı, hülâsa. 

 b. 167a/23, 171b/7 

basŧ : (Ar. is.) Yaymak, sermek, 

açmak. 

 b.-ı kelime 137b/23 

baş : (is.) İnsan vücudunun göz, 

kulak, ağız burun vb. duyu 

organlarının bulunduğu en üst, 

hayvan vücudunun en ön kısmı; 

kafa. 

 b. 159b/16 

 b.+a 159b/16 

 b. göstermedi 173b/18 

 b.+ı 146b/3, 149a/24 

 b.+ına 139b/17, 162b/10 

 b.+ında 168b/7, 168b/8 

 b.+ından 159b/8 

 b.+ını 153a/21, 158b/25  

 b.+larına 140a/22, 149b/14 

başcı : (is.) Esirci  

 b. 159b/15 

başla- : (f.) Bir işe girişmek, harekete 

geçmek. 

 b.- dılar 170b/4 

 b.- yup 154a/3 

başlık : (is.) Başa giyilen şapka. 

 b. 140b/22 

bat- : (f.) Bir sıvının üzerideyken 

içine gömülmek. 

 b.- up 140b/8 

bāŧıl : (Ar. is. ve s.) Doğru ve sahih 

olmayan, gerçekle ilgisi 

bulunmayan. 

 ŧaraf-ı b.+a 150a/8 

 b. eylediler 144a/19 

bāŧın : (Ar. is.) İç yüz, gizli, 

görünmeyen  

 b.+da 148b/15 

bāŧınį : (Ar. s.) Dahilî, sır ve hakikatle 

ilgili [zahirî mukabili].  

 b. 159a/15 

bāŧıniyye : (Ar. is.) Bâtıl mezheplerden 

biri olup âyetlerin dış 

mânâlarından ziyâde bâtın, iç 

mânâlarına ehemmiyet verdikleri 

için Tanrı sıfatlarının bâzılarını 

şüpheli gösterirler; Hasan 

Sabbah'ın tarikatı. 

 melāĥide-i b.+yi 149b/21 

bāz : (Far. is.) Açmak. 

 b. eyledi 135b/17 

bāzār : (Far. is.) Pazar, çarşı. 

 b.+ında 150b/17 

baǾżı : (Ar. is.) Birtakım, bir kısım. 

 b. 136a/13, 138b/5, 139a/24, 

140b/21, 141b/24, 141b/25, 

142b/7, 148a/23, 148b/7, 

149b/20, 150a/10, 150b/8, 

152a/15, 152b/19, 153b/22, 

154a/15, 154a/19, 158a/6, 

159a/9, 160b/4, 166b/18, 

166b/22, 167a/12, 169a/10 

 b.+lar 141b/3, 172b/18, 174a/8, 

175a/8 

 b.+ların 144a/6 

 b.+larınuñ 153a/25 

bed : (Far. is.) Kötü, fena. 

 ķrāl-ı b. 151a/24 

 Kuşende-i Ķaramanį-i b.-Ǿahd 

olan 165b/21 

 b. Ǿahd 139a/15 

 b. fiǾāl 153a/19 

 b. rāyiĥadur 164a/2 

bed-aħlāķ : (Far. Ar. birl. s.) Huyu ve 

ahlâkı kötü olan [kimse].  

 b. 151a/12  

bed-aśl : (Far. s.) Kötü yaratışlı. 

 b.  174a/7 

bedel : (Ar. is.) Karşılık 

 b.  173a/20 

bed-fercām : (Far. birl. s.) Âkibeti, sonu 

fena.  

 ħabįse-i b.+ı 149b/14 

bed-fiǾāl : (Far. Ar. birl. s.) yaptığı işler 

kötü olan.  

 kral-ı b.  171b/19 

bed-gū : (Far. birl. s.) Aleyhte bulunan 

münafık, dedikoducu.  

 b.+ler 162b/23 

bed-güher : (Far. birl. s.) İçi, tabiatı fena, 

soysuz, mayası bozuk  

 ķahr-i melāĥide-i b. 149b/3 

bed-ħuylık : (Far. birl. s.) Kötü huyluluk, 
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huysuzluk. 

 b. 151b/8 

bed-liķā : (Far. Ar. birl. s.) Kötü yüzlü, 

çirkin suratlı.  

 b.+nuñ 149a/13 

bed-nihād : (Far. birl. s.) Rezil, aslı bozuk, 

soysuz.  

 küffār-ı b. 138a/2, 165a/25 

beden : (Ar. is.) Gövde, vücut, cisim, 

ten. 

 b.+ini 165b/10 

bedįd : (Far. s.) Meşhur; görünür; açık, 

meydanda. 

 nā b. olan 158a/3 

 nā b. oldı 164a/9 

beg : (is.) Bir beyliğin, küçük bir 

devletin başında olan kimse, 

emir, prens. 

 b. 137b/13, 145b/6, 147a/3, 

148a/2, 166b/25 

 b.+ 'den 172a/10  

 b.+e 137b/19 

 b.+i 164b/6, 166a/15, 171a/23 

 b.+ine 145a/2 

 b.+leri 144a/8 

 b.+lerinden 164b/24 

 b.+lerinüñ 160b/20 

 b.+lerüñ 160a/12 

beġāyet : (Ar. zf.) Pek çok, aşın, son 

derecede, pek ziyâde.  

 b. 145b/2, 159b/6 

begen-  : (f.) İyi ya da güzel bulmak. 

 b.- mediler 164a/3  

 b.- mezler 164a/5 

beglerbegi : (birl. is.) Osmanlı devletinde 

eyaletlerin başında bulunan 

mülki ve askeri en büyük amir. 

 b.+ leri 170b/17 

 b.+ligi 164b/3 

 b.+ne 152a/14, 152a/16 

 b.+ni 164a/20 

 b.+si 165a/2, 170b/6 

 b.+yi 153a/10, 171a/20 

 b.+yidür 158a/18 

beglerbegilik : (birl. is.) Beylerbeyi 

görevi, işi.  

 b. (beglerbegilig)162b/19 

 b.+i(beglerbegiligi)162a/5 

 b.+ini(beglerbegiligini)146a/12 

begzāde : (Far. birl. is.) Bir beyin, bir 

büyüğün oğlu.  

 b.+sini 147a/2 

behāǿim : (Ar. is.) Dört ayaklı hayvan.

  

 b. 166a/24 

behār : (zf.) Bahar 

 b.-ı pāyįzde 168a/23 

beķā : (Ar. is.) Devam eden, kalıcı, 

bakilik. 

 Ǿādem-i b.+sını 148a/17 

 Melik-i Ǿālem-i b. 149b/18 

 dār-ı b.+ya 144a/6, 156b/6, 

172a/1 

 saray-ı b.+ya 157b/19 

bel baġla- : (birl. f.) Güvenmek, 

azmetmek. 

 b.+dı 159a/6 

belā : (Ar. is.) Büyük sıkıntıya sebep 

olan durum, felaket. 

 b.+ya 140b/6 

 dām-ı b.+ya 145a/19 

belde : (Ar. is.) Kasaba, şehir, diyar. 

 b.-i mezbūreye 456a/1 

beliġ : (Ar. is.) Etkili, yeterli. 

 saǾy-i b. 149a/17 

belki : (Ar. zf.) Olabilir, ihtimale göre, 

muhtemelen. 

 b. 166a/6, 171b/1 

bellü başlu : (s.) Belirli.  

 b. 152b/11 

ben : (zm.) Tekil birinci şahıs. 

 b. 138a/16, 155a/11, 155a/13, 

160a/14, 167b/15, 170a/20  

 b.+a (baña)136b/3 

 b.+i157a/11, 162a/23 

 b.+üm137a/23, 141b/14, 147a/9, 

158b/10, 167a/23, 168a/10, 

171b/12 

bend : (Far. is.) Bağ. 

 b. eyledi 140a/18 

bende : (Far. is.) Kul, köle. 

 ķayd-ı b. 168a/13 

 b.-i bį-miķdārun 169a/12 

 b.-i dįrįneyi 158b/16 
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 b.-i fermān 153a/23 

 b.+lerine 147a/10, 147a/11 

 b.+lerinüñ 169a/14 

 b. olmaķ 146a/19 

bendegān : (Far. is.) Kullar, köleler. 

 b.-ı maħlaś-ı sulŧān 138b/10 

bender : (Far. is.) Ticâret yeri, işlek 

ticâret iskelesi. 

 b.+leri 174a/17 

beñzer  : (s.) Başka bir şeyle ortak 

nitelikleri bulunan, başka bir şeyi 

andıran. 

 b. 169a/10 

ber-bād : (Far. bir. s.) Perişan, harap, 

viran.  

 b. olacāġına 451b/1 

berdār  : (Ar. is.) Asılmış, darağacına 

çekilmiş. 

 b.+ları idi 153a/23 

 b. olması 150b/17 

ber-murād : (Far. Ar. birl. s.) Arzusuna 

kavuşan, dileğine eren.  

 b. olup 451b/1 

berāy : (Far. e.) İçin, maksadıyla. 

 b.-yı maślaĥat 159a/10 

berāt : (Ar. is.) 1. Müsade, izin. 2. 

Osmanlı Devleti'nde bir kimseye 

nişan, rütbe, memuriyet ya da 

imtiyaz verildiğini gösteren 

ferman. 

 mecrūĥā-yı b. 136b/17 

 b.+in 165b/24 

berķ : (Ar. is.) Şimşek. 

 esbān-ı b.-i reftār 140b/10 

berr : (Ar. is.) Toprak, kara. 

 b. 149b/4 

 b.+e 451a/1 

berü : (is.) İki uzaklıktan daha yakın 

olanı. 

 b. 159b/16, 167a/16 

besle-  : Büyükmek, yetiştirmek.  

 b.-miş idüm 172a/11 

beş : (s.) Dörtten sonraki sayı. 

 b. 156b/10, 170b/21, 175a/16 

beş biñ  : (s.) Bir sayı. 

 b. 136a/12, 159b/7 

beş yüz : (s.) Bir sayı.  

 b. 159b/10 

beşāret  : (Ar. is.) Müjde, iyi haber. 

 aħbār-ı b. 150a/2 

 b. itdiler 451b/1 

 b.-nāme 168a/2 

beyān : (Ar. is.) Açıklama, anlatma. 

 b. 154a/8 

 b.-ı maķāmāt 154b/18 

 b.-ı Ǿulemā-yı aǾlām 451b/1 

 b. buyuruñ 150b/8 

 b. eylemiş 145b/9 

 b.+ına 156a/5, 157b/17 

 b.+ında 140b/24 

 b. olınacaķdur 140b/20 

 b. olınmış idi 151a/2 

 b. olınmışdur 142b/11, 153a/14 

 b. olınup 142b/12 

beyin : (is.) Kafatasının üst bölümünde 

beyin zarı ile örtülü organ. 

 b.+isi(beynisi)146b/3 

beyn : (Ar. is.) Ara, aralık, arada, 

araya, arasında. 

 b.+e'n nās 166b/20 

 b.+e'l enām 148b/17 

 b.+lerinde 139a/4 

beyt : (Ar. is.) 1.Ev. 2. Dünya. 3. 

Şiirin bir birimi 

 b. 137a/2, 137b/1, 144b/15, 

148b/25, 150b/15, 151a/17, 

167b/3, 171a/7 

 b.+inüñ 138a/22 

beytü'l-māl : (Ar. is.) Devlet hazinesi. 

 b. 150b/21 

 b.+dan 153b/18 

beyǾ ü şirā : (Ar.) Alım satım. 

 b. 172a/4 

bıraķ- : (f.) 1. Düşürmek. 2. 

Oluşturmak, meydana getirmek. 

 b.- dı 151b/10 

 b.- duklarında 160b/9 

 b.- up(bıraġup) 158b/23 

bį : (Far.) –siz,-mez anlamlarındaki 

ön ek. 

 b. -Ǿaded 171b/20 

 b. -Ǿahdlıķ 166b/13 

 b. -aman  172a/25 

 kef-i seffāk-i b. -bāka 140b/13 
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 b. -çāre 140b/7 

 b. -dād-ı 157a/10 

 b. -dįn 157b/22 

 b. -edebāne 164b/25, 172a/21 

 b. -gāne 157a/11 

 b. -günāh idi 167a/23 

 b. -günāh 162a/22 

 b. -günāhlara 137a/24 

 b. -ĥesāb 151a/16, 172b/25 

 b. -hūş olup 162b/11 

 b. -ĥużūr 135b/23 

 b. -ĥużūr olmaġın 141b/7 

 b. -ĥużūr olup 144b/13 

 b. -ĥużūr olurlar 146b/5 

 b. -ĥużūrlıġum 147a/11 

 b. -ķarār oldı 461b/1 

 Ǿasker-i b. -kerān 142b/23 

 b. -leşker 137a/17 

 b. -meźhebi 451a/1 

 b. -mihr 136a/25 

 bende-i b. -miķdārun 169a/13 

 b. -muĥābā 151a/22 

 b. -müdārā 151a/21 

 b. -mümānaǾat 147b/8 

 b. -nažįr idi 153b/2 

 b. -nihāye 161b/9, 166a/2, 

175a/2 

 Ǿasker-i b. -pāyān 151a/9 

 leşker-i b. -pāyān 159a/17 

 b. -pervā 148a/10 

 b. -şumār  171a/2 

 ġanāǿim-i b. -şümār 148b/6, 

149b/6 

 ħazāǿin-i b. -şümār 140a/6 

 leşker-i b. -şümār 143a/9 

 b. taǾab 139a/8 

 b. -taķdįm 171b/16 

 b. -teklįf olmaġla 167a/1 

 b. -tevaķķuf 136a/20 

bį-bāk : (Far. birl. s.) Korkusuz. 

 b. 148a/10 

bį-intižām : (Far. Ar. birl. s.) Düzensiz.

  

 b. 138b/13 

bį-nihāye : (Far. birl. s.) Sayısız, sonsuz.

  

 b. 139b/19 

bi : (Ar.) Harf-i tarif almış Arapça 

kelimelerin başına gelen ve ile 

anlamı katan ön ek. 

 b.+'l-āħire 153b/25 

 b.+'l-cümle 138a/23, 151a/9, 

158a/8, 166b/22, 169b/13 

 b.+'l-ıżŧırār 136b/7, 138b/22 

 b.+'l-külliye 146a/9 

 b.+'l-muvācehe 158b/16 

bįǾat : (Ar. is.) Bir hükümdarın, büyük 

bir kimsenin hakimiyetini, 

hüküm ve yetkilerini tasdik edip 

ona tabi olmayı kabul etme ve 

bunun için yapılan merasim. 

 b. itdüklerine 159a/19 

 Ǿaķd-i b.+ların 160a/7 

bi-ittifāķ : (Ar. is.) İttifak ile.  

 b. 151a/5 

bi'l-müşāfehe : (Ar. zf.) Konuşmak 

suretiyle, konuşarak.  

 b. 138a/14 

bi-nefsihi : (Ar. zf.) Kendisi, kendi 

kendine.  

 b. 139b/17 

bi-teşvįş : (Ar. is.) Karışık, karmakarışık.

  

 b.-i nevāĥi-i Niş'den 139b/23 

bi't-temām : (Ar. zf.) Tamamıyla.  

 b. 164b/20 

bi'ż-żarūre : (Ar. zf.) Zorunlu olarak.  

 b. 162b/8 

bi'ź-źāt  : (Ar. zf.) Şahsen. 

 b. 451a/1, 154a/10, 155b/8 

bįdār : (Far. birl. s.) Uyanık, 

uyumayan, uykusuz. 

 b. itdiñüz 152b/15 

 b. olıcaķ 141b/18 

bidǾat : (Ar. is.) Sonradan türeyen şey. 

 netįce-i b. 149b/21 

bidāyet  : (Ar. is.) Başlama, başlangıç. 

 b.-i ħurūcda 161b/21 

 b.-i şürūǾda 151a/10, 172b/1 

bil- : (f.) Bir şey hakkında bilgisi 

olmak. 

 b.- di 172a/18 

 b.- dügi 136a/2 

 b.- düklerinde 141b/19 
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 çāre b.- meyüp 158b/11 

 b.- mişlerdür 160a/19 

 b.- üp 167a/2, 169a/11, 174b/23 

 eyü b.- ürdi 145b/20 

 b.- ürem 155a/11 

bilā : (Ar. e.) -siz. 

 b.-müzāhametin 164a/12 

 b.-müżāyaka 147b/18 

 b.-teǿħįr 136a/6 

bilād : (Ar. is.) Beldeler, şehirler. 

 ahāli-i b. 147b/15 

 mülūk-ı memālik-i b. 170a/16 

 tevsįǾ-i b. 140b/19 

 vāhibü'l-b. 147a/15 

 b.-ı İslām'dan 171b/22 

 b.-ı İzmir 164b/20 

 nesķ-i b.+dan 168a/19 

 b.+ ı 171a/11 

 b.+ına 154a/25, 170b/24, 

174a/13  

 b.+ ında iken 173a/22 

 muĥāfaža-ı b. idüp 147a/18 

bi'l-cümle : (Ar. birl. zf.) hep, bütün, 

toptan  

 b.  172b/22 

bildür-  : (f.) 1. Herhangi bir şeyi haber 

vermek. 2. Anlatmak, ifade 

etmek. 

 b.- di 136a/2, 138b/2, 172a/16 

 b.- düm 160a/15 

 b.- mekle 155a/20, 159a/15 

 b.- üp 145b/24 

bile (e.) Birlikte. 

 b. 145a/8, 146b/22, 147a/18, 

154b/12, 159a/18, 163b/3, 

166b/5, 171b/12, 172a/16, 

175a/15 

bilin- : (f.) Bilme işine konu olmak, 

anlaşılmak, öğrenilmek. 

 b.- mez 160a/17 

biñ : (s.) Bir sayı. 

 b. 148b/13, 149b/13, 161a/10, 

170a/25, 171b/24, 173b/24 

bin- : (f.) Bir hayvanın üstüne çıkıp 

ayaklarını sallandırarak oturmak 

 b.- dügi 165b/11 

binā : (Ar. is.) Kuruluş, yapı, inşa. 

 nā b. 162b/25 

 b. eyleyüp 146b/16 

 b. idüp 148a/18, 172a/2 

 b. itdürdi 168b/5 

 nā b.+lar 135b/12  

 b.+ sına 173b/11 

bināǿen : (Ar. zf.) -den dolayı, -den ötürü, 

-için; dayanarak, yapılarak.  

 b. 160a/15 

bindür-: (f.) Yapmak, eklemek, katmak.

  

 ŧop b.- mişler imiş 165b/7 

bir : 1.(is.) Sayılarının ilkinin adı. 2. 

(s.) Herhangi bir varlığı belirsiz 

olarak gösteren (sayı) 

 b. 135b/4, 135b/11, 136a/17, 

136a/24, 136b/23, 136b/3, 

136b/4, 137a/20, 137b/20, 

138b/20, 139a/2, 139b/8, 

140a/21, 140a/5, 140a/6, 

140b/22, 140b/8, 141a/16, 

141a/25, 142b/6, 143b/20, 

144a/13, 144a/21, 144b/2, 

144b/11, 144b/14, 144b/18, 

144b/19, 415a/1, 145a/19, 

145a/2, 145b/13, 145b/25, 

146a/5, 146a/14, 146b/8, 

147a/13, 147a/18, 147a/8, 

147b/23, 148a/18, 148a/19, 

148a/7, 149b/8, 150a/22, 

150a/23, 150b/21, 151a/2, 

151b/12, 151b/25, 151b/7, 

152b/17, 152b/5, 152b/6, 

153a/18, 153a/19, 153b/6, 

154a/11, 154a/18, 154b/5, 

154b/6, 455a/1, 155a/16, 

155b/10, 155b/11, 155b/24, 

 ,456a/1, 156b/9, 157a/12, 157a/8

157b/25, 158a/3, 158b/10, 

158b/21, 159b/13, 

159b/14,159b/15, 159b/16, 

160a/5, 160a/16, 160a/17, 

160a/20, 161a/10, 161a/14, 

161a/21, 161a/8, 161b/16, 

162a/24, 461b/1, 162b/10, 

163a/6, 164a/3, 164a/6, 164b/12, 

165a/16, 165b/5, 165b/7, 166a/4, 
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166b/3, 166b/4, 167a/8, 167a/13, 

167a/15, 167a/17, 167a/18, 

167a/21, 167b/5, 167b/10, 

167b/18, 167b/21, 167b/24, 

167a/25, 168a/15, 168a/16, 

168a/3, 168b/21, 168b/5, 168b/7, 

168b/8, 461a/1, 169a/14, 

169b/17, 170a/21, 170b/11, 

171a/1, 171a/18, 171a/24, 

171b/21, 171b/24, 171b/4, 

171b/8, 172a/11, 172a/3, 

174a/15, 174a/25, 174a/5, 

174b/1, 175a/12, 175a/5 

 b.+er 135b/1 

 b.+i 142b/10, 152b/19, 154a/23, 

160b/20, 163b/7 

 b.+in 159a/12, 163b/9, 164a/3 

 b.+inde 163a/18, 168b/17 

 b.+ine 135b/1 

 b.+ini 160a/8, 163a/11, 163b/25 

 b.+inüñ 166a/4 

 b.+isi 142b/10, 156b/10, 

156b/10, 156b/13, 163b/8  

birāder  : (Far. is.) Erkek kardeş. 

 b. 136a/25 

 b.+i 140b/13, 153b/9, 157a/2, 

162b/3, 164a/23, 41a/9 

 b.+iler 166b/10 

 b.+inüñ 165b/16 

 b.+ler 143a/12, 157a/4, 166b/20, 

166a/25 

 b.+leri 161b/12, 167a/5 

 b.+lersiz 166b/7 

 b.+üm 136b/25, 138a/1, 141a/18, 

147b/22 

birāder-zāde : (Far. birl. is.) kardeş 

çocuğu, yeğen.  

 b. 144b/17 

birbirleri : (birl. zm.) İki veya daha fazla 

şey ya da kimsenin yerini tutar. 

 b.+ne 160b/3, 169b/15 

 b.+yle 136b/1, 157a/3 

bire : (ünl.) Bir nida. 

 b. 160a/2 

biri : Bir tane, bilinmeyen bir kişi. 

 b.  171a/1 

 b.+ ni 174b/10 

birinci : (s.) Bir sayısının sıra sıfatı. 

 b. 168b/25 

birķaç : (birl. s.) Ne kadar olduğu kesin 

olarak bilinmeyen, az sayıdaki 

şeyleri belirtmek için kullanılır. 

 b. 138a/9, 139b/2, 139b/13, 

143b/20, 143b/4, 144a/3, 144b/5, 

148a/2, 150a/12, 159a/3,  

 159b/2, 159b/24, 163b/23, 

163b/24, 166b/15, 166b/25, 

168b/23, 169b/18, 172a/19, 

172b/2, 173a/19, 175a/11, 

175a/3  

birr : (Ar. is.) İyilik, güzellik, hayır. 

 ebvāb-ı b. 151a/3 

bįrūn : (Far. is.) Dış. 

 b. 167a/7 

 b. eyledüm 150b/12 

bisyār : (Far. s.) çok. 

 b.-ı temerrüd 163a/15 

bįşe : (Far. is.) Orman, meşelik, sazlık. 

 b.+lerde 139a/23 

bįşezār : (Far. birl. is.) Ormanlık, meşelik; 

sazlık. 

 b. 149b/10 

 b.+e 150a/13 

bi't-temām: (Ar. zf.) Tamamıyla. 

 b.  172b/17 

biz : (zm.) Çoğul şahıs, biz. 

 b. 152b/16, 155a/20 

 b.+ den 172a/15 

 b.+i 138a/2, 155a/21, 166b/14 

 b.+üm 149b/16, 146a/23 

bi'ż-żarūre : (Ar. zf.) Zorunlu olarak.  

 b. 143a/18, 145a/17, 152a/25, 

159a/5, 161b/24, 461a/1 

bįzār : (Far. s.) rahatsız, bıkmış, usanmış, 

küskün. 

 b. eyleyüp 135b/19 

bi'źźāt : (Ar. zf.) Şahsen. 

 b. 138a/12, 146b/11, 171a/15 

boġazla- : (f.) İdam etmek, boğmak, 

kesmek, öldürmek.  

 b.- yup 164b/18 

boġıl- : (f.) Havasızlıktan ölmek. 

 b.- up 167a/14 
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boyun : (is.) Can, vücudun omuzlarla 

baş arasındaki kısmı. 

 b. virmişem 150b/13 

boz- : (f.) 1. Anlaşmaya uymamamak 

2. Geçersiz bir duruma getirmek. 

 b.- arsız 152b/16 

 Ǿahdi b.- up 164b/23 

bozıl- : (f.) 1. Hastalanmak. 2. 

Dağılmak, perişan olmak. 

 b.- mış 143b/12 

 mizācı b.- up 159b/21 

bozķır : Çorak arazi 

 b.+ a 172b/18 

bölücek : (is.) grup, bölük.  

 b. 165b/7 

bölük : (is.) Bir bütünden ayrılmış olan 

parça, kısım, grup. 

 b. 149b/8, 167a/5, 171b/14 

bölükbāşı : (is.) Yeniçeri ordusunda üst 

rütbeli bir görevli.  

 b.+ların 152b/12 

böyle : (s.) 1. Bunun gibi, buna benzer. 

2. (zf.) Bunun gibi, bu tarz. 

 b. 139b/19, 144a/4, 144b/12, 

148a/10, 148a/5, 151a/22, 

152b/3, 164a/5, 167b/11, 

167b/17 

bu : (s.) En yakında olan kimse veya 

şeyi işaret yoluyla belirtir. 

 b. 136a/17, 137a/5, 137a/7, 

137a/9, 137b/25, 138a/1, 138a/3, 

138a/6, 38a/16, 411b/1, 138b/5, 

138b/12, 138b/13, 138b/18, 

138b/25, 139a/5, 139b/3, 139b/9, 

139b/25, 140a/3, 140b/15, 

140a/18, 140b/20, 141a/14, 

141a/20, 141b/4, 142b/6, 142b/8, 

143a/8, 143b/23, 144b/23, 

144b/5, 145b/6, 145b/15, 

145b/18, 145b/25, 146a/8, 

146a/15, 146a/18, 146a/18, 

146a/24, 147a/3, 147a/10, 

147b/9, 147b/25, 148a/3, 

148a/17, 148b/8, 148b/9, 

149b/23, 149b/25, 150b/2, 

150b/3, 150b/11, 150b/22, 

151b/14, 152b/2, 152b/22, 

152b/24, 155a/24, 155b/7, 

156b/6, 156b/8, 158a/9, 157a/14, 

158a/12, 158a/15, 158a/22, 

158b/6, 158b/7, 158b/10, 

158b/15, 158b/16, 158b/19, 

158b/20, 158b/22, 159a/5, 

159b/21, 159b/24, 160a/9, 

160a/12, 160a/13, 160a/25, 

161a/23, 161a/25, 161b/12, 

161b/13, 161b/20, 461a/1, 

162a/14, 163a/13, 163a/22, 

163b/21, 164a/24, 164b/25, 

165a/6, 165a/11, 165a/14, 

165b/18, 166a/6, 166a/16, 

166b/2, 166b/14, 166b/15, 

167a/3, 167a/6, 167b/12, 

167b/16, 169a/12, 169a/14, 

169a/18, 169a/19, 169b/4, 

170a/2, 170b/9, 171a/7, 171a/14, 

171a/19, 171a/9, 171b/21, 

171b/24, 171b/25, 171b/5, 

171b/7, 172b/12, 173a/1, 

173a/14, 174b/3 

 b.+dur 141b/22, 141b/25, 

152a/13, 160a/23 

 b.+ña 145b/21, 160a/6 

 b.+ndan 151a/2, 153b/18 

 b.+nlar 143b/5, 148a/4, 167a/9 

 b.+nlardan 148a/9 

 b.+nlaruñǾaķūķi 160b/23 

 b.+nuñ 155b/6, 157b/9, 157b/12, 

158b/2 

bul- : (f.) 1. Bir şey, bir kimse veya 

bir durumla karşılaşmak. 2. 

Kaybedilen şeyi tekrar bulmak. 

3. Ulaşmak. 4. Kavuşmak. 

 b.- amayup 172b/21 

 iķtidār b.- amayup 164a/9 

 intişār b.- dı 151b/14 

 iştihār b.- dı 151b/16 

 teskįn b.- dı 147b/13 

 vuķūǾ b.- dı 148b/9, 173a/2 

 b.- duġı 170b/2 

 b. -duķları 170b/14, 170b/18 

 b.- dılar 141b/17 

 ifāķat b.- dılar 151b/12 

 vuķūǾ b.- du 169a/20 
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 istiķlāl b.- duġı 142b/15 

 vuķūǾ b.- duġı 162a/7, 166a/16 

 istiķlāl b.- duķda 144a/12, 

147a/24, 153a/15 

 b.- dukları 160b/13 

 imtidād b.- ıcaķ 152a/18 

 vüśūl b.- ıcaķ 141b/6, 154b/11, 

160a/25 

 intişār b.- maġla 150a/15, 

157b/23 

 cezāsın b.- maķ 146a/25 

 ķuvvet b.- maķdur 158b/3 

 vusūl b.- mış 155a/9 

 iştihār b.- mış idi 164b/25 

 şöhret-i tām b.- mış idi 148b/18 

 vuķūǾ b.- mışdur 161a/25 

 b.- up 140b/11, 161a/3, 166b/3 

 bahāne b.- up 135b/1 

 fırśat b.- up 143b/8, 147b/3, 

162b/4, 168a/15 

 iştihār b.- up 155a/19 

 fırśat b.- up 173a/22 

 kār-ı temām-ı revāc b.- up 

158b/18 

 vuķūǾ b.- up 142b/4, 162a/18, 

170a/3 

bulın- : (f.) Elde edilmek, ele 

geçirilmek. 2. Bir yerde olmak. 

3. Herhangi bir durumda olmak. 

 b.- an 160a/23 

 mevcūd b.- madılar 148a/6 

 b.- maġın 171a/21  

 b.- maġla 148a/8 

 ħidmetde b.- maķ 143b/7 

 b.- mamaġla 161a/2 

 ĥāżır b.- mamaġla 161b/6 

 b.- mamaķ 148a/12 

 ĥāżır b.- mañuz 416a/1 

 b.- mış idi 167a/22 

 b.- up 461b/1 

buluş- : (f.) Bir araya gelmek. 

 b.- up 168a/12, 173a/9 

bura : (is.) Bu yer. 

 b.+da 139a/19 

 b.+ya 160a/8 

burc : (Ar. is.) Kale surlarının gerekli 

yerlerine yapılan savunma 

kulesi. 

 b.+ında 161a/23 

 b.+uñ 165b/5, 165b/6 

burun : (is.) Koku alma organı. 

 b.+ı(burnı)159b/22 

būs : (Far. is.) Öpüş, öpme. 

 Ǿatebe-i b.-ı sulŧān 139b/13 

 b. eyledi 456a/1 

buyur-  : (f.) 1. Saygılı ifadede “etmek, 

eylemek, yapmak” anlamlarında 

kullanılır. 2. Bir şeyin 

yapılmasını emretmek. 

 iĥsān b.- alar 158b/14 

 Ķabūl b.- alar 169a/15 

 żamm b.- alar 147a/11 

 b.- dı 155a/15, 155a/21, 158b/11, 

164b/2, 172a/15 

 Ǿafv b.- dı 137a/15 

 irsāl b.- dı 163a/25, 170a/25 

 nehżat b.- dı 139a/21 

 taśmįm b.- dı 169b/6 

 teşrįf b.- dı 163a/19 

 teveccüh b.- dı 138b/16 

 b.- dılar 137a/22, 138a/20, 

 ,416b/1, 147b/12, 147b/21

173b/14 

 Ǿavd b.- dılar 146b/24 

 Ǿavdet b.- dılar 162b/22 

 Ǿazįmet b.- dılar 137a/16 

 cülūs b.- dılar 156b/5 

 duħūl b.- dılar 140a/10 

 iĥsān b.- dılar 146a/10, 172b/14 

 iķdām b.- dılar 173a/20 

 inǾām b.- dılar 166a/2 

 Ǿināyet b.- dılar 169a/4 

 irtiĥāl b.- dılar 174a/4 

 irsāl b.- dılar 163a/14 

 mürācaǾat b.- dılar 151b/20 

 nüzūl b.- dılar 139a/19, 139b/24, 

145a/13, 146b/14 

 sifāriş b.- dılar 155a/18 

 teşrįf b.- dılar 150b/25 

 teveccüh b.- dılar 138a/24, 

139a/10, 145a/15, 168a/21 

 b.- duġuñuzda 138b/12 
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 nüzūl b.- duķda 140a/14 

 teklįf b.- duķda 147a/7 

 teveccüh b.- duķda 147b/16 

 nüzūl b.- duķlarında 148a/2 

 suǿāl b.- duķlarında 148a/4 

 nüzūl b.- ıldı 138a/10 

 Ǿaŧā b.- malarına 147a/11 

 Ǿavdet b.- malarına 151b/17 

 iǾtibār b.- mañ 158b/8 

 irtiĥāl b.- mış idi 144a/13 

 b.- mışlar 154a/22 

 taǾyįn b.- mışlar idi 150a/24 

 teşrįf b.- mışlardı 169a/13 

 taśmįm b.- mışlardur 152a/13 

 beyān b.- uñ 150b/8 

 iĥsān b.- uñ 146a/18 

 b.- up 173b/13, 174b/21 

 erzānį b.- up 147a/10 

 ĥiŧāb b.- up 172b/11 

 iĥtirāz b.- up 138b/6 

 teşrįf b.- up 172a/24 

 b.- urlar 155b/7 

buyurıl-: (f.) 1. Emredilmek. 2. Saygılı 

ifadede “olunmak, yapılmak, 

edilmek” anlamında kullanılır. 

b.- dı 175a/20  

 b.- maķ 149a/18 

 Ǿināyet b.- mış idi 164b/3 

 erzānį b.- up 168b/14 

bühtān  : (Ar. is.) Yalan, iftira. 

 b. 151b/16 

 b. olan 158a/7 

bülend : (Far. s.) Yüksek, ulu. 

 āvāz-ı b. 143a/16, 461a/1 

bünyād  : (Far. is.) Esas, temel. 

 b.+ı 451b/1 

 b. idüp 168b/8 

 b.+ uñ 174a/21 

büyük : (s.) Boyutları, benzerlerinden 

daha fazla olan. 

 b. 162a/23, 165b/7 

 

- C - 

 

cāh : (Ar. is.) Yüksek mevki, 

makam. 

 c. 161a/4 

cāhiliyye : (Ar. is.) Câhiliyet devri 

adamları, puta tapanlar.  

 ĥamiyyet-i c. 151a/23 

cāǿiz : (Ar. s. ve is.) Din ve törece 

işlenmesi 

emir veya yasak edilmediği için 

yapılmasında sakınca olmayan. 

 c. göreler 137a/24 

cāmiǾ : (Ar. s.) Toplayan, bir araya 

getiren. 

 c. 168b/7, 172a/1 

 vaķf-ı c. 148a/16 

 c.-i cedįdün 173b/11 

 c.-i şerįf 148a/18 

 c.+leri 451a/1 

 c.+ü'l-fusūleyn 148b/11 

 c.-i mezbūruñ 173b/13 

cān : (Far. is.) İnsan ve hayvanların 

yaşamasını sağlayan ve ölümle 

bedenden ayrılan madde dışı 

varlık, can. 

 c. 158b/12, 171b/19 

 c. atup 158a/17 

 c.+ıma 147b/22 

 c.+um 146a/19, 167b/14 

 c. fedālıķ  171b/10 

cānsipār : (Ar. Far. birl. is.) Can vericilik, 

fedakarlık.  

cānsipārlıķ : (Ar. Far. birl. is.) Canını 

feda etmek.  

 c.+ı olmaġa 162b/17 

 c. itmege 137b/15 

 c.+lar 153a/9 

cānib : (Ar. is.) Taraf, yön. 

 c.-i Ĥaķķ 150a/7 

 c.-i muħālifāndan 138b/20 

 c.+de 162a/14 

 sulŧān-ı c.+den 166b/3 

 c.+e 137b/25, 141a/3, 146a/3, 

148b/8, 158b/19, 160a/21 

 c.+i 136a/7, 154a/11, 155b/11 

 c.+inde 168a/16, 168b/7 

 c.+ine 136a/21, 137a/1, 137a/12, 

137a/9, 137b/11, 137b/6, 

138a/23, 139a/14, 141b/18,  

 143b/8, 145a/14, 147b/16, 

148b/23, 152b/24, 157b/21, 
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158a/21, 451a/1, 163a/8, 

164a/17, 169a/17, 173b/16 

cārį : (Ar. s.) Geçerli, yürürlükte 

olan. 

 c. olur 167b/17 

cāriye : (Ar. is.) Harpte esir düşmüş 

veya odalık olarak alınmış kız. 

 c. ise 157a/7  

 c.+ lerine 173a/14 

 c.+lerinden 157a/6  

 c.+ yi 170b/21 

cāriyeliķ : (Ar. is.) Cariye olma durumu 

 c.+lerine 169a/14 

cāsūs : (Ar. is.) Hafiye, gizli haberler 

öğrenerek veya sırlan çözerek 

haber veren, çaşıt. 

 c. gönderdi 146a/2 

cāsūslıķ : (Ar. is.) Hafiyelik  

 c.+ı(cāsūslıġı)139b/17 

cāy-nişįn : (Far. birl. s.) Birinin yerine 

geçen; yer tutan, 

 c. idüp 141a/13 

cāygįr : (Far. birl. s.) Yer tutan, 

yerleşen,yerleşmiş. 

 c. olmaġla 172a/8 

cebe : (is.) Zincirden veya halkadan 

örme zırh. 

 c. 162b/24 

cebeħāne : (Far. is.) Cephane.  

 c.  171b/23 

cedd : (Ar. is.) Ata. 

 c.-i uǾlāları 169a/12 

 c.+i 140b/14, 144b/6 

 c.+iñüz 169b/8 

cedįd : (Ar.is.) Yeni.  

 cāmiǾ-i c.+ ün 173b/11 

celādet  : (Ar. is.) Yüreklilik, yiğitlik. 

 ķuvvet-i c. 140b/4 

celįl : (Ar. s.) Çok yüce, ulu. 

 sulŧān-ı c. 151b/23 

celįle : (Ar. s.) Celil kelimesinin 

müennesi. 

 c.+si 163a/22 

cemǾ : (Ar. is.) Toplama, toplanma. 

 c. 158b/10 

 c.-i ecnād 172a/24 

 c.-i keŝįr 138b/23, 411b/1, 

148b/24, 163a/20 

 c.-i sipāh 137a/9 

 c.+a 146a/12 

 c. eylediler 166b/13 

 c.+i 139b/21 

 c. idüp 149b/9, 150a/10, 

152a/17, 154a/6, 154a/9, 161b/9, 

166b/17 

 c.+ine 146b/10, 161a/19, 169b/5 

 Ǿasker-i c.+ine 145a/7, 168a/9 

 c. itdükleri 167a/16 

 c. oldılar 158a/12 

 c. olmaķ 174b/11 

 c. olup 158a/10, 163b/11, 

 461b/1, 173b/10

cemāǾat : (Ar. is.) Topluluk, insan 

kalabalığı.  

 c. 411b/1 

 c.-i keŝįre 148a/3 

cemǾiyyet : (Ar. is.) Topluluk, kalabalık. 

 c.  174b/9 

 c. eylediler 159a/16 

 c. idüp 165a/9, 172a/3 

 c.+lerin 146a/6, 158a/21 

 c. oldı 140a/5 

cenāb : (Ar. is.) Saygı sözü, şeref, 

haysiyet. 

 c.-ı şerįfiñüzden 154a/21 

cenb : (Ar. is.) Yan, taraf. 

 c.+inde 156b/16 

cenk : (Far. is.) Silahlı çatışma, savaş. 

 c. 140a/21, 140b/3, 143a/13, 

143b/13, 454b/1, 461a/1, 

173b/18 

 eŝnā-yı c. 136b/1 

 ħilāl-i c. 149a/22 

 ilķā-yı c. 138b/17 

 c.+e 139a/16 

 c. eyledi 136b/16 

 c. eylediler 156b/22 

 c. idüp 144a/20, 161a/13 

 c. itmek 136b/12 

 c. olup 411b/1 

cennet : (Ar. is) Dinî inanışlara göre 

imanlı, dünyada iyi işler yapmış 

kimselerin öldükten sonra sonsuz 

bir mutluluğa kavuşacakları yer, 
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uçmak, behişt 

 c. mekān 153b/21 

 c. mekānuñ 152b/25, 157b/24, 

158a/25 

cerāǿim : (Ar. is. cerîme'nin c.) Suçlar, 

kabahatler, cinayetler. 

 c.+ini 146b/23 

cereyān : (Ar. is.) Olma, oluş, vuku.  

 fermān-ı ķażā-ı c. 161a/22 

cerv : (Ar. is.) Yırtıcı hayvan 

yavrusuna, enik. 

 c.+i 160b/10 

cesāret  : Yiğitlik, cüret. 

 c. itdiler 170b/14 

cesed : (Ar. is.) Cansız vücut, ölü. 

 c.-i şerįflerini 152b/23 

 c.+ini 165b/10 

cevāb : (Ar. is.) Bir soruya, bir söz 

veya yazıya, bir ihtiyaca yazı 

veya başka bir ifade yoluyla 

karşılık verme, yanıt. 

 c.+ını 153b/7 

 c.+lar 154a/15 

 c.+ların virüp 153b/5 

 c. virdi 145b/17, 146a/24, 

167b/16 

 c. virdiler 148a/5 

 c. virüp 143b/10 

cevāhir  : (Ar. is.) Cevherler. 

 c. 163b/3 

 c.-i nefįse 163a/24 

cevānib : (Ar. is. canib'in c.) Taraflar, 

yönler.  

 c.-i erbaǾasını 146a/6, 169a/22 

 c.+ine 149b/12 

cevāri : (Ar. is. câriye'nin c.) 

Halayıklar, hizmetçi kızlar. 

 c. 146b/18, 151a/16 

cevāz : (Ar. is.) Caiz olma, izin, 

müsâade. 

 c. gösterdüñ 150b/7 

cezā : (Ar. is.) Suç işleyen bir kişiye 

verilen acı karşılık. 

 c.+sın 144b/15 

 c.+ sına 170b/10 

 c.+ sın bulmaķ 146a/25 

ceźb : (Ar. is.) Kendine çekme, 

çekilme. 

 c. eylemiş 153b/23 

cezm : (Ar. is.) Kesin karar verme. 

 c. idüp 140a/20 

cibāl : (Ar. is. cebel'in c.) Dağlar. 

 c.  173b/1 

 c.+e 146b/19 

 c.+ ine 172b/4 

cibillet  : (Ar. is.) Yaratılış, huy. 

 c.+lerinde 166b/13 

cidāl : (Ar. is.) Savaş, cenk. 

 c. 136b/1, 138b/17, 143a/13, 

 461a/1 ,454b/1

 meşġale-i c.+e 169a/25 

cidd : (Ar. is.) Bir işi gerçekten çalışıp 

işleme.  

 c.-i bild… 149a/17 

cidden : (Ar. zf.) Gerçekten. 

 c. 149a/10, 168a/10 

cigergāh : (Far. birl. is.) Gönül. 

 c. eylediler 165b/22 

cihād : (Ar. is.) İslam düzenini 

yeryüzünde hakim kılma ve bu 

düzeni savunma maksadıyla din 

için yapılan savaş, gaza. 

 c. 465a/1, 170a/14 

 keŝįrü'l c.  170b/24 

 c.-ı ekbere 151a/7, 173b/9 

 c.+a 138a/2, 138a/4, 165a/25 

cihān : (Far. is.) Dünya, kainat. 

 c. 140a/22 

 c.-ı fānįnüñ 148a/17 

 c.+da 142b/9 

 c.+dan 142b/10 

 c.+ı 162b/25 

cihāngįr : (Far. birl. s.) Cihanı, Dünyâyı 

zapteden.  

 ħidmet-i pādişāh-ı c.+e 150a/18 

cihāz : (Ar. is.) Çeyiz.  

 c. 163b/3 

 c.-ı bį-şümār 173a/6 

 c.-ı defterin 173a/13 

 c.+ ı 173a/14 

cihet : (Ar. is.) Yön, taraf. 

 c.+i 150b/14, 168a/13 

 c.+le 164a/15 

civān-baħt : (Far. birl. s.) Talihli.  
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 c. 163a/17 

civānmerdlik : (Far. birl. is.) Cömertlik, 

el açıklığı. 

 c. 143b/9 

civār : (Ar. is.) Yakın yer, çevre. 

 c. 154b/20, 155b/9 

 ķurb-ı c. 136a/8 

 c.-ı raĥmete 170a/5 

 c.+ında 137a/7, 451a/1, 154b/20, 

155b/14, 156b/14, 169b/2  

 c. +i 170b/19 

cul : (Ar. is.) Genellikle kıldan 

yapılmış kaba dokuma. 

 c. 170a/25 

cumǾa : (Ar. is.) Perşembe ile cumartesi 

arasındaki günün adı. 

 c. 153a/3 

cumhūr : (Ar. is.) Halk topluluğu, halk.

  

 c. 150a/19 

 muśāliĥ-i c.+ı 152a/10 

cülūs : (Ar. is.) Hükümdarlık tahtına 

çıkma, tahta oturma. 

 c. 141b/11 

 c.-ı Sulŧān Muĥammed Ħānda 

156b/12 

 c. buyurdılar 156b/5 

 ĥįn-i c.+da 156b/7 

 c. eyledi 136a/6 

 c. idüp 141b/23, 157b/21 

 c. itdügi 156b/19, 157a/24 

 c.+ları 142b/3 

 c.+uñuzda 138b/10 

cümle : (Ar. is.) Herkes, her şey. 

 c. 144a/4, 148a/13, 157a/24, 

158a/19, 167a/24, 167a/25, 

172b/19, 174a/16 

 bi'l c. 138a/23, 151a/9, 158a/8, 

166b/22, 169b/13 

 c.+den 153a/8, 170a/5 

 ümerā-yı c.+den 138b/8 

 c.+ñüz 136b/23 

 c.+si 136b/21, 140a/4, 144a/21, 

148b/5, 153a/23, 159b/12, 

160a/12, 160a/9, 167a/14 

 c.+sin 158b/23 

 c.+sinde 154b/6 

 c.+ten 157a/19, 159a/11 

 c.+ye  171a/23 

cünūd : (Ar. is. cünd'ün c.) Askerler. 

 c. 411a/1  

 c.-ı ġaybeti 171b/15 

 c.-ı nā maǾdūdumuz 141a/17 

cürǿet : (Ar. is.) Cesaret, atılganlık, 

yiğitlik. 

 c.-i temām 150a/6 

 c. itmek 139a/14 

cürm : (Ar. is.) suç. 

 Ǿafv-ı c. 461a/1 

 

- Ç - 

 

çādır : (Far. is.) Keçe, deri, kıl 

dokuma, sık dokunmuş kalın bez 

veya plastik maddelerden 

yapılarak direklerle tutturulan, 

taşınabilir barınak, çerge, oba, 

otağ. 

 ç.+lar 147b/15 

çaġır- : (f.) Birinin gelmesini kendisine 

yüksek sesle söylemek, 

seslenmek. 

 ç.+up 160a/3 

çamurlu : (s.) Çamur bulaşmış, üstünde 

veya içinde çamur bulunan.  

 ç. 140b/8 

çapuk-süvār : (Far. birl. s.) Ata iyi 

binen. 

 sulŧān-ı ç.+ı 151b/9 

 şāhzāde-i ç.+ı 140b/10 

çār : (Far. is.) Çare. 

 nā-ç. 143b/12 

çāre : (Far. is.) Kurtuluş yolu, çözüm. 

 ç.  172b/21 

 bį-ç. 140b/7 

 nā-ç. 140b/7 

 ç. bilmeyüp 158b/11 

 ç.+si 158b/21 

çāşnį : (Far. is.) Tat, çeşni. 

 işrāb-ı ç.-i ibāĥet-i müfsidāne 

149b/13 

çehre : (Far. is.) Yüz. 

 ç.  171a/1 

 



150 
 

çek- : 1. Bir yerden başka bir yere 

taşımak. 2. Bir duyguyu içinde 

yaşatmak. 3. Sürmek, dağlamak 

4. Bir malı yersiz olarak birine 

vermek. 

 ħalvetler ç.- di 154b/22 

 ç.- diler 160b/15 

 mil ç.- diler 175a/4 

 meşaķķatini ç.- meyüp 170b/11 

 ç.- üp 173b/24 

 ĥabs ç.- üp 163b/22 

 ıżŧırāb ç.- üp 169b/4, 173b/6 

 mįl ç.- üp 144b/25 

 mil ç.- üp 162b/25 

 pįşkeş ç.- di 173a/1 

 pįşkeş ç.- üp 135b/9  

 pişkeşler ç.- üp 174a/2 

çend : (Far. s.) Birkaç. 

 ç. 143b/9, 152a/24, 162a/10 

 her ç. 167b/9 

çendān  : (Far. zf.) O kadar, gerçi. 

 ç. 158b/5 

çengelistān : (Far. birl. is.) Sık orman. 

 ç. 149b/10 

 ç.+a 139a/16  

çerāġ : (Far. is.) Mum, kandil gibi ışık 

veren şey. 

 ç.-ı efrūħtesi olmaġla 143b/6 

çerākese : (Ar. is. çerkes'in c.) Çerkesler,

  

 ç. 143b/20 

çeşm : (Far. is.) Göz. 

 ç.-i zaħm 151b/7 

 inŧīzār-ı ç.+ini 135b/17 

çıķ- : (f.) 1. Bulunduğu yerden dışarı 

gitmek. 2. Bulunduğu yerden 

yukarı gitmek. 3. Karşı gelmek. 

 ķarşu ç.- āmayup 166b/21 

 ç.- dı 461a/1 

 ç.- duķda 160b/14 

 ç.- duklar 164b/16 

 ç.- madı idi 157a/10 

 ç.- maġa 152b/10 

 muvāfıķ ç.- maġla 146a/3 

 ŧāǾatinden ç.- maķ 160a/6 

 ç.- up 136b/17, 143a/20, 

144a/19, 144a/22, 144b/21, 

146a/21, 152a/11, 154a/7, 

159b/13, 161a/13, 161a/8, 

164b/12, 466b/1, 411a/1, 

172b/18, 174b/25 

çıķar- : (f.) 1. Dışarı çıkmasını 

sağlamak.2.Bir yerden çıkmaya 

mecbur etmek. 

 ç.- dılar 461b/1, 173b/4, 175a/14 

 ç.- maķ idi 158a/14 

çift : (Far. s.) Birbirini tamamlayan 

iki tekten oluşan  

 ç.  174b/1 

çifte : (Far. s.) At, eşek ve katırın arka 

ayaklarıyla vuruşu, tekme. 

 ç.+sin 165b/11 

çizme : (is.) Koncu diz kapaklarına 

kadar çıkan bir ayakkabı türü 

 ç.+ ye 174b/1 

 .çoķ : (s.) Miktarı fazla

 ç. 155b/23, 170a/5, 171a/12 

 ç.+āldı 148b/20 

 ç.+dur 147a/12, 171a/22 

çök- : (f.) Üzerinde bulunduğu yere 

yıkılmak. 

 ç.- üp 155b/11 

çuval : (Far. is.) Çuval. 

 ç. 163b/24, 164a/3 

 ç.+a 163b/25 

çün : (Far. e.) Çünkü. 

 ç. 136a/25, 150b/11, 151b/14, 

151b/23, 159b/25 

çünki : (Far. e.) şundan dolayı ki, şu 

sebepten ki, zîrâ. 

 ç. 136b/10, 137b/25, 139a/9, 

158a/24, 158b/24, 461a/1 

çürük : (s.) Çürümüş olan 

 ç. 164a/2 

 

- D - 

 

dād : (Far. is.) 1. Feryad 2. Adalet, 

doğruluk.  

 d. 152b/15 

 d.-ı śuǾūd idüp 157a/10 

daġlu : (is.) Susmak, konuşamaz 

durumda olmak. 

 d. 146a/11 
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daħi : (b.) De, da, üstelik, daha, bile, 

anlmalarına gelen 

kuvvetlendirme sözü. 

 d. 135b/1, 135b/18, 135b/19, 

135b/2, 135b/22, 135b/3, 135b/8, 416a/1, 

136a/12, 136a/17,136a/4, 136b/9, 

137a/10, 137a/22, 137b/13, 137b/17, 

137b/21, 137b/5, 138a/12, 138a/16, 

138b/14, 138b/3, 139a/17, 139a/2, 

139a/8, 139b/10, 139b/3, 139b/9, 

140a/11, 140a/16, 140a/2, 140a/24, 

140a/3, 140a/7, 140b/2, 140b/21, 140b/6, 

140b/8, 141a/15, 141a/16, 141a/22, 

141a/23, 141a/3, 141b/4, 141b/8, 

142b/20, 143a/1, 143a/9, 143b/24, 

143b/3, 411a/1, 144b/15, 144b/21, 

145a/19, 145a/2, 145a/22, 145a/9, 145b/2, 

145b/19, 145b/2, 146a/11, 146a/18, 

146a/2, 146b/10, 146b/13, 146b/17, 

146b/21, 146b/23, 147a/12, 147a/6, 

147b/18, 147b/21, 147b/25, 148b/23, 

148b/9, 149a/24, 149a/6, 149a/8, 150a/13, 

150a/24, 150a/5, 150a/7, 150b/19, 

151b/18, 152b/21, 152b/22, 153b/7, 

154a/23, 155a/11, 155a/13, 155b/16, 

156b/10, 156b/13, 156b/15, 157a/12, 

157a/13, 451b/1, 157b/10, 157b/13, 

157b/23, 451a/1, 158a/14, 158a/6, 

158b/21, 158b/24, 158b/9, 159a/10, 

159a/24, 159a/5, 159a/8, 159b/21, 

159b/25, 159b/3, 159b/6, 159b/9, 

160a/16, 160a/3, 160b/2, 160b/20, 

160b/4, 161a/11, 161a/14, 161a/15, 

161a/17, 161a/18, 161a/8, 161a/9, 

161b/13, 161b/16, 161b/24, 162a/2, 

162a/4, 162a/5, 162a/9, 163a/25, 163a/7, 

163b/12, 163b/15, 163b/17, 163b/25, 

163b/5, 163b/9, 164a/3, 164a/8, 164b/19, 

165a/12, 165a/19, 165a/3, 165a/8, 

165b/20, 165b/22, 166a/11, 166a/13, 

166a/16, 166a/4, 166b/18, 166b/9, 

167a/4, 167b/23, 168a/12, 168a/25, 

168a/7, 168b/19, 168b/23, 169a/14, 

169b/12, 170a/20, 170b/1, 170b/2, 

171a/18, 171b/15, 171b/25, 172a/23, 

172b/10, 172b/12, 172b/14,  

 172b/2, 173a/25, 173b/2, 

173b/23, 174a/12, 175a/13, 

175a/22, 170a/21 

dāħil : (Ar. is. ve s.) İçinde, içinde 

bulunan. 

 d. 147b/25 

 d. eyledi 157a/14 

 d. idüp 147a/23, 174b/17 

 d. oldı 164a/12, 173b/16 

 d. olduķlarında 151a/20 

 d. olduğı 147a/18 

 d. olmaġla 411b/1 

 d. olmış idi 144a/10 

 d. olup 151b/24, 157a/20, 

164b/21 

dāħili : (Ar. is.) İçeride, içinde yer alan. 

 Ǿaduvv-i d. 161b/25 

dāǾį : (Ar. is.) Dua eden kimse, duacı. 

 d.+lerümüzdür 149b/17 

dāǿimā : (Ar. zf.) Her vakit, devamlı. 

 d. 138b/24, 144b/11, 146a/15 

dāǿimen : (Ar. zf.) Sürekli olarak.  

 d. 141b/11 

dāǿire : (Ar. is.) Sınır içi. 

 d.-i ĥazm 139b/20 

dāǾiye : (Ar. is.) Bir şeyi yapma 

hususunda duyulan ve içten 

gelen teşvik edici istek, arzu. 

 d.-i mülk-i sulŧānį 149b/9 

 d.+sinde 147b/2, 147b/9, 454b/1 

 tesħįr-i d.+sinde 161b/21 

 duħūl-i d.+sinden 151b/19 

daķįķ : (Ar. s. dikkat'dan) İnce, ufak, 

duyulmaz, tutulmaz; nâzik.  

 suǿāl-i d. 153b/6 

đalālet : (Ar. is.) Doğru yoldan ayrılma. 

 faǾāl-i Ǿasker-i đ.-i maǿalį 

151a/25 

 đ. şiǾār 148b/20 

đālle : (Ar. s. delâlet'den) doğru 

yoldan ayrılan 

 firāķ-ı đ.+ye 149b/15 

dām : (Far. is.) Tuzak, ağ. 

 d.-ı belāya 145a/19 

 esįr-i d.-ı riyā 148b/25 

 d.+a düşdüginden 146a/4 

dāmen : (Far. is.) Etek. 

 d.  172b/20 
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 d.+ ine 172b/6 

dānişverlik : (Far. birl. is.) Âlim, bilgin. 

 d.+de 150a/18 

dār : (Ar. is.) l. Yer. 2. Kapı.  

 d.-ı āħirete 142b/5 

 d.-ı beķāya 144a/6, 156b/6, 

172a/1 

 d.-ı İslām 174b/3 

 d.+ ü'l mülk-i 173b/16 

đarb : (Ar. is.) Vurma, vuruş. 

 đ.-ı destle 161a/15 

 đ.-ı şemşįr 136b/3, 143a/19 

 đ.-ı ŧop 145a/22 

 đ.+da 149a/22 

 đ.+dan 162b/12 

 đ. eyledi 157a/11 

 đ.+la 165b/9 

 đ. dest 172b/2 

dāru's-salŧana : Başşehir. 

 d.+-ı Burusa'ya 137a/15 

 d.+larına 146b/24, 151b/20 

dārü'l-mülk : (Ar. birl. is.) Başşehir, 

başkent.  

 d. 138a/8, 151b/18, 159a/13 

dāsitān  : (Far. is.) Hikaye, destan. 

 āġāz-ı d.-ı Sulŧān 156b/1 

daǾvā : (Ar. is.) 1. Şikâyetçi olarak 

mahkemeye başvurma. 2. 

Mesele. 

 Ǿalāmet-i d.-yı istiķlāldür 

148a/12 

 d.-yı salŧanat 161b/12 

 d.-yı salŧanata 464b/1 

 d. ider 158a/25 

 d. itdügi 159a/8 

 d.+sı 160a/19, 161b/18 

daǾvet : (Ar. is.) Çağrı, gelmesini 

isteme. 

 d. 148b/22 

 d.+den 168a/7 

 d. eyledi 135b/3, 136a/4, 160a/3, 

168a/6 

 d. eyledükde 137a/10 

 d. itmekle 148a/7 

 d.-nāme 152a/7 

dāye : (Far. is.) Taya, sütnine, çocuğa 

bakan dadı. 

 d.+si 163a/21 

defǾ : (Ar. is.) Kovma. 

 d. 135b/10, 451a/1, 162b/3 

 d.-i fitne 147a/14 

 d.-i fitne-i Bedreddįn 150a/4 

 d.-i meclis 451b/1 

 d. eyledi 144b/20 

 d.+i 149a/17 

 d.+inde 154a/18 

 d.+ine 153b/13, 161b/14, 170b/4 

 d.+ini 169a/16 

 d. itmege 152a/24 

defǾa : (Ar. is.) Kere, kez. 

 d. 137a/5, 146a/18, 161b/13, 

 461a/1, 166a/6, 172b/12

 d.+da 161b/15 

defn : (Ar. is.) Gömme, gömülme. 

 d. 162a/25 

 d.+e 144b/7 

 d.+ine 144b/8 

 d. itdürdiler 140b/15 

 d. itdüreyin 167a/24 

 d. olındı 451a/1, 156b/14 

 d. olınmışlardur 156b/16 

defter : (Ar. is.) Kitap biçimine 

sokulmuş kağıt deste. 

 d.-i şühūddan 156b/12 

 cihāz-ı d.+ in 173a/13 

degil : (e.) Cümlenin anlamını 

olumsuz yapan edat. 

 iķbāl d.+ dür 170b/13 

 münāsib d.+dür 461a/1 

 müyesser d.+dür 158b/21 

 d. idi 158b/5 

 ħālį d.- ler idi 174b/18 

 ħālį d. idi 150a/10 

 ħālį d.+siz 146a/16 

degin : (e.) Dek, kadar. 

 d. 143a/13, 144a/3, 170b/1 

degme : (s.) Her, herhangi bir, 

gelişigüzel, rastgele. 

 d. 155b/7 

dek : (e.) Bir işin, bir durumun sona 

erdiği zaman veya yer, kadar, 

değin 

 d. 139b/13, 147a/13, 156a/3, 

160b/11, 167b/14, 167b/24, 
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168a/3 

delāil : (Ar. is. delil'in c.) Deliller, 

kanıtlar. 

 d.-i Ǿaķliyye 137a/19 

delü : (s.) Davranışları aşırı ve taşkın 

olan (kimse), çılgın 

 d. 164b/24 

deñlü : (e.) Kadar. 

 d. 145b/11, 146a/19, 159b/12, 

168a/25, 170b/19, 171b/20, 

173b/4, 175a/14 

der : (Far. is.) Kapı. 

 d. 152b/9 

 d.-devlete 174a/6 

derāz : (Far. s.) Uzun. 

 d. idüp 137a/8 

derāzlıķ : (Far. s.) Uzun olmak, uzatmat. 

  

 dest-i d. eylemiş idi 142b/20 

der-bend : (Far. is.) Dar geçit, boğaz. 

 d. 139b/3, 174a/15 

 d.+in 139b/9 

 d.+ ler 171a/6 

 d.+lerde 139a/22, 139b/9, 171a/5 

 d.+lerden 139b/5 

derc : (Ar. is.) Sokma, arasına 

sıkıştırma. 

 d. idüp 160a/15, 169a/15 

derd-mend : (Far. birl. s.) Dert sahibi, 

tasalı, kaygılı.  

 d. 415a/1 

der-miyān : (Far. birl. s.) Ortada, arada.

  

 d. idüp 137b/24 

der-zincįr : (Far. birl. s.) Zincirli, zincire 

vurulmuş.  

 d. idüp 167a/12 

dere : (Ar. is.) Toplama, bir araya 

getirme. 

 d.+sine 144a/18 

dergāh : (Far. is.) Bir büyüğün ya da 

büyük bir yerin herkes için 

başvurma yeri kabul edilmiş 

kapısı, huzuru. 

 d.-ı Ǿālįye 163b/16, 172a/20 

 d.-ı Ǿālįyelerine 166a/10 

 d.-ı pādişāha 161a/21, 163a/10, 

165a/20, 165b/23, 168b/22, 

173a/1 

 d.-ı Rabbü'n-nās 141a/13 

 d.-ı sulŧāna 140a/18, 140a/2, 

146a/12, 148b/6, 162b/15, 

174a/14 

 ħüddām-ı d.+ a 173a/12 

 d.-ı Źü'l-Celālde 159a/25 

 d.+ına 160a/22, 160a/24, 

170b/23, 172b/8 

 d.+ından 159a/21, 166b/5 

ders : (Ar. is.) 1. Bir şeyi öğrenmek 

için öğretmenden azar azar 

alınan vazife. 2. Tenbih, telkin; 

tâlîmat, direktif. 3. Akıl. 

 d.-i Ǿāmm eylemişdür 153b/4 

 d.-i Ǿāmm itmek 148a/20 

 d.+inde 153b/5 

 ibtidāǿ-yı d.+inde 148a/20 

derūn : (Far. is.) İç, iç taraf. 

 d.-ı dilden 159a/24 

 d.-ı ħalvet-ħānesine 137a/20 

 d.-ı memleket 151a/11 

 d.-ı memleket-i Eflaķ'a 146b/15 

 d.+ında 154a/2 

derviş : (Far. is.) Tarikat müntesibi. 

 d.+lerüñ 155b/21 

deryā : (Far. is.) Deniz. 

 d. 161a/2 

 d.+dan 136a/5, 138a/14, 

138a/19, 159a/2, 161a/4 

 leb-i d.+dan 160b/13 

derzilik : (Far. is.) Dikiş ile yiv yapan, 

terzi mesleği. 

 d. 167a/21 

dest : (Far. is.) El. 

 d.-i dirāzlıķ eylemiş idi 142b/20 

 d.-i müteķāżī-i ecelden 140b/6 

 d.-i tetāvüli 137a/8 

 đarb-ı d.+le 161a/15 

dest-ber-dest : (Far. birl. s.) El el 

üzerinde. 

 d. 137a/25 

destgįr : (Far. s.) Yardımcı, elden tutan. 

 d. 139b/2, 140b/12 

 d. idüp 150a/17 

devā (Ar. is.) İlâç, çâre. 
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 d. 145b/16, 145b/23 

devābb  : (Ar. is. dâbbe'nin c.) Yük ve 

binek hayvanları. 

 d. 167a/16 

devlet : (Ar. is.) Belli bir toprakta 

teşkilatlanmış bulunan bağımsız 

topluluk. 

 d. 137b/6, 168a/21, 174a/3 

 erkān-ı d. 137a/18, 151b/17, 

152a/8, 163b/4, 169b/11 

 dürr-i d.+ den 173a/8 

 iķbāl-i d. 145a/12 

 sulŧān-ı d. 138b/15 

 d.-i maǿnevįsi 461b/1 

 d.+e 155b/7, 170b/5, 171a/24 

 dįn-i d.+e 149b/24 

 erkān-ı d.+e 152b/14, 169b/20 

 d. ħˇāhāne 158b/15 

 aǾyān-ı d.+i 145a/24 

 aǾyān-ı d.+ine 137b/21 

 erkān-ı d.+ine 411a/1 

 zevāl-i d.+ine 140a/20 

 sebeb-i d.+iñüzdür 416a/1 

devlet-ħˇāh : (Ar. Far. birl. s.) Servet 

düşkünü.  

 d.+āne 138b/4 

 d. olduġın 138b/3 

devlet-ħˇāhāne : (Ar. Far. birl. s.) Mevki 

ve zenginlik düşkünü. 

 d. 158b/15 

devlet-ħˇāhlıķ : (Ar. Far. birl. is.) Mevki 

ve zenginlik düşkünü olmak. 

 d. 139a/5 

devletħāne : (Ar. Far. birl. is.) Ev, konak. 

 ĥāl-i d.-i Tebriz'e 143a/6 

devr : (Ar. is.) Bir şeyi başkasına 

teslim etme. 

 d. ider iken 165b/5 

deyn : (Ar. is.) Borç. 

 d. 137b/14 

di- : (f.) Söylemek. 

 d.- di 150b/14, 155a/10, 

155b/25, 158b/16, 158b/23, 

164a/3, 167a/3, 168a/8, 171b/7 

 d.- diler 139a/9, 148a/25, 148a/9, 

150b/8, 152a/11, 158a/22, 

158b/3, 162a/23, 171a/12 

 d.- dügi 142b/10 

 d.- dügini 135b/7 

 d.- dükde 136b/4, 137b/1, 

138a/5, 144b/13, 146a/18, 

154a/22, 162a/23, 167b/13, 

169b/23, 171b/3 

 d.- dükleri 172b/4 

 d.- düm 155a/11 

 d.- mekle 141a/25, 145a/16, 

147a/12, 152b/3, 164b/24, 

167b/5, 174b/14 

 d.- mişler 136a/17 

 d.- r imiş 153b/19 

 d.- rler 142b/10, 143a/9, 148a/7, 

159b/17, 164b/11 

 d.- rler idi 155b/16, 161a/5, 

166a/5 

 d.- yü 135b/5, 136b/25, 137a/11, 

137a/22, 137a/25, 137b/14, 

138a/20, 138b/14, 138b/18,  

 139b/10, 139b/13, 139b/7, 

140a/21, 140a/25, 141a/14, 

141a/20, 141b/22, 143a/16, 

143b/21, 145b/17, 145b/7, 

 ,416a/1, 146a/19, 146a/24

 ,416b/1, 146b/11, 146b/5, 147a/2

147a/7, 147b/21, 147b/23, 

148a/4, 148a/5, 148a/6, 151a/24, 

152a/20, 152a/22, 152a/24, 

152b/11, 152b/16, 154a/13, 

 ,455a/1, 155a/17, 155a/21

156b/8, 157a/12, 157b/6, 

158a/25, 158a/4, 158a/7, 

158b/11, 158b/8, 159a/13, 

159a/15, 159a/23, 159a/7, 

159a/9, 160a/15, 160a/2, 

160a/24, 160a/6, 160b/23, 

161b/3, 461a/1, 162b/24, 164a/2, 

164a/6, 164b/2, 164b/5, 165b/8, 

166b/10, 167a/24, 167b/16, 

167b/23, 169a/15, 169b/11, 

169b/21, 169b/24, 170a/20, 

170a/23, 170a/7, 170b/13, 

170b/21, 171a/22, 171b/12, 

172a/13, 172a/17, 172b/12, 

172b/22, 173a/10, 173b/18, 

173b/9, 174b/19, 175a/17 
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 d.- yüp 136b/13, 141b/14, 

148a/12, 150b/10, 150b/16, 

154b/7, 155b/22, 160b/10, 

168a/12, 173a/16 

 d.- yürek 162a/12 

dib : (is.) Dikili duran bir şeyin yerle 

birleştiği nokta ve çevresi veya 

bir şeyin yanı başı. 

 d.+inde 162a/24 

dįdār : (Far. is.) l. Yüz, çehre. 

 d.+ları 152a/20 

diger : (Far. s.) Öteki, diğer. 

 d. 142b/17, 157a/22, 171a/23 

 d.+ine 153a/25 

dik- : (f.) Bşr şeyi dik duracak şekilde 

yere koymak. 

 d.- diler 164b/19 

diķķat : (Ar. is.) Duygularla düşünceyi 

bir şey üzerinde toplama, 

uyanıklık 

 d. 151b/17 

 d. idüp 154a/5 

dil : (is.) 1. Konuşma uzuvlarından. 

2. Yürek, gönül 

 d.  171a/7, 171b/11, 171b/7 

 derūn-ı d.+den 159a/25 

 d.+leri 146a/11 

dil-güşā : (Far. birl. s.) Ferahlatıcı, gönlü 

rahatlatan.  

 śaĥrā-yı d.-yı Śofya'ya 139b/4 

dil-peźįr : (Far. birl. s.) Gönüle hoş gelen, 

gönlün beğendiği. 

 tedābįr-i d. 150a/17 

 tedbįr-i d. idi 151a/24 

dilāver  : (Far. is. ve s.) Cesur, yiğit. 

 d. 165a/16 

 d.+ān 138a/5 

 d.+ler 144b/2, 150a/16, 167a/15, 

169b/24, 171b/11 

 d.+leri 136b/10 

 d.+lerinden 161a/12 

dilāverān : (Far. birl. s.) Yiğitler, 

yürekliler. 

 inhizām-ı d.-ı ġurāt 170b/23 

dilāviz  : (Far. birl. s.) Gönüle asılan, 

gönül çeken, cazip, güzel. 

 kenįz-i d.+ i 174a/25 

dilberāne : (Far. zf.) Dilbere, güzele, 

sevgiliye yakışır surette. 

 d. 162b/10 

dile- : (f.) İstemek, rica etmek, arzu 

etmek. 

 d.- rler 173a/15 

 d.- rlerse 173a/14 

 d.- rseñ 155b/22 

dimāġ : (Ar. is.) Şuur, akıl, bilinç. 

 d.+ına 161b/18 

dįn : (Ar. is.) İnsanların yaratıcı 

olarak kabul ettikleri üstün güce 

olan imanlarını ibadetlerin 

bütününü ve bu imana göre 

davranışların nasıl olması 

gerektiğini düzenleyen inanış 

yolu. 

 aǾdā-yı d.  171a/24 

 bį-d. 157b/22 

 d.-i devlete 149b/24 

 muǾāraża-ı d.+iyye 150a/24 

 eǿimme-i d.+üñ 150a/20 

diñ- : (f.) Sona ermek, bitmek, 

durmak.  

 d.- medi 159b/22 

dinār : (Ar. is.) Altın liranın dörtte biri 

değerinde olan eski bir para. 

 d. 160b/12 

dindār  : (Ar. Far. s.) Din kurallarına 

bağlı kimse. 

 d.  171b/8 

dįniyye  : (Ar. s.) Dine ait. 

 istifāde-i Ǿulūm-i d. 148b/16 

diraħt : (Far. is.) Ağaç. 

 d.-ı müntehānuñ 141a/25 

 d.+a 144b/14 

diraħtistān : (Far. is.) Ağaçlık yer.  

 d.+da 139a/13 

dirhem  : (Ar. is.) Gümüş para. 

 d. 160b/12 

diri : (s.) Yaşamakta olan, yaşayan, 

canlı, ölü karşıtı 

 d.+si 144b/13 

dįrįne : (Far. s.) Eski kadîm. 

 bende-i d.+yi 158b/16 

dįvān : (Far. is.) Yüksek meclis. 



156 
 

 d. 162a/14 

 d.+a 152a/19, 162b/24 

 d.+lar 152a/9 

divār : (Far. is.) Duvar. 

 d.+ını 152b/9 

diyānet  : (Ar. is.) Dindarlık, dinin 

hükümlerine uyma. 

 żaǾf-ı d.+ dür 171b/1 

 lāyıķ-ı d. olmayup 138a/21 

diyār : (Ar. is.) Memleket, ülke, belde. 

 miyān-ı d.-ı aǾdāda 151b/14 

 d.-ı Engürüs 454a/1 

 fetĥ-i d.-ı Engürüs 174a/19 

 d.-ı İslām'a 169b/9, 174b/17 

 źikr-i tesħįr-i d.-ı Menteşe 

163b/13 

 d.+ ı 175a/13 

 d.-ı Rum'dan 153a/7 

 d.-ı Rum 455a/1 

 d.-ı Rum'a 170a/19 

 d.+dan 149a/16 

 d.+ına 138b/6, 141b/5, 144b/10, 

164b/12, 165b/20, 170b/18, 

172b/24, 174a/10, 174a/24 

 terk-i d. idüp 154b/14 

 d.+lar 151b/3  

 d.+ uñ 174a/20 

dizdār  : (Far. is.) Kale muhafızı. 

 d. 164a/2, 164a/11, 175a/23 

 d.+uñ 164a/4 

dost : (Far. is.) Sevilen, güvenilen, 

yakın arkadaş, 

 d.+ı 135b/22 

dostlıķ  : Dost olma durumu 

 d.+ı (dostlıġı)149a/10 

dög- : (f.) Topa tutmak 

 d.- diler 174b/25 

 d.- üp 145a/23  

dökül-  : (f.) Akıtmak, öldürmek. 

 d.- dün 164b/8  

dön- : (f.) Geri gelmek. 

 d.- di 143b/17 

 d.- diler 169b/18 

 d.- dügi 164a/7 

 d.- mişken 171b/11 

 d.- üp 136b/20, 139b/22, 

152b/20, 166b/16 

döndür-: (f.) Çevirmek.  

 d.  170b/8 

 d.- diler 160a/8 

dördinci (s.) Üçüncüden sonra gelen sıra 

sayı sıfatı.  

 d. 156b/2, 159b/23 

dört : (is.) Üçten sonra, beşten önce 

gelen sayı. 

 d. 157b/6, 166a/19, 166b/3, 

166b/4, 166b/7, 167a/11, 

168a/22, 175a/5 

dört yüz : (is.) Bir sayı  

 d. 166b/12 

döşe- : (f.) Sermek. 

 d.- mek 163b/24 

döşeg : (is.) Yatak. 

 d.+e 166b/19 

duǾā : (Ar. is.) Güçsüzlük ihtiyacını 

ortaya koyarak Allah'a yalvarma, 

bir şeyin olmasını ya da 

olmamasını isteme, yakarış, 

niyaz. 

 d. 152b/19 

 d. eyledi 159a/25 

 d.+ların aldı 168b/19 

 d.+larında 135b/5 

 d.+sı 159a/25 

 d.+ya 159b/3 

duǾā-künān : Ar. Far. zf.) Dua eden, dua 

yaparak.  

 d. 152b/22 

dūçār : (Far. s.) Tutulmuş, uğramış, 

yakalanmış. 

 d. olmaġla 138b/22 

duħān : (Ar. is.) Duman. 

 d.+dan 167a/14 

duħter : (Far. is.) Kız çocuk. 

 d.+inüñ uħterin 162b/17 

duħter-zāde : (Far. birl. is.) Kızın babası, 

kayınbaba  

 d.+sidür 155b/15 

duħūl : (Ar. is.) Girme, giriş. 

 d.-i dāǾiyesinden 151b/19 

 d. buyurdılar 140a/10 

dūr : (Far. s.) Uzak. 

 d.+dur 139b/21 

 d. eylediler 160b/14 
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 d. itmege 153b/23 

dū-rūylıķ : (is.) İkiyüzlülük.  

 d. 160b/4 

düginci  : (is.) Düğün sahibi, düğüne 

katılanlar. 

 d.+ler 141b/18 

dügün : (is.) Evlenme veya sünnet 

dolayısıyla yapılan tören, 

eğlence, cemiyet. 

 d.+e 168a/8 

 d. idüp 168a/5 

 d.+inde 148a/8 

 d.+ine 148a/7 

 d. itmege 173a/18 

 d.+ ler 173a/13 

dükkān  : (Ar. is.) Esnafın perakende 

satış yaptığı, küçük zanaat 

sahiplerinin çalıştıkları yer. 

 d.+ına 159b/15 

dülbend : (Far. is.) Tülbend.  

 d.+in 152b/13 

dünyā : (Ar. is.) İçinde yaşadığımız yer 

küresi, ahirete air olmayan. 

 meşġale-i d.+dan 157a/12 

dürr : (Ar.is.) İnci. 

 d.-i devletden 173a/8 

düstūr : (Ar.is.) Kanun, kural. 

 d.-ı sābıķ 172b/13 

düş- : (f.) 1. Bulunduğu yerden aşağı 

doğru inmek. 2. Dengesini 

kaybedip yıkılmak. 3. Bir 

duyguya kapılmak, etkisinden 

kalmak. 

 d.-di 454b/ 

 d.- di 166b/19 

 dāma d.- düginden 146a/4 

 d.- diler 171a/2 

 d.- er 160a/18, 165b/9 

 d.- mege 155b/11 

 d.- mekle 150b/25 

 yolları d.- mekle 174a/1 

 d.- mişler idi 167a/10 

 d.- üp 136b/14, 153a/20, 456a/1, 

161b/18, 162b/13, 163b/19 

 ħāke d.- üp 149a/25 

 maķhūr-ı ħavfe d.- üp 169a/23 

 sevdāsına d.- üp 149a/19 

düş : (is.) Rüya. 

 d.+ünde 154a/20 

düşman : (Far. is. ve s.) Hasım. 

 d. 158a/17 

düşün-  : (f.) Bir sonuca varmak 

amacıyla bilgileri incelemek, 

düşünce üretmek, zihinsel yetiler 

oluşturmak, muhakeme etmek. 

 d.- üp 139b/16 

düşür-  : (f.) Düşmesine neden olmak. 

 d.- mekle 169a/25 

düşvār : (Far. s.) Zor, güç. 

 d. 157b/23 

düşvār-güzār : Geçilmesi zor yer. 

 d. 172b/18, 172b/18 

düz- : (f.) Düzene koymak, tertip 

etmek. 

 d.- dügi 159b/11 

 d.- miş 159a/5 

düzdān : (Far. s. c.) Hırsız, uğru. 

 d. 161a/22 
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eǾāžım  : (Ar. s. a'zam'ın c.) pek büyük 

olanlar, büyük adamlar. 

 e.-ı Ǿulemā-yı śāĥibü'l-fażāǿil 

150b/2 

ebedi : (Ar.is.) Sonsuz. 

 e.  175a/20 

ebu : (Ar. is.) baba, ata. 

 e.+'l fetĥ 170a/11 

ebvāb (Ar. is. bab'ın c.) Kapılar. 

 e.-ı birr 151a/3 

 e.+ ınuñ 174a/20 

ecel : (Ar. is.) Her canlı için takdir 

edilmiş olan ölüm zamanı. 

 e.+den 136b/23, 139b/14, 

 ,411b/1, 151b/16, 158b/5, 161b/7

166a/7 

 dest-i müteķāżī-i e.+den 140b/6 

 śadme-yi ġażāb-ı e.+ den 

171b/18 

 e.+i 165a/17 

ecnād : (Ar. is. cünd'ün c.) Askerler, 

taburlar. 

 e. 136b/5  
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 cemǾ-i e.  172a/24 

 keŝret-i e.  173b/20 

ecnās : (Ar. is. cins'in c.) cinsler, 

nevîler, çeşitler, türlüler, soylar. 

 e.-ı aķmişe 163a/24 

edā : (Ar. is.) Ödeme, verme. 

 e.-yı ħidmeti 154b/13 

 e.-yı şükr-i Ħüdā'dan 150a/3 

 e.-yı tekbįr 160b/8 

 e. eylemiş 138b/5  

 luŧf-i e.  172b/10  

 e. ideler 173a/10 

edeb : (Ar. is.) Her hususta haddini bilip 

sınırı aşmama, terbiye.  

 bį-e.+āne 164b/25 

efǾāl : (Ar. is.) Eylemler.  

 e. 150b/7 

 e.+ini 150b/9 

efkār : (Ar. is. fikr'in c.) Fikirler. 

 e.-ı ĥayret 160a/25 

efrāħte : (Far. s.) Yükseltilmiş. 

 e. idüp 138a/1 

efrāşte : (Far. s.) Yukan kaldmlmış, 

yükseltilmiş. 

 e. itmiş idi 161b/19 

efrūħte  : (Far. s.) Parlamış, yanmış. 

 çerāġ-ı e.+si olmaġla 143b/6 

efzūn : (Far. s.) Fazla, çok. 

 e. 149a/20 

eġānį : (Ar. is. ugniyye'nin c.) Şarkılar, 

nağmeler, havalar, âhenkler. 

 e. 167a/9 

eger : (Far. e.) Şayet anlamındaki şart 

anlamını güçlendiren kelime. 

 e. 137a/25, 141a/17, 145b/24, 

145b/25, 155b/23, 158b/13, 

158b/19, 166a/23, 167a/2, 

167b/21, 168a/10, 169b/21 

egerçi : (Far. e.) Her ne kadar, istese de 

anlamlarındaki kelime. 

 e. 139a/4, 141a/12, 159b/23, 

167b/8, 169b/7, 172a/21, 

172b/11, 173a/23 

ehemm  : (Ar. s.) Çok önemli. 

 e. 169b/11 

 taķdįm-i e. 164a/16 

ehl : (Ar. is.) 1. Sahip. 2. Bir yerin 

cemaati. 

 e. 169b/3 

 e.-i ĥiśār 164b/19 

 e.-i ĥiśāra 165a/25 

 e.-i Ǿilm 150a/22 

 e.-i İslām 148b/9, 169a/22, 

175a/11 

 e.-i İslām'ı 158a/13 

 e.-i İslām'a 171b/2 

 e.-i ķalǾa 144a/18 

 e.-i nifāķ olup 160a/12 

 e.-i sünnet 149a/25 

 e.-i şirkden 138a/20 

eǿimme : (Ar. is. inân'ın c.) Dizginler, 

yularlar.  

 e.-i dįnüñ 150a/20 

ekābir  : (Ar. is. ekber'in c.) İleri 

gelenler, büyük adamlar. 

 e. 170a/5 

ekber  : (Ar. s. kebîr'den. c. ekâbir) 1. 

daha (en, pek) büyük. 

 cihād-ı e.+e 151a/7, 173b/9 

ekl itmek : yemek 

 e.+le 135b/14 

ekŝer : (Ar. s.) Çok fazla, birçok. 

 e. 136b/25, 148b/16, 171a/22, 

174a/24 

 e.-i memālik-i ǾAcem'i 157a/14 

 e.-i muǾŧam 174a/13 

 e.-i śanādįd-i Ķaraman 166a/7 

 e.-i ümerā 171b/12 

 e.+i 162b/13 

 muĥaśśalan e. 158a/15 

ekŝerį : (Ar. zf.) Eksere mensup, çok defa, 

çoğu. 

 e. 140b/25 

ekŝeriyā : (Ar. zf.) Çok defa, çok zaman. 

 e. 167b/16 

eksik : (is.) Her zaman bulundurmak. 

 e. eyleme 154a/13  

 e. olmaz 174b/19 

el : (is.) Kolun, bilek mafsalından 

itibaren avuç ve parmakları içine 

alan, iş görmeye, tutmaya 

yarayan kısmı. 2. Sahiplik, 

mülkiyet. 

 e. 135b/9, 152b/19 
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 e.+den ķoduñ 150b/5 

 e.+e 166a/24 

 e.+e getürilmeyüp 150a/9 

 e.+e. 162a/5 

 e.+e girdükde 149a/6 

 e.+imizde 168a/7 

 e.+inde 162b/2 

 e.+iñdedür 167b/16 

 e.+inden 148a/24 

 e.+ine 148a/25, 158b/9, 164a/10 

 e.+ini 152b/7 

 e.+inǖzden 152b/14 

 e.+iyle 155b/12, 173b/12 

 e.+leri 146a/11 

 e.+lerin 152b/7, 155b/7, 168b/19 

 e.+ lerine 170b/20 

 e. virmedi 139b/10 

el bįr : (is.) Beraberlik, dayanışma. 

 e. eyledi 141a/21 

el-ĥarb  : (Ar. is.) cenk, kavga, doğuş, 

savaş. 

 e.-i sicāl 143b/4 

elem : (Ar. is.) Keder, gam. 

 e.+leri 163b/22 

 e. virüp 151b/11 

elli : (is.) Kırk dokuzdan sonra elli 

birden önce gelen sayı. 

 e. 154b/19 

elli biñ  : (is.) Kırk dokuz binden sonra 

gelen sayı. 

 e. 158a/12, 158b/14 

elzem : (Ar. s. lâzım'dan) daha (en, 

pek) lâzım, lüzumlu. 

 e. olan 169b/11 

emān : (Ar. is.) 1. Yardım isteme. 2. 

Korkusuzluk. 

 e. 143b/25 

 e. alıvermek 145b/2 

emįn : (Ar. s.) Güvenlik içinde. 

 e. eylediler 152b/25 

 e. olmaġı 169a/25 

 e. olmaķ 141a/18 

emįr : (Ar. is.) Bir kavmin başkanı, 

reis. 

 e. 171b/8 

 e.-i aħūr 162a/24 

emįrü'l-ümerā  : Beylerbeyi. 

 e.+sı olan 138a/25 

emr : (Ar. is.) Kesin hüküm. 

 e. 158b/11, 168a/8 

 āħirü'l-e. 143b/12, 411a/1, 

157a/3, 157b/2 

 e.-i hümāyūn 170a/22 

 e.-i pādişāhı 167a/3 

 e.-i şerįf 145b/14 

 e.-i şeyħle 154b/15 

 āħirü'l-e.+e 159a/2 

 e. eyledi 148a/12, 167a/24, 

169b/24, 172a/17 

 e. eylediler 137b/4 

 e.+ini 168b/15 

 e. itdi 144a/20 

 e. olınduķda 145a/8 

 e. olınmaġın 146b/12 

emvāl : (Ar. is. mal'ın c.) Mallar. 

 e. 145b/5, 150b/20 

 e.-i firāvān 151a/16 

enām : (Ar. is.) Yaratılmış olan 

mahlukat, halk. 

 beyne'l e. 148b/17 

enǾām : (Ar. is.) Kur'an-ı Kerim'in 

altıncı suresinin adı. 

 e. 163b/12 

 e.+ları 168b/25 

enbūh : (Far. s.) Çok, kalabalık, başka.  

 leşker-i e.+uñ 143a/20 

encām : (Far. is.) Son, nihayet. 

 e.+ını 145b/20 

endām : (Far. is.) vücut, beden, insanın 

âzası, biçim; boy, boy bos; cisim. 

 e.  174a/5 

endek : (Far. s.) Az, azıcık.  

 e. 174a/12 

 fırśat-ı e.  174a/12 

endişe : (Far. is.) Merak. 

 e.+sinde 167b/9, 171b/2 

endūh : (Far. is.) Gam, keder, tasa, 

kaygı, üzüntü, sıkıntı. 

 e.+a 139b/16 

enfaǾ : (Ar. s. nâfi'den) En nâfi', daha 

(pek, çok) faydalı.  

 e.+ı 154b/4 

enśār : (Ar. is.) Yardımcılar, 

koruyucular. 
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 e.+ı 165b/16 

 e.+į 137b/12 

enseb : (Ar. is. nesîb'den) Daha (en, 

pek) münâsip, uygun, çok 

yerinde. 

 e.+dür 159a/23 

envāǾ : (Ar. is. nev'in c.) çeşitler, türlüler.  

 e. 168b/24 

 e.-ı Ǿaŧāyā 146a/10 

 e.-ı iĥsānla 163b/5  

er : (is.) Erkek. 

 e.+i olup 140a/22 

erācįf : (Ar. is. ürcûfe'nin c.) Yalan 

sözler, uydurmalar, düzmeler. 

 e. 151b/16 

erāmil : (Ar. is. ermele' nin c.) Bekârlar, 

kansızlar, dul kadınlar, dullar. 

 infāķ-ı e. 153a/2 

erbaǾa : (Ar. s.) Dört, dördüncü. 

 cevānib-i e.+sını 146a/6, 169a/22 

erbaǾįn  : (Ar. is.) Dervişlerin çile 

çıkarmak için hücreye 

kapandıkları kırk günlük müddet. 

 e. 154b/15, 155b/23 

ercmend : (Far. s.) Muhterem, şerefli, 

itibarlı, haysiyetli, seçkin.  

 ferzend-i e.+leri 156b/4, 174b/8 

erġavānį : (Far. s.) Erguvan çiçeği 

renginde, güzel ve parlak kızıl.  

 nūş-ı bāde-i e. 167a/9 

erkām : ( Ar. is. rakam'ın c.) yazılar; 

resimler, sayılar. 

 e. 150b/4 

erkān : (Ar. is. rukn'un c.) Bir 

topluluğun başlıca kimseleri. 

 e. 168b/21 

 e.-ı devlet 137a/18, 151b/17, 

152a/8, 163b/4, 169b/11 

 e.-ı devlete 152b/14, 169b/20 

 e.-ı devletine 411a/1 

 e.+a 138b/25 

erzānį : (Far. is.) Lâyık görülme, 

liyâkat. 

 e. buyurılup 168b/14 

 e. buyurup 147a/10 

 e. görüp 147a/17 

es- : (f.) Bir yönden bir yöne doğru 

hissedilir şekilde hareket etmek. 

 e.- üp 152a/4, 152b/8 

esāmi : (Ar. is. ism'in c. olan esmâ'ın 

c.) Namlar, adlar, 

 e.+siyle 160a/2 

esb : (Far. is.) At. 

 e.-i hōş-reftāre 151b/7 

 e.-i śabā 172a/11 

 e.-i śabā-reftār 137b/20 

esbāb : (Ar. is. sebeb'in c.) Sebepler. 

 e. 138b/13, 170a/24 

 e.-ı Ǿayş 167a/7 

 e.-ı iĥtişāmını 160b/19 

 tertįb-i e.-ı żiyāfetde 136a/21 

 ĥużūr-ı e.+ını 162a/9 

esbān : (Far. is. esb'in c.) Atlar, 

beygirler. 

 e.-ı berķ-i reftār 140b/10 

eŝer : (Ar. is.) İz, belirti , te'sir  

 e. 155a/14  

 ħaber-i mefsedet-i e. 149b/25 

 e.-i śafā-yı ħāŧır 138a/13 

 sefer-i nuśret-i e.+den 147a/3 

esįr : (Ar. s.) 1. Savaşta düşman eline 

düşen kimse, "tutsak. 2. kul, 

köle. 

 e. 139b/2, 150a/17, 171a/5, 

171b/20, 173b/4, 175a/14 

 e.-i dām-ı riyā 148b/24 

 e. eylediler 146a/7, 170b/19 

 e. eylemişler idi 169b/3 

 e. idüp 170b/3 

 e.+in 159b/16  

 e. itmek 172b/20 

 e.+ leri 174a/16 

 e. olup 159b/14, 164b/9 

esķāl : (Ar. is. sıkal'ın c.) Ağır yükler, 

ağır şeyler. 

 e.+i 165b/19, 171b/22 

eŝnā : (Ar. is. siny'in c.) Bir işin 

yapıldığı sıra, an. 

 e.-yı cenk 136b/1 

 e.-yı ĥikāyātda 153a/23 

 e.-yı mücādelede 143b/13 

 e.-yı neberd 149a/22 

 e.+da 137a/16, 138b/18, 
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139b/25, 143a/8, 144b/5, 

150a/14, 152b/22, 155a/24, 

161b/12,  

 165a/11, 166b/2 

eśnāf : (Ar. is. sınf'ın c.) Yaptıkları 

işlere göre sınıflara ayrılmış olan 

küçük ticaret sahiplerinin ortak 

adı. 

 e. 147b/13 

esr : (Ar. is.) Esirlik, kulluk, 

tutsaklık. 

 e. 151a/21 

esrār : (Ar. is. sırr'ın c.) Gizlilikler, 

sırlar. 

 e. eylemelerini 152a/5 

eşǾār : (Ar. is. şi'r'in c.) Vezinli ve 

kafiyeli sözler. 

 e.-ı Türkiyyesi 155b/16 

eşķıyā : (Ar. s. şakî'nin c.) Dağ 

hırsızlan, haydutlar. 

 e. 161a/19 

 e.+ sı 174b/17 

eşrāf : (Ar. s. şerifin c.) Şeref ve îtibar 

sahibi kimseler, ileri gelenler. 

 e.+dan 170a/5 

etbāǾ : (Ar. s. tâbi'nin c.) Tabi olanlar, 

halk, hizmetçiler, uşaklar. 

 e.+ı 162b/16, 168a/17 

 e.+ından 153b/22  

 e.+ ını 173b/22 

eŧfāl : (Ar. is. tıfl'ın c.) Çocuklar. 

 MuśŧafāÇelebį-i e. 162a/21 

eŧibbā : (Ar. is. tabîb'in c.) Hekimler, 

doktorlar, tıp ilmini bilenler. 

 e. 145b/11, 451a/1, 152a/22, 

152b/10, 152b/2 

 e.+dan 152b/2 

eŧrāf : (Ar. is. taraf'ın c.) 1. Yönler. 2. 

Çevre. 

 e. 149b/11 

 e.+a 141a/3, 145a/7, 165b/11, 

171a/4, 174b/11 

 e.+ı 411a/1, 149b/5, 168b/2 

 ĥükkām-ı e.+ı 135b/17 

 e.+ında 414a/1, 141a/2 

 e.+ını 136b/15, 144a/14, 461a/1 

Etrāk : (Ar. is. Türk'ün c.) Türkler. 

 e.+dan 144a/4 

 e.+uñ 144a/5 

eŧvār : (Ar. is. tavr'ın c.) Hal ve 

hareketler, işler, tarzlar. 

 e.-ı sābıķasından 136b/22 

 tefāśįl-i e.+ın 416a/1 

 e.+ından 141b/2  

 e.+ ını 172a/17 

ev : (is.) İçinde yaşanılan yer, 

konut. 

 e.+lere 167a/12, 167a/6 

 e.+leri 167a/15 

 e.+lerine 148a/3 

evāħir : (Ar. is. ahir'in c.) Sonlar, son 

zamanlar. 

 e.+inde 143a/12, 151b/24 

evāǿil : (Ar. is. evvel'in c.) İlk 

zamanlar, başlangıç dönemleri. 

 e.-i ĥāletde 154b/9 

 e.+inde 142b/5, 150b/22, 

151b/24, 152a/3, 154b/24, 

157a/15, 163b/22 

 e.+ine 153b/8 

evāmir  : (Ar. is. emr'in c.) Buyruklar, 

buyrultular. 

 e.-i şerįfe 169b/5 

evān : (Ar. is.) Zaman. 

 e.+da 139a/5 

evānį : (Ar. is. inâ'nın c.) Kapkacaklar, 

kaplar.  

 e.-i sįm ü zerrįn 137b/19 

evķāf : (Ar. is. vakfın c.) Cami, 

medrese, imaret gibi hayratın 

idaresine ayrılan arazî, bina ve 

şâire.  

 e.-ı Ǿimāret-i sulŧāniyye 148b/5 

 e.+ından 155a/2 

evķāt : (Ar. is. vakt'ın c.) Vakitler. 

 e.  170b/11 

 e.-ı feterātda 164a/14 

 e.-ı maǾmūre 148a/22 

 e.+da 147b/25, 150b/11, 161a/4, 

172b/2, 174b/13 

 e.+ı 148b/16 

evlā : (Ar. s.) Daha uygun. 

 e. 139a/7 

 e.+dur 136b/12, 159a/23, 169b/8 
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evlād : (Ar. is. veled'in c.) Bir annen ya 

da baba için kendi oğul ya da 

kızları. 

 e. 162b/16, 168a/17 

 e.-ı Ǿālį nijād 156b/9 

 e.-ı EvrenosBeg 158a/10 

 e.+ına 150b/21 

 e.+ından 165b/14, 166b/8, 

172b/8 

 e.+ıñuzuñ 167b/13 

evliyā : (Ar. is. veli'nin c.) Veliler. 

 e.-yı ŝelāŝe 154b/17 

evvel : (Ar. s.) Önce, ilk, bir. 

 e. 153b/5, 160a/24, 165b/4 

 Sulŧān Murād-ı e. 156b/14 

 menzil-i e.+de 138a/24 

 e.+i 162a/17 

 e.+ki 157b/16 

evvelā : (Ar. zf.) İlk önce, ilk olarak.  

 e. 139a/7, 170b/7, 173b/11 

evżāǾ : (Ar. is. vaz'ın c.) Haller, 

vaziyetler, tavırlar, duruşlar. 

 e. 141b/2, 171b/6, 172a/17 

 e.-ı nā hemvārį 149b/24 

 e.+ından 160b/4 

 taġyįr-i e. idüp 139b/16 

ey : Nida için ve nidaya cevap için 

kulanılır; "hey, yahu, bana bak!" 

gibi mânâlara gelir.  

 e. 144a/24 

eyālet : (Ar. is.) Yönetim bakımından 

bir çeşit bağımsızlığı olan, 

valiler tarafından yönetilen 

büyük il. 

 arzū-yı e. 162a/20 

 e.+i 153a/16, 466a/1, 175a/3 

 e.+ine 163b/20 

 e.+ini 169a/3 

 e.-i Ķaraman'ı 172b/13 

 taħt-ı e.+lerinde 152a/16 

eyer : (is.) Binek hayvanlarının sırtına 

konulan, oturmaya yarayan 

nesne. 

 e. 137b/20 

eyle- : (f.) Etmek, yapmak anlamında 

yardımcı fiil. 

 e.- di 135b/25, 138a/15, 158a/9, 

159a/11, 159a/8, 161a/12, 

173a/13  

 Ǿahd e.- di 137b/15, 167b/23 

 Ǿahd-i peymān e.- di 145b/3 

 āmāde e.- di 145a/11 

 Ǿarż e.- di 138b/3, 144a/15, 

158b/17, 170b/5 

 Ǿavdet e.- di 143a/25 

 Ǿavķ e.- di 160b/24 

 Ǿazįmet e.- di 146a/3, 151a/14 

 bāz e.- di 135b/17 

 bend e.- di 140a/18 

 būs e.- di 456a/1 

 cenk e.- di 136b/16 

 cülūs e.- di 136a/6 

 dāħil e.- di 157a/14 

 đarb e.- di 157a/11 

 daǾvet e.- di 135b/3, 136a/4, 

160a/3, 168a/6 

 defǾ e.- di 144b/20 

 duǾā e.- di 159a/25 

 el-bįr e.- di 141a/21 

 emr e.- di 148a/12, 167a/24, 

169b/24, 172a/17 

 fermān e.- di 138b/18, 170a/24, 

173a/10 

 firār e.- di 145a/21, 149a/8, 

161a/17, 174b/25 

 ġalebe e.- di 161a/3 

 güźār e.- di 149a/9 

 ĥabs e.- di 157b/3, 164b/25 

 ĥāl-i irtiĥāl e.- di 139a/2 

 ħalāś e.- di 135b/15 

 ħaśm e.- di 157a/3 

 hevādār e.- di 149a/5 

 ħırām e.- di 143a/1 

 ılġār e.- di 162a/16 

 ıŧlāķ e.- di 146a/20 

 ibrām e.- di 135b/7 

 icābet e.- di 152a/7 

 ifhām e.- di 137b/13 

 iĥsān e.- di 137b/22, 146b/23, 

168a/3 

 iħtiyār e.- di 139b/17, 140a/23, 

143a/19 

 iĥżār e.- di 135b/10 

 iķrār e.- di 150b/10 
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 iǾlām e.- di 165a/20 

 ilticā e.- di 141a/23, 162b/6 

 imdād e.- di 136b/5 

 imżā e.- di 154a/16 

 intiķāl e.- di 157a/23 

 įrād e.- di 451b/1 

 irsāl e.- di 146b/12, 150a/5, 

159b/11, 161a/11, 165a/3, 

168b/11, 169b/17 

 istidǾā e.- di 154b/12 

 istiǾfā e.- di 162b/16 

 istiķbāl e.- di 136a/25, 138a/13 

 Ǿiśyān e.- di 143b/24 

 Ǿitāb e.- di 411a/1 

 ittifāķ e.- di 169b/11 

 ižhār e.- di 160b/2 

 ķabż e.- di 144a/6 

 ķarār e.- di 136b/20, 141b/11 

 ķatl e.- di 164a/24, 164b/18 

 maġrūr e.- di 162a/10 

 meǿźūn e.- di 158b/24 

 muǾāmele e.- di 466b/1 

 muĥāśara e.- di 137a/8, 139a/3, 

165a/24, 465b/1, 167b/25 

 murād e.- di 139a/15 

 muǾtād e.- di 135b/2 

 mübāşeret e.- di 166a/23, 168a/9 

 mürācaǾat e.- di 143a/8 

 müsellem e.- di 168b/9 

 niyāz e.- di 146a/20 

 niyyet e.- di 151a/7 

 nüzūl e.- di 143a/11 

 pinhān e.- di 154a/2 

 recā e.- di 138a/17 

 revān e.- di 163a/24, 173a/17 

 riǾāyet e.- di 136a/22 

 ricā e.- di 158b/17, 170a/21, 

173a/7 

 riĥlet e.- di 170a/5, 172a/5 

 śalb e.- di 144b/14 

 sipāriş e.- di 165a/6 

 şehādet e.- di 159a/7 

 şürūǾ e.- di 155b/9 

 taǾahhüd e.- di 159b/3 

 taĥaśśun e.- di 162b/15, 172b/4 

 taĥmįn e.- di 165b/6 

 taĥrįr e.- di 141a/14 

 ŧaleb e.- di 143b/25, 147b/17 

 taśarruf e.- di 162b/14, 165a/14 

 taǾvįż e.- di 147b/5 

 taǾyįn e.- di 155a/24 

 tedbįr e.- di 152b/4, 159a/14 

 teklįf e.- di 135b/20 

 tekmįl e.- di 151b/23 

 temāruż e.- di 166b/18 

 terġįb e.- di 154a/9 

 teslįm e.- di 147b/19, 162a/9, 

163b/2, 461a/1, 168a/12 

 tezvįr e.- di 148b/25 

 vaǾde e.- di 165a/8 

 vaśiyyet e.- di 154a/13 

 vefāt e.- di 143a/3, 165a/12 

 żabŧ e.- di 451b/1, 160b/19, 

165b/20, 168a/14 

 żiyāfetler e.- di 137b/18 

 ziyāret e.- di 168b/20 

 e.- diler 159a/16, 162b/25, 

166a/16, 166b/14, 174b/3 

 Ǿarż e.- diler 158b/9, 169b/7 

 Ǿavdet e.- diler 151b/21 

 Ǿazm-i rāh e.- diler 137a/10 

 bāŧıl e.- diler 144a/19 

 cemǾ e.- diler 166b/13 

 cemǾiyyet e.- diler 159a/16 

 cenk e.- diler 156b/22 

 cigergāh e.- diler 165b/22 

 dūr e.- diler 160b/14 

 emįn e.- diler 152b/25 

 emr e.- diler 137b/4 

 esįr e.- diler 146a/7, 170b/19 

 ferāmuş e.- diler 167a/8 

 fermān e.- diler 174b/5 

 fetĥ e.- diler 172b/2 

 firār e.- diler 147b/6, 160b/11 

 fürūħt e.- diler 171b/21, 174b/1 

 güźer e.- diler 138a/14 

 ĥabs e.- diler 168a/15 

 heves e.- diler 140a/19 

 hücūm e.- diler 171b/15 

 ıŧlāķ e.- diler 167a/18 

 iħtiyār e.- diler 136b/7 

 iĥżār e.- diler 167a/7 

 iķdām e.- diler 162a/12 

 ilticā e.- diler 166a/10 
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 Ǿināyet e.- diler 168a/16 

 intiķāl e.- diler 142b/5 

 irsāl e.- diler 148b/2 

 irtiĥāl e.- diler 156b/6 

 istidǾā e.- diler 141b/3 

 istiķbāl e.- diler 163b/5 

 iǾtiźār e.- diler 166b/23 

 ittifāķ e.- diler 152a/20 

 ķaśd e.- diler 141b/9 

 maĥbūs e.- diler 164a/12 

 meksūr e.- diler 146a/7 

 menǾ e.- diler 144b/22 

 mūcib-i Ǿibret e.- diler 150b/20 

 muĥāśara e.- diler 161b/25, 

169b/14, 174b/22 

 mübālaġa e.- diler 166b/24 

 mübāşeret e.- diler 136b/1, 

144b/7, 161b/15 

 müdāvemet e.- diler 137a/2 

 mükāfāt e.- diler 140b/14 

 nādim e.- diler 160a/8 

 naśb-ı ħıyām e.- diler 159b/5 

 naśįĥat e.- diler 160a/24 

 nezǾ e.- diler 143a/4 

 nikāĥ e.- diler 174b/10 

 nüzūl e.- diler 139b/4 

 pāk e.- diler 167a/15 

 perįşān e.- diler 167a/6 

 rām e.- diler 163b/25 

 recā e.- diler 136a/10, 172b/9 

 śalb e.- diler 150b/18, 161a/23 

 saǾy e.- diler 152a/25 

 śoĥbetler e.- diler 168b/25 

 şehįd e.- diler 141b/20 

 şürūǾ e.- diler 151a/12 

 taǾlįķ e.- diler 451b/1 

 tārāc e.- diler 167a/17 

 taśarruf e.- diler 169b/10 

 taǾyįn e.- diler 169a/17 

 tesħįr e.- diler 411a/1 

 teslįm e.- diler 145a/14, 164b/20 

 teveccüh e.- diler 137a/13, 

164b/7 

 tevķıf e.- diler 171a/21 

 Ǿubūr e.- diler 151a/10 

 vaǾde e.- diler 166b/12 

 yaġma e.- diler 163a/6 

 yürüyüş e.- diler 169b/25 

 żabŧ e.- diler 148b/3 

 zeber e.- diler 151a/22 

 Ǿilāc e.- diler ise 145b/11 

 giriftār e.- dügi 171a/17 

 Ǿinād e.- dügi 146b/9 

 Ǿiśyān e.- dügi 163a/4 

 ittifāķ e.- dügi 151a/5 

 taĥrįr e.- dügi 175a/17 

 ġāret e.- dügini 144a/15 

 velįǾahd e.- dügini 152a/5 

 Ǿarż e.- dükde 147b/10, 159a/24, 

168a/2, 173a/4 

 daǾvet e.- dükde 137a/11 

 ħiŧāb e.- dükde 169b/21, 171b/12 

 iķtiżā e.- dükde 169b/15 

 iǾlām e.- dükde 170b/13 

 irsāl e.- dükde 170b/25 

 istiķbāl e.- dükde 166b/15 

 istimāǾ e.- dükde 141a/6, 

157b/19, 464a/1, 162b/5, 

164a/24, 165a/23 

 istimdād e.- dükde 164b/13 

 iǾtiźār e.- dükde 147b/23 

 meśāff e.- dükde 150a/7 

 muŧālaǾa e.- dükde 461b/1 

 mübāşeret e.- dükde 154a/4 

 mürācaǾat e.- dükde 153a/8, 

164a/22 

 müşāvere e.- dükde 158a/16 

 nüzūl e.- dükde 161b/22, 162b/5 

 sevķ e.- dükde 160b/24 

 ŧaleb e.- dükde 169b/16 

 vefāt e.- dükde 153a/11, 163b/14 

 e.- dükden 154b/18 

 ġamz e.- düklerinde 135b/3 

 meśāff e.- düklerinde 157a/4 

 muĥāśara e.- düklerinde 175a/9 

 teveccüh e.- düklerinde 154b/11 

 e.- düm 150b/10 

 bįrūn e.- düm 150b/12 

 ħurūc e.- düm 150b/11 

 iĥsān e.- düm 166b/9 

 taǾyįn e.- düm 166b/8 

 e.- düp 137b/4 

 eksik e.- me 154a/13 

 ķabūl e.- medi 141b/15 
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 taķśįrāt e.- medi 149a/11 

 taǾahhüd e.- megin 169a/16 

 müşāhede e.- mek 153b/24 

 esrār e.- melerini 152a/6 

 mütābaǾat e.- mez idi 167b/8 

 İŧāǾat e.- mez iseñ 164b/11 

 iħtiyār e.- mezem 167b/15 

 mutābaǾat e.- mezler 160a/20 

 e.- miş 144a/11 

 beyān e.- miş 145b/9 

 ceźb e.- miş 153b/23 

 edā e.- miş 138b/5 

 ħalŧ e.- miş 141b/25 

 ħatm-i kelām e.- miş 138b/15 

 iķtiżā e.- miş 154a/19 

 ilzām e.- miş 153b/6 

 recā e.- miş 172a/14 

 şikāyet e.- miş 172a/13 

 şuġl e.- miş 154b/2 

 taĥaśśun e.- miş 146b/19 

 taĥķįķ e.- miş 153b/7 

 tażarruǾ e.- miş 146b/22 

 tażyīķ e.- miş 153b/7 

 tekmįl e.- miş 153b/20 

 tezvįc e.- miş 145a/2 

 e.- miş idi 153a/10, 169a/3 

 dest-i dirāzlıķ e.- miş idi 142b/20 

 irsāl e.- miş idi 149b/12, 163b/17 

 istįlā e.- miş idi 141a/3 

 muĥāśara e.- miş idi 147a/24, 

162b/4, 173a/23 

 vesįle e.- miş idi 169a/25 

 tertįb e.- miş iken 139a/12 

 nüzūl e.- mişdi 140a/16 

 ders-i Ǿāmm e.- mişdür 153b/4 

 ĥavāşį e.- mişdür 153b/13 

 intiķāl e.- mişdür 153b/15, 

153b/9 

 taǾlįķ e.- mişdür 154a/25 

 taśaddi e.- mişdür 153b/13 

 taśmįm e.- mişken 171a/15 

 iǾlām e.- mişler 139b/14 

 esįr e.- mişler idi 169b/3 

 istiyâs e.- mişler idi 158a/15 

 muĥāśara e.- mişler idi 161b/11 

 teveccüh e.- mişler idi 146b/8 

 istimāǾ e.- mişler iken 148a/11 

 ittifāķ e.- mişlerdür 160a/20 

 ŧavāf e.- r 155a/12 

 inǾām e.- sünler 173a/16 

 ĥareket e.- ye 158b/17 

 ikmāl e.- ye 168b/15 

 irşād e.- ye 155b/8 

 meşġūl e.- ye 162a/7 

 istiħlās e.- ye 171a/21 

 e.- yeler 152b/9 

 ĥabs e.- yeler 137b/5 

 muķābele e.- yeler 138b/7 

 mübāşeret e.- yeler 169a/9 

 teslįm e.- yeler 160a/22 

 helāk e.- yelüm 166b/16 

 ġāret e.- yesiz 166b/10 

 iǾtiźār e.- yesün 160a/24 

 tār-mār e.- yeyim 136b/4 

 ġaśb e.- yüb 146a/22 

 saǾy e.- yün 158a/22 

 e.- yüp 150b/20 

 Ǿadd e.- yüp 137a/7 

 binā e.- yüp 146b/16 

 bįzār e.- yüp 135b/19 

 iĥsānlar e.- yüp 167b/21 

 Ǿinād e.- yüp 165a/24 

 irsāl e.- yüp 143a/7, 174a/11 

 mutażaccıru'l ĥāl e.- yüp 135b/18 

 naķż-ı Ǿahd e.- yüp 165a/6 

 riǾāyet e.- yüp 170a/23 

 saǾy e.- yüp 158a/24 

 şehįd e.- yüp 162a/25 

 şükürler e.- yüp 165b/13 

 żabŧ e.- yüp 160b/15 

eymān : (Ar. is. yemîn'in c.) Andlar, and 

içmeler, büyük yeminler. 

 e. 162a/8 

eytām : (Ar. s. yetîm'in c.) anası babası 

ölmüş, yalnız kalmış küçük 

çocuklar, öksüzler. 

 e. olındı 153a/2 

eyü : (zf.) Yeterli, yetecek miktarda 

olan. 

 e. bilürdi 145b/20, 170b/21 

eyyām : (Ar. is. yevm'in c.) Günler, 

gündüzler. 

 e.-ı ārām idüp 138a/9 

 e.-ı ĥayātında 153a/3 
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 e.-ı iħtilālde 142b/11 

 e.-ı muĥāśara 164b/15 

 e.+da 162b/22, 164b/2, 165a/14, 

169a/18 

 e.+ı 152a/18, 170a/21 

 e.+ında 153b/17 

 e. idi 164a/8 

faǾāl : (Ar. s. fi'l'den) Çok işleyen, 

dâima harekette bulunan; 

gayretli, çalışkan. 

 f.-i Ǿasker-i đalālet-i maǿalį 

151a/24 

fāħire : (Ar. s.) Övünen. 

 ħalǾ-ı f. 168b/25 

 ħilaǾ-i f. 137b/17 

faħr : (Ar. is.) 1. övünme, 

böbürlenme, büyüklenme, şeref, 

onur, kıvanç. 2. büyüklük, 

ululuk. 3. şöhret, ün. 4. fazîlet, 

erdem. 

 f.+ü'l-mevālį 153b/2 

faķįr : (Ar. is. ve s.) Muhtaç, parasız. 

 f.+üñ 461b/1 

fānį : (Ar. s. fenâ'dan) Ölümlü.  

 cihān-ı f.+nüñ 148a/17 

fārıġ : (Ar. s. ferâğ'dan) Vazgeçmiş, 

çekilmiş 

 f. olmayup 141b/15 

farż : (Ar. is.) İslam dininde Allah'ın 

emri olduğu kesin bir delille 

sabit olan, yapılması sevabı, 

özürsüz olarak terki büyük 

günahı getiren ahlaki 

yükümlülük. 

 f.+da 139b/3 

fāsıķ : (Ar. s. fısk'dan.) Allah'ın 

emirlerini tanımayan, sapkın, 

günah işleyen, fesatçı, kötülük 

eden. 

 f. 153b/6 

fāsid : (Ar. s.) Fesada uğramış, kötü. 

 f. 164a/17 

 zuǾm-ı f.+i 158a/9 

fāside : (Ar. s. fesâd'dan.) Kötü, fena; 

yanlış, bozuk.  

 kelimāt-ı f.+sini 153b/25 

faśl : (Ar. is.) Mevsim. 

 f.-ı ħazānuñ 151b/24 

 f.-ı nehārda 143a/7 

 f.-ı şitāda 163b/23 

fażāǿil : (Ar. is. fazîlet'in c.) İnsanda iyilik 

etmeye ve fenalıktan çekinmeye 

karşı devamlı ve değişmez 

istidatlar, güzel vasıflar, 

erdemler. 

 eǾāžım-ı Ǿulemā-yı śāĥibü'l-f. 

150b/2 

fażl : (Ar. s.) İyilik, fazilet, erdem, 

lütuf.  

 f. 150a/22 

 f.-ı bāhir 148b/15 

fedā : (Ar. is.) Bir şey uğrunda değerli 

bir şeyden vazgeçme. 

 f.+dur 158b/12 

fehm : (Ar. is.) Anlama, anlayış. 

 f. idüp 162a/11 

feĥvā : (Ar. is.) Anlam, mana. 

 nažaru'l-ĥamgā f.+sınca 152b/18 

fenā : (Ar. s.) Hoşa gitmeyecek 

durumda olani istenen nitelikte 

bulunmayan, kötü. 

 bād-ı f. 152a/4 

fer : (Ar. is.) Şan, iktidar. 

 f. 162b/9 

ferāġ (Ar. is.) Vazgeçme, bırakıp terk 

etme. 

 kūşe-i f.+da 135b/5 

ferāġat  : (Ar. is.) Vazgeçme, el çekme, 

istiğna. 

 f.-ı temām 138b/12 

 f.-ı żabŧ 168a/19 

 f. idüp 151b/19 

 f. itmedi 151b/6 

ferah-nāk : (Ar. Far. birl. s.) Sevinçli, 

huzurlu.  

 f. olurlar idi 170b/22 

ferāmuş : (Far. is.) Unutma, hatırdan 

çıkma.  

 f. eylediler 167a/8 

 f. idüp 137a/6, 174a/8 

ferāset : (Ar. is.) anlayışlılık, çabuk 

seziş. 

 f.  172a/18 

fercām  : (Far. is.) Menfaat, fayda. 
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 kelām-ı nā f. 150b/9 

fermān  : (Far. is.) Emir, buyruk, 

padişahın yazılı emri. 

 f. 158b/11, 464a/1 

 bende-i f. 153a/23 

 f.-ı Ǿālį şānları 150a/21 

 f.-ı Ǿālįyeleri 152a/13 

 f.-ı ķażā-ı cereyān 161a/22 

 f.-ı sulŧān 136a/9, 162a/7 

 f.+a 158b/11 

 f. eyledi 138b/18, 170a/24, 

173a/10  

 f. eylediler 174b/5 

 f.+ı 155b/4, 167a/10 

 f.+ıyla 159b/19 

 f. idüp 146b/10 

 f.+ ları 170b/10 

 muntažır-ı f. olalar 152a/17 

 f. olındı 149a/18, 165b/25, 

168b/14, 169a/7, 175a/22 

 f. olınup 150b/17 

fersaħ : (Far. is.) Mil uzaklık ölçüsü. 

 f. 168a/22 

 f.+uñ 168b/5 

 rubǾ-ı f. 168a/24 

feryād : (Far. is.) Sızlanma, şikâyet.  

 f. 152b/15 

feryādcı : (is.) Kuşatılmış bir askeri 

kuvvetten yardım istemek için 

gelen haberci.  

 f. 144a/13 

ferzānelik : (Far. s.) Hakîm, feylesofluk; 

bilge davranma.  

 f.  173b/21 

ferzend : (Far. is.) Oğul, çocuk.  

 f.-i ercmendleri 156b/4 

 f.-i salŧanat-ı nicādları 147a/15 

 f.+i 142b/10 

 f.+iyüm 158a/25 

fesād : (Ar. is.) Fenalık, kötülük. 

 f. 161b/7 

 bāǾiŝ-i f. 169b/7 

 f.+a 161b/20 

 f.+dan 150a/10 

 f.+ ı 174b/19 

 f.+ını 144a/11 

 levŝ-i f.+larından 167a/14 

feterāt : (Ar. is. fetret'in c.) (bkz. 

fetret.). 

 f. 147b/13 

 f.-ı Timūrįde 148a/24 

 f.+da 147b/3 

 evķāt-ı f.+da 164a/14 

 f.+ı 147b/9 

fetĥ : (Ar. is.) Bir memleket şehir ya 

da bölgeyi düşman elinden alma. 

 f. 411b/1, 149b/3, 161b/13, 

165a/19, 167b/4, 411a/1, 

175a/19 

 baǾde'l f. 169b/22 

 ebu'l f. 170a/11 

 ümįd-i f. 165a/24 

 f. eylediler 172b/2 

 f.-i Ǿažįm 170a/2 

 f.-i diyār-ı Engürüs 174a/19 

 f.-i ĥiśār 149b/5 

 f.-i Kügercinlik 169a/5 

 f.-i Selānik'dür 169b/11 

 f.+i 167b/10 

 f. iderek 174a/17 

 f. iderüz 167a/3 

 f. idüp 143a/8, 151a/11, 165a/4, 

169a/22, 174b/3 

 f.+ in 172b/3 

 f.+ine 169b/13, 174a/23, 175a/8  

 f.+ inde 174b/20 

 f. itdiler 146b/25, 148b/4 

 f. itdügi 165a/5, 172b/13 

 f. itdükden 148b/9 

 f. olınduġın 145b/9 

 f. olınmaya 174b/18 

 f. olınur 145b/7 

 Ǿanveten f. olup 169b/9 

fetret : (Ar. is.) İki pâdişâh arasında 

pâdişahsız geçen zaman. 

 f.-i Timūr'da 169b/10 

fevr : (Ar. zf.) Acele, hemen, derhal. 

 fi'l f. 165a/13 

fevrį : (Ar. s.) Düşünce ve 

duygularınınetkisiyle ani 

hareketler yapan. 

 f. 161a/11 
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fevt : (Ar. is.) 1. Bir şeyi bir daha 

elegeçmeyecek şekilde 

kaybetmek. 2. Ölüm. 

 f.+inden 153b/9 

 f. oldı 157b/15 

 f. olduķda 174a/6 

 f. olup 156b/15, 157a/18 

fırķa : (Ar. is.) İnsan kalabalığı, grubu.  

 f.-ı ĥurūfiyyeye 153b/21 

 f.+sına 411b/1 

fırśat : (Ar. is.) Herhangi bir şey için 

en uygun zaman, uygun durum 

veya şart, vesile. 

 f. 137a/7, 139b/10, 150a/14 

 hengām-ı f.+a 139a/13 

 f. bulup 143b/8, 147b/3, 162b/4, 

168a/15, 173a/22 

 f.+da 165a/6 

 f. gözler idi 139a/22 

 f.+ı 139b/7  

 f.-ı endek 174a/12 

fi : (Ar. harf-i cer) - de, içinde 

anlamı veren ön ek. 

 f.+'l fevr 165a/13 

 f.+'l ĥāl 136a/6, 137b/9, 144a/22, 

148a/25, 150b/17, 155b/25, 

 461b/1, 169b/4, 169b/25

 f.+'l ĥāl-i 139a/2, 143a/6 

 f.+'l vāķıǾ 159b/11 

fį : Târihin başına yazılan bir 

kelime. 

 f. 170a/13, 170a/14 

fiǾāl : (Ar. is. fi'l'in c.) işler, kârlar, 

ameller. 

 bed f. 153a/19 

fikir : (Ar. is) Düşünce 

 f.+i(fikri)161a/19 

 f.+inde oldı(fikrinde 

oldı)168b/11 

fiǾlen : (Ar. zf.) Hakikatte, gerçekten, 

işleyerek. 

 f. 150b/12 

filori : (İtal. is.) İlk olarak Floransa'da 

basılan, sonradan Avrupa'da ve 

Osmanlı ülkesinde kullanılan, 

üzeri zambak çiçekli altın para. 

 f. 161a/10 

fi'l vāķiǾ: (Ar. zf.) Gerçek, gerçi, her 

nekadar. 

 f. 159b/11  

firāķ : (Ar. is.) Ayrılık, ayrılma; sevi-

şenlerin ayrılığı.  

 f.-ı đālleye 149b/15 

firār : (Ar. is.) Kaçma, kaçış. 

 f. 136b/7, 140a/17, 143a/18, 

158b/21, 160b/6, 163b/19 

 f.-ı iħtiyār idüp 141a/7 

 f.-ı semtine 136b/9 

 f.-ı tedbįrin idüp 141a/21 

 f.+a 164a/9 

 Ǿār-ı f.+dan 140a/24 

 rāh-ı f.+e 140b/7 

 f. eyledi 145a/21, 149a/8, 

161a/17, 174b/25 

 f. eylediler 147b/6, 160b/11 

 Ǿār-ı f.+ı 136b/11 

 f. ider iken 153a/17 

 f. iderken 141b/18 

 f. iderler 165b/12 

 f. idüp 137a/14, 141a/22, 143b/7, 

148b/3, 150a/9, 157a/5, 167a/19, 

170a/18, 175a/25 

 f. itdi 160b/16, 164a/7 

 f. itdükden 162b/12 

firāvān  : (Far. s.) Bol, fazla, aşın.  

 Ǿasker-i f. 147b/10 

 emvāl-i f. 151a/16 

 leşker-i f. 151a/11, 169b/14 

firįb : (Far. s.) Aldatan, aldatıcı 

[firîbînden mastarından]. 

 f. 149b/23 

fiten : (Ar. is. fitne'nin c.) Fitneler, 

ayartmalar, azdırmalar, ara 

bozmalar. 

 f. 147b/13 

 f.-i mütenevviǾa 147a/19 

fitne : (Ar. is.) Karışıklık, fesat. 

 f. 149b/23, 150a/10, 161b/7, 

169b/5 

 defǾ-i f. 147a/14 

 defǾ-i f.-i Bedreddįn 150a/4 

 f.-i mezbūrenüñ 161b/14 

 f.+si 162b/3 

 f.+yi 150b/6 
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fuķarā : (Ar. is. fakir'in c.) Fakirler. 

 172a/2 

 f.+ya 163b/11  

 f.+ yı 173b/13 

fużelā : (Ar. s. fazıl'ın c.) Fazıllar, 

faziletliler, erdemli kimseler. 

 f.-yı müteverriǾįn 148b/11 

fünūn : (Ar. is. fenn'in c.) Bilgi, 

marifet, sanat, ilim. 

 f.+a 153b/7  

fürūht : (Far. is.) Satma, satım, satış. 

 f. 171b/21  

 f. eylediler 171b/21, 174b/1 

fürū-māye : (Far. birl. s.) Sütü bozuk, 

mayası bozuk, soysuz, aşağılık 

[kimse]. 

 f.+ler 139b/20 

fütūĥāt  : (Ar. is.) Fetihler, zaferler. 

 f. 148b/9 

 f.+ı 142b/12, 156a/5, 157b/17, 

165b/2 

fütūr : (Ar. is.) 1. zayıflık, gevşeklik, 

bezginlik, usanma, usanç, bıkma.  

 f. gelürdi 455b/1 

 

- G - 

 

ġadr : (Ar. is.) Haksızlık etme. 

 ġ. 150b/6 

 ġ.-i sanādįd-i Ķaraman 166a/8 

 ġ.+inden 165b/17 

ġāfil : (Ar. is. ve s.) Dikkatsiz, 

düşüncesiz. 

 ġ. olmaķ 148a/9 

ġalaŧ : (Ar. s.) Yanlış, yanılma. 

 ġ.-ı žāhirdür 142b/10 

ġalebe : (Ar. is.) Dövüşme ve savaşta 

galip olma, yenme.  

 ġ. eyledi 161a/3 

ġālib : (Ar. is. ve s.) Üstün gelen, 

yenen. 

 ġ. 141a/5, 143b/5 

 ġ.+den 147a/4 

 ġ.-i muŧlāķ 175a/11 

 ġ. olup 136b/8, 139b/2, 150a/8, 

157a/5 

 

ġalįž : (Ar. s.) Kaba, nezâket dışı, 

terbiye dışı.  

 kāfir-i ġ.-i selāsil 173b/24 

ġalŧān : (Far. s.) Yuvarlama, 

yuvarlanan, tekerlenen. 

 ġ. iken 153a/20 

 ġ. oldı 140b/9 

ġam : (Ar. is.) keder, tasa, kaygı, dert. 

 ġ. 139b/16 

 ġ.-ı hücūm-ı Ǿāmmdan 166a/8 

ġamnāk : (Far. T. s.) Gamlı, kederli.  

 ġ. oldı 139b/7 

ġamz : (Ar. is.) İftira etme, münafıklık 

etme, koğulama. 

 ġ. eyledüklerinde 135b/3 

ġanāǿim : (Ar. is. ganimet'in c.) 

Ganimetler.  

 ġ. 165b/20, 167a/17, 173b/5 

 güzįde-i ġ. 165a/19 

 mübālaġa-yi ġ.  173b/24 

 ġ.-i bį-şümār 148b/6, 149b/6, 

174a/14 

 māl-ı ġ.-i küffārdan 173b/13 

 ġ.-i ġayr-i maĥśūre 172b/25 

 ġ.-i mevfūre 170a/2 

 ġ.-i sekāŝire 170b/19 

 ġ.+ e 171a/1 

 ġ.+üñ 165b/23 

gāne : (Far. s.) İlgi, kayıt. 

 bį-g. 157a/11 

ġānimįn : (Ar. is. ganim'in c.) Harpte 

muharip olarak hazır bulunup 

ganimete nail olan muzaffer 

mücâhitler.  

 ġ. 146b/17, 151b/21, 173b/25 

ġarb (Ar.is.) Batı. 

 ġ.  171a/10 

ġāret : (Ar. is.) Düşman toprağına 

yapılan yağma. 

 ġ. 136b/20, 151a/21, 163a/14, 

163a/6, 168b/11, 170b/14, 

174a/13, 173a/24, 173b/1, 

174b/17 

 ġ.-i memleket 143a/25 

 ġ.+den 152b/25 

 ġ.+e 136a/15, 151a/12, 174a/24, 

174a/8 
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 ġ. eyledügini 144a/15 

 ġ. eyleyesiz 166b/10 

 ġ. iderek 161b/11 

 ġ. idüp 144b/2, 151a/15, 163a/3, 

169b/3, 175a/14, 175a/5 

 ġ. olup 149b/5 

ġarįbe : (Ar. is.) Hayret edilecek durum. 

 ķażiyye-i ġ. 161a/23 

 ġ.-firįb 149a/5 

ġaśb : (Ar. is.) Başkasına ait bir şeyi 

zorla ele geçirme. 

 ġ. eyleyüb 146a/22 

ġasl : (Ar. is.) Ölüyü yıkama, 

temizleme. 

 ġ. olınurken 155b/10 

ġāybiyye : (Ar. s.) Görünmezlik 

dünyasına ait.  

 işāret-i ġ. 149b/17 

ġāyet : (Ar. zf.) Çok, pek çok. 

 ġ. 145b/20, 148b/7, 165b/3, 

166b/19, 167a/2, 167b/5, 

168a/24, 170b/20, 170b/22 

ġayr : (Ar. is.) Başkası. 

 ġ.-i maķdūrdur 139b/22 

 ġ.-i üslūb 141b/25 

 iħtilāl-i şirket-i ġ.+dan 139a/7 

 ġ.+ı 145b/16, 158b/11, 158b/7, 

172b/20, 175a/16 

 ġ.+ısı 152b/11, 172b/16 

 ġanāǾim-i ġ.-i maĥśūre 172b/25 

ġayret : (Ar. is.) İçten gelerek çalışma, 

çabalama, çaba. 

 ġ.+e gelüp 151a/23 

gayretlü :Çaba içinde olan, çalışkan.  

 g.  171b/8 

ġazā : (Ar. is.) İslam dini uğruna 

yapılan savaş. 

 ġ. 138a/4, 465a/1, 170a/14 

 ġ.-ı Engürüs'e 173b/14 

 ġ.-ı meǿnūs 174a/19 

 ġ.-yı Eflak 163a/7 

 ġ.-yı İslām 163a/6 

 ġ.-yı muǾtād olmaġın 146b/9 

 ġ.-yı muǾtādda 138a/1 

 ġ. itmek 169b/8 

 ġ.+sına 151a/19 

 ġ.+sından 151a/18 

 ġ.+ya 149b/4 

 ġ.+ yı 174a/24 

ġażab : (Ar. is.) Aşırı hiddet. 

 ġ.  171b/4 

 śadme-yi ġ.-ı ecelden 171b/18 

 ġ.-ı sulŧānı 137a/19 

 ġ.-ı sulŧānla 165a/7 

 ġ. idüp 168b/11 

 müsteĥaķ-ı ġ. olmış iken 137a/4 

ġāzį : (Ar. is.) Gaza eden. 

 sulŧān-ı ġ. 151b/18 

 ġ.+ler 169b/25, 170b/21, 171a/3, 

175a/13 

 ġ.+ lerden 174a/15 

 ġ.+lere 160a/4  

ġāzįyān : (Ar. is. gazį'nin c.) Gaziler.  

 ġ. 151a/8 

geç- : (f.) Bir yerden başka bir yere 

gitmek. 

 g.- di 139b/9 

 g.- diler 159b/13 

 g.- dügini 141b/19 

 g.- dükçe 146b/5 

 g.- dükde 155a/23, 160b/20 

 g.- dükden 171a/1 

 g.- düklerine 159a/17 

 g.- elüm 172b/12 

 g.- emeyüp 169b/18 

 g.- enleri 164a/5 

 g.- mege 161a/4 

 g.- mek 144a/16 

 g.- miş idi 451a/1 

 g.- üp 138a/23, 139b/4, 139b/8, 

141a/7, 151b/4, 158b/25, 

159a/16, 159a/4, 160b/13,  

 160b/8, 163a/3, 164b/14, 

168b/20, 168b/6, 171b/20, 

171a/6, 173b/15, 173b/3 

geçil- : (f.) Geçme işi yapılmak 

 g.- üp 140a/9 

geçin-  : (f.) Yaşamak için gerekeni 

sağlamak. 

 g.- di 168a/3 

geçit : (is.) Geçmeye yarayan yer, 

geçecek yer 

 g. 160b/11, 168a/25, 173b/1 

 g.+i 464a/1 



171 
 

geçür-  : (f.) 1. Geçme işini yaptırmak, 

geçmesini sağlamak 2. Bir 

göreve getirmek 3. Bir işi birden 

çok kişi üzerinde uygulamak 

 g.- di 136a/21, 162a/13 

 g.- diler 161a/15, 167a/12, 

170b/1 

 taħta g.- diler 166a/7 

 g.- mişken 170b/11 

 g.- üp 138a/19, 158a/9, 174a/17, 

174a/24, 174b/7 

gedik : (s.) Bir düzey üstündeki yıkık, 

çatlak veya aralık, rahne, boşluk. 

 g.+lerden 165b/4 

gel- : (f.) 1. Konuşana göre uzak bir 

yerden yakına doğru yol almak. 

2. Varmak, ulaşmak. 3. Uygun 

olmak. 4. Bir makama erişmek. 

5. Olmak 6. Tamamlamak 7. 

 g.- di 135b/8, 143b/8, 154b/18, 

159b/24, 168a/16, 171a/18 

 g.- diler 141b/9, 159b/25, 

166b/2, 167a/4, 170a/4, 174a/17 

 rast g.- diler 148a/3 

 g.- dügi 141a/22, 152b/23, 

165a/15 

 g.- düginden 172a/22 

 g.- dügine 165a/23 

 g.- dükde 154b/14, 155b/5, 

161a/14, 161b/2, 164a/4, 

165a/22, 170a/19, 172a/20 

 g.- dükden 175a/7 

 g.- dükleri 152b/22, 171a/4 

 g.- düklerinde 136b/20, 137a/20, 

159a/14, 159b/12, 160a/3, 

166b/20, 168b/3, 174a/15 

 g.- düñ 171a/24 

 g.- e 141b/14 

 g.- ecek 160b/6 

 g.- eler 171a/19 

 g.- elüm 144a/10 

 g.- emeyüp 158b/13 

 g.- emez 158b/7 

 g.- en 145a/18, 151a/20 

 g.- enler 163b/5 

 g.- enlerüñ 168a/22 

 g.- esün 146b/11 

 g.- icek 160b/11 

 g.- ince 152a/5 

 g.- mekle 153a/13, 161b/13, 

162b/8 

 vücūda g.- mekle 170a/12 

 ħōş g.- meyüp 152a/23 

 ĥesāba g.- mez 163b/3 

 g.- mezdem 146b/24 

 g.- mezden 165b/4 

 g.- miş 150a/22, 161a/9, 166b/3 

 g.- miş idi 149b/11, 153a/13, 

175a/20 

 g.- miş idüm 175a/15 

 g.- se 144b/13, 168b/6 

 g.- sün 151a/24 

 g.- sünler 171b/12 

 g.- üp 137a/17, 137b/15, 138b/3, 

139b/12, 140a/14, 140a/2, 

141a/7, 144a/13, 144b/6, 

146b/17, 152a/17, 152a/19, 

152b/13, 154a/12, 154a/25, 

154b/16, 156b/21, 157b/20, 

158a/11, 159a/10, 464b/1, 

161b/21, 164b/14, 167a/23, 

169a/6, 170a/12, 171a/16, 

171a/17, 172a/10, 172a/3, 

172b/25, 173a/23, 173b/6 

 ġayrete g.- üp 151a/23 

 ĥālet g.- üp 166b/18 

 ķarįb g.- üp 155b/7 

 müżāyaķa g.- üp 144b/4 

 rast g.- üp 139a/25 

 vuķūǾa g.- üp 164b/8, 174b/4 

 g.- ür 162b/24, 166b/15, 166b/5 

 ĥaķķından g.- ür 164b/5 

 g.- ür iken 139a/25 

 fütūr g.- ürdi  455b/1

 g.- ürse 166b/16 

 ķarşu g.- ür 173b/18 

gelin- : (f.) Yenmek, öç almak veya 

cezasını vermek 

 ĥaķlarından g.- mek 166a/21 

gemi : (is.) Su üstünde yüzen, insan ve 

yük taşımaya yarayan büyük 

taşıt, sefine. 

 g. 161a/2 

 g.+ler 136a/10, 136a/11, 
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138a/11, 159a/3, 169b/16, 

169b/17, 169b/18, 173b/15 

 g.+lere 136a/13, 147b/6 

 g.+leri 160b/13, 161a/15, 461b/1 

 g.+lerüñ 160b/14 

ger : (e.) Eğer. 

 kefender-i g.+den 160b/20 

gerçi :  (Far. zf.) Her ne kadar 

 g.  173a/17 

gerdān  : (Far. s.) Dönen. 

 ser g. iken 164a/10 

gerden  : (Far. is.) Boyun. 

 g.-i muŧāvaǾatı 150b/11 

gerek : (i. ve s.) Herhangi bir şeyin 

yapılabilmesi için şart olan. 

 g.+dür 145b/16, 171b/3 

 g.+siz 141a/18 

germābe : (Far. is.) Sıcak su hamamı, 

kaplıca, ılıca, kaynarca.  

 g.+de 141b/12 

getür- : (f.) 1. Gelmesini sağlamak. 2. 

Eriştirmek. 3. Sağlamak. 4. 

Vermek.  

 g.- di 144b/24, 158a/5 

 g.- diler 146b/18, 150a/18, 

153a/20, 159b/21, 161a/22, 

165a/19, 168b/23 

 g.- dükde 146a/12 

 g.- düklerinde 175a/2 

 g.- düp 173a/19 

 ele g.- e 162a/5 

 g.- esin 171b/7 

 Ǿarūs g.- mek 173a/10 

 g.- mez 166b/15 

 g.- üp 139b/3, 141b/16, 146a/14, 

 ,451a/1, 158a/3, 159b/15, 160b/2

161a/15, 161b/23,  

 164a/3, 167a/3 

 tekbįr g.- üp 169b/25 

 g.- üp 167b/21 

 g.- ürler idi 151a/16 

 g.- ürsem 164a/5 

getürd- : (f.) Getirme işini yaptırmak.

  

 g.- diler 145b/14 

 g.- üp 163b/24 

getüril- : (f.) Gelmesi sağlanmak.  

 ele g.- meyüp 150a/9 

 g.- mek 166a/24 

gez- : (f.) Bir yerde dolaşmak, 

yürümek. 

 g.- mek 148a/11 

 g.- üp 139a/24 

gezend  : (Far. is.) Zarar, ziyan, elem, 

keder, musibet, 

 g. irişdürmek 139a/24 

ġılmān  : (Ar. is. gulâm'ın c.) Köleler, 

esirler. 

 ġ. 151a/16, 170b/19 

 mübālaġa-i ġ. 146b/18 

gibi : (e.) Benzerlik anlatır, benzer, 

benzeyen. 

 140b/2, 146a/8, 147a/6, 148b/19, 

160a/13, 160a/18, 160a/4, 

161a/22, 164b/18,  

 166a/24, 167a/11 

gice : (is.) Güneş battıktan sonra 

başlayan ve gün ağarıncaya 

kadar devam eden zaman, gece. 

 g. 144a/21, 157a/8, 160a/20, 

160b/7, 161a/10, 167a/8, 

167b/24, 171b/13 

 g.+de 146a/5, 160b/16 

 g.+nüñ 139b/8 

gir- : (f.) 1. Dışarıdan içeriye 

geçmek, varmak. 2. Bir şeyin 

içine sığmak. 3. Elde etmek. 3. 

Bir şeye katlanmak. 

 g.- di 155a/25, 164a/10, 164b/15, 

170b/20, 171b/20 

 yola g.- diler 155b/22, 166b/13 

 g.- dükde 168b/16 

 ele g.- dükde 149a/6 

 g.- mege 152b/12 

 zaĥmete g.- meyesiz 138a/18 

 g.- mişdür 148a/25 

 g.- üp 136b/3, 139b/18, 140a/23, 

147b/6, 160b/19, 173b/3 

gįr : (Far. is.) Tutma, tutuş. 

 g. 138a/4 

giriftār  : (Far. s.) Tutulmuş, yakalanmış. 

 g. 136b/21, 171a/5 

 g. eyledügi 171a/17 

 g. idüp 140b/12 
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 g. olacaķların 145a/20 

 g. oldılar 162b/13 

 g. olmaķ 136b/11 

 g. olmışlar 140b/7 

 g. olup 138b/23, 175a/12 

girizgāh : (Far. birl. is.) Kalınan korunaklı 

yer.  

 g.+larından  466b/1

girü : (is.) Arkada bulunan taraf, arka 

taraf. 

 g. 136b/19, 139a/16, 146a/17, 

148a/25, 150a/9, 150b/25, 

151b/6, 155a/18, 156b/20, 

157b/16, 161a/14, 163a/12, 

164a/18, 164a/22, 165a/6, 

167b/15, 169b/10, 169b/18, 

172b/6 

 g.+ye 143b/17 

git- : (f.) 1. Yakın bir yerden uzak 

yere doğru hareket etmek. 2. 

Varmak.  

 g.- di(giddi)142b/10, 164a/6, 

170b/3 

 g.- diler(giddiler)152b/20, 

170b/14 

 g.- dükce(giddükce)145b/12, 

145b/23 

 g.- ecek(gidecek) 171b/9 

 g.- e(gide)144b/22 

 g.- eler(gideler)144a/22, 173a/9 

 g.- elüm(gidelüm)155b/22 

 g.- en(giden)159a/18 

 g.- enler(gidenler)136b/20, 

146b/17 

 g.- er iken(gider iken)140b/3, 

143b/8, 144b/10, 151b/8 

 g.- erdi(giderdi)164a/17 

 g.- erken(giderken)155b/24 

 g.- ersin(gidersin)136b/10 

 g.- eyorken(gideyorken)146a/21 

 g.- mege(gidmege)155b/3, 

159a/20, 162a/12 

 g.- megi(gidmegi)154b/12 

 g.- mek(gidmek)159a/23, 

161a/18 

 g.- mekle(gidmekle)162b/7 

 g.- mesin(gidmesin)158b/9 

 g.- mişdi 173a/25 

 g.- mişler(gidmişler)140b/25 

 g.- üñ(gidüñ)164b/2 

 g.- üp(gidüp)136a/16, 151b/9, 

153a/7 

giy- : (f.) Örtünüp korunmak için bir 

şeyi vücuduna geçirmek. 

 g.- üp 139b/18 

giyāh : (Far. is.) Nebat, bitki, taze ot. 

 redd-i g. 164a/2 

gizle- : (f.) Saklamak. 

 g.- yüp 166a/24 

gizlen- : (f.) Saklanmak.   

 g.- miş idi 461b/1 

göç- : (is.) Bir yerden başka bir yere 

gitme, taşınma. 

 g.- diler 148a/13 

 g.- üp 139a/10, 455b/1 

 g. idüp 139b/14 

gönder- : (f.) 1. Gitmesini sağlamak. 2. 

Bir araçla yollamak. 3. Bir 

görevle yollamak.  

 g.- di 135b/22, 135b/6, 141a/16, 

141b/24, 141b/8, 145a/9, 

146b/20, 148b/23, 150a/13,  

 153a/21, 160a/16, 161a/8, 

163b/4, 164a/21, 165b/24, 

166a/13, 168a/13, 170b/23, 

172b/22 

 cāsūs g.- di 146a/2 

 g.- diler 139b/25, 144b/25, 

145a/7, 147a/2, 147b/25, 

151a/12, 152b/24, 162a/25, 

162a/3, 162a/6, 169b/19, 

170b/18, 170b/7, 174a/25, 

174b/11 

 ĥükm g.- diler 152a/16 

 g.- dükde 165a/17, 165b/23 

 g.+ e 170b/7 

 g.- ecek 159b/9, 162b/18, 

172a/11 

 g.- esün 146b/11 

 g.- ilen 172b/24 

 g.- medi 172a/20 

 g.- mege 173a/7 

 g.- mek 172a/9 

 g.- mekle 174a/6 
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 ħarāc g.- mekde 146b/9 

 g.- mekden 158a/24 

 g.- miş idi 143b/16 

 g.- mişdi 147a/18 

 g.- mişler idi 152a/8, 163a/4 

 g.- sün 172a/16 

 g.- üp 136a/4, 136a/9, 411b/1, 

141a/12, 141a/23, 411b/1, 

144b/2, 145b/14, 145b/22,  

 146b/11, 146b/15, 146b/22, 

147a/6, 147a/8, 147b/7, 155a/23, 

161a/14, 162a/24, 162b/16, 

165a/16, 166b/21, 166b/6, 

167a/16, 169a/12, 169a/2, 

169b/5, 170a/19, 170a/23, 

170a/25, 172a/12, 172a/14, 

172b/8, 173a/6, 173b/8 

 ħaber g.- üp 138a/10, 139a/5, 

141b/3, 143b/9, 158a/6, 168a/7 

 ĥükm g.- üp 137a/10 

 resūl g.- üp 168a/10 

 g.- ürdi 153a/4, 167b/8 

gönderil- : (f.) Yollanmak.  

 g.- en 169a/6 

göñül : Sevgi, istek, kalp,  

 g.+ de 171b/11 

gör- : (f.) Gözle bir şeyin varlığını 

algılamak. 2. Uygun bulmak. 3. 

İhtiyacı karşılamak. 4. Değer 

vermek 5. Bir şey hakkında bir 

yargıya varmak, değerlendirmek. 

 g. 158b/10 

 g.- di 139b/19, 140a/8, 140b/6, 

144b/15, 159a/5, 172b/19 

 g.- diler 152a/10 

 lāyıķ g.- diler 146a/13 

 g.- dügüñ 155a/10 

 g.- dükde 145b/15 

 g.- dükleri 152b/18 

 g.- düm 155a/12, 155a/18 

 cāǿiz g.- eler 137a/25 

 ħıdmeti g.- esin 171b/7 

 g.- esiz 144a/24 

 g.- icek 164b/20 

 g.- ince 168a/9 

 g.- incek 136b/15 

 g.- medüm 155a/14 

 āźār g.- mekle 138b/4 

 tedārikin g.- mekle 144a/16 

 g.- mez 135b/4, 162b/25 

 g.- señ 155a/10 

 g.- üp 154a/20, 155b/4, 167a/23, 

172a/18, 173b/1 

 erzānį g.- üp 147a/17 

 münāsib g.- üp 165b/5, 169b/12 

 müveccih g.- üp 138b/16 

 g.- ürdi 144a/5, 157b/6 

 iĥsān g.- ürken 146a/16 

 g.- ürler 165b/7 

göril- : (f.) Varlığı gözle hissedilmek. 

 g.- üp  411a/1

görin- : (f.) 1. Görülür olmak, 

gözükmek 2. Uygun bulunmak. 

 g.- di 157b/23 

 g.- meye 152b/6 

 g.- meyüp 146b/19 

 münāsib g.- miş idi 145b/4 

 g.- mişdür 158b/19 

göster- : (f.) Görülmesini sağlamak. 2. 

Bir şeyin etkisi altında tutulmak 

3. Herhangi bir biçimde 

değerlendirmeye yol açmak 4. 

Görünmek, benzemek. 

 g.- di 135b/12, 160b/3 

 ħasta g.- di 166b/19 

 ķıyām g.- di 150a/6 

 cevāz g.- düñ 150b/7 

 g.- e 152b/8 

 g.- eler 167a/25 

 baş g.- medi 173b/18 

 yüz g.- medi 151b/2 

 g.- mekle 154a/2 

 meyelān g.- miş idi 136b/23 

 g.- üp 158b/22, 159a/9, 164b/10 

 śavāb g.- üp 150b/9 

götür-  : (f.) Bulunan yerden uzağa 

taşımak, ulaştırmak. 

 g.- di 164a/4 

 g.- mek 163a/19 

göz : (is.) Görme organı. 

 g. 168b/4 

 g. açdurmadılar olanlar 174b/25 

 g.+i 135b/4 

 g.+in 135b/16 
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 g.+ine 162b/25 

 g.+lerine 144b/25, 175a/4 

 g.+üñ 170a/20 

gözed-  : (f.) Kollamak, beklemek. 

 g.- ürler idi 150a/14 

gözle-  : (f.) Bir konu hakkındaki 

gelişmeleri takip etmek için 

dikkatle bakmak, kollamak. 

 fırśat g.- r idi 139a/22 

ġubār : (Ar. is.) Toz.  

 ġ.-ı ŧārį olup 137a/12 

gūdek : (Far. is.) çocuk. 

 g. 152b/7 

ġulām : (Ar. s.) 1. Delikanlı. 2. Köle, 

esir, kölemen. 

 ġ.  170b/20 

 g.+ ı 171b/21 

 ġ.-ı maķbūli 174b/1 

 ġ.+ına 153a/18 

 ġ.+ları 140b/5, 140b/6 

gūnā-gūn : (Far. zf.) Renk renk, türlü 

türlü; alaca.  

 g. 138a/15, 148a/21 

gūne : (Far. is.) Türlü, gidiş, tarz, yol; 

sıfat. 

 g. 167b/11 

gūne-gūne : (Far. zf.) Rengârenk, türlü 

türlü.  

 g. 151b/16 

ġurre : (Ar. is.) Arabî ayın birinci 

gecesi ve günü. 

 ġ.-i şaǾbāna 143a/12 

 ġ.+sinde 154b/20 

ġurūr : (Ar. is.) Kendini beğenme. 

 ġ.+dan 141b/17 

gūşmāl  : (Far. is.) Kulak bükme, yola 

getirme. 

 g.+den 146b/7 

ġuzāt : (Ar.is.) Gaziler.  

 İnhizām-ı dilāverān-ı ġ.  170b/23 

gül : (Far. is.) Çiçek. (Fatih Sultan 

Mehmet'in doğmasına teşbih) 

 g.-i Muĥammedį 170a/11 

gülistān : (Far. birl. is.) Gül bahçesinden 

teşbihle ömrün en güzel dönemi.

  

 g.-ı Ǿömrine 152a/4 

gün : (is.) 24 saatlik zaman parçası. 

 g. 137a/20, 140b/16, 142b/6, 

143a/13, 144a/13, 144a/19, 

144b/3, 145a/14, 145b/4,  

 146a/14, 151a/15, 151b/25, 

151b/7, 451a/1, 156b/7, 157b/3, 

159b/22, 159b/23, 159b/24, 

162a/12, 164b/12, 166b/25, 

167b/10, 167b/21, 168a/15, 

171a/24, 172b/1, 173a/19, 

173b/23, 173b/4, 175a/3 

 g.+de 162a/17, 168b/22 

 g.+den 144b/6, 156b/3, 157b/11, 

157b/15, 162a/8, 168b/25,172b/2 

 g.+e 137b/23, 139b/13, 169b/19 

 g.+i 143b/22, 156b/3, 156b/5, 

170a/10 

 g.+inde 142b/4, 143a/3, 156b/4, 

157a/2 

 g.+lerinde 153a/3 

günāh : (Far. is.) Allah'ın emrine karşı 

olan davranış. 

 bį-g. 162a/22 

 g.+ı 146b/22, 163a/11 

 g.+ın 137a/15 

 g.+ ından 172b/12 

 g.+ ını 172b/9 

 bį-g. idi 167a/23 

 bį-g.+lara 137a/24 

 g.+um 137a/24, 137a/25 

güneş : ısı ve ışı kaynağı yıldız, güneş 

ışınları. 

 g.  171a/9 

günlik : (is.) Üzerinden gün geçmiş veya 

geçecek.  

 g. idi 144a/3 

gürīz : (Far. is.) Kaçma. 

 rāh-ı g. 411b/1 

gürūh : (Far. is.) Cemâat, bölük, takım. 

 g. 138b/20, 174a/15 

 g.-ı güzergāha 159b/12 

 g.-ı ķalįl 136b/15 

 g.-ı mekrūhiyi 150a/10 

güyā : (Far. zf.) Sözde, sanki 

 g. 166b/18 

güźār : (Far. is.) Geçme, geçiş. 

 g. 157b/23, 451a/1 
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 g.+a 157b/21 

 g. eyledi 149a/9 

 g. idüp 139b/5 

güźer : (Far. is.) Geçme, geçiş.  

 g. eylediler 138a/14 

güzergāh : (Far. is.) Takip edilen 

yol.gürūh-ı g.+a 159b/12 

güzįde  : (Far. s.) Seçilmiş. 

 g. 138b/21, 145a/9, 166a/14 

 g.-i ġanāǿim 165a/19 

 g.-i sipāh 152a/13 

 g.+siyle 165b/23 

 

- H - 

 

ħˇāb : (Far. is.) Uyku. 

 ħ. 141b/17 

 ħ.+a varup 157a/8 

ĥabbe : (Ar. is.) Buğday, arpa ve şâire 

gibi ufak ve yuvarlak olan şeyler, 

taneler. 

 ĥ.+sin 150b/21 

ħaber : (Ar. is.) Son ve yeni havadis, 

bilgi. 

 ħ. 137a/9, 143b/23, 144b/23, 

150a/14, 169b/4, 170b/7, 

171a/18 

 ħ. alduklarlarında 174a/16 

 ħ.-i mefsedet-i eŝer 149b/25 

 ħ.-i mūcibi's sürūr 146a/8 

 ħ. alduķda 411b/1 

 ħ. alınmamış idi 451a/1 

 ħ. almaġa 144a/25 

 ħ.+den 158a/15 

 ħ. gönderüp 138a/10, 139a/5, 

141b/3, 143b/9, 158a/6, 168a/7 

 ħ.+i 143a/10, 144b/5, 149b/7, 

152b/23, 157b/25, 161b/13, 

164b/17, 165a/15, 171a/17 

 ħ.+in 149a/18, 158a/2 

 ħ.+ine 136a/19 

 ħ.+leri 165b/3 

 ħ. virmekle 169a/7 

 ħ. virüp 155b/6 

ħaberdār : (Ar. s.) Haberli, haberi olan. 

 ħ. olduķda 136a/23, 167b/25 

 ħ. olıcaķ 141b/10, 171a/2 

ħaberleş - : Muhabere etmek.  

 ħ.- üp 171a/18 

ħabįr : (Ar. s.) Haberi olan, haberli. 

 ħ. 137a/23 

 ħ. olduķda 141a/20 

 ħ. olıcaķ 146a/5, 173a/5 

 ħ. olmaġla 135b/4 

ħabįse : (Ar. is.) fena huy, fena hal, 

çirkin şey, kötü hareket. 

 ħ.-i bed-fercāmı 149b/14 

ĥabs : (Ar. is.) Dışarı çıkmasına izin 

vermeme. 

 ĥ.  175a/20, 175a/22 

 ĥ. çeküp 163b/22 

 ĥ.+den 168a/15 

 ĥ. eyledi 157b/3, 164b/25 

 ĥ. eylediler 168a/14 

 ĥ. eyleyeler 137b/5 

 ĥ. idüp 135b/1 

 ĥ. olındılar 163b/20 

ĥacc : (Ar. is.) İslam dininde farz 

olan, Kabe ziyareti ibadeti. 

 ĥ.+a 154b/11, 155b/21 

 ĥ.+dan 154b/13, 175a/15  

 ĥ.-ı şerįfden 175a/7 

ħˇāce : Hoca, efendi, muallim, molla. 

 ħ. 155a/14, 155a/15, 155a/16, 

155a/20, 155a/21 

 ħ.-zādeden 153b/20 

ĥad : (Ar. is.) Sınır. 

 ĥ.-i rüşde 154b/21 

 ĥ.+den 159b/14, 167a/7  

 ĥ.+ dinden 172a/19 

ĥadd-i źātında : (zf.) Aslında. 

 ĥ. 145b/3 

ĥadįŝ : (Ar. is.) Peygamberimizin 

kutsal sözü. 

 ĥ.-i şerįf 451b/1 

 ĥ.+de 154b/5 

 rivāyet-i ĥ.+de 153b/19 

 ĥ.+i 154a/21 

ħafiyyeten : (Ar. zf.) Gizlice. 

 ħ. 145b/3, 150a/12 

hafta : (Far. is.) Birbiri arkasına gelen 

yedi günden ibaret zaman 

bölümü. 
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 h. 167a/25, 172a/3 

ĥāǿil : (Ar. s. hevl'den) korkunç. 

 ĥ.-i vākıǾ olmışdur 138b/11 

ħāk : (Far. is.) Toprak. 

 ħ. 153a/20, 156b/13 

 ħ.-ı reh-güźāra 150b/19 

 ħ.-ı tįreye 150b/18 

 ħ.-i meźelletde 140b/11 

 ħ.+e düşüp 149a/25 

ħāksār  : (Far. s.) Perişan halli. 

 ħ. oldı 167b/24  

 ħ.+ dur 171a/24 

 küffar-ı ħ.+uñ 163a/5 

ĥaķįķat  : (Ar. is.) Gerçek. 

 sulŧan-ı velāyet-i ĥ.  172b/7 

 ĥ.+de 144b/8 

ĥaķįķį : (Ar. is.) Gerçek, sahte olmayan. 

 Muśŧafā Çelebį-i ĥ.+nüñ 158a/6 

ĥākim : (Ar. is.) 1. Hükmeden, bir yeri 

yöneten. 2. Allah 

 ĥ. 138b/9, 143b/2 

 ĥ.+i 140a/3 

 imżā-yı ĥükm-i ĥ. 150b/13 

 ĥ.-i Eflaķ 146b/18, 149a/9, 

150b/23, 151a/4, 151a/12, 

461a/1, 163a/9 

 ĥ.-i Ķaraman 151a/7 

 ĥ.-i Ķosŧamonı'ya 174b/10 

 ĥ.+ i 174a/1, 175a/19, 175a/8 

 ĥ.+ inüñ 174a/5 

 ĥ.-i Lās 140a/9 

 ĥ.-i Selānik 169b/15 

 ĥ.+i 137a/10, 137b/9, 141a/21, 

141b/7, 143a/15, 145a/8, 

146b/10, 147b/3, 157a/17,  

 162a/2, 162b/3, 163a/2, 164a/7, 

165a/11, 166a/21, 168a/6, 

170a/22 

 ĥ. idi 166a/5 

 ĥ.+inüñ 139b/25, 151a/2, 169b/2 

 ĥ.+lerinde idi 157b/16 

 ĥ. oldı 157a/18 

ĥakįm (Ar. s.) Âlim, tabip, doktor.  

 ĥ. Eflāŧūn 145b/20 

ĥaķķ : (Ar. is.) 1. Allah 2. Bir insana 

ait olan şey 

 ĥ.  171b/1 

 Ǿināyet-i Ĥ.  175a/10 

 cānib-i ĥ. 150a/7 

 ĥ.+um 153b/19 

ĥaķlarından gel- : Yenmek, öç almak veya 

cezasını vermek. 

 ĥ.+inmek 166a/20 

 ĥ.+ür 164b/5 

ĥāl : (Ar. is.) 1. Durum davranış, 

durum. 2. Şimdiki zaman 

 ĥ. 145b/16 

 fi'l ĥ. 136a/6, 137b/9, 139a/2, 

143a/6, 144a/22, 148a/25, 

150b/17, 155b/25, 461b/1, 

169b/4, 169b/25 

 perestiş-i ĥ. 150a/19 

 źikr-i ĥ. 166a/2, 146a/13 

 ĥ.+dür 146a/15 

 mutażaccıru'l ĥ. eyleyüp 135b/18 

 ĥ.+i 141b/21, 155a/17, 160a/15 

 ĥ.+iñüz 144a/24 

 ĥ.+iyā 158a/25 

 ĥ. oldılar 168a/17 

 ĥ. olursa 145b/25 

 ĥ.+üñ 144b/13 

ħalǾ (Ar. is.) 1. Tahttan indirme. 2. 

Soyma.  

 ĥ. idüp 143b/21 

 ħ.-ı fāħire 168b/25 

 ħ. idüp 157b/15, 157b/7 

 ħ. olınup 157b/11 

ĥālā : (Ar. zf.) Bu zamana kadar, 

henüz. 

 ĥ. 159a/4, 169a/14, 172a/12 

ħalāl : (Ar. is.) Dostluk. 

 ħ.-i seferde 155b/22 

ħalāś : (Ar. is.) Kurtulma, kurtuluş. 

 ħ. eyledi 135b/15 

 ħ. oldı 167b/3, 175a/12 

 ħ. oldılar 139b/6, 411b/1 

 ħ. olmaġı 171a/3 

 ħ. olmaķ 147a/4 

ĥālāt : (Ar. is. halet'in c.) Haller, 

suretler, keyfiyetler, nitelikler. 

 ĥ. 154b/17 

ĥālet : (Ar. is.) hâl, suret, keyfiyet,, 

nitelik. 

 ĥ. 140b/15 
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 evāǿil-i ĥ.+de 154b/9 

 ĥ. gelüp 166b/18 

ħālį : (Ar. s.) 1. Tenha, boş, sahipsiz, 

uzak. 2. Açık yer. 

 ħ. degil idi 150a/10 

 ħ. degiller idi 174b/18 

 ħ. degilsiz 146a/16 

 ħ. ķaldı 147b/6 

 ħ. ķomāġın 148b/3 

 ħ. olduġın 411b/1 

ħalįfe : (Ar. is.) 1. Hz. Muhammed'den 

sonra onun vekili olarak din ve 

dünya işlerinde bütün 

Müslümanların önderi. 2. 

Osmanlı devletinde resmi 

dairelerde memurluk ve katiplik 

yapan kimse. 

 ħ. 143b/19 

 ħ. idüp 143b/22, 148b/22, 156a/2 

 ħ.+müz 149b/17 

ħalįle : (Ar. is.) Zevce, nikâhlı kadın. 

 ħ.+sine 163b/2  

 ĥ.-yi ĥalįlesi 172b/6 

 ĥalįle-yi ĥ.+ si 172b/6 

ĥāliś : (Ar. s.) Hilesiz, katkısız. 

 noķda-yı ħ.  174b/2 

 niyyet-i ĥ.+ e 173b/14  

ĥāliyā : (Ar. zf.) Şimdiki zamanda, 

şimdi. 

 ĥ. 158b/12 

ħalķ : (Ar. is.) Bir milleti meydana 

getiren insan topluluğu. 2. Aynı 

ülkede yaşayanların tamamı. 

 ħ.+ı 141b/19, 154a/6 

 ħ.+ını 141b/21 

 ħ.+uñ 158b/18 

ĥall : (Ar. is.) Çözme, çözülme, karar 

verip neticeye varma. 

 ĥ. 157b/6 

 ĥ.-i müşkilātda 150a/19 

 ĥ. idüp 152b/21 

 ĥ. olup 141a/17 

ħalŧ : (Ar. is.) Karıştırma, 

 ħ. eylemiş 141b/25 

ħalvet : (Ar. is.) Yalnız, tenhaya 

çekilme, tenha yer. 

 ħ. 149a/2 

 ħ.+de 158b/6 

 ħ.+ler çekdi 154b/22 

ħalvet-ħāne : (Ar. Far. bir. is.) Dinlenme 

yeri; yalnız başına oturulup 

ibâdetle vakit geçirilen yer.  

 ħ.+sinde 159b/2 

 ħ.+sine 155a/25 

 derūn-ı ħ.+sine 137a/20 

ħām : (Far. s.) İşlenmemiş, boş, 

nafile, beyhude. 

 kelām-ı ħ. 146a/25 

 ŧamaǾ-ı ħ. 146a/4, 160b/25 

ĥamiyyet-i cāhiliyye : Hakikate karşı 

harcanan emek.  

 ĥ. 151a/23 

ĥamķā : (Ar. s.) Ahmak, budala. 

 152b/18 

ĥaml : (Ar. is.) Bir sebebe yormak, -e 

yüklemek. 

 ĥ. idüp 135b/7, 138b/25 

ĥamle : (Ar. is.) İleriye doğru atılma. 

 ĥ. itmekle 143a/18 

ĥammām : (Ar. is.) Hamam.  

 ĥ. 168b/7 

 ĥ.+da 141b/17 

 ĥ.+larda 141b/12 

ħamūr : (Ar. is.) Şaraplar. 

 şürb-i ħ. 149b/22 

ħān  : (Far. is.) Hükümdar, hakan. 

 ħ.+um 144b/12 

ħançer : (Ar. is.) Ucu sivri, iki yanı 

keskin bıçak, hançer. 

 ħ. 153a/19, 157a/10, 157a/12 

ħāndān  : (Far. is.) Hükümdarlık, 

hakanlık.  

 ħ. 160a/18 

 vāriŝ-i ħ.-ı āl-i Oŝmān 451b/1 

 ħ.-ı Oŝmāniyānda 168a/17 

 ħ.+um 158b/12 

ħānedān : (Far. is.) Köklü, asil ve büyük 

aile, tarihteki tanınmış bir 

kimseye dayanan soy. ħ. 

138a/1 

 ħ.+uñ 136b/23, 146a/18 

ħarābe  : (Ar. s.) Çok harap ev, vîrâne. 

 ħ.+yi 168a/7 

ħarāc : (Ar. is.) Müslüman olmayan 
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teb'adan ya da ülkeden alınan 

vergi. 

 ħ. 135b/20, 146b/20, 163a/9 

 ħ. göndermekde 146b/9 

 ħ.+ı alıñulan 169a/9 

 ħ.+ın 163a/12 

ħarāc-güźār : (Ar. Far. birl. s.) Haraç 

verici.  

 ħ. olan 135b/18 

ĥarāmįliķ : (Ar. s.) Hırsızlık, haydutluk, 

yol kesme.  

 ĥ. iderler idi 166a/20 

ĥarb : (Ar. is.) Savaş, cenk. 

 ĥ. 143a/14, 149a/22 

 maǾreke-i ĥ. 136b/2 

 ĥ.-i ķıtālde 138b/17 

 ĥ.+e 143b/13, 173b/18 

ĥareket  : (Ar. is.) Kımıldama, 

kımıldanma. 

 ĥ. 152a/21, 174b/21 

 ĥ.-i irādiyye 152b/19 

 ĥ. eyleye 158b/17 

 ĥ.+i 164b/25 

 ĥ. idüp 143a/10, 165a/9 

 ĥ.+ini 152b/19  

 ĥ. itmeyüp 171a/19 

ĥarem : (Ar. is.) Herkesin girmesine 

izin verilmeyen, saygı 

gösterilmesi gereken yer. 

 ĥ.+ de 173a/15 

ĥ.-i Ǿāliyyesi 163b/10 

 ĥ.+i 163b/2 

 ĥ.-serāsına 162b/18 

ĥaremeyn : (Ar. is.) Kabe ve Ravza-i 

Mutahhara ile bunların 

bulunduğu Mekke ve Medine 

şehirleri.  

 ĥ.-i şerįfine 153a/4 

hārib : (Ar. s.) kaçan, firar eden. 

 h. 136b/8 

 h. olup 166a/8 

ħāric : (Ar. is.) Dış, dışarı, dışta. 

 ħ. 152b/11 

 ħ.-i İzniķ'de 162a/24 

ħārici : (Ar. s.) Hârice, dışarıya 

mensup, hâriçle ilgili. 

 Ǿaduvv-i ħ. 461a/1 

ĥarķ : (Ar. is.) Su akacak yarık yer. 

 ĥ. 151a/21 

ħāś : (Ar. s.) Bir şeye veya bir 

kimseye ait olup başkasında 

bulunmayan, ona mahsus. 

 ħ. 136b/14, 137b/20, 148a/21 

ħasāret  : (Ar. is.) Zarar, ziyan. 

 ħ.+den 152b/25 

ħ.+ e 170b/14 

 ħ. idüp 151a/21, 173a/24 

ĥasb : (Ar. is.) Gereğince. 

 ĥ.+ıyla 137b/25 

 ĥ.+ü'l-maġdūr-ı 152a/9 

ĥased : (Ar. is.) Kıskançlık, 

çekememezlik, günü. 

 ĥ. 158a/17 

ĥasene : (Ar. is.) İyilik, iy hal, iyi iş, 

hayırlı iş. 

 ittifāķāt-ı ĥ.+den 139b/10, 

175a/18 

ĥāśıl : (Ar. is.) Olan, meydana gelen. 

 ĥ. iderdiñüz 155b/24 

 ĥ. idüp 149b/24, 150a/14 

ĥāsid : (Ar. s.) Haset eden, kıskanan, 

kıskanç. 

 birāderān-ı ĥ. 147a/4 

ħaśm : (Ar. is.) Düşman. 

 merdum-ı ħ. 161a/13 

 ħ.  171a/22 

ħ.+a 139a/8 

 ħ. eyledi 157a/3 

ĥasr : (Ar. is.) Sıkıştırma, dar bir 

yerin içine alma. 

 ĥ.+ı 154b/4 

ħaśśa : (Ar. is.) Osmanlı Devleti'nde 

padişah ve padişah sarayına ait 

olan. 

 ħ. 146a/21 

ħāśśeten : (Ar. zf.) Husûsî olarak, 

özellikle, ayrıca, yalnız.  

 ħ. 168b/24 

ħasta : (Far. s.) Hastalık, kaza veya 

yaralanma dolayısıyla fizik veya 

ruh sağlığı bozulmuş ve tedavi 

edilmesi gereken kimse, rahatsız. 

 ħ.+dur 167a/2 

 ħ. gösterdi 166b/19 
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 ħ. oldılar 451a/1 

ĥāşā : (Ar. e.) Asla, katiyen, hiçbir 

vakit, Allah göstermesin, uzak 

olsun. 

 ĥ. 137a/24 

ĥāşiye : (Ar. is.) Bir eserin metnini şerh 

ve îzah eden kitap. 

 ĥ. 154a/24 

ħaŧar : (Ar. is.) Tehlike. 

 ħ. olan 139b/5 

ħaŧarnāk : (Ar. Far. birl. s.) Tehlikeli, 

korkulu, korkunç.  

 ħ. 168b/2 

ħāŧır : (Ar. is.) 1. Düşünme. 2. Gönül. 

3. Bir kimsenin biri üzerindeki 

saygılı etkisi. 

 eŝer-i śafā-yı ħ. 138a/14 

 muŧmayinü'l-ħ. 136a/11 

 śafā-yı ħ. 167a/4 

 ŧayyib-i ħ.  171b/9 

ħ.-ı nāziklerine 152a/23 

 ħ.-ı sulŧān 161b/7 

 ħ.-ı sulŧāna 137a/11 

 ħ.-ı sulŧānį 148a/22 

 ħ.+ı 153a/21, 162b/23 

 tereddüd-i ħ.+ın 159a/24 

 ħ. iken 160a/10 

 ħ.+um 158b/10  

ħ.+ ınuz 172b/12 

ħaŧįb  : Ar. is.) Güzel, düzgün konuşan 

kimse.  

 ħ.-i mezbūra 161a/9 

ħatm : (Ar. is.) Hitâma erdirme, 

bitirme.  

 ħ.-i kelām eylemiş 138b/15 

 ħ.-i kelām-ı melik-i Ǿallām 

153a/2 

ĥattā : (Ar. b.) Bile, dahi, üstelik. 

 ĥ. 143a/4, 144b/4, 146b/3, 

154a/10, 159b/15, 164a/14, 

175a/15 

ħātūn : (Far. is.) Kadın. 

 ħ.+ı 163a/23 

ħ.+ ını 173a/9 

havā : (Ar. is.) Hava, rüzgar. 

 h. 152b/8 

ĥavāle : (Ar. is.) Görmeyi önleyen, 

mâni, hâil, tahta perde, duvar 

gibi şeyler. 

 ĥ. olur 144a/22 

ĥavāli : (Ar. is.) Çevre, civar, yön. 

 ĥ.+sinde 167b/5  

h.+ sinden 171b/17 

 ĥ.+sine 139a/18 

ħavārıķ  : (Ar. s. hârık ve hârika'nın c.) 

Hârikalar, imkân ve yaradılışın 

üstünde olan, insanda hayranlık 

uyandıran, şeyler, tansıklar. 

 ħ.-ı Ǿādāt 148b/18 

ħavāśś : (Ar. is.)Bir toplumda ileri 

gelenler sınıfı. 

 ħ.+ından 146b/21 

ĥavāşį : (Ar. is. hâşiye'nin c.) Haşiyeler, 

derkenarlar. 

 ĥ. eylemişdür 153b/12 

ħavf : (Ar. is.) Korku. 

 ħ. 139a/12, 166a/8, 173b/19 

 maķhūr-ı ħ.+e düşüp 169a/23 

 iĥtimāl-i intişār-ı ħ.+ı 152a/10 

 ħ. idüp 164b/13, 165b/17 

ħayāl : (Ar. is.) Aslı olmadığı halde 

zihinde kurulan, düş. 

 ħ.+inde 137b/8 

ĥayāt : (Ar. is.) Yaşam, dirilik. 

 ĥ. 157b/25 

 ĥ.+da olmaġla 168b/18 

 eyyām-ı ĥ.+ında 153a/3 

 ĥ.+ından 135b/8 

ħayli : (Far. s.) Oldukça fazla. 

 ħ. 158a/18 

ħayr : (Ar. is.) Her durumda ve şartta 

herkesin katında iyi ve makbul 

olan hal ve iş. 

 ħ. ħˇāhuñ 160a/14 

 ĥ.-ı ķabūlde 173a/17 

ħayr-ħˇāh : (Ar. is. ve s.) İyiliksever, 

herkesin iyiliğini isteyen. 

 ħayr ħ.+uñ 160a/14 

ħayrāt : (Ar. is.) Sevap kazanmak için 

yapılan hayırlı işler, iyilikler, 

kurulan müessese.  

 ħ.+a 148a/22 

ĥayret : (Ar. is.) Şaşkınlık. 
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 ĥ. 161a/3 

 efkār-ı ĥ. 160a/25 

 ĥ.+de 164a/10 

hayvāniyye : (Ar. s.) Hayvanla ilgili, 

canlıya ait.  

 lezzāt-ı h. 149b/19 

ĥayy : (Ar. s.) Diri, canlı. 

 ĥ. 159b/22 

ħazāǿin : (Ar. is. hazine'nin c.) Hazineler. 

 ħ.-i bį-şümār 140a/5 

ħazān : (Far. is.) Sonbahar, güz. 

 faśl-ı ħ.+uñ 151b/24 

ħazele : (Ar. s. hâzil'in c.) Yüzsüzler, 

adîler, aşağılıklar, bayağılar, 

alçaklar. 

 ħ.+ yi 170b/18 

ĥāźıķ : (Ar. s.) Hazakatli, işinin ehli, 

usta, eli uz.  

 ŧabįb-i ĥ. 145b/13 

ĥāżır : (Ar. s.) Huzurda, meydanda, 

gözönünde olan, bizzat bulunan. 

 ĥ. 138b/9, 145a/11, 152b/17 

 ĥ. bulınmamaġla 161b/6 

 ĥ. bulınmañuz 416a/1 

 ĥ. itdürdi 136a/11 

 ĥ.+lar idi 165b/15 

 ĥ. olan 137a/12, 165b/4 

 ĥ. oldı 144b/8, 159b/25 

 ĥ. olmasına 135b/7  

ĥ. olsunlar 173b/8 

 ĥ. olurlardı 173b/18 

ĥāżırla-: (f.) Hazır etme.  

 ĥ.- yup 162a/9 

ĥazįne : (Ar. is.) Devlet malının, devlet 

parasının saklandığı yer. 

 ĥ.+ siyle 175a/2 

ĥazm : (Ar. is.) Kat'î karar, direnme, 

doğru ve sağlam karar. 

 dāǿire-i ĥ. 139b/20 

 muħālif-i ĥ.+dur 148a/10 

ĥażret : (Ar. is.) Şahıs veya kutsal 

sayılan varlık isimlerinin başına 

getirilip Farsça isim tamlaması 

şeklinde kullanılır ve saygı ifade 

eder. 

 ĥ. 154a/22 

 aǾyān-ı ĥ. 152a/8 

 ĥ.-i Ħüdāvendigār 172b/7 

ĥ.-i Ħüdāvendigāruñ 164b/23 

 irtiĥāl-i Ĥ.-i Sulŧān 151b/22 

 ĥ.-i şeyħ 155b/12 

 ĥ.+i 155a/15 

 ĥ.+inden 155a/14 

 h.+ine 155a/16 

 ĥ.+ini 155a/20 

 ĥ.+inüñ 145a/6 

 ĥ.+leri 152a/12, 154b/12, 

154b/25 

hedāyā  : (Ar. is. hediyye'nin c.) 

Armağanlar, hediyeler. 

 h. 135b/6, 141a/11, 141a/16, 

163a/10, 169a/11 

 h.-yı lāyıķa 137b/21, 140a/8 

 h.-yı resmį 170a/24 

 h.-yı şāhāne 411a/1 

helāk : (Ar. is.) 1. Ölme, yok olma. 2. 

Perişan olma. 

 h. 165a/21, 171b/2 

 h.-ı aǾdā 165b/8 

 varŧa-ı h.+dan 135b/15 

 h.+dur 158b/16 

 h. eyleyelüm 166b/16 

 h. ider 165b/10 

 h. olayazdı 162b/11 

 h. oldı 162b/2 

 h. oldılar 167a/14 

 h. olmak 136b/11 

 h. olup 136b/16 

 h.+uñ 158b/2 

hele : (b.) "Sonunda" anlamıyla 

geciken davranışları bildirmek 

için kullanılan bir söz. 

 h. 151b/12 

hem : (Far. zf.) Kullanıldığı cümleye 

üstelik, şu da var ki anlamları 

katar. 

 h. 143b/11, 143b/12, 143b/19, 

152a/22, 158a/18 

hemān-dem : (Far. birl. zf.) Hemen, 

çabucak o anda. 

 h. 140b/11 

hem-civār : (Far. Ar. birl. is.) Komşu. 

 h.-ı Rumiyye-i śuġrā 147a/19 

hem-çünān: (Far. zf.) Böylece. 
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 h. 175a/21 

hem-rāh : (Far. birl. is.) Yoldaş.  

 h.+ı 139a/15 

 h. olması 137b/12 

 h. olup 138a/16 

hemān : (Far. zf.) 1. Hemen, derhal, o 

anda, çarçabuk. 2. Öylece, 

böylece. 

 h. 136b/5, 136b/14, 138b/12, 

140a/13, 145b/6, 147b/3, 

152b/13, 152b/16, 158b/7, 

159b/13, 160b/10, 166b/15 

hemşįre : (Far. is.) Kız kardeş.  

 h.+leri 163b/6 

 h.+lerin 166a/11 

h.+ si 172b/7 

 h.+sini 145a/2, 165a/18, 

165b/25, 466a/1 

hemvārį : (Far. is.) Düz olma, düzlük. 

evżāǾ-ı nā h. 149b/24 

hengām : (Far. is.) Vakit, zaman, mevsim. 

 h.-ı fırśata 139a/13 

 h.-ı sürūr-ı sulŧanda 174b/9 

 h.+ ıdur 171b/10 

h.-ı şeb-i tārda 159b/11 

 h.+ı 151b/5 

hengāme : (Far. is.) Savaş, kavga.  

 h.-i Timūr'dan 141a/2 

henüz : (Far. zf.) Daha, şimdi, yeni. 

 h. 143a/24, 143a/5, 155a/12, 

 461b/1

her : (Far. s.) Tekil kelimelerin 

önüne getirilir ve o kelime için 

verilen hükmün aynı cinsten olan 

şeylerin hepsi için teker teker 

geçerli olduğunu gösterir. 

 h. 135b/1, 137b/19, 137b/23, 

143a/13, 143b/9, 144a/19, 

145b/4, 148a/20, 150b/9, 

151a/15, 152a/24, 152b/19, 

153a/3, 153a/4, 158a/21, 

159a/12, 160a/8, 162a/10, 

160b/20, 163a/12, 164a/5, 

167b/22, 168b/17, 169a/9, 

171a/1, 172a/2, 173b/17 

 h. çend 167b/9 

herkes : (Far. z.) Kim varsa hepsi. 

 h. 140a/18 

ĥesāb : (Ar. is.) 1. Sayılara ait işlemler 

bütünü. 2. Sayı, miktar. 

 ĥ. 142b/8, 156b/8 

 bį-ĥ. 151a/16 

 ĥ.+a gelmez 163b/3 

hetk : (Ar. is.) Yırtma, bozma. 

 h.-i Ǿırż-ı şerįǾat 150b/18 

hevā : (Ar. is.) Arzu, istek. 

 h.+sından 158b/25 

hevādār : (birl. is.) Taraftar.  

 h. eyledi 149a/5 

 h.+ları 162a/10 

heves : (Ar. is.) Arzu, istek. 

 h. eylediler 140a/19 

 h. idüp 144a/17 

hey : (ünl.) Seslenmek veya ilgi ve 

dikkat çekmek için söylenen bir 

söz 

 h. 167b/11, 167b/13 

hezār : (Far. is.) Bin. 

 h.- tażarruǾ 137a/22 

hezārān: (Far. is. hezâr'ın c.) Binler. 

 h.  171a/5 

hezįmet : (Ar. is.) Yenilgi, bozgun.  

 h.+e 143a/14 

ħırām : (Far. is.) Nazlı, edalı, salına 

salına gidiş. 

 ħ. eyledi 143a/1 

ĥırmān  : (Ar. is.) Ümitsizlik. 

 ĥ.+la 139b/22 

ħırsuz : (is.) Başkasının malını çalan 

kimse. 

 ħ.  172a/11 

ħ.+ları 166b/12 

ħıśāl : (Ar. is. haslet'in c.) Huylar, 

tabiatlar, ahlâklar. 

 ħ. 137b/8, 138a/17, 138a/8, 

140b/18, 142b/15, 144a/12, 

145b/10, 147b/15, 150b/23,  

 153a/15, 156b/2 

 Şāh-ı mülk-i ħ. 168b/23 

 ħ.+de 148b/13 

 ħ.+e 147b/9 

 ħ.+üñ 143b/18, 149a/14 

ħışım : (Far. is.) Kızgınlık, öfke. 

 ħ.  171b/4 
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ħıyām : (Ar. is. hayme'nin c.) Çadırlar. 

 naśb-ı ħ. eylediler 159b/5 

ħıyānet  : (Ar. is.) Hayınlık, vefasız, 

hâin, güveni kötüye kullanma. 

 ħ. 162b/23 

 ħ. iden 141b/21  

ħ.+ dür 171a/25 

hicret : (Ar. is. hecr'den) Hz. 

Peygamber'in Mekke'den 

Medine'ye göç etmesi ki, islâm 

takviminde târih başı sayılır 

 h.-i Nebeviyye 161a/23 

hįç : (Far. zf.) Olumsuz cümlelerde 

ve soru cümlelerinde anlamı 

kuvvetlendirir, katiyen. 

 h. 139a/2 

ĥiddet : (Ar. is.) Öfke. 

 ĥ.-i mizāc 135b/23 

ħidmet  : (Ar. is.) Hizmet, iş. 

 ħ.-i Ǿahdesinden 158b/7 

 ħ.-i pādişāh-ı cihāngįre 150a/17 

 ħ.-i sulŧāna 145a/25, 158b/13 

 ħ.+ i göresin 171b/7 

 ħ.+de 138a/17, 148a/12 

 ħ.+de bulınmaķ 143b/6 

 ħ.+de oluñ 136b/24 

 ħ.+i 147b/19, 147b/21, 158b/10, 

165b/23 

 edā-yı ħ.+i 154b/13 

 ħ.+inde 155a/6, 155b/8 

 ħ.+inde iken 153a/11 

 ħ.+ine 137a/1, 154b/22, 159a/6 

 ħ.+ini 154b/14 

 ħ.+ler 159a/11 

 ħ.+üñ 138a/18 

ħidmetkār : (Ar. Fr. birl. is.) Hizmetkâr, 

hizmetçi. 

 ħ. 162b/16 

 ħ.+larından 147a/25 

 ħ.+larısız 136b/24 

 ħ. olmaġı 167b/14 

ħidmetkārlıķ : Hizmetkârlık, 

hizmetçilik.  

 ħ. 137b/15 

ĥikāyāt  : (Ar. is. hikâyet'in c.) 

Hikâyeler. 

 eŝnā-yı ĥ.+da 153a/23 

ĥikāyet  : (Ar. is.) Bir olayı sırasıyla 

anlatma işi. 

 ĥ. 153b/20 

 ĥ. olınur 167a/20 

ĥikmet  : (Ar. is.) Hakimlik, bilgelik. 

 kelām-ı ĥ. 145b/20 

 ŧabįb-i ĥ.-i maśįr 152b/3 

ħilaǾ : (Ar. is. hil'at'ın c.) Hil'atler, 

giydirilen kaftanlar. 

 ħ.-i fāħire 137b/17 

 ħ.+mı 143a/4 

ħilāf : (Ar. s. ve zf.) Ters, aykırı, zıt 

olma. 

 ħ.-ı muǾtād 157a/9 

 ħ.-ı müddeǾāsı 167b/17 

ħilāfet : (Ar. is.) Halife olma durumu. 

 ħ.-i maǾhūd olup 139a/6 

 ħ.+den 143b/21 

ħilāl : (Ar. is.) Ara, aralık, zaman. 

 ħ.-i cenk 149a/22 

 ħ.+inde 143b/18 

ħilǾat : (Ar. is.) Padişahlar ve vezirler 

tarafından birine iltifat veya 

mükafat olarak giydirilen, kürklü 

veya işlemeli kaftan. 

 ħ.+leri 166b/6 

ĥįle : (Ar. is.) Bir kimseyi kandırmak 

ve yanıltmak için yapılan düzen. 

 ĥ. 158a/13, 159b/7, 171a/6 

ĥįlekār  : (Ar. is. ve s.) Hile yapan 

kimse. 

 rūbāh-ı ĥ.+uñ 164a/25 

ĥimāye  : (Ar. is.) Koruma, korunma. 

 h.+ ñüz 171b/5 

kenef-i ĥ.+sine alup 165a/7 

ĥimāyet : (Ar. is.) Koruma, esirgeme. 

 žıll-ı ĥ. 168a/17 

himmet : (Ar. is.) Yardım, ihsan.  

 pādişāh-ı Ǿālį h. 169b/20 

 źimmet-i h.-i sulŧān 169b/10 

 h. itmekle 151b/17 

ĥįn : (Ar. is.) Zaman, vakit. 

 ĥ.-i cülūsda 156b/7 

 ĥ.-i mürācaǾatda 172a/19 

ĥ.-i müşāverede 158b/14, 169b/6 

 ĥ.-i vefātında 161b/5 
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 Ĥ.-i vuśūlde 173a/17 

ĥ.+de 140a/3, 175a/18 

hirās : (Far. is.) Korku. 

 h. 454b/1, 171b/16, 173b/19, 

174b/23 

 h. idüp 139a/12 

hirāsān  : (Far. s.) korkan, korkak. 

 h. iken 160a/11 

hisāb : (Ar. is.) Hesap, sayma, 

aritmetik, 

 h.+a śaymāyup 139a/17 

ĥiśār : (Ar. is.) Bir yerin korunması 

için yapılan yüksek duvarlı, 

kuleli, bazen etrafı hendeklerle 

çevrili küçük kale. 

 ĥ. 146b/4, 159a/4, 161b/14, 

164b/20 

 ehl-i ĥ. 164b/19 

 fetĥ-i ĥ. 149b/5 

 żābiŧān-ı ĥ. 164a/10 

 ĥ.-ı Selānik 169b/13 

 ĥ.+a 144a/22, 164b/15, 164b/19, 

164b/9, 169b/25 

 bālā-yı ĥ.+a 411a/1 

 ehl-i ĥ.+a 165a/25 

 ĥ.+da 146b/5 

 ĥ.+da 165b/12 

 ĥ.+dan 146b/3, 164b/12, 165b/20 

 ĥ.+ı 139a/4, 144a/14, 148b/3, 

161b/2, 162a/4, 162a/8, 164b/9, 

165a/4, 169b/22,  

 169b/23 

 ĥ.+ın 146b/25, 162b/4 

 ĥ.+ına 137a/13, 145a/21 

 ĥ.+ında 168a/14, 175a/20 

 ĥ.+ını 145a/22, 146b/2, 148b/4, 

161b/11 

 ĥ.+ınuñ 161a/22, 165b/22 

 ĥ.+ları 139a/8 

 ĥ.+uñ 147b/18 

ĥiśśe : (Ar. is.) Pay, nasîp. 

 ĥ.+sin 147a/7 

ħiŧāb : (Ar. is.) Sözü veya yazıyı bir 

kimseye yöneltme. 

 ĥ. buyurup 172b/11 

ħ. eyledükde 169b/20 

 ħ. idüp 146a/15, 150b/2, 171b/4, 

171a/23, 152b/14, 455a/1, 

167a/1 

ħitān : (Ar. is.) Sünnet, sünnet etme. 

 ħ.  174b/9 

ħōdbįn : (Far. birl. is.) Kendini beğenmiş, 

bencil.  

 ħ.+i 148b/19 

ħōdgām : (Far. is. ve s.) Bencil.  

 ħ. olan 167b/17 

ħōş : (Far. s.) Güzel, iyi. 

 ħ.  174a/5 

ħ. gelmeyüp 152a/23 

hōş-reftāre : (Far. birl. s.) Güzel gidişli; 

yürüyüşü gidişi güzel. 

 esb-i h. 151b/7 

ħoşca : (Far. s.) Güzelce; iyice. 

 ħ. 152b/17 

ħuddām : (Ar. is. hadim'in c.) Hizmet 

edenler.  

 ħ.-ı pādişāhįye 166a/15 

 ħ.-ı sulŧān-ı ālį-maķām 147a/5 

ĥudūd : (Ar. is. hadd'in c.) Sınırlar, 

devletin topraklarını 

diğerlerinden ayıran çizgi. 

 ümerā-yı ĥ. 411a/1 

 ĥ.-ı Toķat'dan 147b/14 

 ĥ.+da 138b/8 

 ĥ.+ına 138b/7, 151a/14 

 ĥ.+ında 148a/7 

 ĥ.+ında idi 143a/5 

 ĥ.+uñ 139b/12 

ĥuķūķ : (Ar. is. hakk'ın c.) Haklar. 

 ĥ.-ı luŧf-i sulŧānįyi 137a/6 

 ĥ.-ı niǾmeti 160a/4 

ħulefā : (Ar. is. halife'nin c.) Halifeler. 

 ħ.-yı ǾAbbāsiyye'den 143b/18 

 ħ.+dan 144a/3 

ĥulūl : (Ar. is.) Bir şeyin içine işleme, 

nüfuz etme. 

 ĥ.+e 154a/3 

ħulūś : (Ar. is.) Kalp temziliği, saf 

olma. 

 ħ.+ ı 172a/7 

ħ.-i Ǿaķįdet 138b/3 

ħūn : (Far. is.) Kan. 

 ħ. 153a/20 

 ħ.+ını 150b/19 
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ħurd  : (Far. s.) Ufak, kırık.  

 ħ. idüp 165b/10 

ħurūc : (Ar. is.) Dışarı çıkma, çıkış. 

 ħ. 148b/10, 149a/13, 464b/1 

 Bidāyet-i ħ.+da 161b/21 

 ħ. eyledüm 150b/11 

 ħ.+ı 149b/7, 161b/13 

 ħ. iden 149b/16 

 ħ. idüp 161b/18 

 ŧahūr-ı ħ.+larına 149b/17 

ĥurūfiyye : (Ar. is.) Fazlullah-i Hurûfî'nin, 

harflerin esrarına dâir 

nazariyesini kabul eden tarîkatler 

ve sâlikleri.  

 fırķa-ı ĥ.+ye 153b/21 

ħuśemā : (Ar. is. hasım'ın c.) Düşmanlar. 

 ħ.+nuñ 158b/3 

ĥuśūl : (Ar. is.) Hasıl olma, vücuda 

gelme. 

 ĥ.-i merāma 145b/25 

ħuśūmet : (Ar. is.) Düşmanlık.  

 ħ. 143b/3 

ħuśūś : (Ar. is.) Konu. 

 ħ. 145b/18, 150b/22, 166a/16, 

174b/3 

 ħ.+ā 138b/5, 171a/6 

 ħ.+en 158a/10 

 ħ.+ı 164a/24  

ħ.+ ını 172a/19 

hūş : (Far. is.) Akıl. 

 bį-h. olup 162b/11 

ĥuşūnet : (Ar. is.) Sertlik, kabalık, katılık, 

inatçılık.  

 ĥ. 143b/10 

ĥużūr : (Ar. is.) 1. Hâzır bulunma. 2. 

Rahat. 

 ĥ.  170b/11 

bį-ĥ. 135b/23 

 ĥ.-ı esbābını 162a/9 

 ĥ.-ı pādişāhįde 158a/23 

 ĥ.-ı serįǾaya 146a/14 

 ĥ.-ı sulŧān 162a/22 

 ĥ.-ı sulŧān-ı manśūra 146a/8 

 ĥ.-ı sulŧāna 139b/2 

 ĥ.+ına 155a/19, 159a/22, 160b/2, 

167b/21 

 bį-ĥ. olmaġın 141b/7 

 bį-ĥ. olup 144b/13 

 bį-ĥ. olurlar 146b/5 

ĥużżār  : (Ar. s. hâzır'ın c.) Huzurda, 

meydanda, gözönünde olanlar, 

bizzat bulunanlar. 

 ĥ.-ı meclise 154b/25 

ĥücerāt  : (Ar. is. hücre'nin c.) Gözler, 

odacıklar. 

 ĥ. 148a/19 

hücūm  : (Ar. is.) Saldırış, saldırma. 

 ġam-ı h.-ı Ǿāmmdan 166a/8 

 h. eylediler 171b/15 

h. olduġı 160a/13 

Ħüdā : (Far. is.) Allah. 

 edā-yı şükr-i Ħ.+'dan 150a/3 

ħüdāvendigār : (Far. is.) Hükümdar, 

efendi. 

 rikāb-ı ħ.+a 160b/21 

 ĥażret-i ħ.  172b/8 

ĥażret-i ħ.+uñ 164b/23 

ĥükemā : (Ar. is. hakîm'in c.) Hakimler, 

âlimler, bilginler.  

 ĥ. 152b/2 

ĥükkām : (Ar. is. hakim'in c.) Hakimler. 

 ĥ. 151a/8 

 ĥ.-ı eŧrāfı 135b/17  

ĥ.-ı küffār 171a/18 

ĥükm : (Ar. is.) 1. Bir şeyin şöyle veya 

böyle olduğu hakkında verilen 

karar. 2. Hakimiyet. 3. Emir. 

 imżā-yı ĥ.-i ĥākim 150b/13 

 ĥ.-i hümāyūn 149a/15, 162a/3 

 iķtiżā-yı ĥ.-i ķażā 151b/6 

 ĥ.-i sulŧān 140b/12 

 ĥ.-i sulŧānla 150b/16 

 icrā-yı ĥ.-i şerǾ-i şerįf 150b/10 

 ĥ.-i şerįf 146b/11, 166a/22 

 ĥ. gönderdiler 152a/16 

 ĥ. gönderüp 137a/10 

ĥükūmet : (Ar. is.) Devletin ülkeyi içeride 

ve dışarıda yönetmesinde yetkili 

olan yürütme organı.  

 ĥ.+i 137a/5, 163a/12, 165b/15 

 ĥ. idersin 171b/5 

ĥ.+in 166a/12 

ĥükūmetgāh : (Ar. Far. bir. is.) Hükümet 

merkezi, idare merkezi, başkent. 



186 
 

 ĥ.+ına 135b/16 

ĥüküm  : : (Ar. is.) Hükm. 

 ĥ.+leri 166b/6 

hümāyūn : (Far. s.) 1. Padişahlığa ait. 2. 

Kutlu, mübarek.   

 emr-i h. 170a/22 

 ĥükm-i h. 149a/15, 162a/3 

 iźn-i h. 169b/22 

 sefer-i h. 148a/11 

 semǾ-i h. 149b/25 

 leşker-i h.+ a 175a/22 

ordu-yı h.+a 140a/8, 149b/7, 

175a/20 

 rikāb-ı h.+a 148a/8 

 muǾasker-i h.+a 140a/4 

 ordu-yı h.+da 169b/24 

 sefer-i h.+da 148a/6 

 ķaśr-ı h.+dan 152a/11 

 sūr-i h.+ı 164b/23 

 mesmūǾ-ı h.+ları 149a/14 

 sāye-yi h.+ larında 170b/10 

ordu-yı h.+umuza 138a/19 

 rikāb-ı h.+uñuza 138b/14 

ĥünkār  : (Far. is.) Pâdişâh, sultan, 

hükümdar. 

 ĥ.+um 158b/7 

ĥüsn : (Ar. is.) Güzellik. 

 ĥ.-i maķāl 138a/18 

 ĥ.-i tedbįr idüp 166a/25 

 ĥ.-i tedbįr 158a/19 

ħüsrevāne : (Far. s. ve zf.) Şahane, 

padişaha yakışır şekilde.  

 teşrįfāt-ı ħ. 136a/3 

 

- I - 

 

ılġār : (is.) Atın dört nala koşması. 

 ı. 141a/24, 141b/11, 141b/16, 

167a/15 

 ı. eyledi 162a/16 

 ı. idicek 161a/18 

 ı. idüp 136a/14, 146a/6, 171a/3, 

171b/13 

ılġārcı : (is.) At binicisi, atlı asker. 

 ı.+ları 141b/20 

ırmaķ : (is.) Nehir. 

 ı. 160a/3 

Ǿırż : (Ar. is.) Bir kimsenin 

başkalarıtarafından 

dokunulmaması gereken 

namusu. 

 hetk-i Ǿı.-ı şerįǾat 150b/18 

Ǿīş : (Ar. is.) Yeme, zevk ve safa. 

 Ǿī. 414b/1 

ıŧlāķ : (Ar. is.) Salıverme. 

 ı. eyledi 146a/20 

 ı. eylediler 167a/18 

 ı.+ıñuz 146a/17 

 ı. idicek 137b/3 

 ı. idüp 159b/20 

Ǿıyāl : (Ar. is.) 1. Bir kişinin 

geçindirmesi gerekenler. 2. 

Kadınlar. 

 Ǿı.+ lerin 170b/3, 170b/18 

Ǿı.+lerine 167a/18 

 Ǿı.+lerini 169b/3 

Ǿıyş : (Ar. is.) Hayatın tadını çıkarma. 

 Ǿı. 148a/10 

ıżŧırāb : (Ar. is.) Maddi ve manevi acı. 

 ı. 139b/16 

 ı. çeküp 169b/4, 173b/6 

 ı.+ları 461b/1 

ıżŧırār : (Ar. is.) Çaresizlik, mecburiyet. 

 bi'l ı. 136b/7, 138b/22 

 ı.+ından 139b/16 

 

- İ - 

 

i- : (f.) Cevheri fiil. 

 i.- di 168b/4 

 alıķonılmış i.- di 164a/24 

 alurlar i.- di 144a/20 

 Ǿāmm-ı iŧǾām olur i.- di 148a/21 

 Ǿasįr i.- di 168a/25 

 āşikār olmış i.- di 149b/25 

 ay i.- di 156b/8 

 az ķaldı i.- di 151b/11 

 ber-dārları i.- di 153a/24 

 beyān olınmış i.- di 151a/2 

 bį-günāh i.- di 167a/23 

 bį-nažįr i.- di 153b/2 

 bulınmış i.- di 167a/22 

 çıķarmaķ i.- di 158a/14 

 çıķmadı i.- di 157a/10 
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 dāħil olmış i.- di 144a/10 

 degil i.- di 158b/5 

 dest-i dirāzlıķ eylemiş i.- di 

142b/20 

 dirler i.- di 155b/16, 161a/5, 

166a/5 

 düşmişler i.- di 167a/10 

 efrāşte itmiş i.- di 161b/19 

 esįr eylemişler i.- di 169b/3 

 eylemiş i.- di 153a/10, 169a/3 

 eylemişler i.- di 174a/7 

eyyām i.- di 164a/8 

 ferah-nāk olurlar i.- di 170b/22 

fırśat gözler i.- di 139a/22 

 geçmiş i.- di 451a/1 

 gelmiş i.- di 149b/11, 153a/13 

 getürürler i.- di 151a/16 

 gizlenmiş i.- di 461b/1 

 göndermiş i.- di 143b/16 

 göndermişler i.- di 152a/8, 

163a/4 

 gözedürler i.- di 150a/14 

 günlik i.- di 144a/3 

 ħaber alınmamış i.- di 451a/1 

 ĥākim i.- di 166a/5 

 ĥākimlerinde i.- di 157b/16 

 ħālį degil i.- di 150a/10 

 ħālį degiller i.- di 174b/18 

ĥarāmįliķ iderler i.- di 166a/20 

 ĥāżırlar i.- di 165b/15 

 ĥudūdında i.- di 143a/5 

 iħfā itmişler i.- di 158a/2 

 iĥtiyāŧ iderler i.- di 173b/5 

Ǿināyet buyurılmış i.- di 164b/3 

 irsāl eylemiş i.- di 149b/12, 

163b/17 

 irtiĥāl buyurmış i.- di 144a/13 

 istifta-yı mesāǿil-i yaķįniye 

iderler i.- di 148b/16 

 istįlā eylemiş i.- di 141a/3 

 istiyâs eylemişler i.- di 158a/15 

 iştihār bulmış i.- di 164b/25 

 ķalmamış i.- di 461a/1 

 ķalmış i.- di 143a/19, 164a/16 

 ķarār virmişler i.- di 139a/4 

 kārdān i.- di 145b/2 

 ķāżıǾaskerleri i.- di 153a/24 

 keŝįre i.- di 154a/15 

 ķomadılar i.- di 161b/23 

 laŧīfeler ider i.- di 144b/11 

 maġlūb olurlar i.- di 143b/5 

 maĥbūs itmişler i.- di 159b/20 

 maķāmında i.- di 163a/22 

 maǾķūl i.- di 139a/9 

 mālikįü'l-meźheb i.- di 155a/5 

 meǿmūr i.- di 148b/14 

 mecnūn olmış i.- di 157a/6 

 mecrūĥ olmış i.- di 144b/4 

 meşhūr i.- di 158a/7 

 meşhūr olmış i.- di 166a/6 

 meyelān göstermiş i.- di 136b/23 

 meźkūr olmışlar i.- di 153a/23 

 muħarref i.- di 162b/23 

 muĥāśara eylemiş i.- di 147a/24, 

162b/4 

 muĥāśara eylemişler i.- di 

161b/11 

 muķarrer ķılınmış i.- di 137a/5 

 munżamm olmış i.- di 169b/10 

 murādı i.- di 172a/8 

murādları i.- di 158b/6 

 mutaśarrıf i.- di 161b/17 

 muǾtemedi i.- di 167b/19 

 mülāĥaža itmek i.- di 138a/22 

 münāsib görinmiş i.- di 145b/4 

 mütābaǾat eylemez i.- di 167b/8 

 mütābaǾat iderler i.- di 148b/8 

 mütecāviz i.- di 155a/8 

 müteveccih olmış i.- di 149b/5 

 müttefiķü'l kelām i.- di 174b/15 

nāmdār i.- di 171b/8 

nigerān i.- di 139a/13 

 olmamış i.- di 144a/4 

 olmış i.- di 147b/2, 161b/7, 

164a/15, 167a/25, 174a/6 

 olurlar i.- di 167b/10 

 pādişāh i.- di 144a/7 

 pusįde olmışlar i.- di 167a/25 

 pür-meşhūr i.- di 150a/23 

 refǾinde i.- di 161b/17 

 rehn virmiş i.- di 144b/18 

 ruħśat virilmiş i.- di 149b/22 

 śaǾb i.- di 167b/6 

 śāġ sālim i.- di 167b/2 
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 Büyük Aĥmed Çelebį i.- di 

156b/13 

 ebu'l-fetĥ Sulŧān Muĥammed i.- 

di 156b/10 

 Ǿİsā i.- di 166a/4 

 Ķara Tāceddįn oġlı MaĥmūdBeg 

i.- di 161b/21 

 Ķara YaǾķūb bin İdris i.- di 

154a/24 

 Küçük Aĥmed Çelebį i.- di 

156b/11 

 Musŧafa Çelebį i.- di 142b/10 

 Orħān Çelebį i.- di 156b/15 

 şehrinde i.- di 172b/3 

şöhret-i tām bulmış i.- di 

148b/18 

 tābiǾ itmiş i.- di 167b/21 

 ŧalįǾa-ı leşker i.- di 138b/19 

 ŧārį olmış i.- di 145b/5 

 taśarruf ider i.- di 153a/17 

 taśarrufında i.- di 143a/22, 

143a/24, 411b/1, 144a/8, 411b/1, 

156b/20, 157a/21 

 ŧaśarruflarında i.- di 143a/23 

 taǾvįż itmiş i.- di 147a/23 

 taǾyįn buyurmışlar i.- di 150a/24 

 tedbįr-i dil-peźįr i.- di 151a/24 

 tenperver i.- di 164b/4 

 teskįn itmişler i.- di 137a/19 

 teşvįş virmiş i.- di 164a/19 

 teveccüh eylemişler i.- di 146b/8 

 uyħuya varmış i.- di 141b/13 

 üzere i.- di 141a/2 

 vādi i.- di 168b/2 

 vāķıǾ olmış i.- di 167b/6 

 var i.- di 140a/13, 144b/11, 

144b/18, 150a/22, 166a/3, 

166a/4, 167b/18, 167b/19, 

167b/5, 173b/21 

 varmış i.- di 144b/19 

 varmışlar i.- di 153a/14 

 vāśıl olalar i.- di 151b/12 

 vesįle eylemiş i.- di 169a/25 

 vezįr-zāde i.- di 135b/21 

 vezįrler i.- di 153a/22 

 yevm-i sebt i.- di 170a/10 

 yoġ i.- di 166a/6 

 żabŧında i.- di 174b/14 

žāhir olınmış i.- di 163a/15 

 źikr olınmış i.- di 142b/18 

 ilinde i.- diler 137a/16 

beslemiş i.- düm 172a/11 

gelmiş i.- düm 175a/15 

mevcūd i.- düm 175a/16 

firār-ı tedbįrin i.- düp 141a/21 

 ħalįfe i.- düp 148b/22 

 alınmış i.- ken 148a/24 

 bilādında i.- ken 173a/22 

devr ider i.- ken 165b/5 

 firār ider i.- ken 153a/17 

 ġalŧān i.- ken 153a/20 

 gelür i.- ken 139a/25 

 gider i.- ken 140b/3, 143b/8, 

144b/10, 151b/8 

 ħāŧır i.- ken 160a/10 

 ħidmetinde i.- ken 153a/11 

 hirāsān i.- ken 160a/11 

 irüşdürmiş i.- ken 171a/25 

istiǾcāl ider i.- ken 144b/10 

 istimāǾ eylemişler i.- ken 

148a/11 

 ižhār ider i.- ken 162b/9 

 ķāđıyı i.- ken 153b/11 

 ķalǾa i.- ken 167b/10 

 ķaŧǾ-ı merāhil ider i.- ken 

138b/20 

 ķāżıǾasker i.- ken 148b/21 

 meşġūl i.- ken 136a/15, 162a/4, 

167a/22, 172b/24 

 mevǾid-i ķıtāl i.- ken 411a/1 

 muķayyed i.- ken 161a/19, 

162b/3 

 mutaśarrıf i.- ken 142b/19 

 müsteĥaķ-ı ġażab olmış i.- ken 

137a/5 

 mütehettim i.- ken 162b/23 

 mütevaŧŧın i.- ken 414a/1 

 śadedinde i.- ken 137a/18 

 śaĥrāsında i.- ken 145b/10 

 ser gerdān i.- ken 164a/10 

 İsfendiyār'da i.- ken 163a/2 

 taħtında i.- ken 170a/13 

 taśarruf iderler i.- ken 157a/25 

 ŧavāf itmemiş i.- ken 155a/12 
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 tertįb eylemiş i.- ken 139a/12 

 üzere i.- ken 139a/24, 162b/7 

 var i.- ken 151a/25, 161b/25 

 vezįri i.- ken 153a/12 

 yaşında i.- ken 153b/4, 154b/19 

 yatur i.- ken 157a/9 

 yoġ i.- ken 164b/17 

 Edirne i.- ken 142b/5 

 yüz ŧutmış i.- ken 143a/15 

 i.- miş 138b/21 

 dir i.- miş 153b/19 

 ketĥüdāsı i.- miş 148b/21 

 maǾlūmuñ i.- miş 155a/15 

 müyesser olmaz i.- miş 167b/10 

 ŧop bindürmişler i.- miş 165b/7 

 yanında i.- miş 146b/21 

 almaķ i.- se 168a/8 

 at i.- se 165b/11 

 cāriye i.- se 157a/7 

 Ǿilāc eylediler i.- se 145b/11 

 itdüm i.- se 150b/9 

 maķśūduñuz i.- se 145b/24 

 murāduñ i.- se 141a/18 

 rū-gerdān olmazlar i.- se 158b/20 

 śaĥįĥ i.- se 145a/3 

 sulŧānuñ i.- se 136b/13 

 Mūsā Çelebį i.- se 135b/17, 

139a/12 

 Şarābdār İlyās i.- se 162a/20 

 taĥśįl-i mülk i.- se 168a/10 

 var i.- se 137a/25, 137b/19, 

167b/22 

 vefā itmez i.- se 158b/13 

 iŧāǾat eylemez i.- señ 164b/11 

iǾānet : (Ar. is.) Yardım. 

 i. 151a/13 

Ǿibādāt : (Ar. is. ibâdet'in c.) İbadetler. 

 netįce-i Ǿi.+ı 148b/19 

ibāĥet : (Ar. is.) Mubah kılma, helâl 

kılma, bir işin yapılıp 

yapılmamasını serbest kılma. 

 işrāb-ı çāşnį-i i.-i müfsidāne 

149b/13 

ibķā : (Ar. is.) Sürekli kılma. 

 i. idüp 172b/13 

i. olındı 163a/12, 172b/13 

iblįs : (Ar. is.) Şeytan.  

 ŧāǾāt-ı i.+į 148b/19 

ibn : (Ar. is.) Oğul. 

 teǿdįb-i i.-i Ķaraman 145b/10 

ibrām : (Ar. is.) Bıktırıncaya kadar 

üstüne düşme, zorlama. 

 i. eyledi 135b/7 

Ǿibret : (Ar. is.) Bir olaydan çıkarılacak 

ders. 

 mūcib-i Ǿi. eylediler 150b/20 

 nāķilān-ı aħbār-ı Ǿi.+i 140b/23 

ibtidā : (Ar. is.) Başlama. 

 i.-yı dersinde 148a/20 

 i.-yı mülāķātda 159a/6 

icābet : (Ar. is.) Kabul etme, uyma. 

 i. eyledi 152a/6 

icāzet : (Ar. is.) İzin, müsaade. 

 i. 136b/25, 158b/17, 173a/7 

 irşād-ı i. 154b/16 

 i.-i śudūrını 451b/1 

 i. alup 135b/15 

 i.+i 155a/6 

 i.-nāme 154b/24 

 i. virilmişdür 149b/18 

 i. virilüp 461a/1 

 i. virmezler 152b/11 

 i. virüb 146b/7 

 i. virüñ 158b/22   

iclāl : (Ar. is.) Büyüklük, ululuk. 

 i. 145a/12 

iclās : (Ar. is.) Tahta çıkarma. 

 i. 152b/4 

 i. olındı 143b/23 

icmāl : (Ar. is.) Kısaltma, özet. 

 i. 140b/22 

 i.-i aĥvālleri 153a/25 

icrā : (Ar. is.) Bir şeyi yapma. 

 i.-yı ĥükm-i şerǾ-i şerįf 150b/10 

 i.+sı 150b/14 

iç : (is.) Herhangi bir durumun, 

cismin, zamanın veya alanın 

sınırları arasında bulunan bir yer. 

2. Nesnelerin veya kimselerin 

arasında bulunan nesne veya 

kimse, ara 3. Oyuk şeylerin 

boşluğu 

 i.+inde 135b/13, 139b/8, 144b/3, 

147b/5, 148b/4, 164b/15, 
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170a/14 

 i.+ inden 173b/15 

i.+ine 135b/11, 152b/12 

 i.+lerinde 167a/22 

içün : (takı) Sebep bildirir, sebebiyle, 

-den dolayı anlamları verir. 

 i. 135b/10, 135b/20, 136a/10, 

136b/20, 137b/11, 138a/11, 

139a/22, 139b/25, 141b/20,  

 144b/9, 145b/10, 145b/3, 146a/2, 

147a/22, 147a/5, 148a/19, 

148a/24, 411b/1, 148b/22,  

 150a/13, 150a/20, 150a/24, 

150a/4, 150b/10, 150b/14, 

150b/19, 150b/21, 151a/6, 

154b/13, 156b/12, 158b/10, 

159a/11, 159a/14, 159a/21, 

159a/8, 159b/10, 159b/2, 

160b/25, 161b/8, 162a/25, 

163a/14, 163a/19, 163b/24, 

165b/15, 165b/8, 166a/21, 

166b/25, 166b/4, 166b/8, 

168a/13, 168b/11, 170a/21, 

172a/1, 172a/2, 172b/12, 173b/1, 

174a/11, 174b/11, 175a/21 

idbār : (Ar. is.) Talihin insana yüz 

çevirmesi. 

 i. 144b/9 

 i.-ı ŧāliǾını 140a/19 

ifāķat : (Ar. is. fevk'den) Hastalığın 

iyileşmesi, iyiliğe dönme. 

 i. buldılar 151b/12 

ifhām : (Ar. is.) Anlatma, bildirme. 

 i. eyledi 137b/13 

ifrāŧ : (Ar. is. fart'dan) Aşın gitme, 

pek ileri varma. 

 i. 145b/4 

ifsād : (Ar. is. fesâd'dan) Fesada 

uğratma, uğratılma, bozma. 

 i.+ı 149a/14 

iftirā : (Ar. is. c. iftirâât) Birine, aslı 

olmayan bir suç yükleme. 

 i. olduġını 160a/19 

iġvā : (Ar. is.) Baştan çıkarma, yolunu 

şaşırtma. 

 i.+sıyla 157a/8 

iĥāŧa : (Ar. is.) Kuşatma. 

 i. idüp 146a/6 

 i. itdüklerin 136b/15 

iħfā : (Ar. is. hafî'den) Gizleme, 

saklama, saklanılma. 

 i. 152a/5 

 i. itmişler idi 158a/2 

iħlāś : (Ar. is.) Saf, temiz, doğru 

sevgi. 

 i. idüp 138a/16, 159a/6 

 ižhār-ı i. idüp 411b/1 

ihmāl : (Ar. is.) Üstüne düşeni 

zamanında yapmama. 

 i.+e 138b/25 

 i.+iñüzdendür 164b/1 

iħrāc : (Ar. is.) Dışarıya çıkarma. 

 i. idüp 159a/12, 166a/14 

iĥrāķ : (Ar. is.) Yakma. 

 i. idüp 141b/21 

iĥsān : (Ar. is.) Bağışta bulunma, 

bağış. 

 i. buyuralar 158b/14 

 i. buyurdılar 146a/10 

 i. buyuruñ 146a/18 

 i. eyledi 137b/22, 146b/23, 

168a/3 

 i. eyledüm 166b/9 

 i. görürken 146a/16 

 i. idüp 137b/18, 166a/12 

 envāǾ-ı i.+la 163b/6 

 i.+lar eyleyüp 167b/20 

 mažhar-ı i. oldı 139b/3 

 i. olınduķdan 147b/20 

 i. olınup 466a/1 

iħtifā : (Ar. is. hafî'den) Saklanma, 

gizlenme. 

 i. 141a/2 

iħtilāl : (Ar. is.) Mevcut düzeni ortadan 

kaldırmak için zor kullanılarak 

yapılan değişim, devrim. 

 i.-i şirket-i ġuburdan 139a/7 

 Eyyām-ı i.+de 142b/11 

iĥtimāl : (Ar. is.) Mümkün olma. 

 i.-i intişār-ı ħavfı 152a/10 

 i.+dür 145a/4 

 i.+e 135b/3 

 i.+i 140a/17, 144b/7, 152a/24 

 i.+iyle 137b/3 
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ihtimām : (Ar. is.) Bir şeyin iyi olması 

için özen gösterme.  

 i. idüp 139a/20  

 śarf-ı i.  173a/20 

iĥtirāz : (Ar. is. hırz'dan) Sakınma, 

çekinme, korkma. 

 i. buyurup 138b/6 

iĥtişām : (Ar. is.) İnsanı etkisi altına alan 

gösteriş. 

 esbāb-ı i.+ını 160b/19 

iħtiyār : (Ar. is.) Seçme, tercih etme. 

 i. 154b/14, 167b/16 

 i.-ı kabża-ı iķtidārından 151b/9 

 i. eyledi 139b/17, 140a/23, 

143a/19 

 i. eylediler 136b/7 

 i. eylemezem 167b/15 

 i.+ıyle 168a/16 

 i. iderüz 136b/11 

 firār-ı i. idüp 141a/7 

 i. itmedüm 167b/14 

 i. itmek 160a/18 

 Ǿaķūķ-ı i. itmek 160a/4 

iĥtiyāŧ : (Ar. is.) İlerisini düşünerek, 

görerek davranma, sakınma, 

tedbirli. 

 i. iderler idi 173b/5 

iĥżār : (Ar. is.) Hazır etme, hazırlama. 

 i. eyledi 135b/10 

 i. eylediler 167a/7 

 i.+ına 138a/11, 150a/20 

 i.+ını 136a/10 

iķāmet : (Ar. is.) Bir yere yerleşip 

oturma. 

 i.+e 148b/14 

iķbāl : (Ar. is.) Talih ve baht açıklığı, 

mutluluk. 

 i. 137b/6, 144a/12, 147b/16, 

168a/21, 174a/3 

 bā i. 146b/7 

 i.-i devlet 145a/12 

 Ǿalāmet-i i.  170b/12 

 meyāmin-i i.-i sulŧānį 411b/1 

iķdām : (Ar. is.) Bir şeyi elde etmek 

için sebatla ve gayretle çalışma, 

sürekli çaba gösterme. 

 i. buyurdılar 173a/20 

 i. idemeyüp 170b/2 

 aķdām-ı i. 161b/8 

 i.-ı tām 150a/5 

 i. eylediler 162a/12 

 i. idemeyüp 153b/24 

iki : (is.) Birden sonra, üçten önce 

gelen sayı. 

 i. 136a/25, 140b/16, 141a/4, 

142b/10, 145b/20, 156b/14, 

157a/4, 157b/15, 159b/15, 

159b/16, 161b/16, 163a/9, 

163b/16, 163b/22, 168a/15, 

 ,461b/1, 168b/6, 174a/22

174b/25, 175a/19, 175a/2, 

175a/21, 175a/25, 175a/3 

 i.+müz 147b/22 

 i.+si 166a/3, 175a/22 

 i.+sine 166a/10 

 i.+sinüñ 164b/19 

iki biñ : (is.) Bir sayı. 

 i. 139a/23, 139a/25, 159b/10, 

170a/25 

iki yüz : (is.) Bir sayı. 

 i. 136b/14 

ikinci : (s.) Sıra saymada birden 

sonraki sayı. 

 i. 143b/22, 168b/22 

ikmāl : (Ar. is.) Kemâle erdirme, 

tamamlama, bitirme. 

 i. eyleye 168b/15 

ikrām : (Ar. is.) Ağırlama, kıymet 

vererek hürmet etme, 

misafirperverlik gösterme. 

 i. 147b/24, 168b/15, 173b/12 

 i.-ı śaffet 166b/24 

 i. idüp 137b/17, 166a/10 

 i. olındılar 163b/13 

iķrār : (Ar. is. karar'dan) Dil ile 

söyleme, bildirme.  

 i. eyledi 150b/10 

iķtidār : (Ar. is.) Bir şeyi yapabilmeye 

gücü yetme durumu. 

 i. bulamayup 164a/9 

 i.+ı 151a/25 

 i.+ı olmamaġla 159a/19, 163a/5 

 iħtiyār-ı kabża-ı i.+ından 151b/9 

iķtiżā : (Ar. is.) Gerekme, gerektirme. 
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 i.-yı ĥükm-i ķażā 151b/6 

 i.-yı ķażā 167b/16 

 i.-yı şöhret-i nefsānį 411a/1 

 i. eyledükde 169b/15 

 i. eylemiş 154a/19 

 i. ider 145b/16 

 i. itdügin 144a/17 

 i. itdügine 158b/17 

 i. itmekle 174a/23 

 i. itmişdi 147a/20 

il : (is.) 1. Vilayet. 2. Ülke, 

memleket. 

 i.+i 148b/22, 164a/18, 164a/19, 

166a/14 

 i.+inde 141a/4, 149a/13, 149b/16 

 i.+inde idiler 137a/16 

 i.+ ine 171a/16 

 i.+ini 164a/23 

iǾlā : (Ar. is. ulüvv'den) Yüksek, 

yüce, şan. 

 serįr-i iǾ.+sına 136a/5 

Ǿilāc : (Ar. is.) Derde deva olan şey, 

ilâç, çâre. 

 Ǿi. eylediler ise 145b/11 

 Ǿi. itdükce 152b/16 

ilāhį : (Ar. is.) Allah ile ilgili, Allah'a 

ait. 

 şemşįr-i siyāset-i i.+ye 150b/13 

iǾlām : (Ar. is.) Bildirme. 

 iǾ. 137b/12 

 iǾ. eyledi 165a/20 

 i. eyledükde 170b/13 

 iǾ. eylemişler 139b/14 

 iǾ. idügin 464a/1 

 iǾ. idüp 416a/1 

 iǾ. itdüm 155a/15 

 iǾ. olınduķda 146a/25, 162b/24 

 iǾ. olınmaġın 169a/7 

ilbās : (Ar. is. libs'den) Giydirme, 

giydirilme; örtme, örtülme. 

 i. idüp 152b/5 

ilçi : (is.) Elçi. 

 i. 141a/16 

 i.+sine 169a/16 

ile : (b.) 1. İki kelimeyi, iki öbeği 

birbirine bağlar. 2. (takı) 

İsimlerin sonuna gelerek 

beraberlik, vasıta, tarz anlamı 

verir. 

 i. 135b/14, 135b/18, 135b/2, 

135b/21, 135b/4, 135b/6, 

136a/11, 136a/12, 136a/20,  

 136a/23, 136a/24, 136a/3, 

136a/4, 136a/9, 136b/15, 

136b/17, 136b/3, 136b/5, 

137a/12,  

 137a/19, 137a/23, 137b/10, 

137b/12, 137b/14, 137b/20, 137b/4, 

137b/6, 138a/14, 138a/17, 138a/18, 

138a/2, 138a/3, 138b/13, 138b/21, 

138b/23, 138b/6, 138b/9, 139a/21, 

139a/23, 139a/25, 411b/1, 139b/13, 

139b/14, 139b/20, 139b/21, 139b/5, 

 ,411a/1, 140a/17, 140a/23, 140a/24

140a/4, 140a/5, 140a/6, 140a/8, 140b/10, 

140b/12, 140b/13, 140b/4, 141a/11, 

141a/16, 141a/21, 141a/24, 141a/7, 

141b/10, 141b/13, 141b/16, 141b/6, 

141b/7, 141b/8, 142b/23, 143a/1, 

143a/12, 143a/16, 143a/19, 143a/9, 

143b/10, 143b/15, 143b/3, 144a/12, 

144a/16, 144a/5, 144b/12, 144b/20, 

144b/4, 144b/7, 415a/1, 145a/12, 

145a/24, 145a/9, 145b/4, 145b/7, 

146a/15, 146a/22, 146a/23, 146a/4, 

146a/5, 146b/12, 146b/2, 146b/20, 

146b/3, 411a/1, 147a/18, 147a/21, 147a/8, 

147b/10, 147b/12, 147b/15, 147b/16, 

147b/17, 147b/22, 147b/24, 147b/7, 

148a/13, 148a/18, 148a/21, 148b/11, 

148b/14, 148b/18, 148b/23, 148b/4, 

148b/6, 149a/11, 149a/16, 149a/2, 

149a/20, 149a/21, 149b/10, 149b/13, 

149b/16, 149b/17, 149b/23, 149b/6, 

150a/12, 150a/17, 150a/2, 150a/23, 

150a/25, 150a/4, 150a/6, 150a/7, 150b/18, 

150b/5, 150b/9, 151a/14, 151a/23, 

151a/3, 151a/4, 151a/7, 151b/13, 151b/2, 

152a/10, 152a/15, 152a/25, 152a/8, 

152b/10, 152b/16, 152b/2, 152b/24, 

153a/13, 153a/16, 153b/23, 153b/24, 

153b/6, 154a/17, 154a/18, 154b/16, 

154b/24, 154b/25, 155a/25,  155a/6, 

155b/13, 155b/22, 156b/22, 157a/10, 
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157a/13, 157a/25, 157a/7, 157b/15, 

157b/25,  157b/7, 158a/13, 158a/16, 

158a/20, 158a/5, 158a/8, 451b/1, 

158b/10, 158b/19, 451a/1, 159a/17, 

159a/23, 159a/3, 159b/10, 159b/17, 

159b/20, 159b/3, 461a/1, 160a/10, 

160a/16, 160a/25, 160a/7, 160b/22, 

160b/25, 160b/8, 161a/12, 161a/13, 

161a/16, 161a/19, 161a/22, 161a/4, 

161a/7, 161b/12, 161b/20, 161b/6, 

161b/8, 461a/1, 162a/10, 162a/18, 

162a/20, 162a/3, 162a/8, 162b/16, 

162b/20, 162b/23, 162b/24, 162b/3, 

162b/9, 163a/10, 163a/17, 163a/20, 

163a/23, 163a/7, 163a/9, 163b/12, 

163b/18, 163b/2, 163b/3, 461a/1, 

164a/11, 164a/16, 164a/21, 164b/16, 

164b/6, 165a/10, 165a/17, 165a/19, 

165a/24, 165a/25, 165a/4, 165b/21, 

165b/24, 166a/14, 166a/23, 166a/25, 

166a/6, 166b/9, 167a/10, 167a/15, 

167a/21, 167a/4, 167a/9, 167b/25, 

168a/13, 168a/17, 168a/2, 168a/21, 

168b/10, 168b/24, 168b/25, 168b/6, 

169a/13, 169a/16, 461b/1, 169b/13, 

169b/14, 169b/15, 169b/16, 169b/17, 

169b/2,170a/2, 170b/11, 170b/17, 

170b/19, 170b/24, 170b/7, 171a/17, 

171a/18, 171a/3, 171a/6, 171b/20, 

171b/21, 171b/25, 171b/3, 171b/9, 

172a/16, 172a/17, 172a/18, 172a/22, 

172a/25, 172b/10, 172b/2, 172b/23, 

172b/25, 173a/12, 173a/16, 173a/25, 

173a/3, 173a/7, 173a/8, 173b/12, 

173b/14, 173b/15, 173b/19, 173b/24, 

174a/12, 174a/14, 174a/23, 174a/3, 

174b/15, 174b/21, 174b/4, 174b/8, 

175a/10, 175a/13, 175a/19, 175a/8 

ilet- : (f.) Ulaştırmak. 

 i.- diler(ileddiler)157b/7 

 i.- üp(iledüp)154a/6 

 i.- ür(iledür)152b/8 

 i.- ürler(iledürler)162a/22 

 i.- ürsiz(iledürsiz)162a/23 

 i.- ürüz(iledürüz)162a/23 

ilġā : (Ar.is.) Lağvetme, kaldırma, 

bozma, hükümsüz bırakma. 

 i. itdi 172b/10 

ilĥād : (Ar. is.) İnançtan dönme, 

Allah'ın varlığına inanmama. 

 i. 154a/7 

 i.+ı 149a/13 

 i.+ın 149a/3 

 i.+ınuñ 149a/17 

ilhām : (Ar. is. c. ilhâmât) Gönle doğan 

şey, içe, gönle doğma. 

 kelām-ı i.-ı medār-ı sulŧānį 

 416b/1

ilķā : (Ar. is.) Telkin etme, ilham 

etme. 

 i.-yı cenk 138b/17 

 i.-yı kelām idüp 150a/25 

 i.-yı kelimāt-ı mülĥidāne 

149b/12 

 i.-yı vüzerā 159b/20 

 i. idüp 138b/5 

illā : (Ar. is.) Ne olursa olsun. 

 i. 145b/16, 153b/6 

Ǿilm : (Ar. is.) Bilme, biliş; bir şeyin 

doğrusunu bilme. 

 ehl-i Ǿi. 150a/22 

 Ǿi.-i žāhir 148b/14 

 Ǿi.+e 154b/10 

ilticā : (Ar. is.) Sığınma, barınma. 

 vaķǾa-yı i.-yı İskender 170a/15 

 i. eyledi 141a/23, 162b/6 

 i. eylediler 166a/10 

 i. itdi 141a/8, 164a/8 

 i. itmegin 150b/24 

iltifāt : (Ar. is.) Bir kimseye gönlünü 

alacak şekilde davranma, 

ilgilenme, teveccüh. 

 i.-ı pādişāhı 163b/18 

 i.-ı sulŧānįye 140a/4 

 i.+ı 155b/23 

 i. idüp 167b/20 

 i.+lar 168b/24 

iltiyām : (Ar. is.) Yara kapanma, 

onulma. 

 i.+dan 137b/22 

ilzām : (Ar. is. c. ilzâmât) Cevap 

veremez hâle getirme, susturma. 

 i.+dan 158b/15 

 i. eylemiş 153b/6 
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Ǿimāret : (Ar. is.) Bir yeri bayındır ve 

mamur etme, bayındırlık. 

 Ǿi. 151a/3, 168a/16, 168b/8 

 evķāf-ı Ǿi.-i sulŧāniyye 148b/5 

 Ǿi.+i 148a/15, 155a/2 

imdād : (Ar. is.) Yardım. 

 i. 141a/19, 411b/1, 151a/13, 

165a/14, 169b/16, 174b/24 

 i. eyledi 136b/5 

 i. idüp 141b/7, 158a/5 

 i. itmek 169b/16 

 i. itmekle 136b/18, 164b/14 

imdį : (is.) Bundan dolayı. 

 i. 158b/22 

imtidād : (Ar. is. medd'den) Uzama, 

uzanma; uzun sürme. 

 i. bulıcaķ 152a/18  

 i.-ı zamān 174a/23 

imtiĥān : (Ar. is.) Deneme, sınama, sınıf 

geçmek için sorulan sualler,  

sınav  

 i. itmek 172a/8 

imtināǾ : (Ar. is. men'den) Çekinme, geri 

durma. 

 i.+ını 168a/9 

imtiŝāl : (Ar. is. misl'den) Gerekeni 

yapma, alınan emre boyun eğme.  

 i.+den 158b/11 

 i. idüp 144a/23 

imtizāc : (Ar. is. mezc'den) birbirini 

tutma, uygunluk, sağlık.  

 mizāc-ı śıĥĥat-ı i.+ları 151b/25 

imżā : (Ar. is.) 1. Bir kimsenin, 

mektup ve şâir resmî kâğıtların 

altına, kendi eliyle, her zaman 

aynı biçimde yazdığı kendi adı. 

2. Karar, onay 

 i.-yı ĥükm-i ĥākim 150b/13 

 i. eyledi 154a/16 

in- : (f.) Bulunduğu yerden aşağı 

doğru gelmek. 

 i.- üp 144a/23, 155b/25, 166a/20 

Ǿinād : (Ar. is.) Dediğinden 

vazgeçmeme, direnme. 

 Ǿi. eyledügi 146b/9 

 Ǿi. eyleyüp 165a/23 

 Ǿi.+ı 138a/1 

 Ǿi. ider 164b/11 

 Ǿi. iderlerse 170b/8 

 Ǿi.+uñ 167b/12 

inǾām : (Ar. is.) Lutuf ve ihsanda 

bulunma. 

 i. 167b/20, 173b/12 

 pādişāhāne-i i. 147b/19 

 i.-ı Ǿāmm iderdi 153a/3 

 i. buyurdılar 166a/2 

 i. eylesünler 173a/16 

 i. idüp 137b/21 

Ǿinān : (Ar. is.) Zapt, kontrol etme. 

 Ǿi. 151b/8 

inan- : (f.) Bir şeyi doğru olarak 

benimsemek 

 i.- dı 159a/10 

Ǿināyet : (Ar. is.) Lütuf, ihsan, iyilik. 

 Ǿi.-i mülk-i ķahhār 138b/23 

 Ǿi.-i Ĥaķ 175a/10 

 Ǿi.-i pādişāhįye 161a/7 

 Ǿi. buyurdılar 169a/4 

 Ǿi. buyurılmış idi 164b/3 

 Ǿi. eylediler 168a/16 

incin- : (f.) Kalbi kırılmak, üzülmek. 

 i.- üp 162b/6 

incir : (Far. is.) Asıl yurdu Akdeniz 

kıyıları olan, yaprakları geniş 

dilimli bir ağaç. 

 i. 162a/24 

infāķ : (Ar. is.) Nafaka verip 

geçindirme, besleme. 

 i.-ı erāmil 153a/2 

inhā : (Ar. is.) Bildirme, haber verme. 

 i. idüp 160a/12 

inhizām : (Ar. is.) Yenilme, bozulma.  

 i.-ı dilāverān-ı ġurāt 170b/23 

 i.+ dan 171a/14 

 i.-ı Muśŧafā 150a/15 

 i.+dan 160a/9 

 i.+ı 138b/25 

 i.+ında 153a/17 

inǾiķād : (Ar. is. akd'den) Kurulma, 

toplanma. 

 i.-ı śoĥbet-i istinās 137b/22 

inkisār : (Ar. is.) Kırılma. 

 i.+ı 145b/12 

 i. idüp 415b/1 
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 i. itmekle 137a/14 

inlü : (s.) Eni büyük olan, geniş. 

 i. 168a/25 

inşā : (Ar. is.) Yapma, yapılma. 

 i. 154b/24 

intižār : (Ar. is.) Bekleme. 

 i. 160b/17 

 i.-ı çeşmini 135b/17 

intiĥāb : (Ar. is.) Seçme, seçilme. 

 i. idüp 159b/7 

intiķāl : (Ar. is.) 1. Bir yerden başka bir 

yere geçme; göçme. 2. Geçme, 

birinden diğerine geçme. 3. 

Ölme, öbür dünyâya göçme.  

 i. eyledi 157a/23 

 i. eylediler 142b/5 

 i. eylemişdür 153b/15, 153b/9 

 i.+i 152a/18 

 i. idüp 154b/20 

 i.+inden 451a/1, 169a/3 

 i. itmişdür 155a/4 

intiķām : (Ar. is.) Öç alma.  

 i. 142b/23, 161b/8 

 aħź-i i. 137b/8 

 i. almaķ 145a/6 

 temām-ı i. alup 151a/18 

 i.+ından 169b/7 

 i.+ını almaġa 164b/17 

intişār : (Ar. is.) Yayılma. 

 iĥtimāl-i i.-ı ħavfı 152a/10 

 i. buldı 151b/14 

 i. bulmaġla 157b/23 

ir- : (f.) Ulaşmak. 

 i.- dükde 148b/2 

 i.- emez 155b/8 

įrād : (Ar. is.) Söyleme. 

 į. eyledi 451b/1 

 į. itmişler 140b/24 

irādet : (Ar. is.) Emretmek. 

 i.-i Rabbāniyye 170a/9 

irādiyye : (Ar. is.) İradi olarak yapılan, 

istençli.  

 ĥareket-i i. 152b/19 

iriş- : (f.) Erişmek, ulaşmak. 

 i. 157a/11 

 i.- di 140a/21, 155a/25, 162a/17 

 i.- dükde 143b/24 

 meded i.- meyüp 465b/1 

 i.- üp 140b/10, 141b/20, 

150b/24, 162a/4 

irişdür-: (f.) Eriştirmek, ulaştırmak.  

 i.- di 140b/5 

 i.- eler 138b/7 

 i.- mek 138a/20 

 gezend i.- mek 139a/24 

irŝ : (Ar. is.) Veraset. 

 i. 137b/25 

irŝād : (Ar. is.) Hazırlama, hazır olma. 

 i.-ı mülk-i Oŝmānį 140b/23 

irsāl : (Ar. is.) Gönderme, yollama. 

 i. buyurdı 163a/25, 170a/25, 

170b/1, 173b/2 

 i. buyurdılar 163a/14 

 i. eyledi 146b/12, 150a/4, 

159b/11, 161a/11, 165a/3, 

168b/11, 169b/17 

 i. eylediler 148b/2 

 i. eyledükde 170b/25 

 i. eylemiş idi 149b/12, 163b/17 

 i. eyleyüp 143a/6, 174a/11 

 i. idüp 136a/20, 137b/10, 

138a/12, 141a/16 

 i.+ini 141b/3 

 i. itdiler 152a/15 

 i. olınduķda 144b/23 

irşād : (Ar. is. rüşd'den. c. irşâdât) 

Doğru yolu gösterme, uyarma.  

 i. 148b/22, 155a/6 

 i.-ı icāzet 154b/16 

 i.+a 155b/9 

 i. eyleye 155b/8 

irte : (zf.) Sonra, ileriki bir zaman. 

 i.+ye 451b/1 

irtiĥāl : (Ar. is.) Göçme, göç etme. 

 i.-i Ĥażret-i Sulŧān 151b/22 

 i. buyurdılar 174a/4 

 i. buyurmış idi 144a/13 

 ĥāl-i i. eyledi 139a/2 

 i. eylediler 156b/6 

irtikāb : (Ar. is.) Kötü bir işi yapma. 

 i.-ı müteheyyiāt 149a/3 

irüş -: (f.) Varmak, ulaştmak.  

 i.- diler 171b/13 

 i.- dürmiş iken 171a/25 
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 i.- mekle 173b/25 

iśābet : (Ar. is.) Rast gelme, yerini 

bulma. 

 tedbįr-i i. 138b/15 

 i.+in ķılur idüp 149a/7 

įśāl : (Ar. is.) Ulaştırma. 

 į.-i recā 135b/25 

İslām : (Ar. is.) Allah'ın Kur'an ile 

vahyettiği ve esasları Hz. 

Muhammed tarafından bildirilen 

din, Müslümanlık. 

 Ǿasker-i i. 150a/4, 151a/14, 

151a/18, 170a/2, 173b/19, 

175a/4 

 dār-ı İ.  174b/3 

 ehl-i i. 148b/9, 169a/22, 175a/11 

 ġazā-yı i. 163a/6 

 pādişāh-ı i. 164a/17, 169b/12 

 i.+'a 169b/11 

 diyār-ı i.+'a 169b/9 

 leşker-i İ.  171a/7 

 şevket-i sulŧān-ı İ.  171b/23 

 diyār-ı İ.+ 'a 174b/17 

 ehl-i İ.+ 'a 171b/2 

 sulŧān-ı i.+a 151b/5 

 bilād-ı İ.+ 'dan 171b/22  

 ribķā-yı i.+'dan 150b/12 

 ehl-i i.+'ı 158a/13 

 Ǿasker-i i.+'uñ 169b/5 

İslāmiyāne : (Ar. s.) İslama yakışır 

şekilde.  

 muķātele-i sulŧān-ı i. 150b/7 

İslāmiyye : (Ar. s.) Müslüman olan.  

 ümerā-yı i. 141b/8 

iste- : (f.) Bir şeye istek duymak, 

dilemek, arzulamak. 

 naśįĥat i.- dükde 154a/12 

 i.- dükleri 148a/11 

 i.- mek 171b/11 

 i.- rlerse 158b/8 

 i.- rseñ 167b/15 

 i.- rseñüz 136b/24 

 i.- yenlere 146a/23 

istiǾānet : (Ar. is.) Yardım isteme. 

 i. 138a/21 

istiǾcāl : (Ar. is.) Acele etme. 

 i. 138b/18, 139b/14 

 i. ider iken 144b/10 

 i. itdürür 155b/6 

istidǾā : (Ar. is.) Yalvararak isteme. 

 i. eyledi 154b/12 

 i. eylediler 141b/3 

istiǾfā : (Ar. is. afv'den) Affını isteme.  

 i. 415b/1 

 i. eyledi 162b/16 

istifāde : (Ar. is. fâide'den. c. istifâdât) 

Faydalanma, bir şey öğrenme. 

 i.-i Ǿulūm-i dįniyye 148b/15 

istifta : (Ar. is. fetvâ'dan) Fetva almak 

isteme; müftüye müracaat etme. 

 i.-yı mesāǿil-i yaķįniye iderler idi 

148b/16 

istiġfār : (Ar. is.) Allah'tan bağışlanma 

isteme, tövbe etme. 

 i. 162b/16 

 i. iderek 160b/21 

 i. idüp 163a/11 

istiħāre : (Ar. is. hayr'dan) Bir işin 

hayırlı olup olmayacağını 

anlamak üzere abdest alıp, dua 

edip uykuya yatma. 

 i. idüp 159a/21 

istiĥķāķ : (Ar. is.) Hakkı olma, hak etme.

  

 i. 137b/25 

istiĥkām : (Ar. is.) Sağlamlık, kuvvet.

  

 i.+ı 144a/16 

istiĥlāl : (Ar. is. helâl'den) Helâl sayma.  

 i. idüp 149b/20 

istiħlāś : (Ar. is.) Kurtarma, kurtarılma. 

 i. eyleye 171a/21 

 i.-ı mülk-i mevrūŝ 163b/18 

istiĥsān : (Ar. is.) Beğenme.  

 i. idüp 146a/10, 154a/16 

istiķbāl : (Ar. is.) 1. Gelecek zamana ait. 

2. Karşılama. 

 i. 168b/15 

 i.+e 155b/6, 166b/21 

 i. eyledi 136a/24, 138a/12 

 i. eylediler 163b/4 

 i. eyledükde 166b/14 

 i. idüp 141b/9, 149a/10, 166b/23, 

168b/21, 168b/24, 173a/11 
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istikbār : (Ar. is.) Kibirlenme. 

 i. 148b/19 

 i.+ları 163a/15 

istiķlāl : (Ar. is.) Kimsenin buyruğunda 

olmama. 

 i. 140b/18, 142b/18, 142b/3, 

158b/5, 161b/18 

 i. bulduġı 142b/15 

 i. bulduķda 144a/12, 147a/24, 

153a/15 

 Ǿalāmet-i daǾvā-yı i.+dür 

148a/12 

 i.+i 140b/16, 143b/18 

istikŝār : (Ar. is.) Çok görme, çok sayma. 

 i.-ı merįdān 148b/19 

istįlā : (Ar. is.) Bir yeri kuvvet 

kullanarak ele geçirme. 

 źikr-i i.-yı Düzme Muśŧafā 

157b/18 

 i. eylemiş idi 141a/3 

 i.+sını 141a/11 

istimāǾ : (Ar. is.) Kulak verme, dinleme. 

 i.-ı sāz 167a/9 

 i. eyledükde 141a/6, 157b/19, 

 ,464a/1, 162b/5, 164a/24

165a/23 

 i. eylemişler iken 148a/11 

 i.+ından 160a/10 

 i. itdükde 149a/18 

istimālet(Ar. is. meyl'den) 1. Gönül 

çekme. 2. Teselli etme, avutma. 

 i.+lar 149b/15 

 i.-nāme 161a/6 

istįmān : (Ar. is. emân'dan) Aman 

dileme.  

 i. 162a/8, 164b/16 

istimdād : (Ar. is.) Yardım isteme.  

 i. eyledükde 164b/13 

istinās : (Ar. is. üns'den) Alışma.  

 İnǾiķād-ı śoĥbet-i i. 137b/22 

istįśāl : (Ar. is.) Kökünü kazıma, söküp 

atma. 

 i.+i 137b/11 

istişāre : (Ar. is.) Fikir sorma, danışma. 

 i. 159a/21 

istişhād : (Ar. is.) Şahit getirme, şahit 

gösterme.  

 maķām-ı i.+da 451b/1 

istiyâs : (Ar. is. ye's'den) Ye'se düşme, 

ümitsizlenme. 

 i. eylemişler idi 158a/15 

Ǿiśyān : (Ar. is.) Karşı gelme, 

itaatsizlik. 

 Ǿi. eyledi 143b/24 

 Ǿi. eyledügi 163a/3 

 Ǿi.+ı 161b/19 

işāret : (Ar. is.) Bir şeyin var olduğunu 

ortaya çıkaran belirti. 

 i.-i ġāybiyye 149b/17 

 i.+i 155b/13 

işbu : (s.) Bu işaret sıfatının yazıda 

kullanılan eski bir şekli. 

 i. 164a/18 

işit- : (f.) 1. Kulakla algılamak, 

duymak. 2. haber almak. 

 i.- dükde 143b/16, 159b/6, 

172b/3 

 i.- mek 451a/1 

 i.- üp(işidüp) 155b/24 

işrāb : (Ar. is. şürb'den) İçirme, 

içirilme.  

 i.-ı çāşnį-i ibāĥet-i müfsidāne 

149b/12 

 i. idüp 149b/22 

Ǿişret : (Ar. is.) İçki, içme. 

 menzil-i Ǿi.+lerine 167a/11 

iştiġāl : (Ar. is) Meşgul olma, bir şeyle 

uğraşma. 

 i.+den 154b/10 

 i. itmegin 151a/4 

iştihā : (Ar. is. şehvet'den) İstek, meyil, 

iştah. 

 i.-yı ķāźibe 135b/14 

iştihār : (Ar. is.) Meşhur olma. 

 i. buldı 151b/16 

 i. bulmaġla 150a/15 

 i. bulmış idi 164b/24 

 i. bulup 155a/19 

 i.+ı olmaġla 155b/2 

iştiyāķ : (Ar. is. şevk'den) Şevklenme, 

göreceği gelme, özleme. 

 Ǿarż-ı i. 152a/19 

it-  : (f.) Et- yardımcı fiilinin eski 

şekli. 
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 āzār i.- üp(idüp) 139b/7 

 Ǿazm i.- di(iddi)140a/21 

 emr i.- di(iddi)144a/20 

 firār i.- di(iddi)160b/16, 164a/7 

 ilġā i.- di (iddi) 172b/10 

 ilticā i.- di(iddi)141a/8, 164a/8 

 ķāǿil i.- di(iddi)154a/5 

 meşhūr i.- di(iddi)155a/21 

 mücāhede i.- di(iddi)155b/2 

 şehlik i.- di(iddi)142b/10 

 Ǿubūr i.- di(iddi)141a/10 

 i.- diler(iddiler)155b/23 

 beşāret i.- diler(iddiler)159b/2 

 cesāret i.- diler (iddiler)170b/14 

 fetĥ i.- diler(iddiler)146b/25, 

148b/4 

 irsāl i.- diler(iddiler)152a/15 

 mestūr i.- diler(iddiler)152a/9 

 nidā i.- diler(iddiler)144a/23 

 revāne i.- diler(iddiler)  ,461a/1

169a/17 

 siyāset i.- diler(iddiler)141b/22 

 taǾmįr i.- diler(iddiler)146b/17 

 teveccüh i.- diler(iddiler)156a/3 

 żamįme-i tımār i.- diler (iddiler) 

147a/13 

 bįdār i.- diñüz(iddiñüz)152b/15 

 ķūt i.- diñüz(iddiñüz)139b/7 

 żāyiǾ i.- diñüz(iddiñüz)160a/4 

 cülūs i.- dügi(iddügi) 156b/19, 

157a/24 

 daǿvā i.- dügi(iddügi)159a/8 

 fetĥ i.- dügi(iddügi)165a/5, 

172b/13 

 riĥlet i.- dügi(iddügi)144a/6 

 rįħte i.- dügi(iddügi)150b/19 

 tażarruǾ i.- dügi(iddügi)143b/10 

 teǿlįf i.- dügi(iddügi)154b/4 

 Ǿubūr i.- dügi(iddügi)165b/2 

 vefāt i.- dügi(iddügi)157b/14 

 iķtiżā i.- dügin(iddügin)144a/17 

 Ķatl i.- dügümden (iddügümden)  

175a/16 

 ittifāķ i.- düginden (iddüginden) 

141b/10 

 iķtiżā i.- 

dügine(iddügine)158b/17 

 müşāhede i.- 

dügüñ(iddügüñ)155a/17 

 Ǿilāc i.- dükce(iddükce)152b/16 

 recā i.- dükce(iddükce)143b/9 

 Ǿarż i.- dükde(iddükde)154a/16 

 Ǿazįmet i.- 

dükde(iddükde)157b/22 

 Ǿazm i.- dükde(iddükde)155b/3 

 istimāǾ i.- 

dükde(iddükde)149a/19 

 muvāfaķat i.- 

dükde(iddükde)137a/4 

 müşāhede i.- dükde 

(iddükde)140a/20, 141a/11 

 śavt i.- dükde (iddükde)157a/12 

 źikr i.- dükde (iddükde) 172a/19 

 fetĥ i.- dükden (iddükden)148b/9 

 firār i.-dükden (iddükden) 

162b/12 

 kesb-i Ǿulūm i.- dükden 

(iddükden) 153b/16 

 tekmįl-i mücāhede i.- dükden 

(iddükden) 154b/10 

 vaśiyyet i.- dükden (iddükden) 

152a/6 

 vefāt i.- dükden (iddükden) 

167b/15 

 cemǾ i.- dükleri (iddükleri) 

167a/16 

 nüzūl i.- dükleri (iddükleri) 

172b/1 

 iĥāŧa i.- düklerin (iddüklerin) 

136b/15 

 müşāvere i.- düklerinde 

(iddüklerinde) 152b/2 

 suǿāl i.- düklerinde 

(iddüklerinde) 155b/21 

 suǿāller i.- düklerinde 

(iddüklerinde) 153b/5 

 i.- düklerinden (iddüklerinden) 

160a/8 

 revān i.- düklerinden 

(iddüklerinden) 173a/5 

 bįǾat i.- düklerine (iddüklerine) 

159a/19 

 şehįd i.- düklerine (iddüklerine) 

159a/18 
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 iǾlām i.- düm (iddüm)155a/15 

 i.- düm ise (iddüm ise)150b/9 

 meşhūr i.- düñ (iddüñ)155a/20 

 vefāt i.- düp(iddüp)156b/14 

 meyl i.- dürsün (iddürsün) 

158a/21 

 mįŝāķ i.- düği (iddüği) 151a/6 

 ķatl i.- ecekleri (idecekleri) 

158b/20 

 i.- eler (ideler)172b/16 

 edā i.- eler (ideler)173a/10 

 peydā i.- eler (ideler)144a/21 

 muǾāmele i.- elüm (idelüm) 

146a/17 

 şürūǾ i.- elüm(idelüm)156a/5 

 żabŧ i.- elüm(idelüm)166b/16 

 źikr i.- elüm(idelüm)156b/18 

 iķdām i.- emeyüp (idemeyüp) 

153b/24 

 iķdām i.- emeyüp (idemeyüp) 

170b/2 

 ķarār i.- emeyüp (idemeyüp) 

149a/7, 161a/18 

 muķāvemet i.- emeyüp 

(idemeyüp) 139a/16, 164a/21 

 śabr i.- emeyüp (idemeyüp) 

154a/4 

 teşħįś-i tām i.- emeyüp 

(idemeyüp) 152b/18 

 ħıyānet i.- en(iden)141b/21 

 ħurūc i.- en(iden)149b/16 

 şehįd i.- en(iden)162a/25 

 muǾāvenet i.- enler (idenler) 

154a/8 

 Murād i.- enler(idenler)136b/25 

 nažar i.- enler(idenler)152b/21 

 daǾvā i.- er(ider)158a/25 

 helāk i.- er(ider)165b/10 

 iķtiżā i.- er(ider)145b/16 

 Ǿinād i.- er(ider)164b/12 

 kelimat i.- er (ider) 172a/13 

 nažar-ı kināyet i.- er(ider) 

155b/25 

 taħallüś i.- er (ider)155a/3 

 taħĥallüś i.- er(ider)155b/17 

 taķśįr i.- er(ider)150a/16 

 žuhūr i.- er (ider)171a/11 

 laŧīfeler i.- er idi(ider idi)144b/11 

 taśarruf i.- er idi(ider idi)153a/17 

 devr i.- er iken(ider iken)165b/5 

 firār i.- er iken(ider iken)153a/17 

 istiǾcāl i.- er iken (ider iken) 

144b/10 

 ižhār i.- er iken(ider iken)162b/9 

 ķaŧǾ-ı merāhil i.- er iken(ider 

iken) 138b/20 

 inǾām-ı Ǿāmm i.- erdi (iderdi) 

153a/4 

 küstaħlıķ i.- erdi (iderdi)164a/18 

 śarf-ı maķdūr i.- erdi (iderdi) 

153b/24 

 tedrįs-i Ǿulūm i.- erdi(iderdi) 

155a/24 

 ĥāśıl i.- erdiñüz (iderdiñüz) 

155b/24 

 fetĥ i.- erek (iderek)174a/17 

 ġāret i.- erek(iderek)161b/11 

 istiġfār i.- erek(iderek)160b/21 

 peygār i.- erek(iderek)140b/3 

 ŝenā i.- erek(iderek)152b/20 

 şikāyet i.- erek(iderek)164a/4 

 tārāc i.- erek(iderek)151b/20 

 teşnįǾ i.- erek(iderek)164a/6 

 vaśiyyet i.- erem (iderem) 

158b/12 

 ārām i.- erken (iderken)170b/16 

 firār i.- erken (iderken)141b/18 

 Ǿadd i.- erler (iderler)138b/10 

 firār i.- erler (iderler)165b/12 

 iǾtimād i.- erler (iderler)158a/19 

 muĥāśara i.- erler (iderler) 

164b/10 

 naķl i.- erler (iderler)142b/8 

 ĥarāmįliķ i.- erler idi (iderler idi) 

166a/20 

 iĥtiyāŧ i.- erler idi (iderler idi) 

173b/5 

 istifta-yı mesāǿil-i yaķįniye i.- 

erler idi (iderler idi) 148b/16 

 mütābaǾat i.- erler idi(iderler idi) 

148b/8 

 taśarruf i.- erler iken (iderler 

iken) 157a/25 

 Ǿinād i.- erlerse  (iderlerse) 
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170b/8 

 tevaķķuf i.- erlerse (iderlerse) 

145a/19 

 vefāt i.- erse(iderse)167a/2 

 ĥüķūmet i.- ersin (idersin)171b/5 

 taŧhįr i.- ersiz(idersiz)139a/8 

 fetĥ i.- erüz(iderüz)167a/3 

 iħtiyār i.- erüz(iderüz)136b/11 

 ķatl i.- erüz(iderüz)164b/11 

 muĥārebe i.- erüz (iderüz) 

166b/17 

 müsāǾade i.- eyim (ideyim) 

167b/23 

 ābādān i.- eyorken(ideyorken) 

156b/21 

 Ǿarż i.- icek(idicek)152a/23, 

172a/21 

 ılġār i.- icek(idicek)161a/18 

 ıŧlāķ i.- icek(idicek)137b/3 

 suǿāl i.- icek(idicek)164a/2 

 murād i.- inüp(idinüp)158b/9 

 ferāġat i.- medi(idmedi)151b/6 

 taķśįrāt i.- mediler (idmediler) 

140a/25 

 iħtiyār i.- 

medüm(idmedüm)167b/14 

 cānsipārlıķ i.- mege (idmege) 

137b/15 

 defǾ i.- mege(idmege)152a/25 

 dūr i.- mege(idmege)153b/23 

 ķabūl i.- mege(idmege)145b/17 

 menǾ i.- mege(idmege)158a/24 

 muĥāśara i.- mege(idmege) 

165a/8 

 perākende i.- mege(idmege) 

158a/21 

 ŧaleb i.- mege(idmege)153a/8 

 Ǿazįmet i.- megi(idmegi)152a/12 

 maǾzūl i.- megi(idmegi)135b/2 

 ilticā i.- megin(idmegin)150b/24 

 iştiġāl i.- megin(idmegin)151a/4 

 murād i.- megin(idmegin)  ,451a/1

168b/14 

 rivāyet i.- megin(idmegin) 

140b/21 

 aħź i.- mek(idmek)150a/11 

 Ǿaķūķ-ı iħtiyār i.- mek(idmek) 

160a/4 

 cenk i.- mek(idmek)136b/12 

 cürǿet i.- mek(idmek)139a/14 

 ders-i Ǿāmm i.- mek(idmek) 

148a/20 

 esįr i.- mek (idmek) 172b/20 

 ġazā i.- mek(idmek)169b/8 

 ihmāl i.- mek (idmek)171a/25 

 iħtiyār i.- mek(idmek)160a/18 

 imdād i.- mek(idmek)169b/16 

 imtiĥān i.- mek (idmek)172a/8 

 ižhār i.- mek(idmek)152a/25 

 ķatl i.- mek(idmek)137a/22 

 menǾ i.- mek(idmek)146a/23 

 muħālefet i.- mek(idmek) 

167b/12 

 muĥārebe i.- mek(idmek) 

139b/20 

 mukāvemet i.- mek(idmek) 

158b/2 

 nidā i.- mekle 143a/16 

 nikāĥ i.- mek(idmek)165b/25 

 pāy-māl i.- mek (idmek)170b/12 

 sįne-i śāff i.- mek(idmek) 

158b/23 

 tārāc i.- mek (idmek) 173b/1 

 tār-mār i.- mek(idmek)169b/23 

 ŧarĥ i.- mek(idmek)158b/6 

 teħallüf i.- mek(idmek)137a/11 

 żabŧ i.- mek(idmek)141a/18 

 mülāĥaža i.- mek idi(idmek idi) 

138a/22 

 i.- mekden(idmekden)151a/22 

 ķaśd i.- mekdür(idmekdür) 

152b/16 

 dügün i.- mege 173a/18 

 i.- mekle(idmekle)153a/9 

 Ǿarż i.- mekle(idmekle)164b/5, 

174b/19 

 daǾvet i.- mekle(idmekle)148a/8 

 ekl i.- mekle(idmekle)135b/15 

 ĥamle i.- mekle(idmekle)143a/18 

 himmet i.- mekle(idmekle) 

151b/18 

 iķtiżā i.- mekle (idmekle) 

174a/23 

 imdād i.- mekle(idmekle) 
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136b/18, 164b/14 

 inkisār i.- mekle(idmekle) 

137a/14 

 iźǾān i.- mekle(idmekle)144a/17 

 medh i.- mekle (idmekle)173b/7 

 müsāǾade i.- mekle (idmekle) 

416a/1 

 nām i.- mekle(idmekle)159a/13 

 taķsįm i.- mekle(idmekle) 

149b/19 

 teşħįś i.- mekle(idmekle)140b/3 

 vaǾdeler i.- mekle(idmekle) 

163b/25 

 žuhūr i.- mekle(idmekle)145b/8 

 ŧavāf i.- memiş iken(idmemiş 

iken)155a/12 

 teħallüf i.- mesin(idmesin) 

143b/21 

 pāy-māl i.- meyesüz(idmeyesüz) 

168a/11 

 ĥareket i.- meyüp 171a/19 

 ķabūl i.- meyüp (idmeyüb) 

145b/23 

 İǾtimād i.- meyüp(idmeyüp) 

141b/14 

 ķabūl i.- meyüp(idmeyüp) 

153b/18 

 ķanāǾat i.- meyüp(idmeyüp) 

163b/18 

 ķatl i.- meyüp(idmeyüp) 144b/25 

 pesend i.- meyüp(idmeyüp) 

158a/22 

 taǾarruż i.- meyüp(idmeyüp) 

167a/18 

 taġyįr-i şekl i.- meyüp(idmeyüp) 

135b/14 

 taĥammül i.- meyüp 171b/4 

 taķśįrāt i.- meyüp(idmeyüp) 

136a/22 

 tevaķķuf i.- meyüp(idmeyüp) 

139a/2 

 muĥāśara i.- miş 171a/21 

 rıĥlet i.- mişdür 172a/1maŧǾūn 

 vefā i.- mez ise(idmez ise) 

158b/13 

 efrāşte i.- miş idi(idmiş 

idi)161b/19 

 tābiǾ i.- miş idi(idmiş idi) 

167b/21 

 taǾvįż i.- miş idi(idmiş idi) 

147a/23 

 iķtiżā i.- mişdi(idmişdi)147a/21 

 intiķāl i.- 

mişdür(idmişdür)155a/4 

 naķl i.- mişdür(idmişdür)154a/19 

 riĥlet i.- mişdür(idmişdür) 

155b/10 

 taĥķįķ i.- 

mişdür(idmişdür)154b/7 

 teslįm i.- mişdür(idmişdür) 

161b/3 

 teveccüh i.- mişdür(idmişdür) 

152a/21 

 vefāt i.- mişdür(idmişdür) 

153b/11, 451b/1, 154b/8, 

163b/10 

 įrād i.- mişler(idmişler)140b/24 

 iħfā i.- mişler idi(idmişler 

idi)158a/2 

 maĥbūs i.- mişler idi (idmişler 

idi) 159b/20 

 teskįn i.- mişler idi (idmişler idi) 

137a/19 

 ittifāķ i.- mişlerdür (idmişlerdür) 

138b/11, 160a/13 

 vefāt i.- mişlerdür(idmişlerdür) 

170a/7 

 tasmįm i.- mişüm(idmişüm) 

149b/19 

 tekmįl i.- señüz(idseñüz)155b/23 

 iǾlām i.- ügin(idügin)  464a/1

 tedbįr i.- üñ (idüñ)164b/2 

 i.- üp (idüp)137a/9, 143a/25, 

151b/8, 451b/1, 153b/22, 

170b/25, 171a/16, 171a/20, 

171b/14, 172a/19 

 Ǿafv i.- üp(idüp)146b/23 

 āġāz i.- üp(idüp)143b/13 

 Ǿāķıbet-endişlik i.- üp(idüp) 

161a/20 

 Ǿār i.- üp (idüp)171a/14 

 ārām i.- üp(idüp)  456a/1, 173a/20

 Ǿarż i.- üp(idüp)138b/15 

 āşikār i.- üp(idüp)149a/3 
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 Ǿavd i.- üp(idüp)154b/13 

 Ǿavdet i.- üp(idüp)160b/5, 

173b/25 

 Ǿazįmet i.- üp(idüp)146b/25 

 behāne i.- üp (idüp)174b/24 

 binā i.- üp(idüp)148a/18, 172a/2 

 bünyād i.- üp(idüp)168b/8 

 cāy-nişįn i.- üp(idüp)141a/13 

 cemǾ i.- üp(idüp)149b/9, 

150a/10, 152a/17, 154a/10, 

154a/7, 161b/9, 166b/17 

 cemǾiyyet i.- üp(idüp)165a/9, 

172a/3 

 cenk i.- üp(idüp)144a/20, 

161a/13 

 cezm i.- üp(idüp) 140a/20 

 cülūs i.- üp(idüp)141b/23, 

157b/21 

 dād-ı śuǾūd i.- üp(idüp)157a/10 

 dāħil i.- üp(idüp)147a/23, 

174b/17 

 der-miyān i.- üp(idüp)137b/24 

 der-zincįr i.- üp(idüp)167a/12 

 derāz i.- üp(idüp)137a/8 

 derc i.- üp(idüp)160a/16, 

169a/15 

 destgįr i.- üp(idüp) 150a/17 

 diķķat i.- üp(idüp)154a/5 

 dügün i.- üp(idüp)168a/5 

 esįr i.- üp (idüp)170b/3 

 efrāħte i.- üp(idüp)138a/2 

 eyyām-ı ārām i.- üp(idüp)138a/9 

 fehm i.- üp(idüp)162a/12 

 ferāġat i.- üp(idüp)151b/19 

 ferāmuş i.- üp(idüp)137a/6, 

174a/8 

 fermān i.- üp(idüp)146b/10 

 fetĥ i.- üp(idüp)143a/8, 151a/11, 

165a/4, 169a/22, 174b/3 

 firār i.- üp(idüp)137a/14, 

141a/22, 143b/8, 148b/3, 150a/9, 

157a/5, 167a/19, 170a/18, 

175a/25 

 firār-ı iħtiyār i.- üp(idüp)141a/8 

 ġāret i.- üp(idüp)144b/2, 

151a/15, 163a/3, 169b/3, 

175a/14, 175a/5 

 ġażab i.- üp(idüp)168b/11 

 griftār i.- üp(idüp)140b/12 

 güç i.- üp(idüp)139b/14 

 güzār i.- üp(idüp)139b/5 

 ĥabs i.- üp(idüp)135b/1 

 ĥalǾ i.- üp(idüp)143b/21 

 ħalǾ i.- üp(idüp)157b/15, 157b/7 

 ħalįfe i.- üp(idüp)143b/22, 

156a/3 

 ĥall i.- üp(idüp)152b/21 

 ĥaml i.- üp(idüp)135b/7, 138b/25 

 ĥareket i.- üp(idüp)143a/10, 

165a/9 

 ħasāret i.- üp(idüp)151a/21, 

173a/24 

 ĥāśıl i.- üp(idüp)149b/24, 

150a/14 

 ĥavf i.- üp(idüp)164b/13 

 ħavf i.- üp(idüp)165b/17 

 heves i.- üp(idüp)144a/17 

 hirās i.- üp(idüp)139a/13 

 ħiŧāb i.- üp(idüp)146a/15, 

150b/2, 152b/14, 455a/1, 167a/1, 

171a/23, 171b/4 

 ħurd i.- üp(idüp)165b/10 

 ħurūc i.- üp(idüp)161b/18 

 ĥüsn-i tedbįr i.- üp(idüp)166a/25 

 ılġār i.- üp(idüp)136a/14, 146a/6, 

171a/3, 171b/13 

 ıŧlāķ i.- üp(idüp)159b/21 

 ibķā i.- üp (idüp)172b/13 

 iĥāŧa i.- üp(idüp)146a/6 

 iħlāś i.- üp(idüp)138a/16, 159a/6 

 iħrāc i.- üp(idüp)159a/12, 

166a/14 

 iĥrāķ i.- üp(idüp)141b/21 

 iĥsān i.- üp(idüp)137b/18, 

166a/12 

 ihtimām i.- üp(idüp)139a/20 

 ikrām i.- üp(idüp)137b/17, 

166a/11 

 iǾlām i.- üp(idüp)  416a/1

 ilbās i.- üp(idüp)152b/5 

 ilķā i.- üp(idüp)138b/5 

 ilķā-yı kelām i.- üp(idüp)150a/25 

 iltifāt i.- üp(idüp)167b/20 

 imdād i.- üp(idüp)141b/8, 158a/5 
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 imtiŝāl i.- üp(idüp)144a/23 

 inǾām i.- üp(idüp)137b/21 

 inhā i.- üp(idüp)160a/12 

 inkisār i.- üp(idüp)  415b/1

 intiĥāb i.- üp(idüp)159b/8 

 intiķāl i.- üp(idüp)154b/20 

 irsāl i.- üp(idüp)136a/20, 

137b/10, 138a/12, 141a/17 

 iśābetin ķılur i.- üp(idüp)149a/7 

 istiġfār i.- üp(idüp)163a/11 

 istiħāre i.- üp(idüp)159a/21 

 istiĥlāl i.- üp(idüp)149b/20 

 istiĥsān i.- üp(idüp)146a/10, 

154a/16 

 istiķbāl i.- üp(idüp)141b/9, 

149a/10, 166b/23, 168b/21, 

168b/24, 173a/11 

 işrāb i.- üp(idüp)149b/22 

 iǾŧā i.- üp(idüp)137b/20 

 iŧāǾat i.- üp(idüp)141b/16 

 Ǿitāb i.- üp(idüp)164a/25 

 iǾtimād i.- üp(idüp)136b/4, 

166b/11 

 iǾtiźār i.- üp(idüp)137a/11 

 ittifāķ i.- üp(idüp)141b/2, 

162a/21 

 ižhār-ı iħlāś i.- üp(idüp)  411b/1

 ižhār-ı Ǿubūdiyyet i.- üp(idüp) 

139b/12 

 Ǿizzet i.- üp(idüp)147a/6 

 ķabūl i.- üp(idüp)167b/23 

 ķarār i.- üp(idüp)150a/12 

 ķatl i.- üp(idüp)144a/19, 

153a/21, 157a/18, 165a/18, 

170b/18 

 kesb-i Ǿulūm i.- üp(idüp)153b/12 

 ķıyām i.- üp(idüp)136a/23, 

161b/8, 169b/21 

 ķurbānlar i.- üp(idüp)168b/17 

 küstaħlıķ i.- üp(idüp)144b/11 

 memlū i.- üp(idüp)161a/12 

 merĥamet i.- üp(idüp)146b/23, 

153a/18 

 mesken i.- üp(idüp)162a/13 

 meşveret i.- üp(idüp)152a/11 

 mevķūf i.- üp(idüp)137b/3 

 meyl i.- üp(idüp)154b/10 

 muǾāvenet i.- üp(idüp)  171b/15, 

172b/23 

 muĥāfaža-ı bilād i.- üp(idüp) 

147a/18 

 muĥārebe i.- üp(idüp)165a/5 

 muĥāśara i.- üp(idüp)144a/14, 

145a/22, 171a/16 

 muķābele i.- üp(idüp)149a/21 

 mübāderet i.- üp(idüp)140a/12 

 mübāşeret i.- üp (idüp)173b/12 

 mülāĥaža i.- üp(idüp)139a/15, 

148a/17 

 mürtefiǾ i.- üp(idüp)150b/6 

 müşāhede i.- üp(idüp)145a/20 

 müşāvere i.- üp(idüp)145a/24 

 nažm i.- üp(idüp)162a/15 

 nezd i.- üp (idüp)173b/14 

 niyyet i.- üp(idüp)159a/20, 

165b/8, 173b/9 

 nuśret i.- üp(idüp)143a/15 

 nüzūl i.- üp(idüp)139a/3, 

167a/11 

 öźrler i.- üp(idüp)152a/21 

 rāżī i.- üp(idüp)161a/4 

 revāne i.- üp(idüp)141b/5, 

145a/25 

 riǾāyet i.- üp(idüp)  461b/1

 riǾāyetler i.- üp(idüp)166b/11 

 ricā i.- üp(idüp)160b/17 

 rįze rįze i.- üp(idüp)165b/11 

 rū-gerdān i.- üp(idüp)158a/20 

 rū-māl i.- üp(idüp)136a/6 

 ŝābit i.- üp(idüp)158a/8 

 śadāķat i.- üp(idüp)160a/15 

 śalāĥ i.- üp(idüp)162a/2 

 sedd i.- üp(idüp)152b/9, 167a/13 

 sefer i.- üp(idüp)155a/16 

 serdār i.- üp(idüp)  ,411b/1

159a/12, 174a/10 

 ser-fürū i.- üp(idüp)160a/17 

 sipāriş i.- üp(idüp)147a/17 

 şāyıǾ i.- üp(idüp)158a/4 

 taǾaccüb i.- üp (idüp)170b/5 

 taǾahhüd i.- üp(idüp)162b/17 

 taǾdād i.- üp(idüp)137a/21 

 taġyįr-i evżaǾ i.- üp(idüp) 

139b/16 
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 taħaŧŧiye i.- üp(idüp)158a/23 

 taĥrįk i.- üp(idüp)152b/7, 

169a/24 

 taĥśįl-i Ǿulūm i.- üp(idüp)154b/3 

 taĥśįn i.- üp(idüp)167b/7 

 ŧaleb i.- üp(idüp)137a/20, 147b/2 

 ŧamaǾkārlıķ i.- üp(idüp)142b/19 

 tārāc i.- üp (idüp) 173b/4, 

174a/13 

 taśarruf i.- üp(idüp)164a/23 

 taśdįķ i.- üp(idüp)159a/7 

 taŧhįr i.- üp(idüp)140b/19 

 taǾvįż i.- üp(idüp)157a/3 

 taǾyįn i.- üp(idüp)147a/18 

 tedārik i.- üp(idüp)135b/10 

 tehevvür i.- üp(idüp)162b/9 

 temlįk i.- üp(idüp)145a/2 

 teraĥĥum i.- üp(idüp)167a/24 

 terk i.- üp(idüp)159a/20 

 terk-i diyār i.- üp(idüp)154b/14 

 terk-i vālid ü vaŧan i.- üp(idüp) 

147a/4 

 tesħįr i.- üp (idüp)147b/4, 

148b/24, 169a/8, 172b/1 

 teslįm i.- üp(idüp)140b/13, 

148b/5, 166a/15, 173a/14 

 tesliye i.- üp(idüp)  415a/1

 teşrįf i.- üp(idüp)146b/14, 165a/2 

 teveccüh i.- üp(idüp)139a/20, 

150b/24, 163a/8, 165a/15 

 tevehhüm i.- üp (idüp)173b/5 

 tezevvüc i.- üp(idüp)166a/2 

 tezyįn i.- üp(idüp)148a/19 

 Ǿubūr i.- üp(idüp)136a/5, 

136b/19, 137a/1, 145a/13, 

146b/13, 160b/13, 163a/19, 

168a/20, 174a/3 

 Ǿurūc i.- üp(idüp)  464b/1

 ümįd i.- üp(idüp)167b/11 

 ümįdvār i.- üp(idüp)161a/7 

 vaśf i.- üp (idüp)173b/7 

 vażǾ i.- üp(idüp)155b/11 

 vedāǾ i.- üp(idüp)159b/3 

 vefā i.- üp(idüp)137b/16 

 vefādārlıķ i.- üp(idüp)136b/18 

 vefāt i.- üp(idüp)  ,411a/1, 156b/3

157b/10, 157b/4, 164b/3, 

169a/18 

 vezįr-i aǾžam i.- üp(idüp) 

153a/14 

 żabŧ i.- üp(idüp)147b/8, 164a/22, 

169a/3, 41a/9 

 żiyāfet i.- üp(idüp)138a/13, 

174a/2 

 ziyāret i.- üp(idüp)168b/17 

iǾŧā : (Ar. is.) Verme, ödeme. 

 iǾ. idüp 137b/19 

iŧāǾat : (Ar. is.) Emre uyma, söz 

dinleme. 

 i. 147a/13 

 i.-ı sulŧāndan 150b/11 

 i. eylemez iseñ 164b/11 

 i.+i 151a/2 

 i. idüp 141b/16 

Ǿitāb : (Ar. is.) Yorma, zahmet verme. 

 Ǿi. 146a/15, 169b/20 

 Ǿi. eyledi 411a/1 

 Ǿi. idüp 164a/25 

iŧǾām : (Ar. is.) Yemek yedirme, 

yemek verme, verilme. 

 i.  173b/13 

 i.-ı ŧaǾām 153a/2 

 i.+da 166b/24 

 Ǿāmm-ı i. olur idi 148a/21 

itdür- : (f.) Yapmasını sağlamak. 

 binā i.- di 168b/5 

 ĥāżır i.- di 136a/11 

 żabŧ i.- di 143a/7 

 defn i.- diler 140b/15 

 teveccüh i.- diler 144b/22 

 defn i.- eyin 167a/24 

 ķabūl i.- mişler 155a/3 

 meyl i.- üp 160a/7 

 śalā i.- üp 154a/6 

 istiǾcāl i.- ür 155b/6 

iǾtibār : (Ar. is.) Saygı görme. 

 śāĥib-i iǾ. 140a/12 

 iǾ. buyurmañ 158b/8 

 iǾ.+dan 158b/21 

iǾtiķād : (Ar. is.) Kalpten inanma. 

 śıdķ-ı iǾ. 159b/3 

 iǾ.+ıyla 158a/11  

 i.+ ımuz 172b/11 

 iǾ.+ları 154a/3 
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 iǾ.+um 160a/14 

iǾtimād : (Ar. is.) Güvenme. 

 iǾ.+en 135b/25 

 iǾ. iderler 158a/19 

 iǾ. idüp 136b/4, 166b/11 

 iǾ. itmeyüp 141b/14 

iǾtirāż : (Ar. is. c. i'tirâzât) Bir fikri, bir 

hükmü kabul etmeyip çürütmeye 

kalkışma. 

 iǾ.+ları 153b/13 

iǾtiźār : (Ar. is.) Özür dileme. 

 iǾ. eylediler 166b/23 

 iǾ. eyledükde 147b/23 

 iǾ. eyleyesün 160a/24 

 i.+e 172b/22 

 iǾ.+ı 146b/20 

 iǾ. idüp 137a/11 

 iǾ.-nāme 135b/5 

itmām : (Ar. is.) Bitirme, tamamlama. 

 i.+dan 138a/9 

 i.+ına 139a/19 

ittifāķ : (Ar. is.) Fikir birliğine varma, 

anlaşma. 

 i. 149a/11 

 i.+ā 165a/10 

 i.+da 141b/4 

 i.+en 151b/25 

 i. eyledi 169b/11 

 i. eylediler 152a/20 

 i. eyledügi 151a/5 

 i. eylemişlerdür 160a/20 

 i.+ ına 173a/3 

 i. idüp 141b/2, 162a/21 

 i. itdüginden 141b/10 

 i. itmişlerdür 138b/10, 160a/12 

ittifāķā : (Ar. zf.) Rastgele, tesadüfle. 

 i. 147b/13, 166b/17 

ittifāķāt : (Ar. is ittifâk'ın c.) Birleşmeler, 

sözleşmeler, uyuşmalar, 

tesadüfle olan şeyler.  

 i.-ı ĥaseneden 139b/10, 175a/18 

iǾvicāc : (Ar. is.) Doğru hareket etmeme. 

 iǾ.-ı Mūsā Çelebį'den 135b/23 

izāle : (Ar. is. zeval'den) Giderme, 

giderilme; yok etme. 

 i.+sine 145b/15, 164b/1, 164b/6 

Ǿižām : (Ar. is. azim'in c.) Büyükler. 

 ümerā-yı Ǿi. 150a/4 

 ümerā-yı Ǿi.-ı Rum ili 158a/10 

mülūk-i Ǿi.  174b/13 

iźǾān : (Ar. is.) Anlayış, kavrama. 

 i. itmekle 144a/17 

iǾzāz : (Ar. is izz'den) Saygı gösterme, 

ikram etme, ağırlama. 

 iǾ. 137b/17, 147b/24, 166a/10, 

168b/15 

izdivāc : (Ar. is. zevc'den) Evlenme, 

birbirine eş olma.  

 i.-ı Pādişeh 163a/16 

ižhār : (Ar. is.) Meydana çıkarma. 

 i. 152a/5 

 i.-ı Ǿacz 415b/1 

 i.-ı iħlāś idüp 411b/1 

 i.-ı mutābǾat 175a/21 

 i.-ı nedāmet 163a/10 

 i.-ı Ǿubūdiyyet idüp 139b/12 

 i.-ı Ǿubūdiyyet 138a/15, 159a/6 

 i.+a 154a/3 

 i. eyledi 160b/2 

 i. ider iken 162b/9 

 i. itmek 152a/25 

iźn : (Ar. is.) Bir şeyi yapmak için 

verilen müsaade, ruhsat. 

 i.-i Ǿālį 168b/14 

 i.-i şerįfleri 154b/25 

 i. virdiler 152b/12 

 i. virmeyüp 154b/12 

 i.-i hümāyūn 169b/22 

Ǿizz : (Ar. is.) Değer, kıymet. 

 Ǿi. 144a/12, 147b/16 

Ǿizzet : (Ar. is.) Saygı, büyüklük, 

değer. 

 pāye-i serįr-i Ǿi.-i maśįrlerine 

140a/3 

 Ǿi. idüp 147a/6 

 

-K - 

 

ķabāǿil  : (Ar. is. kabile'nin c.) Kabileler. 

 ķ.+i 148a/13 

ķabūl : (Ar. is.) Razı olma, tamam 

deme. 

 ķ. 159a/25 

 ķ. buyuralar 169a/15 
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 ĥayr-ı ķ.+ de 173a/17 

 ķ. eylemedi 141b/15 

 ķ.+i 169a/16 

 ķ. idüp 167b/23 

 ķ. itdürmişler 155a/3 

 ķ. itmege 145b/17 

 ķ. itmeyüb 145b/23 

 ķ. itmeyüp 153b/18 

ķabż : (Ar. is.) Tutmak. 

 ķ. eyledi 144a/6 

ķabża : (Ar. is.) 1. Tutacak, tutamak 

yeri, sap. 

 ķ.-ı taśarruf-ı Oŝmāniye'ye 

144a/10 

 ķ.-ı taśarrufa 161a/15 

 ķ.-ı taśarrufına 157a/19 

 ķ.-i taśarrufına 157a/14 

 ķ.-yı taśarruf-ı Oŝmāniyāna 

164a/12 

 ķ.-yı taśarrufa 164b/20 

 iħtiyār-ı k.-ı iķtidārından 151b/9 

ķaç- : (f.) Kurtulmak için süratle 

uzaklaşmak. 

 ķ.- anlaruñ 136b/13 

 ķ.- ar 165b/12 

 ķ.- ārsın 144b/12 

 ķ.- dı 154a/4, 165b/20, 168a/15 

 ķ.- up 144b/19, 461b/1, 165b/17 

ķadem : (Ar. is.) Ayak. 

 ķ. 168b/23 

ķāđı : (Ar. is.) İslam hukukuyla 

yönetilen devletlerde halk 

arasında çıkan anlaşmazlıkları, 

her türlü davayı halletmek üzere 

devlet tarafından tayin edilen 

memur. 

 ķ.  175a/23 

 ķ.+sına 160b/12 

 ķ.+sınuñ 160b/25 

 ķ.+yı 136a/7 

 ķ.+yı iken 153b/11 

ķadın : (is.) Bayan. 

 ķ.+uñ 461b/1 

ķadırġa  : (Rumca, is.) Hem yelken hem 

kürekle yol alan, özellikle 

Akdeniz'de kullanılmış bir savaş 

gemisi. 

 ķ.+da 138a/13 

ķadįm  : (Ar. s.) Geçmişi uzun zamana 

dayanan, eski. 

 Ǿadāvet-i ķ.+esi 164a/16 

ķādir : (Ar. s.) Kuvvet, kudret sahibi. 

 ķ.  171b/1 

 ķ. olamadı 173b/20 

 ķ. olamayup 170b/4 

 ķ. olmayup 155b/5 

kāfį : (Ar. s.) Yeterli. 

 k. 155a/23 

kāfir : (Ar. is.) Allah'ın varlığına ve 

birliğine, Hz. Muhammed'in 

peygamberliğine ve Allah'tan 

gelenlere inanmayan veya 

bunlardan birini inkar eden. 

 k. 415a/1, 151a/5, 161a/10, 

171b/1 

 nefer-i k. 147a/2 

 k.+i 148b/2, 175a/16 

 k.-i ġalįž-i selāsil 173b/24 

 k.+leri 148b/7 

 k.+lerinüñ 169a/15  

 k.+ üñ 171b/10 

kāh : (Far. is.) Saman çöpü, saman. 

 k. 143b/5, 148b/7, 148b/8, 

169a/23 

 k.+i (kāhį)  455b/1, 169a/24

ķahhār  : (Ar. s. kahr'dan) Ziyadesiyle 

kahreden, kahredici; yok edici, 

batıncı. [Allah'ın sıfatlarıdandır]. 

 Ǿināyet-i mülk-i ķ. 138b/23 

ķahr : (Ar. is.) İnsanın içine işleyen 

derin üzüntü. 

 ķ.-ı pādişāhįden 164b/13 

 ķ.-i melāĥide-i bed-güher 149b/3 

ķāǿil : (Ar. s.) Razı olmuş, boyun 

eğmiş, inanmış, aklı yatmış. 

 ķ. itdi 154a/5 

ķāǿināt  : (Ar. is.) Yaratılmış şeylerin 

hepsi. 

 server-i ķ. 155b/8 

ķal- : (f.) 1. Olduğu yerde durmak. 2. 

Bir süre bir yerde yaşamak, 

oturmak. 3. İki yerin arasında 

kalmak, ortada olmak 

 ķ.- dı 148b/9 
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 ħālį ķ.- dı 147b/6 

 mutaĥaśśır ķ.- dı 162b/20 

 az ķ.- dı idi 151b/11 

 ķ.- dılar 174a/11 

 ķ.- madı 140a/12 

 ķ.- mamış idi 461a/1 

 ķ.- mayup 151b/4 

 ķ.- mış 153a/18 

 ķ.- mış idi 143a/19, 164a/16 

 ķ.- mışdı 136b/14 

 ķ.- up 163b/15, 163b/16, 

171b/15 

 ortalıķda ķ.- maġla 169a/23 

ķalǾa : (Ar. is.) Kale kelimesinin eski 

şekli. 

 ķ. 147b/6, 162b/7, 167b/5, 

174a/22 

 ehl-i ķ. 144a/18 

 teslįm-i ķ. 139a/6 

 źikr-i tesħįr-i ķ.-ı Canik 168a/4 

 źikr-i tesħįr-i ķ.-ı İzmir 164a/13 

 ķ.-ı mezbūreye 167b/7 

 ķ.- ı mezbūreyi 175a/9 

 ķ.+cige 167b/11 

 ķ.+da 147b/16, 165b/6, 174b/23, 

175a/25 

 ķ.+dan 144a/19, 174b/24 

 pāy-ı ķ.+ dan 171b/19 

 ķ. iken 167b/10 

 ķ.+lar 169a/10 

 ķ.+ lara 173b/22 

 ķ.+ların 143a/8, 151a/11 

 ķ.+leri 146b/16 

 ķ.+sı 161b/24, 171b/17, 172a/8, 

174a/20, 174b/13, 174b/15, 

174b/18, 175a/24 

 ķ.+ sın 174b/3 

 ķ.+sına 137a/14, 148b/2, 157a/5, 

162b/14, 165b/17 

 ķ.+sında 148b/14, 157b/2, 

159b/20, 175a/23 

 ķ.+sını 146b/16, 147a/24, 

 ,451b/1, 165a/13, 165a/24

165a/8, 166b/8, 171a/20, 

171a/24 

 ķ.+ya 143b/25, 164b/10, 165a/19 

 ķ.+yı 139a/3, 145a/14, 147b/17, 

147b/3, 161b/24, 465b/1, 165b/5, 

167b/9, 461a/1, 168a/12, 

169b/14, 174b/25, 175a/1 

ķalb : (Ar. is.) 1. Vücutta kan 

dolaşımını sağlayan organ. 2. İç, 

gönül 

 muŧmaǾinü'l-ķ. 466b/1 

 ķ.-i münįrinde 172a/7 

 ķ.-i muħālifāne 136b/3 

 teǿlįf-i ķ.+i 139b/25 

 ķ.+inden 159a/20 

 ķ.+ine 454b/1, 166b/17, 173b/19, 

174b/23 

 ķ.+ini 153b/23 

 ķ.-i sulŧāna 172b/10 

 ķ.+lerinden 152b/21 

 aǾrāż-ı ķ.+iyyeye 152a/24 

ķaldır-  : (f.) Bulunduğu yerden hareket 

ettirmek.  

 ķ.- ılup 138a/3 

ķalemrev : (Ar. Far. birl. s.) Bir 

hükümdarın veya hükümetin 

hükmünü yürüttüğü yer, ülke.ķ.-i 

sulŧān 147b/25 

ķalın- : (f.) Mahrum olmak. 

 ķ.- ur 158b/22 

ķalįl : (Ar. s.) Çok olmayan, az. 

 aķall-i ķ. 143b/12 

 gürūh-ı ķ. 136b/15 

 maǾdūd-ı ķ. 161a/16  

 zamān-ı ķ.+ de 173b/10 

ķalķ- : (f.) 1. Oturur ya da yatar 

durumdan ayakları üzerinde 

doğrulmak. 2. Yola çıkmak. 3. 

Gitmek üzere harekete geçmek. 

 ķ.- maķ 162b/7 

 ķ.- up 138a/8, 139b/23, 149a/7, 

161b/10, 162b/5, 165b/9, 170a/4, 

171b/9 

ķalķıl-  : (f.) Gitmek üzere harekete 

geçmek. 

 ķ.- up 161b/14 

ķālyon  : (İtalyanca is.) Yelkenle ve 

kürekle yol alan savaş 

gemilerinin en büyüğü. 

 ķ.+ınuñ 161a/10 

kāmķār : (Far. birl. s.) Isteğine ulaşmış, 
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mutlu. 

 Şāh-ı k. 161a/17 

kāmrān  : (Far. is.) Mutlu, arzusuna, 

isteğine kavuşmuş. 

 sulŧān- k. 140a/13 

 k. olduġı 150a/2  

 k. olmışdı 175a/19  

kāmrānlıġ : (Far. is.) Mutluluk, arzusuna, 

isteğine kavuşmuş olmak.  

 k.+ a 171a/2 

kāmyāb : (Far. birl. s.) Kâm bulucu, 

bulan, talihli, isteğine ulaşmış, 

bahtiyar, mutlu. 

 k. 172b/10 

 rikāb-ı k.+ larına 172a/10 

ķan : (is.) Vücut dokularını besleyen 

kırmızı renkli sıvı. 

 ķ. aġlayup 160b/21 

 ķ.+ı 159b/22, 159b/23 

 ķ.+lar 164b/8 

 ķ.+uñuza 144a/24 

ķanāǾat : (Ar. is.) Kısmete razı olma, bir 

şeyi yeter görüp fazlasını 

istememe. 

 ķ. itmeyüp 163b/18 

ķande : (is.) Nerede, nereye. 

 ķ. 136b/10, 162a/23 

ķānūn : (Ar. is.) Bir toplumda/devlette 

uyulması gereken yasa, kural. 

 ķ.-ı meşāyiħ 148b/21 

ķapan-  : (f.) Dışarı ile ilişiğini kesmek. 

 ķ.- dı 157a/5 

 ķ.- up 143b/25, 145a/21 

 ķ.- ur 164b/9 

ķapu : (is.) 1. Kapı. 2. Makam. 

 ķ. 152b/20 

 ķ.+sı 146b/4 

 ķ.+sın 411b/1 

 ķ.+sına 165b/22 

 ķ.+sını 147b/18, 164b/20, 

167a/13 

ķapucı-başı : (is.) Osmanlı devlet 

teşkilatında saray kapılarını 

bekleyen görevli sınıfın 

yöneticisi.  

 ķ.+yı 162b/10 

ķapuķulı : (is.) Osmanlıda bir askeri sınıf.

  

 ķ. 140a/13, 140a/24, 169b/13 

kār : (Far. is.) İş güç, iş, işleme, 

te'sir. 

 k.-ı temām-ı revāc bulup 

158b/18 

kār-güźār : (Far. birl. s.) İş beceren, 

elinden iş gelen becerikli.  

 k. 150a/12 

kār u zār : (Far. is.) Savaş, savaş meydanı.

  

 k.+ında 158b/3 

kār zār  : (Far. is.) Savaş, savaş meydanı. 

 k. 138b/22, 140a/23 

 merdān-ı k. 169b/23 

 meydān-ı k.+da 149a/19 

ķara : (Ar. is.) Toprak parçası. 

 ķ.+nuñ 148b/7 

 ķ.+ya 160b/15 

ķarābet : (Ar. is. kurb'dan) yakınlık, 

hısımlık, akrabalık. 

 ķ.-i muśāheret 169a/13 

ķarañulıķ : (is.) Işıklı olmama durumu.

  

 ķ. 146a/5, 152b/9, 160b/15 

ķarār : (Ar. is.) Bir iş veya mesele 

hakkında verilen kesin hüküm. 

 ķ. 147a/13, 160b/17 

 ķ. eyledi 136b/20, 141b/11 

 ķ. idemeyüp 149a/7, 161a/18 

 ķ. idüp 150a/12 

 bį-ķ. oldı 461b/1 

 ķ. virmişler idi 139a/4 

kārbān-serāy : (Far. birl. is.) Kervansaray, 

şehirlerde, köylerde, yol 

üzerinde yolcuların, misafirlerin 

gecelemelerine mahsus büyük 

han.  

 k. 168b/7 

kārdān : (Far. birl. s.) İş bilir, işten anlar. 

 k. idi 145b/2 

ķarındaş : (is.) Kardeş.  

 ķ. 166b/4 

 ķ.+ı 164b/17, 166a/4, 167a/11 

 ķ.+ına 162b/19 

 ķ.+ınuñ 162a/23 

 ķ.+lar 166a/19 
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ķarįb : (Ar. s.) Yakın. 

 ķ. 136a/24, 148b/7, 149a/24, 

149a/4, 149b/10, 155b/5, 

165a/22 

 zamān-ı ķ.+de 149b/23 

 ķ. gelüp 155b/7 

 menzil-i ķ. olduķda 168b/21 

 ķ. olduķlarında 173a/11 

ķarşu : (is.) Bir şey, yer veya kimsenin 

yüz tarafının ilerisi. 

 ķ. 164b/10, 164b/19, 168b/6 

 ķ. çıķāmayup 166b/20 

 ķ. gelür 173b/17 

 ķ.+sına 165b/5 

 ķ.+ya 168b/6, 171b/19 

ķarşula- : (f.) Dışarıdan gelen bir kimseye 

karşılayıcı olarak çıkmak, 

önlemek.  

 ķ.- yup 143a/2 

ķarye : (Ar. is.) Köy. 

 ķ. 141b/19, 141b/21, 148a/16, 

168b/8 

 ķ.+den 141b/19 

ķarż : (Ar. is.) Ödünç verme. 

 ķ. 137b/13 

ķaśaba  : (Ar. is.) Köyle şehir arası 

yerleşim yeri. 

 ķ. 168b/7 

 ķ.+da 148a/14 

 ķ.+dur 148a/15 

 ķ.+sına 141a/24 

 ķ.+sından 155b/15 

ķaśabāt  : (Ar. is. kasaba'nın c.) 

Kasabalar. 

 ķ. 148a/24 

ķaśd : (Ar. is.) 1. Niyet, amaç. 2. 

Birine karşı kötü niyet. 

 ķ.-ı Bedreddįn 150a/12 

 ķ. eylediler 141b/9 

 ķ.+ı 142b/23 

 ķ. itmekdür 152b/16 

 sū-i ķ.+ları 160b/9 

ķasem : (Ar. is.) Ant, yemin. 

 ķ. 162a/8 

ķāsid : (Ar. is.) Postacı, haberci, tatar, 

ulak. 

 ķ.+ler 139b/12 

ķaśr : (Ar. is.) Taştan köşk, saray. 

 ķ. 152b/12 

 ķ.-ı hümāyūndan 152a/11 

 ķ.+da 152b/11 

 ķ.+uñ 152b/9, 152b/10 

kāşį : (Far. is.) Bir çeşit çini, fayans. 

 k.+ler 148a/18 

ķaŧǾ : (Ar. is.) Kesme, kesilme. 

 ķ.-ı merāhil ider iken 138b/19 

 ķ.-ı ŧarįķ 174b/17 

ķatl : (Ar. is.) Öldürme. 

 ķ. 151a/21, 157b/18 

 źikr-i ķ.-ı Muśŧafā 149a/12 

 ķ.+dan 411b/1 

 ķ. eyledi 164a/24, 164b/18 

 ķ. idecekleri 158b/20 

 ķ. iderüz 164b/11 

 ķ. idüp 144a/19, 153a/21, 

157a/18, 165a/18, 170b/18 

 ķ.+ini 137b/1 

 ķ. itdügümden 175a/16 

 ķ. itmek 137a/22 

 ķ. itmeyüp 144b/25 

 vücūb-ı ķ.+lerin 154a/8 

 ķ.+lerini 160b/24 

 ķ. olındı 143a/16 

 ķ. olınduġın 165a/23 

 ķ. olınduġından 142b/21 

ķavį : (Ar. s. kuvvet'den) Kuvvetli, 

güçlü 

 māniǾ-i ķ. 138a/2 

 maraż-ı ķ.+yye 165a/11 

ķavlen : (Ar. zf.) Sözle, fi'len olmayan. 

 ķ. 150b/12 

ķayd ü bend : (Ar. is.) Bağlama.  

 ķ. 137b/4, 157b/7 

 ķ.+e 168a/13 

ķayśer : (Ar. is.) Eski Roma ve Bizans 

imparatorlarının lâkabı. 

 mesned-i ķ.+i 137b/24 

ķażā : (Ar. is.) 1. Kimsenin kasdı 

olmadan ortaya çıkan durum. 2. 

Kaderin gerçekleşmesi. 

 iķtiżā-yı ĥükm-i ķ. 151b/6 

 iķtiżā-yı ķ. 167b/16 

 Fermān-ı ķ.-ı cereyān 161a/22 

 ķ.+ya 158b/25 
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ķāżı-Ǿasker : (Ar. is.) Eskiden ilmiye 

sınıfının en yüksek 

rütbelilerinden biri.  

 ķ. 148b/13, 169a/18 

 ķ.+i 145a/24 

 ķ. iken 148b/21 

 ķ.+leri idi 153a/24 

ķażį : (Ar. s.) Yapan, yerine getiren. 

 ķ.-yi mezbūr 150a/18 

ķāźib : (Ar. s. kizb'den) Gerçek 

olmayan, yapmacık, yalan, 

uydurma. 

 iştihā-yı ķ.+e 135b/14 

ķażiyye : (Ar. is.) İş, husus, madde, 

mesele; dâva.  

 ķ.-i ġarįbe 161a/23 

kebūterān : (Far. is. kebûter'in c.) 

güvercinler.  

 k.  171b/17 

keder : (Ar. is.) Tasa, kaygı, gönül 

üzüntüsü. 

 k.+den 139b/6 

keff : (Ar. is.) El içi, el ayası, avuç. 

 k.-i seffāk-i bį-bāka 140b/12 

kelām : (Ar. is.) Söz. 

 k. 137b/23 

 k.-ı ħām 146a/24 

 k.-ı ĥikmet 145b/20 

 k.-ı ilhām-ı medār-ı sulŧānį 

 416b/1

 ħatm-i k.-ı melik-i Ǿallām 153a/2 

 k.-ı nā fercām 150b/9 

 k.+dan 167a/3 

 ħatm-i k. eylemiş 138b/15 

 k.+ına 158a/19 

 müttefiķü'l k. idi 174b/15 

 ilķā-yı k. idüp 150a/25 

kelimāt  : (Ar. is.) Kelimeler. 

 k.  172a/19 

 k.+ ın 172a/21 

 k.-ı fāsidesini 153b/25 

 ilķā-yı k.-ı mülĥidāne 149b/12 

 k.-ı müzaħrefe 153b/22  

 k. ider 172a/13 

kelime : (Ar. is.) Bir veya birkaç 

heceden oluşan söz. 

 basŧ-ı k. 137b/23 

kelle : (Far. is.) Baş, kafa. 

 k.+lerini 164b/19 

kemān : (Far. is.) Yay.  

 zih-i k. 140b/13 

kemer : (Far. is.) Bele takılan kuşak, 

kayış. 

 k.-i şemşįr 165b/24 

kemingāh : (Ar. Far. bir. is.) Pusu yeri, 

pusu tutulan gizli yer.  

 k.+dan 159b/13 

kenār : (Far. is.) Bir şeyin bitiş kısmı, 

uçtaki kısmı. 

 k.-ı maǾberde 161a/12 

 k.-ı nehirde 141a/24 

 k.-ı nehre 461a/1 

 k.-ı Ŧuna'ya 171b/19 

 k.+ı 139a/21 

 k.+ına 139b/24, 159b/4, 160a/3 

 k.+ında 159b/4, 161a/2, 174b/15 

 k.+ları 168a/23 

kendü : (zm.) Kişinin öz varlığı. 

 k. 137a/14, 139a/17, 139a/19, 

144b/9, 150b/7, 150b/9, 168a/15, 

173b/12 

 k.+den 152a/4, 159b/5 

 k.+lerden 143b/20 

 k.+leri 138b/7, 138b/9, 146b/15, 

146b/24, 162b/21 

 k.+lerin 167a/8 

 k.+nüñ 149a/3, 166b/4 

 k.+si 136b/16, 137a/17, 137b/14, 

140b/8, 141a/24, 143a/5, 

144b/15, 162a/16, 166b/3, 

169a/25 

 k.+ sini 172b/20 

 k.+ye 137b/17, 149a/5, 149a/6, 

161a/20, 167b/21 

 k.+yi 135b/15, 140b/4, 166b/19 

kenef : (Ar. is.) Taraf, yön, sığınacak 

yer. 

 k.-i ĥimāyesine alup 165a/7 

kenįz : (Far. is.)  Câriye, halayık. 

 k. 174a/25 

kepenek : (Far. is.) çobanların giydiği, 

kolsuz, dikişsiz, keçeden -

dövülerek- yapılmış giyecek. 

 k. 170a/25 
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kerāmet : (Ar. is.) 1. Kerem, bağış 2. 

Ermişçesine yapılan iş, hareket 

veya söylenen söz, fikir. k. 

148b/17 

 sulŧān-ı k.-i Ǿunvān 159a/24 

 śāhib-i k.+dür 155a/7 

kerān : (Far. is.) kenar, uç, kıyı, sınırı 

olan, mahdut. 

 Ǿasker-i bį-k. 142b/23 

kerem : (Ar. is.) Asalet, soyluluk, 

cömertlik, lütuf.  

 k.-i aħlāķından 146a/20 

kerįm : (Ar. s.) Kerem sahibi, cömert. 

 k.+ü'ş şān 146a/14 

kerįme  : (Ar. s.) Kerem sahibi, cömert. 

 k.+sinden 156b/11 

 k.-i İsfendiyār 163a/17 

kerįmü'ş-şān : Şanı yüce. 

 Sulŧān-ı k. 146b/22 

kenįz : (Far. is.) Câriye, halayık, 

evlenmemiş kız.  

 k.- i dilāviri 174a/25 

kerān : (Far. is.) kenar, uç, kıyı. 

 leşker-i k.  171b/22 

kerįm : (Ar. s.) Kerem sahibi, ulu, 

büyük.  

 pādişāh-ı k.+ ü'ş şānuñ 172b/6 

kerr : (Ar. is.) Bir şeyden 

vazgeçtikten sonra tekrar ona, o 

işe yönelme. 

 k. 162b/9 

kerrāt : (Ar. is. kerre'nin c.) Defalar, 

 k. 165a/4 

kerre : (Ar. is.) Defa, kez. 

 k. 143b/4 

kes- : (f.) 1. Geçişi önlemek. 2. 

Akmasını engellemek. 3. 

Düzgün parçalara ayırmak 

 k.- mege 144a/17 

 k.- üp 159b/4 

 k.+me 167a/13 

kesb : (Ar. is.) Çalışarak kazanma, 

kazanma. 

 k.-i Ǿulūm idüp 153b/12 

 k.-i Ǿulūm itdükden 153b/15 

 k.+e 167a/22 

kesel : (Ar. is.) Gevşeklik, tenbellik, 

uyuşukluk. 

 k. 150a/16 

kesil- : (f.) Kesme işi yapılmak, 

öldürülmek. 

 k.- üp 149a/24 

keŝįr : (Ar. s.) Çok, bol. 

 Ǿasker-i k.  173b/10 

 cemǾ-i k. 138b/23, 411b/1, 

163a/20 

 cemāǾat-i k.+e 148a/3 

 mübālıġ-ı k.+e 161b/23 

 vücūh-ı k.+e 140b/24 

 k.+e idi 154a/15 

 müddet-i k.+e 155b/8 

 cemǾ-i k.+i 148b/24  

 k.+ ü'l cihād 170b/24 

keŝret : (Ar. is.) Çokluk, fazlalık. 

 k. 165b/16  

 k.-i ecnād 173b/20 

 k.+ inden 173b/4 

keşf : (Ar. is.) Allah tarafından ilham 

olunma. 

 k. 148b/17 

keştį : (Far. is.) Gemi. 

 k.+ler 138a/12, 158a/8 

 k.+leri 136a/20, 169b/15 

 k.+ye 149a/8 

 k.+yi 161a/11, 161a/14 

ketĥüdā : (Far. is.) Zengin kimselerin ve 

devlet büyüklerinin buyruğunda 

çalışan, onların birtakım işlerini 

gören kimse, kâhya.  

 k.+sı imiş 148b/21 

ķıl- : (yardımcı f.) Etmek, yapmak. 

 muķarrer ķ.- ınmış idi 137a/5 

 iśābetin ķ.- ur idüp 149a/7 

ķılāǾ : (Ar. is. kal'a'nın c.) Kaleler, 

surlar. 

 ķ.+ı 166a/14  

 ķ.-ı mezbūreyi 411b/1 

 ķ.+ını 169a/8 

ķılıc : (is.) Kın içine koyup bir kayışla 

bele takılan, çelikten yapılmış, 

eğri veya düz, uzun kesici silah. 

 ķ.+dan 167a/12, 167a/19, 

171b/20, 174a/17 

 ķ. urdılar 159b/13 
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 ķ. uşurup 166b/15 

ķır- : (f.) Öldürmek. 

 ķ.- up 136b/8, 170b/3 

ķırāǿat : (Ar. is.) Okumak. 

 ķ.+ini 153b/20 

ķırıl- : (f.) Öldürül, yenilmek. 

 ķ.- ınca 136b/12 

ķırķ : (s.) otuz dokuzdan sonraki sayı. 

 ķ. 451a/1, 162a/8, 164b/12, 

169b/19, 173b/23, 173b/4 

ķırķ biñ : (s.) Bir sayı.  

 ķ. 143b/15 

ķırķ iki  : (s.) Bir sayı.  

 ķ. 156b/3 

ķırķ sekiz : (s.) Bir sayı.   

 ķ. 142b/10 

ķırķ ŧokuz : (s.) Bir sayı.   

 ķ. 156b/9 

ķırķ üç  : (s.) Bir sayı.  

 ķ. 142b/8 

ķış : (is.) Sonbahar ile ilkbahar 

arasındaki mevsim. 

 ķ. 150b/24, 170b/11 

ķışla- : (f.) Kış mevsimini geçirmek. 

 ķ.- maķ 170a/21 

ķıtǾa : (Ar. is.) Parça, bölük, cüz. 

 ķ. 166b/4 

ķıtāl : (Ar. is.) Savaş, birbirini 

öldürme. 

 ķ. 136a/24, 143a/14 

 Ķ. 140a/21 

 ķ.+de 136b/2 

 ĥarb-i ķ.+de 138b/17 

 mevǾid-i ķ. iken 411a/1 

ķıyāfet : (Ar.is.) Giysi, dış görünüş. 

 ķ.  174a/5 

ķıyām : (Ar. is.) 1. Ayağa kalkma. 2. 

Baş kaldırma. 

 ķ. gösterdi 150a/6 

 ķ. idüp 136a/23, 161b/8, 169b/21 

ķız : (is.) Erkek olmayan. 

 ķ.+ı 163a/19 

 ķ.+ ın 173a/13 

 ķ.+ ını 173a/19, 173a/6 

 ķ.+um 169a/14, 173a/14 

ķızılca : (s.) Kızıla çalan, az kızıl. 

 ķ. 159a/13 

ki : (Far. bağlaç) 1. İki cümleyi 

sebep, sonuç vb. çeşitli 

fonksiyonlarda birbirine 

bağlayarak birleşik cümle haline 

getirir. 2. Özneyi ya da bazen bir 

tümleci kuvvetlendirmek için 

cümlenin temel bölümüne 

bağlar. 3. O kadar, öyle vb. 

kelimelerden sonra 

kullanıldığında cümleye güç 

katar. 

 k. 135b/21, 136b/5, 137a/16, 

137a/23, 137a/24, 137b/4, 138a/3, 

138b/20, 138b/5, 139a/7, 139b/19, 

140a/21, 140a/5, 140b/5, 140b/6, 

141a/13, 141a/19, 141b/14, 144a/20, 

144a/23, 144b/21, 145b/21, 146a/15, 

146a/20, 146b/18, 148b/12, 148b/21, 

149b/8, 150b/3, 150b/4, 150b/10, 

151b/11, 152a/11, 152a/13, 152a/16, 

152a/24, 152b/4, 152b/6, 152b/9, 

153a/22, 154a/11, 154a/19, 154a/22, 

155a/10, 155a/15, 155a/18, 155a/7, 

155b/23, 155b/7, 155b/8, 156b/11, 

156b/13, 157a/23, 157b/24, 157b/25, 

 ,451a/1, 158a/6, 158b/12, 158b/15

158b/17, 158b/22, 159a/5, 159b/12, 

159b/14, 159b/19, 160a/13, 160a/20, 

160a/23, 161b/17, 162a/10, 162a/3, 

162a/6, 163a/13, 163a/21, 163a/6, 163b/8, 

164a/23, 164b/24, 165b/6, 166b/14, 

166b/18, 166b/7, 167a/17, 167a/21, 

167a/8, 167b/14, 167b/16, 167b/18, 

167b/2, 167b/9, 168a/22, 168b/15, 

169a/8, 169b/7, 170a/10, 170b/20, 

170b/7, 171a/18, 171a/9, 171b/20, 

171b/6, 172a/13, 172a/15, 172b/19,  

 172b/4, 173a/14, 173b/4, 173b/5, 

174a/25, 175a/14, 175a/18, 

175a/5 

kibr : (Ar. is.) Büyüklük, ululuk.  

 k. 146b/23 

kice : (is.) Keçe. 

 k. 139b/17 

kifāyet  : (Ar. is.) Yetişme, elverme; 

yeterlik. 

 nažar-ı k. ider 155b/25 
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kilise : (Far. is.) Hiristiyan mabedi. 

 k.+ leri 175a/23 

kim : (zm.) Hangi kimse. 

 k.+dür 141b/14 

 k.+ini 135b/1 

 k.+inüñ 135b/1 

kimesne : (zm.) Kimse.  

 k. 140a/12, 143a/4, 158b/7, 

167b/7 

 k.+lerüñ 158a/8 

 k.+ye 167b/14 

kimse : (zm.) Herhangi bir kişi, kim 

olduğu belirtilmeyen şahıs. 

 k. 155b/7 

kişver : (Far. is.) Memleket, ülke. 

 Sulŧān-ı k. 168a/19, 173a/22, 

173a/6 

kişver-güşā : (Far. birl. s.) Bir ülkeyi 

fetheden, fatih.  

 k. 160b/8, 173a/8 

 leşker-i k. 164a/20 

 pādişāhān-ı k.+ya 167b/12 

kitāb : (Ar. is.) Kitap. 

 k.+laruñ 148b/12 

kiźb : (Ar. is.) yalan söyleme, yalan. 

 k. 151b/16, 158a/7 

ķo- : (f.) Koymak. 

 ķ.- dılar 135b/12 

 elden ķ.- duñ 150b/6 

 ħālį ķ.- māġın 148b/3 

 ķ.-madılar idi 161b/23 

 ķ.- mayup 165a/18 

 ķ.- yup 135b/11, 163b/25, 

165b/19, 167a/13 

 ortaya ķ.- yup 158b/25 

 rehn ķ.- yup 141a/10 

ķoca : (s.) Yaşlı, ihtiyar, pir. 

 ķ. 138b/13 

ķol : (is.) Taraf, bir askeri kuvvetin 

yanlarından her biri. 

 ķ.+dan 143a/18 

ķondur-: (f.) Yerleştirmek, Konma işini 

yaptırmak  

 ķ.- dılar 167a/6, 168b/22 

 ķ.- up 167a/5, 168b/7, 168b/9, 

173a/12 

ķonu : (is.) Olay veya durum, mevzu, 

 ķ.+ya 145b/6 

ķopar-  : (f.) Çıkarmak, kovmak, söküp 

çıkarmak. 

 ķ.- up 136b/4 

ķoş- : (f.) Yanına katmak, arkadaş 

olarak eklemek. 

 ķ.- dı 163b/3, 166b/5 

 ķ.- up 159b/10, 166a/13 

ķoy - : (f.) Bırakmak, bekletmek.  

 ķ.- dı 173b/12 

 k.- up 172a/24 

ķoyıl- : (f.) Üstüne saldırmak, hücum 

etmek. 

 ķ.- dılar 159b/13 

ķoyun : (is.) Geviş getirenlerden, eti, 

sütü ve yününden faydalanılan, 

boynuzlu, memeli, evcil hayvan. 

 ķ. 164b/18, 167a/17 

köhne : (Far. s.) Eskiyip yıpranmış, 

bakımsız kalmış. 

 k. 139b/18 

köpri : (is.) Herhangi bir engelle 

ayrılmış iki yakayı birbirine 

bağlayan veya trafik akımının, 

başka bir trafik akımını 

kesmeden üstten geçmesini 

sağlayan ahşap, kâgir, beton 

veya demir yapı. 

 k. 168b/5 

 k.+den 160b/20 

 k.+sin 159b/4 

 k. yapmaķ 168a/25 

kör : (Far. s.) Görme engelli. 

 k. 140a/10 

köşe : (Far. is.) Bölüm, yer veya yan. 

 k. 170a/21 

köy : (Far. is.) Küçük bir yerleşim 

birimi. 

 k.+ini 415a/1 

ķrāl : (Srp. is.) En yüksek devlet 

otoritesini, bütün devlet 

başkanlığı yetkilerini kalıtım 

veya soylularca seçilme yoluyla 

elinde bulunduran kimse, devlet 

başkanı. 

 ķ. 171a/2, 173a/22, 173b/18 

 ķ.+ ı 171a/17, 174b/15 
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 ķ.-ı bed 151a/24 

 ķ.-ı Engürüs 151b/15, 151a/23, 

151a/4 

 ķ.+ına 150b/24   

 ķ.+ ından 174b/24 

 ķ.+ ınūn 173a/3 

 ķ.+larını 169a/24 

 ķ.+ ūñ 171b/22 

 ķ.+ uñ 173b/17 

ķucaķ : (is.) Açık kollarla göğüs 

arasındaki bölüm, aguş. 

 ķ.+larına 162a/22 

ķudret : (Ar. is.) Kuvvet, güç. 

 ķ.+i 139b/15, 168a/9, 174b/22 

 ķ.+i olmamaġla 161a/16 

ķudūm  : (Ar. is.) Uzak bir yoldan, uzak 

bir yerden gelme; ayak basma. 

 ķ.-ı rāhına 135b/16 

 ķ.-i aħbārı 141b/13 

 ķ.-i şehr-yār 160b/17 

 ķ.+ı 149a/18 

 ķ.+ına 165a/10 

 ķ.+inden 155b/6 

 meyāmin-i ķ.+ları 147b/12 

 ķ.+leri 163b/4 

kūh : (Far. is.) Dağ. 

 k.+ lara 173b/22 

kūhsār  : (Far. birl. is.) Dağlık; dağ 

tepesi. 

 k.+ına 145a/21 

ķul : (is.) 1. Allah tarafından 

yaratılmış olan insan. 2. Başka 

ülkeden alınan köle. 3. 

Hizmetkar. 

 ķ.+ ı 171b/25 

 ķ.+ıñı 158b/20 

 ķ.+ları 136b/14, 136b/23 

 ķ. oldı 165b/18 

 ķ. olmaġa 166a/9 

 ķ.+uñam 170a/20 

 ķ.+uñuza 158b/22 

ķulāġuzlıķ : (is.) Kılavuzluk, rehberlik.

  

 ķ.+ı (ķulāġuzlıġı) 169b/2 

 ķ.+la 160b/12 

ķulaķ : (is.) İşitmeye yarayan organ. 

 ķ.+ını(ķulaġını)143a/4 

 ķ.+ları(ķulaġları)162b/12 

ķurā : (Ar. is. karye'nin c.) Köyler.  

 ķ. 148a/24 

 ķ.+yı 161b/11 

ķurb : (Ar. is.) Yakın. 

 ķ.-ı civār 136a/8 

 ķ.+ında 157a/4, 166b/2 

ķurbaġa : (is.) Karada yaşayabilen, 

sıçrayarak yürüyen ve suda iyi 

yüzen küçük hayvan  

 ķ. 135b/11, 135b/13 

ķurbān : (Ar. is.) 1. Allah'ın rızâsını 

kazanmak için eti, fakirlere 

parasız olarak dağıtılmak 

niyetiyle farz, vâcib kurbet veya 

sünnet olarak kesilen (koyun, 

keçi, sığır, deve... gibi) hayvan. 

3. Bir gaye uğrunda feda olma. 

 ķ.-ı sulŧān 159a/15 

 ķ.+lar idüp 168b/17 

ķurtar- : (f.) Kurtulmasını sağlamak, bir 

canlıyı tehlikeden kurtarmak. 

 ķ. 157a/11 

 ķ.- dı 157a/13 

ķurtıl- : (f.) Tehlikeli veya kötü bir 

durumu atlatmak. 

 ķ.- a 140b/6, 167a/19 

 ķ.- dı 157a/13 

kūşe : (Far. is.) Köşe. 

 k.-i ferāġda 135b/5 

ķūt : (Ar. is.) Yaşamak için yenilen 

şey, yiyecek. 

 ķ. itdiñüz 139b/7 

ķuŧŧāǾ : (Ar. s. kâtı'ın c.) Kat'ediciler, 

kesiciler, kesenler. 

 ķ.+ü't ŧarįķ 139a/23, 166a/17 

ķuvā : (Ar. is. kuvvetin c.) Kuvvetler, 

güçler, tâkatlar. 

 ķ.+sına 151b/10  

 maraż-ı ķ.+ya 166b/19 

ķuvvet  : (Ar. is.) Canlı bir 

organizmanın faaliyetini 

sağlayan güç. 

 ķ. 137a/6 

 ķ.-i celādet 140b/4 

 ķ.-i ŧāliǾından 171a/11 

 ķ. bulmaķdur 158b/3 
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ķuyruķlı: Gövdede yer alan bir uzantı 

 ķ. 171a/9 

kübrā : (Ar. s.) Daha büyük. 

 Rumiyye-i k.+da 147a/19 

küçük : (s.) 1. Boyutları, 

benzerlerininkinden daha ufak 

olan, mikro, büyük karşıtı. 

2. Yaşı daha az olan. 

 k. 144a/4, 152b/5, 157a/2, 

157b/6, 159a/3, 161b/12, 41a/9 

küffār : (Ar. is. kafir'in c.) Kafirler. 

 k. 146b/25, 147b/6, 148a/24, 

148a/25, 164a/17, 169b/10, 

169b/23, 171a/15, 171a/21, 

171a/24, 171b/5, 171b/20 

 Ǿasker-i k.  171a/3 

 ĥükkām-ı k.  171a/18 

 k.-ı bed-nihād 138a/2, 165a/25 

 k.-ı ħāksāruñ 163a/5 

 k.-ı liyām 171b/23 

 mülūk-ı k.+dan 158a/12 

 mülūk-ı k.+ı 135b/18 

 k.+ a 171b/15 

 ŧaraf-ı k.+ a 171b/9 

 k.+ dan 174b/13 

 māl-ı ġanāǿim-i k.+ dan 173b/13 

 Śanādįd-i k.+ dan 175a/12 

 k.+ uñ 171b/13, 175a/9 

küfr : (Ar. is.) Allah'ın varlığını, 

birliğini kabul etmeme, dinin 

esaslarına inanmama. 

 k. 149a/11 

külāh : (Far. is.) Askerler ve her 

tabakadan insan tarafından 

asırlar boyunca giyilmiş olan, 

genellikle tepesi sivri, dikişsiz, 

tek parça keçeden baş giyeceği. 

 k. 139b/17 

küllį : (Ar. s.) Bütün. 

 k. 167b/20 

külliye  : (Ar. is.) Bütün. 

 bi'l-k. 146a/9 

külliyet : (Ar. is.) Bütünlük.  

 k. 152b/10 

kümes : (Rumca is.) Tavuk, hindi vb. 

evcil hayvanların barınmasına 

yarayan kapalı yer. 

 k.+inde 461b/1 

küs : (Far. is.) Kös, eski savaşlarda, 

alaylarda deve veya araba 

üstünde taşınarak çalınan büyük 

davul. 

 k.-ı nefįr 160b/8 

küstaħlıķ : (Far. is. ve s.) Haddini 

bilmezlik, utanmazlık.  

 k. iderdi 164a/18 

 k. idüp 144b/11 

küsūr : (Ar. is. keser'in c.) Parçalar, 

artan parçalar, artıklar. 

 k.+umuz 139a/19 

küşende : (Far. s.) Öldüren, öldürücü.

  

 k.-i Ķaramanį-i bed-Ǿahd olan 

165b/21 

küşte : (Far. s.) Öldürülmüş, maktul, 

ceset. 

 k. 138b/23, 161a/21 

kütüg : (is.) Kalın ağaç gövdesi. 

 k.+in 455a/1 
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lā-cerem : (Ar. zf.) Şüphesiz, besbelli.

  

 l. 147b/6 

lā-yezāl : (Ar. s.) Bitmez, ebedi.  

 l. 147b/14 

laġımcı  : (is.) Düşman kalelerini yıkmak 

için lağım kazan asker. 

 l.+ları 144a/18 

lāĥaķ : (Ar. is.) katılma, karışma. 

 l. olacaġın 138b/2 

 l. olup 140a/8 

 l. olurlar 138b/13 

laǾįn : (Ar. s.) Kovulmuş; nefret 

kazanmış; istenilmeyen. 

 l.+ üñ 174b/17 

lākin : (Ar. bağ.) Ama, ancak, fakat. 

 l. 135b/9, 137b/3, 138b/11, 

138b/18, 139a/15, 139a/4, 

140a/25, 147b/22, 148b/18, 

150a/8, 152a/21, 151a/24, 

153b/24, 158b/3, 161b/23, 
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164a/16, 164b/15, 165a/23, 

167b/9, 167b/16, 169b/17, 

169b/7, 171a/21, 172a/22, 

173a/18, 173a/24, 174a/19 

lālā : (Far. is.) 1. Şehzadelerin özel 

eğitmenleri 2. Çocuğun bakım, 

eğitim ve öğretimiyle görevli 

kimse. 

 l. 147a/18, 158b/9 

 l.+ları 162a/21, 162b/21 

 l.+ñ 138b/14 

 l.+sı 144b/24, 166a/22 

laŧįf : (Ar. s.) Zevk ve ruh okşayıcı 

güzellikte olan. 

 l. 148a/19 

laŧįfe : (Ar. is.) Güldürecek tuhaf ve 

güzel söz ve hikâye, şaka. 

 l. 144b/12 

 l.+ler ider idi 144b/11  

 l.-yi ĥaķįķa 171b/21 

lāyıķ : (Ar. s.) Uygun, yaraşır. 

 l. 147a/17, 160a/5, 169a/14, 

172a/11 

 l.-ı diyānet olmayup 138a/21 

 hedāyā-yı l.+a 137b/22, 140a/8 

 l. gördiler 146a/12  

 l. olan 171b/6 

lāzım : (Ar. is. ve s.) Gerekli. 

 l. 159b/24 

 l. olmāmaġla 141b/25 

 l. olmışdur 137a/22 

lāzime : (Ar. is.) Gerekli şey, gerekçe. 

 l.+lerin 170a/23 

leb : (Far. is.) Kenar. 

 l.-i deryādan 160b/13 

lebįb : (Ar. s.) Akıllı, 

 l.-i sulŧānuñ 145b/15 

lemĥa : (Ar. is.) Bir defa bakma, bir göz 

atış. 

 l. 145a/19 

leşker : (Far. is.) Asker. 

 l. 137a/12, 158b/19, 166b/17, 

167b/25, 171b/3 

 bį-l. 137a/17 

 l.-i ārāste 147b/7 

 l.-i bį-pāyān 159a/17 

 l.-i bį-şümār 143a/9 

 l.-i enbūhuñ 143a/20 

 l.-i firāvān 151a/11, 169b/14 

 l.-i hümāyuna 175a/22 

 l.-i İslām 171a/7 

 l.-i Ķaramāniyān 145a/18 

 l.-i kerān 171b/22 

 l.-i kişver-güşā 164a/20 

 Ǿubūr-ı l.-i manśūr 138a/11 

 l.-i Mūsā 136b/14 

 ŧalįǾa-ı l.-i Mūsā'ya 138b/21 

 l.-i Mūsā'yı 139a/17 

 baķıyye-i l.-i Mūsevį'den 

140a/14 

 l.-i pür-perāķ 138b/12 

 l.-i Rum ili 151a/8 

 l.-i sulŧān 136b/7, 139b/3 

 l.-i sulŧāna 139a/24, 411b/1 

 l.-i Şāhruħ'dan 143b/7 

 l.-i Şāhruħ'ı 143a/14 

 l.-i Türkmān 143a/3 

 muķābele-i l.+de 411b/1 

 l.+den 158b/10 

 Ǿaķab-ı l.+den 139a/25 

 l.+e 146b/19, 159a/13 

 sütūrān-ı l.+e 145b/5 

 l.+i 137b/14, 139a/19, 143b/14, 

158a/20, 162b/12 

 Türkān-ı l.+į 148a/5 

 ŧalįǾa-ı l. idi 138b/19 

 L.-i žafer-i peyker 174a/12 

 l.+ i 171b/14 

 l.+leri 138b/9 

 l.+ümle 138b/14 

leşkergāh : (Far. birl. is.) Ordu yeri, 

ordugah.  

 l.-ı sulŧāna 137a/17, 138b/2 

 miyān-ı l.+a 139b/18 

 l.+ına 139b/22 

levāzım : (Ar. is. lazıme'nin c.) Silahlı 

kuvvetlerin cephane ve silah 

dışında kalan yiyecek, giyecek 

maddeleri, çeşitli alet ve araç 

gibi ihtiyaçları.  

 l.-ı seferi 138a/9 

 l.-ı taǾžįm 166b/24 

levŝ : (Ar. is.) Kir, pis, murdarlık. 

 l.-i fesādlarından 167a/14 
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 l.-i vücūd-ı menāziǾāndan 

140b/19 

leyāl : (Ar. is. leyl'in c.) Geceler. 

 l. 137b/8 

leyle : (Ar. is.) Bir gece, tek bir gece. 

 l.-i rābiǾasında 154b/8 

lezzāt : (Ar. is. lezzet'in c.) Tatlar, 

çeşniler. 

 l.-ı hayvāniyye 149b/19 

li-maślaĥatin : (Ar. zf.) İş îcâbı. 

 l. 145b/3 

libās : (Ar. is.) Elbise, giyecek. 

 l.+larını 152b/5 

licām : (Ar. is.) Hayvanın ağzına 

vurulan gem.  

 l.+ına 136b/10 

lisan : (Ar. is.) Anlaşma vasıtası 

olarak dil. 

 l.+da 145b/17 

livā  : (Ar. is.) Bayrak. 

 l.- i- 150b/6 

liyām  : (Ar. s.) Alçak, değersiz. 

 l. 171b/23  

 küffār-ı l.  171b/23 

luŧf : (Ar. is.) Hoşluk, güzellik, 

iyilik.  

 l.-i edā 172b/9 

 ĥuķūķ-ı l.-i sulŧānįyi 137a/6 

 l.+ la 172b/10 

- M - 

 

mā-Ǿadā : (Ar. e.) –den başka.  

 m.+sı 157a/16 

 m.+sını 147a/10 

maǿalį : (Ar. is. ma'lât'ın c.) Şerefler, 

ululuklar. 

 faǾāl-i Ǿasker-i đalālet-i m. 

151a/25 

maǾan : (Ar. zf.) Beraber, birlikte. 

 m. 153a/16 

maǾāş : (Ar. is. ayş'den) Verilen aylık. 

 m.+ına 155a/23 

maǾber  : (Ar. is.) Geçilecek yer, köprü. 

 m.  174a/17 

 kenār-ı m.+de 161a/13 

 m.+i 157b/22, 174b/16 

 m.+inden 136b/19, 163a/18, 

168a/20, 169b/17, 174a/3 

 m.+inüñ 161a/5 

mābeyn : (Ar. is.) İki şeyin arası, ara.

  

 m.+de 138b/11, 159b/24 

 m.+inde 161b/7 

 m.+lerinde 411b/1, 143b/4, 

157b/2, 165b/15, 166b/14 

mācid : (Ar. s. mecd'den) Şan ve şeref 

sahibi olan [kimse].  

 vālid-i m.+leri 161b/5 

 vālid-i m.+lerinüñ 157b/19 

 vālid-i m.+ümüz 141a/12 

mādām  : (Ar. bağ.) Çünkü, madem. 

 m. 167b/14 

 m.+ki 146a/19, 158b/4 

maǾdilet : (Ar. is.) Adalet, insaf.  

 m.-i sulŧānı 137a/24 

maǾdūd : (Ar. s.) Sayılı, belli.  

 nuķūd-ı nā m. 163a/25 

 m.-ı ķalįl 161a/16 

 taķśįrāt-ı nā m.+ını 137a/21 

 cünūd-ı nā m.+umuz 141a/17 

maġfiret : (Ar. is. gufrân'dan) Allah'ın, 

kullarının günahlarını 

bağışlaması, yarlıgaması 

 m. 152a/18 

maġlūb  : (Ar. s.) Yenilmiş. 

 m. olup 150a/8 

 m. olurlar idi 143b/5 

maġrūr  : (Ar. s.) Kendini beğenmiş, 

kibirli. 

 m. eyledi 162a/10 

maġżūb : (Ar. s.) Gazep olunmuş, 

kendisine kızılmış olan. 

 m. olan 165a/7 

maĥall : (Ar. is.) Yer, mekan. 

 m.-i mezbūrde 168b/4 

 m.-i mezbūre 168b/3  

 m.-i mezbūrdan 140a/6, 146b/15, 

170a/3 

 m.+de 136a/24, 140a/10, 

140a/16, 145a/16, 155b/10, 

159b/21, 172a/11 

 m.+den 161a/8 

 m.+inde 142b/11 

 m.+e 144a/22, 159a/4 
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 m.+lerde 139a/24 

 m.+in 165b/6 

 m.+ine 160b/11 

 m. yoķdur 145b/17 

mahāret : (Ar. is.) Mâhirlik, ustalık, 

beceriklilik, el uzluğu. 

 m.+i olup 155b/16 

mahbūb :(Ar.is.) Sevme  

 m.  170b/20 

maĥbūbe : (Ar. is.) Muhabbet olunmuş, 

sevilmiş, sevilen [kadın].  

 m. 170b/20 

 m.+siyle 157a/9  

 Mübālaġa-yı m.+ ler 174a/14 

maĥbūs : (Ar. s.) Bir yere kapatılmış, 

 m. 161a/21 

 m. eylediler 164a/12 

 m. itmişler idi 159b/20 

 m.+laruñ 163b/25 

 m. olan 161a/14 

maĥfil : (Ar. is.) 1. oturulacak, 

görüşülecek yer, toplantı yeri.  

 m. 451b/1 

maħlaś : (Ar. is.) 1. Bir kimsenin ikinci 

adı. 2. Eskiden şâirlerin 

şiirlerinde kullandıkları ad 

 bendegān-ı m.-ı sulŧān 138b/10 

 m.+ı 145b/13 

 m.+ları 141a/14 

mahmį : (Ar. s.) Himaye gören, korunan 

[kimse]. 

 m. olup 140b/5 

maĥmiyye : (Ar. is. ve s.) Korunan, 

gözetilen.  

 m.-yi Edirne'de 152a/3 

maĥmūr : (Ar. s.) Sersemlik, uyku basmış, 

ağırlaşmış göz, baygın göz 

 m. 141b/17 

maĥrūm : (Ar. s.) İyi ve güzel şeyden 

hissesi olmayan.  

 m. olduķ 141a/12 

 m. olmış 148a/9 

maĥrūse : (Ar. s.) Korunan, muhafaza 

edilen.  

 m.-i Burusa'da 148a/18 

 m.-i Burusa'ya 157b/20 

 m.-i Edirne'de 142b/5 

 m.-i Edirne'yi 150b/25 

 memālik-i m.+ den 174a/8 

 memālik-i m.+lerine 147a/10 

 memālik-i m.+müz 164a/25 

 memālik-i m.+ yi 170b/12 

 m.+ye 163a/19 

maĥśūr  : (Ar. s.) Muhasara edilmiş, 

kuşatılmış, menedilmiş, 

sıkıştırılmış. 

 m. olanlar 165b/13 

 m. olanlaruñ 145a/23  

 ġanāǾim-i ġayr-i m.+e  172b/25 

maħśūś  : (Ar. s.) Yalnız bir kimsede 

bulunan, özgü, has. 

 m. 146a/21 

 m. olmışdur 137b/25 

maǾhūd : (Ar. s.) Bilinen, adı geçen.  

 m. olmaġla 169b/16 

 ħilāfet-i m. olup 139a/6 

 m.+a 140b/11, 414b/1, 145a/25 

maĥźarāt : (Ar. is.) Hazır olma, görünüş, 

gösteriş  

 m.  174b/9 

maĥžūž : (Ar. s.) Çekinilecek şey, 

sakınca.  

 m. oldılar 167a/4 

māǿil : (Ar. s.) Bir yana meyletmiş.  

 m. 154a/3 

maǾįşet : (Ar. is.) Geçinme, geçiniş, 

dirlik, geçinmek için lüzumlu 

olan şey.  

 medār-ı m.+üm 147a/9 

maķāl : (Ar. is.) Söz, lâkırdı, söyleme, 

söyleyiş. 

 ĥüsn-i m. 138a/18 

maķām  : (Ar. is.) 1. Durulacak yer, 

mekan, mahal. 2. Devlet 

kademesindeki yüksek mevki. 3. 

İçinde bir yatan bulunsun ya da 

bulunmasın, peygamber, veli vb. 

büyük bir zat adına yaptırılmış 

olan türbe, mezar, ziyaret yeri. 

 sulŧān-ı Ǿālį m. 151a/18 

 m.-ı İbrāhįm'e 155a/12 

 m.-ı iştişhādda 150a/25 

 m.+a 155a/13 

 m.+ında 137b/14, 152b/4, 
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167a/2, 167b/19 

 m.+ında idi 163a/22 

 m.+ında olasun 141a/19 

maķāmāt : (Ar. is. c.) Makamlar. 

 beyān-ı m. 154b/18 

maķarr  : (Ar. is. karâr'dan c.) Karar 

edilen, durulan yer, karargâh. 

 m. 150b/16  

maķāsıd : (Ar. is. maksad'ın c.) Maksatlar, 

niyetler. 

 m.+i 154a/3 

maķbūl  : (Ar. s.) Kabul edilen. 

 m. olup 139a/9, 147b/19, 

147b/24  

 ġulām-ı m.+ i 174b/1 

maķbūle : (Ar. s.) (bkz: makbul).  

 m.+si 157a/7 

maķdūr : (Ar. is. kadr'den c.) elden gelen, 

en fazlazı  

 m.-ı mevt-i sulŧānı 152a/9 

 ġayr-i m.+dur 139b/22 

 śarf-ı m. iderdi 153b/23 

maķhūr : (Ar. s.) 1. Yenilgiye uğramış. 2. 

Mahvolmuş, tükenmiş. 3.Allah'ın 

gazabına uğramış.  

 m. 138b/24 

 m.-ı ħavfe düşüp 169a/23 

 m.+dur 169b/7 

 tekūr-ı m. 161b/6 

 tekūr-ı m.+uñ 158a/12 

maķśad : (Ar. is.) İstenilen, kastedilen 

şey, meram.  

 m.-ı aśliyeñüzüñ 139a/6 

maķsūd : (Ar. s.) Söylenilmek, belirtilmek 

istenen.  

 m. 158b/15 

 m.-ı şerįfleri 138a/20  

 m.+uñuz ise 145b/24 

maķtūl  : (Ar. is. ve s.) Öldürülmüş, 

katledilmiş. 

 m. 162b/13 

 m. olduķda 165b/14 

 m. olup 143b/14, 149a/23 

maǾķūl  : (Ar. s.) Akla yatkın, mantıklı. 

 m. 169b/12 

 m. idi 139a/9 

 m. olmaġla 147b/24 

māl : (Ar. is.) Bir kimse veya 

kurumun mülkiyetinde bulunan, 

taşınır taşınmaz her çeşit değerli 

ve gereli şey, mülk, arlık, servet. 

 m. 138a/16, 153a/4, 158a/5, 

161a/4 

 taĥśįl-i m. 135b/20, 153a/12 

 ŧaleb-i m. 135b/18 

 m.-ı ġanāǿim-i küffārdan 

173b/13 

 m.+dan 137b/5 

 m.+ın 135b/1 

 m.+ların 167a/16 

mālį : (Ar. s.) Mala, paraya mensup, 

mal ile ilgili.  

 m. 151b/2 

mālik : (Ar. is.) Bir şeye sahip. 

 m. olup 158a/13 

Mālikį (Ar. is.) İslâmiyette "ehl-i 

sünnet" denilen dört mezhepten 

biri olup îmam Malik bin Enes 

tarafından kurulmuştur. 

 m.+ü'l-meźheb idi 155a/5 

maǾlūm : (Ar. is. ve s.) Herkes tarafından 

bilinen.  

 m.+dur 153b/3, 158b/15 

 m.+ı 145b/19 

 m. oldı 167b/2 

 m. olduķdan 160b/6 

 m.+uñ imiş 155a/15 

maǾmūr : (Ar. s.) Gelişip güzelleşmiş, 

bayındır duruma gelmiş.  

 m.+ca 148a/15 

maǾmūre : (Ar. s.) Gelişip güzelleşmiş, 

bayındır duruma gelmiş.  

 evķāt-ı m. 148a/22 

maǿnevį : (Ar. s.) Öze, içe ait.  

 devlet-i m.+si 461b/1 

māniǾ : (Ar. s. men'den c.) 1. Men' 

eden, geri bırakan, alıkoyan, 

engel olan. 2. Engel, özür. 

 m. 138b/11 

 m.-i ķavį 138a/2 

 m.+dür 145b/25 

 m. ola 152b/10 

 m. olmaķ 158b/8 
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manśıb  : (Ar. is.) Devlet hizmetinde 

büyük memurluk. 

 m.+lar 162a/14 

manśūr  : (Ar. s.) Allah'ın yardımıyla 

galip gelen, zafere ulaşan. 

 m. 137a/15, 143b/14, 149b/3, 

170a/3 

 Ǿasker-i m. 149a/21 

 Ǿubūr-ı leşker-i m. 138a/11 

 ĥużūr-ı sulŧān-ı m.+a 146a/8 

 m. oldı 138b/24 

 m. olduġı 144b/5 

 m. olduġın 143b/16 

manśūre : (Ar. s.) Allah'ın yardımıyla 

galip gelen, zafere ulaşan.  

 Ǿasker-i m. 162a/4 

 Ǿasākir-i m.+den 165a/25 

 Ǿasker-i m.+yi 152a/15 

manžūr  : (Ar. s.) Bakılan, görülmüş. 

 m. 162a/19 

 m.-ı pādişāhı 174a/6 

maǾraż  (Ar. is.) Bir şeyin arzolunduğu, 

bildirildiği yer. 

 m.-ı siyāset-i sulŧānįde 137b/1 

maraż : (Ar. is.) Hastalık, illet. 

 m.-ı ķavįyye 165a/11 

 m.-ı ķuvvįye 166b/19 

 m.-ı mevtde 461a/1 

 m.-ı mevtinde 154a/11 

 m.-ı tārį olmaġla 164b/16 

 m.+ları 146a/9 

 zamān-ı m.+ları 152a/2 

 m.+uñ 145b/15 

marażį  : (Ar. s.) Hastalığa ait, hastalıkla 

ilgili; hastalıklı. 

 m. 145b/15 

maǾreke : (Ar. is.) Savaş alanı.  

 m.-i ĥarb 136b/2 

maǾrekegāh : Savaş yapılan yer.  

 m.+a 159b/5 

marįża : (Ar. s.) hasta, sayrı. 

 m. olmaġın 154b/12 

maǾrūf  : (Ar. s.) Bilinen, belli. 

 m. 141a/25, 145a/16 

maǾrūż  : (Ar. s.) Arzedilmiş, sunulmuş. 

 m. 164b/25 

 m.-ı pādişāhı 174a/9 

 m. olduķda 163b/19  

 m. olıcaķ 172a/23  

maśįr (Ar. is.) 1. Karargâh. 3. Sürüp 

giden 

 ŧabįb-i ĥikmet-i m. 152b/3 

 pāye-i serįr-i Ǿizzet-i m.+lerine 

140a/3 

maślaĥat : (Ar. is.) İş, emir, husus, madde, 

keyfiyet, hikmet. 2. ehemmiyetli 

iş.  

 berā-yı m. 159a/10 

 m.-ı mülk 168a/13 

 m.+lar 138b/5 

maǾśūm : (Ar. s.) Suçsuz, kabahatsiz.  

 m. 162a/22 

maŧlab  : (Ar. is.) İstenilen şey. 

 m. 161b/15, 169a/19, 170a/5, 

170a/9 

mażarrat : (Ar. is.) Zarar, ziyan.  

 m.+ları 169a/15 

mażāyıķ : (Ar. is. mazık'ın c.) Dar ve 

sıkıntılı yerler.  

 m. 146b/19 

mažhar  : (Ar. s.) Ulaşan, erişen, nail 

olan. 

 m.-ı iĥsān oldı 139b/3 

 m. oldılar 140a/5 

mażmūn : (Ar. is.) Kastedilen asıl mana, 

anlam.  

 m. 160b/2 

 m.-ı menāşirde 166b/7 

 m.+ı 138b/5 

 m.+ın 138a/22 

 m.+ında 147a/9, 172a/10 

 m.+ları 160b/3 

maǾzūl  : (Ar. s.) İşine son verilmiş, 

azledilmiş. 

 m. itmegi 135b/2 

mebsūŧ  : (Ar. s.) Bastolunmuş, yayılmış, 

açılmış. 

 m.+dur 141a/14 

mecāl : (Ar. is.) Güç, kuvvet. 

 m. olmāyup 164b/11 

 m.+i olmayup 147a/8, 172b/4 

mechūl  : (Ar. s.) Bilinmeyen. 

 Muśŧafā-yı m. 159b/5, 161b/17 

 Muśŧafā-yı m.+den 158b/20 
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 Muśŧafā-yı m.+e 161b/6 

 m.+i 160a/21 

 m.+ü'l-neseb 158a/3 

 m.+üñ 160a/19 

 m.+ü'n neseb 160a/5 

Mecįd : (Ar. s.) Allah'ın adlarındandır.  

 teǿyįd-i Rabb-i m. 140a/5 

meclis : (Ar. is.) Bir konuyu konuşmak 

için yapılan toplantı. 

 defǾ-i m. 451b/1 

 m.+de 137b/18 

 ĥużżār-ı m.+e 154b/25 

mecmuǾ : (Ar. s.) Bir araya getirilmiş. 

 m.-ı nās olmış 155a/19 

mecnūn : (Ar. s.) Delice seven.  

 m. olmış idi 157a/6 

mecrūĥ  : (Ar. is.) Yaralanmış. 

 m. olmış idi 144b/4 

mecrūĥā : (Ar. is.) Yara.  

 m.-yı berāt 136b/17 

mecǾūl  : (Ar. s.) Meydana çıkarılmış, 

yapılmış olan. 

 Muśŧafā-yı m. 158a/24, 159a/7, 

 461b/1

medār (Ar. is.) Dayanak, sebep, vesile, 

yardımcı  

 m.-ı aĥkām-ı şerǾiyye 172b/21 

 m.-ı maǾįşetüm 147a/9 

 kelām-ı ilhām-ı m.-ı sulŧānį 

  416b/1

 m.-ı tedbįri 172b/19 

meded : (Ar. is.) Yardım, imdat, 

 m. irişmeyüp 465b/1 

medfūǾ  : (Ar. s.) Def olunmuş, dışarı 

çıkarılmış. 

 m. olup 171b/22 

medfūn : (Ar. s. defn'den) Defnolunmuş, 

gömülmüş.  

 m.+dur 154b/20, 155b/10, 

155b/14, 155b/17 

 m. oldılar 156a/4 

 m. olmışdur 154a/13 

medh : (Ar.is.) Övmek. 

 m. itmekle 173b/7 

medħali : (Ar. is. dühûl'den) Dâhil olmak, 

katılmak. 

 m. olmasını 141b/4 

medįde  : (Ar. s.) Uzayıp giden, çok 

süren. 

 müddet-i m.+den 167a/16 

medrese : (Ar. is.) Ders okutulan, İslam 

dininin koyduğu esaslara uygun 

olarak öğretim yapan yer, 

mektep.  

 m. 148a/19 

 m.+si 153b/10 

mefhūm : (Ar. is.) Anlam, mana.  

 m.+uyla 157a/1 

mefsedet (Ar. is.) Fesatlık, münafıklık, 

bozgunculuk.  

 ħaber-i m.-i eŝer 149b/25 

meftûĥ  : (Ar. s.) Fethedilmiş. 

 m. olacakdur 139a/9 

meger : (Far. bağ.) Önceden farkına 

varılmayıp sonradan anlaşılan 

durumu bildiren “oysa ki, 

halbuki” anlamında ki bağlaç. 

 m. 138b/20, 146b/18, 149b/8, 

157b/24, 165b/6, 172a/13 

mehleke : (Ar. is.) Helak olacak yer, 

tehlikeli yer, iş. 

 m.-i mühlikeden 167b/2 

mekān (Ar. is.) Yer, mahal.  

 cennet m. 153b/21 

 Sulŧān-ı refįǾü'l-m. 148a/17 

 cennet m.+uñ 152b/25 

mekr : (Ar. is.) Hile. 

 m. 158a/12 

mekrūhi : (Ar. s.) Kötü, iğrenç, 

tiksindirici olan.  

 gürūh-ı m.+yi 150a/10 

meksūr  : (Ar. s.) Kırılmış, kırık. 

 m. 138b/24 

 m. eylediler 146a/7 

mektūb  : (Ar. is.) Başka yerde bulunan 

bir kimseye haber ulaştırmak, hal 

hatır sormak, istek bildirmek vb. 

bir maksatla elden ya da posta 

aracılığı ile gönderilen yazılı 

kağıt. 

 m. 160a/25, 161a/6, 161a/9 

 m.-ı mesādıķ-ı üslūb 137b/10 

 m.-ı muħāleśet-nümā 145b/22 

 m.-ı mülāŧafat-ı üslūb 136a/3 
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 m.+da 160b/7 

 m.+ı 160b/2 

 m.+ın 160b/3 

 m.+ına 146a/3 

 m.+ını 461b/1 

 m.+larda 160b/9 

 m.+larını 166b/6 

 m. yazup 160a/17 

melāĥide : (Ar. is. mulhid'in c.) Allah'ı 

inkar edenler, dinsizler.  

 m. 149a/20 

 ser-ħayl-i m. 150a/8 

 m.-i bāŧıniyyeyi 149b/21 

 ķahr-i m.-i bed-güher 149b/3 

 m.-i pür-nifāķı 149b/8 

melĥūž  : (Ar. s.) Olabileceği düşünülen, 

muhtemel. 

 m. 148a/22 

melik : (Ar. is.) 1. Hükümdar, padişah. 

2. Allah. 

 m. 147a/14 

 m.-i Ǿālem-i bekā 149b/18 

 ħatm-i kelām-ı m.-i Ǿallām 

153a/2 

 m.-i mürüvvetin 153a/8 

mellāĥ : (Ar. is.) Gemici, kaptan, 

denizci. 

 m.+lardan 161a/3 

memālik : (Ar. is.) Memleketler, ülkeler. 

 m. 142b/20, 165a/4, 169b/13 

 ekŝer-i m.-i ǾAcem'i 157a/14 

 m.-i Anaŧolı'ya 147b/10 

 m.-i Aźerbaycan 142b/16 

 mülūk-ı m.-i bilād 170a/16 

 m.-i Diyarbekir 411b/1 

 miyān-ı m.-i Engürüs'den 

151b/19 

 m.-i İsfendiyār'a 149a/8 

 m.-i Lās'da 165b/2 

 m.-i maĥrūseden 174a/8 

 m.-i maĥrūselerine 147a/10 

 m.-i maĥrūsemüz 164a/25 

 m.-i maĥrūseyi 170b/12 

 m.-i muǾtebere-i Engürüs 

151a/19 

 żamįme-i m.-i Oŝmāniyye 

172b/17 

 żamįme-i m.-i Oŝmānį olmaķ 

169a/2 

 m.-i pādişāhınuñ 167b/6 

 m.-i Rum ilinden 159a/11 

 m.-i şarķ 171a/10 

 m.+ine 141b/22, 165a/3 

 m.+ini 162a/15, 172b/19 

memāt  : (Ar. is.) Ölüm. 

 m.+ı 157b/25 

meǿmen : (Ar. is.) Emîn, güvenilir, 

sağlam yer. 

 m. oldı 168b/9 

memleket : (Ar. is.) Bir devletin, bir 

hükümdarın yönetimi altında 

bulunan yer, ülke.  

 dāħil-i m.174a/12 

 derūn-ı m. 151a/11 

 ġāret-i m. 143a/25 

 tedbįr-i m.  172b/23 

 m.-i aǾdādan 151b/17 

 m.-i Canikden 166a/18 

 m.-i Eflaķ'ı 163a/6 

 m.-i Eflaķ'a 146b/17 

 derūn-ı m.-i Eflaķ'a 146b/15 

 m.-i Eflaķ'ı 151a/15 

 m.-i Oŝmāniyānda 149a/7 

 miyān-ı m.+de 164a/24 

 m.+i 147a/17, 151a/20, 156b/21, 

167a/14, 173b/15 

 aǾyān-ı m.+i 140a/4 

 m.+ idür 172b/5 

 m.+in 163a/14, 163a/3, 166a/14, 

167a/3 

 m.+ine 140a/10, 140a/7, 173b/3 

 m.+ini 146b/23, 173b/23 

 m.+iñüzden 147a/7 

 m.+lerine 137a/8, 461a/1 

 m.+lerinüñ 164a/19 

 m.+üñ 141a/19 

memlū : (Ar. s.) Doldurulmuş, dolu. 

 m. idüp 161a/12 

meǿmūl : (Ar. s. emel'den) Emel edinilen, 

ümit olunan, umulan, beklenilen. 

 m.+dür 169b/23 

meǿmūr : (Ar. is.) Bir işi yapmakla 

görevlendirilmiş kimse.  

 m. idi 148b/14 
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 m. oldılar 164b/6 

 m. olduġı 145a/10 

 m. olıcaķ 135b/13  

 m. olınmaġla 175a/8 

menǾ : (Ar. is.) Yasaklama, engel 

olma. 

 m. eylediler 144b/22 

 m. itmege 158a/24 

 m. itmek 146a/22 

menāşir : (Ar. is. menşur'un c.) Padişah 

tarafından verilen vezirlik, 

yüksek mevki ve rütbelerin 

fermanları, menşurlar.  

 mażmūn-ı m.+de 166b/7 

menāzil : (Ar. is. menzil'in c.) Konaklama 

yerleri, duraklar.  

 Ŧayy-i m. 138b/19 

menfeǾāt : (Ar. is.) Fayda, kâr, çıkar, 

yarar. 

 vilāyet-i pür m.+in 168b/10 

menĥūs : (Ar. s.) Nuhûsetli, uğursuz.  

 mülk-i Engürüs-i m. 151b/18 

menķūl : (Ar. s.) 1. nakledilmiş, bir 

yerden bir yere taşınmış. 2. 

Ağızdan ağıza geçmiş (söz, 

haber, hikâye..) 

 m.+dür 153b/14, 153b/16, 

155b/12, 156b/8 

menĥūs : (Ar.s.) Nuhûsetli, uğursuz.  

 m.  173a/22, 173b/9 

menşūr  : (Ar. s.) 1. Bir kimseye vezirlik, 

müşirlik, beylerbeylik vb. bir 

rütbenin verildiğini gösteren 

padişah fermanı. 

 m. 166b/4 

meǿnūs : (Ar. s.) Ünsiyet olunmuş, 

alışılmış; alışık. 

 m. 138b/15 

 ġazā-ı m.  174a/19 

menzil  : (Ar. is.) Yolcuların 

konakladıkları yer. 2. İki konak 

arasındaki mesafe. 3. Varılacak 

yer. 

 m.-i evvelde 138a/24 

 m.-i Ǿişretlerine 167a/11 

 m.-i ķarįb olduķda 168b/20 

 m.-i mezbūreden 145a/14 

 m.+ de 173b/17 

 m.+e 168b/22 

 m.+inde 139b/11 

 m.+ine 143a/2, 451a/1, 159a/14 

merāhil : (Ar. is. merhale'nin c.) 

Konaklar, menziller. 

 ķaŧǾ-ı m. ider iken 138b/20 

merām  : (Ar. is.) İstek, niyet. 

 ĥuśūl-i m.+a 145b/25 

 aķśā-yı m.+ı olmaġla 145a/7 

 m.+larına 163b/25 

merātib : (Ar. is. mertebe'nin c.) 

Mertebeler, rütbeler. 

 m.+de 154b/18 

merd : (Far. is. ve s.) 1. Yiğit, cesur. 2. 

Adam. 

 m.  171b/10 

 m.-i meydān 160a/6 

 m.-i mübāriz-pįşe 139a/23 

 m.+āne 140a/24 

merdān  : (Far. is.) Yiğitler, adamlar. 

 m.-ı kār-zār 169b/23  

 m.-ı meydān 171b/2 

merdāne : (Far. zf.) Mert insana yakışır 

tarzda.  

 m. 144a/19, 161a/13, 173b/20 

 m.+lik 140b/4 

merdānelik : (Far. is.) Yiğitlik, mertlik. 

 m. 162b/9 

merdüm : (Far. is.) Adam, insan.  

 m.-ı ħaśm 161a/13 

 m.-i şehr 139a/3 

merede  : (Ar. is.) Direnenler, inatçılar.  

 m.+sine 149a/3, 149b/22 

merġūb : (Ar. s.) Rağbet edilmiş, 

beğenilmiş, herkesçe sevilip 

aranılmış. 

 m.  170b/22 

 m.+ elerini 170b/22 

 vażǾ-ı nā m.+ı 140a/18 

merĥale : (Ar. is.) Uzaklık.  

 m. 136a/24, 140a/6, 461b/1 

merĥale: (Ar.is.) Aşama.  

 m.  171a/24 

merĥamet : (Ar. is.) Herhangi bir canlının 

acısını, kederini, mutsuzluğunu 

yüreğinde hissedip üzüntü 



224 
 

duyma ve ona karşı yardım 

hisleriyle dolma, acıma.  

 m.  172b/10 

 m.-i sulŧāniyye 160b/24 

 m. idüp 146b/23, 153a/18 

merĥūm : (Ar. s.) Ölmüş bir Müslüman 

erkekten bahsederken ismin 

başına veya sonuna getirilerek 

“rahmetli” anlamında kullanılır. 

 m. 158a/3, 159b/19, 161b/15, 

163a/21 

merįdān : (Ar. Far. s.) Başı sert, inatçı. 

 istikŝār-ı m. 148b/19 

 mürįdān-ı m.+ını 149b/11 

merķad  : (Ar. is.) Mezar, kabir. 

 m.+ı 155a/4 

 m.+ında 154b/15  

 m.-ı münevverelerini 172a/3 

merķūm : (Ar. is.) Yazılmış, adı geçmiş. 

 m.+uñ 146a/10 

mertebe : (Ar. is.) 1. Derece, basamak. 2. 

Rütbe; paye.  

 m. 155b/23 

 m.+de 159b/13, 175a/5  

 m.+ sine 171a/25 

 m.+ye 140a/21, 167a/17 

mervį :  

 m.+dür 161b/3, 166a/17 

mesā : (Ar. is.) Akşam. 

 m. 162a/12 

mesādıķ : (Ar. s.) Sadık olunan,   

 mektūb-ı m.-ı üslūb 137b/10 

mesāfe  : (Ar. is.) Uzaklık, ara. 

 m.-i baǾįdede olduġuñuz 

145b/24 

meśāff  : (Ar. is.) Sıra sıra dizilme. 

 m. 143a/12 

 rūz-ı m.+da 158b/23 

 m. eyledükde 150a/7 

 m. eyledüklerinde 157a/4 

 m.+ı 140b/2 

mesāǿil : (Ar. is. mes'ele'nin c.) meseleler 

 istifta-yı m.-i yaķįniye iderler idi 

148b/16 

meśāliĥ : (Ar. is. maslahat'ın c.) İşler. 

 tertįb-i m.-i mülk 137b/5 

mesālik : (Ar. is.) Benimsenen yollar. 

 m.-i muĥtelifeye 140b/24 

mescid  : (Ar. is.) Secde edilecek, namaz 

kılınacak yer, küçük cami 

 m.+i 155b/14 

 m. ķılındı 175a/23 

meserret : (Ar. s.) Sevinçli.  

 m. 170a/12 

mesken : (Ar. is. sükûn'dan. c. mesâkin) 

Sakin olacak, oturulacak yer, 

oturulan ev.  

 m. idüp 162a/13 

 m.+lerine 151b/21, 167a/5 

mesmūǾ : (Ar. s.) Duyulmuş, işitilmiş. 

 m. 146b/9, 170b/9 

 m.-ı hümāyūnları 149a/14 

 m.+dur 155a/10 

 m.+ı 151a/5 

 m.+ı olduķda 141a/22, 161b/25, 

164a/19 

 m.+ları 150a/3 

 m. olıcaķ 152b/23, 163a/4 

mesned : (Ar. is.) Büyük mevki, dayanak.

  

 m.-i ķayśeri 137b/24 

 m.-i vezāretde 158b/5 

 m.+inde 160a/22 

 m.+ine 136a/6 

mesned-nişįn : (Ar. Far. birl. s.) Bir 

mesned veya makamda bulunan. 

 m. olmışdur 155b/13 

mesrūr  : (Ar. is. ve s.) Sevinçli. 

 m. 170a/3 

 m. olalum 152a/20 

 m. oldı 172a/22 

 m. oldılar 165b/13, 166b/10 

 m. olup 135b/24 

mestāne : (Far. zf. ve s.) Sarhoşa 

yakışacak şekilde, sarhoşça, 

sarhoşcasına. 

 m. 157a/8, 167a/10 

mestlik  : Sarhoşa yakışacak şekilde 

olmak,  

 m.+den 141b/17 

mestūr : (Ar. s.) Örtülü, kapalı, gizli. 

 m. itdiler 152a/9 

 m. olduġı 170a/16 

meşaķķat : (Ar.is.) Zorluk.  
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 m.+ ini çekmeyüp 170b/11 

meşǾale : (Ar. is.) Ucunda, alev çıkarak 

yanan bir madde bulunan 

değnek, sopa 

 m.+ler 144a/21 

meşāyiħ : (Ar. is. şeyh'in c.) Şeyhler.  

 m. 163b/12 

 ķānūn-ı m. 148b/22 

 m.+dür 154b/8 

 m.+ı 168b/19, 173b/12 

 m.+uñ 153a/25 

meşġale : (Ar. is. şugl'den. c. meşâgıl) İş, 

iş güç, uğraşılan iş.  

 m.-i cidāle 169a/25 

 m.-i dünyādan 157a/12 

meşġūl  : (Ar. is. ve s.) Bir işle uğraşan, 

bir 

işle meşgul olan. 

 m. eyleye 162a/6 

 m. iken 136a/15, 162a/4, 

167a/22 

 m. oldı 414b/1, 155a/13 

 m. oldılar 156a/2 

 m. oldum 155a/13 

 m. olup 141b/12 

meşhūr  : (Ar. s.) Herkesçe bilinen, ünlü. 

 m. 145b/18, 150a/19, 155a/7, 

155b/12, 167b/5, 172b/5 

 m.+dur 146b/5 

 m. idi 158a/7 

 m. itdi 155a/21 

 m. itdüñ 155a/20 

 m. olan 152b/3, 174b/14 

 m. olmış idi 166a/6 

 m. olup 144b/5 

meşiyyet (Ar. is.) İrâde   

 m.-i Sübĥāniyye 170a/9 

meşreb  : (Ar. is.) Yaradılış, tabîat, 

mizaç; huy, ahlâk 

 vüsǾat-ı m. 149b/21 

meşrūĥ  : (Ar. s.) Açıklanmış. 

 vech-i m. 158b/24 

meşrūŧ  : (Ar. s.) Sart koşulmuş, şartlı, 

şarta bağlı. 

 m. olup 148a/21 

meştā : (Ar.is.) Kışlık. 

 m.+ sını 174b/7 

meşveret : (Ar. is.) Bir konu hakkında 

tecrübeli kimselere, o konuyla 

ilgili olanlara danışma, fikir 

alma.  

 m. idüp 152a/11 

 m. olınup 159b/25 

metānet : (Ar. is.) Metinlik, sağlamlık, 

muhkemlik; sağlam; kuvvetli 

olma, dayanıklılık. 

 m. 150b/3 

metrūkāt : (Ar. is. metrûk'un c.) Bırakılan 

şeyler, miraslar  

 m.+ını 150b/21 

 m.+umdan 158b/13 

mevāǾįd : (Ar. is. mev'ûd ve mîâd'ın c.) 

Va'dolunmuş şeyler. 

 m.-i sābıķası 138a/11 

mevālį : (Ar. is. mevlâ'nın c.) Mevlevi-

yyet payesine ulaşmış olan 

sarıklı âlimler. 

 faħrü'l-m. 153b/2 

mevāŝıķ (Ar. is. mevsik ve mîsâk'ın c.) 

Yeminler, sözleşmeler.  

 m. 136a/11 

mevcūd : (Ar. is. ve s.) Var olan, bulunan. 

 m. bulınmadılar 148a/6 

 m.+dur 158a/7 

 m. idüm 175a/16 

 m. ola, 158b/4 

 m. olan 136b/9, 153a/25, 

160b/14 

mevfūr  : (Ar. s.) Çok, bol. 

 ġanāǿim-i m.+e 170a/2 

mevǾid  : (Ar. is.) Söz verme, vaat. 

 m.-i ķıtāl iken 411a/1 

mevķif : (Ar. is. vukûfdan. c. mevâkif) 

Durak, duracak yer, istasyon. 

 m.-i Ǿarżda 169b/21 

mevķūf : (Ar. is. ve s.) Durdurulmuş. 

 m. idüp 137b/1 

mevrūŝ  : (Ar. s.) Miras kalmış. 

 m. 170a/20 

 istiħlāś-ı mülk-i m. 163b/18 

 m.+eye 135b/24 

mevsim : (Ar. is.) Zaman, dönem, çağ.

  

 m.-i sefer 151b/4 
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mevt : (Ar. is.) ölüm; tas. benliği 

öldürme 

 maġdūr-ı m.-i sulŧānı 152a/9 

 maraż-ı m.+de 461a/1 

 maraż-ı m.+inde 154a/11 

 m.+ini 152a/5 

mevtā (Ar. is. meyt ve meyyit'in c.) 

Ölüler, ölmüşler. 

 m.+yı 167a/25 

mevżiǾ  : (Ar. is.) Yer, makam. 

 m.+a 138a/24 

 m.+de 149a/21, 157a/4 

 m.+e 161b/22 

mey  : (Far. is.) Şarap.   

 nūş-ı m.+den 141b/14 

meyāmin : (Ar. is.) Uğurlar, bereketler. 

 m.-i iķbāl-i sulŧānį 411b/1 

 m.-i ķudūmları 147b/12 

 m.+i 138a/3 

meydān : (Ar. is.) Üzerinde bina vb. 

şeyler bulunmayan düz, açık ve 

geniş yer, açıklık, alan.  

 merd-i m. 160a/6 

 m.-ı kār-zārda 149a/19 

 merdān-ı m.  171b/2 

 m.-ı muķābele 151a/23 

 m.+a 140a/23, 162b/10 

 miyān-ı m.+a 136b/5 

 m.+da 140a/24 

 m.+ınuñ 164b/4 

meyelān : (Ar. is.) (bkz. meyl).   

 m. göstermiş idi 136b/23 

meyl : (Ar. is.) O tarafa yönelme. 

 m.-i śūretin 154a/2 

 m. idüp 154b/10 

 m.+in 153b/24 

 m. itdürsün 158a/21 

 m. itdürüp 160a/7 

meǿyūs : (Ar. s.) Ümidi kalmamış, 

ümitsiz.  

 m. olıcaķ 411a/1, 152a/4 

 m. olup 135b/8 

 m.+en 164b/14 

meyyit  : (Ar. is.) Ölmüş insan, ölü. 

 m.+in 165b/19, 167a/23 

 m.+ini 143a/4 

 m.+ler 167a/25 

 m. olup 159b/22 

mezār : (Ar. is.) Bir kimsenin öldükten 

sonra gömüldüğü yer. 

 m.+ı 140b/14, 144b/6, 156b/14 

mezbūr  : (Ar. s.) Yukarıda adı geçen, 

sözü edilmiş olan. 

 m. 138a/14, 138b/3, 141a/22, 

143b/2, 144a/7, 144b/13, . 

145a/2, 147a/23, 149a/6, 

149a/18, 150a/23, 156b/21, 

157a/6, 157a/21, 157b/10, 

157b/3, 157b/13,158a/7, 

161a/25, 164a/16, 165a/10, 

165b/14, 166a/22, 167b/18, 

167b/20, 169b/21, 172a/20, 

173b/6 

 ķażį-yi m. 150a/18 

 ħaŧįb-i m.+a 161a/9 

 Mevlānā-ı m.  172b/9 

 sene-i m.+a 156b/3, 174b/7 

 zamān-ı m.+a 144a/3 

 m.+ān 166a/3 

 sene-i m.+da 170a/4 

 zamān-ı m.+da 143a/4 

 maĥall-i m.+dan 140a/6, 

146b/15, 170a/3 

 maĥall-i m.+de 168b/4 

 m.+e 157a/9 

 maĥall-i m.+e 168b/3 

 ŧāǿife-i m.+enüñ 167a/19 

 m.+ı 144b/24, 150a/11, 150a/17 

 m.+lar 163b/22, 173a/10 

 m.+laruñ 166a/20 

 m.+uñ 148a/8, 174b/14 

 cāmiǾ-i m.+ uñ 173b/13 

 mülĥid-i m.+uñ 149a/16 

 tekūr-ı m.+uñ 461b/1 

mezbūre : (Ar. s.) Yukarıda adı geçen, 

sözü edilmiş olan.  

 sene-yi m.+de 151a/6 

 menzil-i m.+den 145a/14 

 sene-i m.+den 140b/17 

 fitne-i m.+nüñ 161b/14 

 belde-i m.+ye 456a/1 

 ķalǾa-ı m.+ye 167b/7 

 ķılāǾ-ı m.+yi 411b/1 

 ķalǾa-yı m.+ yi 175a/9 
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meźellet : (Ar. is.) Zelillik, horluk, 

hakirlik; alçaklık, itibarsızlık. 

 ħāk-i m.+de 140b/11 

meźheb : (Ar. is.) Bir dinde belirli bir 

görüş ve anlayış farklılıklarından 

doğan kollardan her biri.  

 bį-m.+i 451a/1 

 mālikįü'l-m. idi 155a/5 

 m.+lerine 154a/2 

meźkūr  : (Ar. s.) Az önce adı geçen, 

yukarıda sözü geçen. 

 m. 136a/19, 149a/13, 150a/23, 

166a/7 

 m. olmışlar idi 153a/23 

meǿźūn : (Ar. s. izn'den.) İzinli, izin 

almış.  

 m. eyledi 158b/24 

miftāĥ : kilit, anahtar, kapı 

 m.+ ı 174a/20 

mihr : (Ar. is.) Müslüman bir erkeğin 

nikâh esnasında eşine vermeyi 

kabullendiği mal veya para. 

 bį-m. 136a/25 

 m.-i muǾaccele 163a/24 

miķdār  : (Ar. is.) Bir şeyin ölçüsü, 

sayısı veya ölçülebilme, 

sayılabilme durumu. 

 m. 136b/3, 136b/4, 138b/20, 

144b/2, 146b/8, 151a/2, 151b/12, 

154a/11, 161a/14,  

 165a/16, 167a/15, 169b/17 

 Ǿālį m. 163a/2 

 m.-ı sipāhdan 139b/19 

 m.+ı 136b/12, 142b/6, 147b/13, 

159b/7, 168a/24, 168b/2, 168b/5 

 ümerā-yı Ǿālį m.+ı 136b/7 

 bende-i bį-m.+un 169a/13 

mil : (Ar. is.) İğne gibi ince ve uzun 

bir âlet. 

 m. çekdiler 175a/4 

 m. çeküp 144b/25, 162b/25 

millet : (Ar. is.) Genellikle aynı 

topraklar üzerinde yaşayan, aynı 

soydan gelen ve aralarında dil, 

tarih, sanat, dünya görüşü 

bulunan insan topluluğu. 

 āb-ı rū-yı Ǿulemā-yı m.+i 

150b/18 

minber  : (Ar. is.) Camilerde hatibin 

çıkıp hutbe okuduğu merdivenli 

kürsü. 

 m.+e 154a/7 

minhā : (Ar. e.) Ondan, bundan. 

 m. 451a/1, 159b/18, 165b/13 

minhāc  : (Ar. s.) Açık, geniş yol. 

 m.-ı şerįǾat-ı müstaķįmi 150b/5 

minhüm : (Ar. e. minh'in c.) Onlardan.

  

 m. 451b/1, 154b/21, 154a/14, 

155a/5, 155a/21, 155b/12, 

155b/14, 155b/17, 155b/20, 

161b/15 

minnet  : (Ar. is.) Şükür, teşekkür etme, 

menun olma. 

 m.+dür 147b/22 

minvāl  : (Ar. is.) Biçim, şekil, tarz, 

suret. 

 m.+i 143b/5 

mįr : (Far. is.) Baş, başkan, reis. 

 m.-i Eflaķ 141b/10 

 m.-i nāmdār 146b/21 

mįŝāķ : (Ar. is.) Sözleşme, yemin. 

 m. itdüği 151a/6 

miŝāl : (Ar. is.) Örnek. 

 m.  171b/17 

 şehr-i m. 168a/21 

 Ǿālem-i m.+de 155b/4 

 m.+indeki 162a/21 

mişelik  : (is.) Meşelik, küçük koruluk. 

 m. 168b/2 

miyān : (Far. is.) Ara, orta. 

 m.-ı diyār-ı aǾdāda 151b/14 

 m.-ı leşkergāha 139b/18 

 m.-ı memālik-i Engürüs'den 

151b/19 

 m.-ı memleketde 164a/24 

 m.-ı meydāna 136b/5 

 m.+ına 140b/5 

 m.+ında 140b/23, 149b/19, 

153b/3, 158a/25, 162a/18, 

171b/23 

 m.+ından 143a/20 

mizāc : (Ar. is.) 1. Huy, tabîat. 2. 

Sıhhat. 
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 ĥiddet-i m. 135b/23 

 m.-ı śıĥĥat-ı imtizācları 151b/25 

 m.-ı şerįfleri 145b/11, 152a/21 

 m.+ı bozılup 159b/21 

 teġayyür-i m.+ını 145b/23 

mollā : (Ar. is. mevlânâ'dan) Büyük 

kadı, büyük âlim.  

 m. 150a/22 

muǾaccel : (Ar. s.) Ertelenmeyip öne 

alınan, geciktirlmeyen.  

 mihr-i m.+e 163a/24 

muǾāf : (Ar. s.) Ayrı tutulmuş. 

 m. 168b/9 

muǾālece : (Ar. is. ilâc'dan.) İlâç yapma, 

ilâç kullanma 

 m.+den 152a/2 

muǾāmelāt : (Ar.is.) Davranışlar, 

yaptırımlar.  

 m.-ı şenǾį 172a/20 

muǾāmele : (Ar. is.) Davranış.  

 m.+den 141a/20 

 m. eyledi 466b/1 

 m. idelüm 146a/17 

 m.+sinde 135b/4 

muǾāraża : (Ar. is.) Kavga, çekişme.  

 m.-ı dįniyye 150a/24 

muǾāśır : (Ar. s. asr'dan.) Çağdaş, bir 

asırda yaşayanlardan her biri. 

 m.+ı 142b/12 

 m.-ı Sulŧān Murād 170a/16 

muǾasker : (Ar. is.) Savaş zamanında bir 

ordunun toplu olarak bulunduğu 

yer, ordugah. 

 m.-i hūmāyūna 140a/4 

 m.-i sulŧāna 138b/13, 138b/19, 

151a/15 

 m.-i sulŧānįye 137b/16 

muǾāvedet: (Ar. is.) Geri dönme 

 m. 174b/2  

muǾāvenet : (Ar. is.) Yardım.  

 m.-i tekūr 136a/4 

 m.+i 153a/13, 161b/6 

 m. idenler 154a/8  

 m. idüp 171b/15, 172b/23 

mūcib : (Ar. s.) 1. Sebep olan, 

gerektiren. 2. Sebep. 

 m.-i aħilāldür 146a/17 

 m.-i Ǿibret eylediler 150b/20 

 m.-i siyāsetdür 160b/23 

 ħaber-i m.+i's sürūr 146a/8 

muđārebe : (Ar. is.) Karşılıklı olarak 

birbirine vurma, vurşma.  

 m. 140a/25,  

 m.-yi tıġ 171b/16 

mugannį : (Ar. s. ve is. gınâ'dan) Şarkıcı. 

 m.+ler 163b/11 

muġtenim : (Ar. is. ve s.) Ganimet alan. 

 m. oldılar 144b/2, 170a/2  

 m. olup 170b/19, 173b/25 

muĥābā : (Ar. is.) Korku, ihtiraz, 

çekingenlik.  

 bį-m. 151a/22 

muĥabbet : (Ar. is.) Sevgi.  

 m. 167a/1 

 m.-i mevrūŝeye 135b/24 

 m.-nāme 141a/16 

muĥāfaža : (Ar. is.) Koruma, saklama. 

 m. 159b/9 

 m.-ı bilād idüp 147a/18 

 m.+ sında 172a/24 

 m.-yı mühimmâtı 411a/1 

 m.+ya 162a/15 

muĥāfıž : (Ar. is.) Koruyan, gözeten.  

 m.+ları 145a/14 

muĥaķķaķ : (Ar. s.) Doğruluğu kesin. 

 m. 162b/24 

 m.+dur 160a/23 

muĥaķķar : (Ar. s.) Tahkîr olunmuş, 

hakarete uğramış, hor ve hakir 

tutulmuş. 

 m. 167b/11 

muħālefet : (Ar. is.) Uymama, karşı 

çıkma.  

 m. 136b/7, 159a/15 

 Ǿālem-i m. 138a/1 

 m.+e 155b/5 

 m. itmek 167b/12 

 m.+üm 168a/11 

muħāleśet : (Ar. is. hulûs'dan) birbiriyle 

dostça geçinme, dostluk ve iyi 

muamele etme 

 mektūb-ı m.+-nümā 145b/22 

muħālif : (Ar. is. ve s.) Karşı çıkan.  

 m.-i ĥazmdur 148a/10 
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 cānib-i m.+āndan 138b/20 

 ķalb-i m.+āne 136b/3 

 m.+ine 147a/7 

muħallefāt : (Ar. is. muhallefe'nin c.) 

Ölen bir kimsenin bıraktığı 

şeyler.  

 m. 167a/16 

muĥārebe : (Ar. is.) İki devlet veya 

devletler arasında yapılan savaş, 

harp.  

 m. 143b/4, 150a/6, 157b/2, 

162a/18, 164b/7, 175a/10 

 m.+de 140a/25 

 m. iderüz 166b/17 

 m. idüp 165a/4 

 m. itmek 139b/20 

 m.+ler olup 141a/4 

 m. olduķda 143b/25 

 m.+ye 139a/14, 162b/8 

muħarref : (Ar. s.) Tahrif olunmuş.  

 m. idi 162b/23 

muĥarrem : (Ar. is.) Hicri senenin veya 

kameri yılın birinci ayı.  

 m.+inde 411a/1 

 m.+inüñ 142b/3, 154b/24 

 m.+ü'l-ĥarāmınuñ 151b/24 

muĥarremāt : (Ar. is. muharrem'in c.) 

Şeriatça haram ve yasak olan 

şeyler. 

 m.+a 149a/4 

 m.+ı 149b/20 

muĥarremü'l-harām : Cahiliyet devrinde 

savaşın yasaklandığı dört aydan 

ilki olan Muharrem ayı. 

 m.+ınuñ 156b/5 

muĥarrer : (Ar. is.) Tahrir olunmuş, yazılı. 

 m. olmışdur 150b/4 

muĥarrik : (Ar. s.) Ayartan, dürten. 

 m. 169b/5 

muħāśama : (Ar. is.) İki taraf arasındaki 

düşmanlık. 

 m. 150a/23 

muĥāśara : (Ar. is.) Kale, şehir, kasaba 

vb. bir yerin yahut bir birliğin 

etrafını askerle çevirip giriş çıkış 

ve ikmal yollarını kesme, 

kuşatma.  

 m. 144a/16 

 eyyām-ı m. 164b/15 

 müddet-i m. 144b/3, 169b/19 

 müddet-i m. 162a/7 

 m.-i İstanbul 161b/15 

 m. eyledi 137a/8, 139a/3, 

165a/24, 465b/1, 167b/25 

 m. eylediler 161b/24, 169b/14, 

174b/22 

 m. eyledüklerinde 175a/9 

 m. eylemiş idi 147a/24, 162b/4, 

173a/23 

 m. eylemişler idi 161b/11 

 m. iderler 164b/9 

 m. idüp 144a/14, 145a/22, 

171a/16 

 m. itmege 165a/8  

 m. itmiş 171a/21 

muĥaśśal : (Ar. zf.) Hâsılı, hulâsa, sözün 

kısası, işin sonu. 

 m. 159b/22 

 m.+an 158a/14 

muħāŧaba : (Ar. is.) Birbirine hitâbetme, 

söyleşme, konuşma.  

 m.+sı 160a/10 

muĥāŧara : (Ar. is.) Tehlike, zarar, ziyan, 

korku.  

 m. 168b/9 

muħayyer : (Ar. s. hayr'dan) Seçmeli, 

beğenmeye bağlı, beğenmece. 

 m. olup 158b/17 

muħill : (Ar. s. halel'den) İhlâl eden, 

dokunan, sakatlayan, bozan. 

 m. 149b/24 

muĥkem : (Ar. s.)  Tahkim edilmiş, 

sağlam kılınmış, sağlam, berk, 

sağlamlaştırılmış, kuvvetli.  

 m.  173b/22 

muħliś : (Ar. s. hulûs'dan) 1. Hâlis, 

katkısız. 2. Dostluğu, samimiliği 

ve hâli içten, gönülden olan. 

 m. 149a/5 

 m.+āne 158b/15 

muħliśāne : (Ar. Far. zf.) Samimî olarak, 

içten gelerek, dostlukla,  

 m. 159a/11 

 Ǿazįmet-i m. 138a/3 
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muĥtāc  : (Ar. s.) İhtiyâcı olan, kendisine 

bir şey lâzım olan, bir eksiği 

olup onu tamamlamak isteyen. 

 m.+lara 153a/3 

muħtaśar : (Ar. s. hasr'dan) İhtisar 

edilmiş, kısaltılmış, kısaltma, 

kısa.  

 m.+ca 167b/10 

 m.+ı 154b/5, 154b/6 

muĥtelife : (Ar. s. sül. halefe) Türlü, 

çeşitli; çeşit çeşit 

 mesālik-i m.+ye 140b/24 

muǾįd : (Ar. is.) İnzibat te'mînine 

me'mur muallim yardımcısı. 

 m.+i 153b/17 

muķābele : (Ar. is.) Bir işin, bir 

davranışın gerektirdiği karşı 

davranış.  

 m. 139b/15, 143a/1, 159a/23, 

173b/19 

 meydān-ı m. 151a/23 

 m.-i İstanbul'a 136a/19  

 m.-i leşkerde 411b/1 

 m.-i muķaddemātını 139a/12 

 m.-i sipāh 151a/13 

 m. eyleyeler 138b/6 

 m. idüp 149a/21 

 m. olup 136b/1 

 m.+sinde 165b/23 

 m.+ sinden 173b/15 

 m.+sine 136a/12, 138a/10 

 m.+ye 140a/21, 163a/5 

muķābil : (Ar. s.) Bir şeyin tam karşısına 

gelen, karşısında bulunan.  

 m. olup 156b/22 

muķaddem : (Ar. s.) 1. Önde bulunan, 

önden giden. 2. Zaman 

bakımından daha eski olan.  

 m. 146b/24, 153a/8, 159b/5, 

164b/18, 169b/8,171a/19, 

171b/7, 173a/25  

 m.+ en 172a/13 

muķaddemā : (Ar. zf.) Bundan önce, 

evvelce.  

 m. 138b/6, 139b/24, 142b/18, 

147a/16, 148a/24, 152a/13, 

156b/13, 166a/21, 172a/22, 

172b/24 

muķaddemāt : (Ar. is.) Öncü kuvvetler, 

öncü birlikler.  

 m. 163b/19 

 m.-ı Ǿaķliyye 150a/25 

 muķābele-i m.+ını 139a/12 

muķadder : (Ar. s.) Allah tarafından 

ezelde belirlenip takdir edilen, 

alın yazısında bulunan şey.  

 m. olmamaġla 149b/5 

muķarrer : (Ar. s.) Kararlaştırılmış.  

 m. 147b/23, 451b/1 

 m.+dür 136b/11, 138b/14, 

141a/20, 144a/24, 146a/19, 

146a/25, 158b/21 

 m. ķılınmış idi 137a/5 

muķātele : (Ar. is.) Karşılıklı vuruşma, 

birbirini öldürme.  

 m. 149a/21, 162b/8 

 m.-i Ǿazįmetde 151b/3 

 m.-i sulŧān-ı islāmiyāne 150b/6 

 m.+ye 136b/1, 150a/6, 151a/24, 

173b/19 

muķāvemet : (Ar. is.) Karşı koyma, 

direnme.  

 m.+e 411b/1, 151a/25, 159a/19, 

161a/16, 168a/9, 174b/22 

 ŧāķat-ı m.+i olmāmaġla 145a/23 

 m. idemeyüp 139a/16, 164a/21  

 m. itmek 158b/2 

muķayyed : (Ar. s.) Bir şeye veya bir 

kimseye maddi yahut manevi bir 

bağ ile bağlanmış olma.  

 m. 161a/21 

 m. iken 161a/19, 162b/3,172b/23 

 m. oldı 451a/1 

 m. olduġı 163a/8 

 m. olmadılar 173a/18 

 m. olmaġın 165a/25 

 m. olmayup 143a/4, 170b/12 

 m. olup 172a/25 

muķteżā : (Ar. is.) Bir şeyin gereği olan. 

 m.-yı naķż-ı Ǿahddür 146a/24 

 m.+sınca 164a/17, 166b/14 

muntaśır : (Ar. s.) Öç alan. 

 m. oldı 165a/10 

muntažır : (Ar. is. ve s.) Bekleyen.  
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 m.-ı fermān olalar 152a/17 

 m. oldı 136a/13 

muķteżā : (Ar. s. kazâ'dan) İktizâ etmiş, 

lâzım gelmiş.  

 m.-yı Ǿaşķ 157a/7 

 m.-yı tesvįlāt-ı şeyŧānį 149a/2 

 m.+sınca 158a/17 

munżamm : (Ar. s. zamm'dan) İnzimâm 

eden, üste konan, katılan; ek. 

 m. olmış idi 169b/9 

murād  : (Ar. is. revd'den) 1. arzu, istek, 

dilek. 2. maksat, meram 3. 

Osmanlı Padişahlarından Murat. 

 m. 168a/10, 168a/7 

 m.-ı sulŧānį 151a/22 

 ravża-i m.+'da 170a/10 

 m. eyledi 139a/15 

 m.+ı 158a/12, 172a/8 

 m.+ ımuz olduġın 172a/16 

 m. idenler 136b/25 

 m. idinüp 143b/7, 158b/9, 

163a/18 

 m. itmegin 451a/1, 168b/13 

 m.+ları 137b/12, 151a/14 

 m.+ları idi 158b/6 

 m.+uñ 167b/22 

 m.+uñ ise 141a/18 

muraśśaǾ : (Ar. s.) Kıymetli taşlarla 

bezenmiş.  

 m. 165b/24, 170a/24 

 m.-ı raħt 137b/20 

musāddıķ : (Ar. s. sıdk'dan) Tasdîk eden, 

gerçekliğini, geçerliğini resmî 

olarak yazı ile bildiren.  

 m. oldılar 138a/6 

muśāheret : (Ar. is.) Evlenen iki kişinin 

aile ve yakınları arasında 

meydana gelen akrabalık.  

 ķarābet-i m. 169a/13 

musaħħar : (Ar. is.) Bir şeyi etkisi altına 

almak, büyülemek.  

 m. 149b/18 

muśāĥib : (Ar. s. sohbet'den.) Biriyle 

musahabe eden, sohbette 

bulunan, konuşan, arkadaş. 

 m. oldılar 166b/25 

muśāliĥ : (Ar. s. sulh'den) Sulh yapan, 

barışan. 

 m.-i cumhūrı 152a/10 

muśāliĥa : (Ar. s. sulh'den) Sulh yapan, 

barışan  

 m.+nuñ 139a/19 

musallaŧ : (Ar. s. salâtet'den) Teslît 

olunmuş, birinin üzerine düşmüş, 

sataşmış, ilişmiş; sataşan, rahat 

bırakmayan.  

 m. olup 144a/23 

muśannif : (Ar. s. sınfdan.) Kitap yazan, 

müellif. 

 m.+i 148b/12 

muśavver : (Ar. s. sûret'den) Tasarlanmış, 

düşünülmüş. 

 m. olmaġın 465a/1 

musırr : (Ar. s.) Bir konuda sürekli ısrar 

eden. 

 m. oldılar 158b/6 

mutābaǾat : (Ar. is.) Birine uyup 

arkasından gitme, izinden gitme. 

 m. 161b/2 

 m. eylemezler 160a/19  

 ižhār-ı m.  175a/21 

muŧābıķ : (Ar. s. tıbk'dan) Uyan, uygun. 

 m. olup 160b/3 

muǾtād  : (Ar. s.) Alışılmış. 

 Ǿaŧā-yı m. 147a/15 

 ħilāf-ı m. 157a/9  

 žafer-i m.  172a/25 

 ġazā-yı m.+da 138a/1 

 m. eyledi 135b/2 

 m.+ı 138a/4, 139b/6 

 m.+ları 152b/4, 170b/4 

 ġazā-yı m. olmaġın 146b/9 

mutaśarrıf : (Ar. s. sarf dan) 1. Tasarruf 

eden, kendinde kullanma hakkı 

ve salâhiyeti bulunan. 2. Bir 

yerin en büyük idare âmiri.  

 m. idi 161b/17 

 m. iken 142b/19 

 m. olup 141b/22 

muŧāvaǾat : (Ar. is. tav'dan) İtaat etme, 

baş eğme.  

 gerden-i m.+ı 150b/12 
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mutażaccır : (Ar. s. zucret'den) Tazaccur 

eden, içi sıkılan; sıkıntılı. 

 m.+u'l ĥāl eyleyüp 135b/18 

mutażammın : (Ar. s. zımn'dan) 

Tazammun eden, içine alan.  

 m.-nāme 162a/6 

muǾteber : (Ar. s. ubûr'dan.) İtibarlı, hatın 

sayılır, saygın, inanılır, güvenilir.

  

 m. 166b/4 

 memālik-i m.+e-i Engürüs 

151a/19 

 teǿlīfāt-ı m.+e 150b/4 

 m.+lerin 139b/2 

muǾteķadāt : (Ar. is. mu'tekid'in c.) 

İtikadolunan, inanılan hususlar. 

 m.+um 149b/19 

muǾtemed : (Ar. is.) Kendisine 

îtimâdedilen, inanılıp güvenilen 

kimse.  

 m.+i idi 167b/19 

 

muǾterif : (Ar. is.) İtirâf eden, kendi kusur 

ve kabahatini gizlemeyerek 

söyleyen, anlatan. 

 m. oldı 150b/16 

muŧlāķ  : (Ar. s.) Kesin, şüphesiz. 

 ġālib-i m.  175a/11 

muŧmaǾin : (Ar. s.) Şüphe, korku ve 

endişelerden kurtulup rahatlamış. 

 m.+ü'l-ħāŧır 136a/11 

 m.+ü'l-ķalb 466b/1 

muŧrib : (Ar. s. tarab'dan) Itrâb eden, 

çalgı çalan, çalgıcı, şarkıcı. 

 m.+ler 163b/11 

muŧŧaliǾ : (Ar. s.) Bir işi haber almış, 

haberdar.  

 m. olduġı 153b/3 

 m. olıcaķ 159a/19 

muvācehe : (Ar. is.) 1. Yüzleşme, yüz 

yüze gelme. 2. Karşı, ön. 

 m. 151b/3 

 bi'l m. 158b/16 

 m.-i sulŧānda 138a/15 

 m.+sinde 137a/21 

muvāceheten : (Ar. zf.) Yüz yüze, karşı 

karşıya.  

 m. 158b/7 

muvāfaķat : (Ar. is.) Uyma, uygun görme, 

uzlaşma.  

 m. itdükde 137a/4 

muvāfıķ : (Ar. is. vefk'den) Uygun, 

yerinde. 

 m. 138a/6, 141b/25, 160a/6, 

160b/3, 160b/6 

 m. çıķmaġla 146a/3 

mūvahhişe : (Ar. s.) Tevhîş eden, 

korkutup ürküten.  

 aħbār-ı m. 151b/14 

mužaffer : (Ar. s.) Savaşta zafer 

kazanmış.  

 m. 137a/15, 138b/24, 150a/2 

 m. oldı 143b/15 

 m. oldukda 149b/4 

mużŧarib : (Ar. s. darb'dan) Iztırâbı, 

sıkıntısı olan; rahatsız, çırpınıp 

duran.  

 m. 165b/3 

 m. olmaķla 142b/23 

 m. olup 158a/15 

mužŧarr : (Ar. is.) Bir işi, bir davranışı 

yapmak zorunda kalmış, 

zorlandığı için aksini yapamaz 

kişi, mecbur.  

 m. olup 135b/13, 175a/1 

mübāderet : (Ar. is.) Bir işe süratle 

girişme.  

 m. idüp 140a/12 

mübālaġa : (Ar. is.) Bir şeyi olduğundan 

daha mühim, daha büyük 

gösterme.  

 m. 153a/4 

 m.-ı ādem 149a/22 

 m.-i Ǿasker 159a/5 

 m.-i ġılmān 146b/17 

 m. eylediler 166b/24  

 m.-ı maĥbūbeler 174a/14  

 m.-ı ġanāǿim 173b/24 

mübālıġ : (Ar. s.) Çok, çok fazla.  

 m.-ı keŝįre 161b/23 

mübārek : (Ar. s.) Çok saygı değer, 

hürmete layık.  

 m. 168b/18, 173b/12 
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mübāriz-pįşe : (Ar. s.) Eski savaşlarda 

meydana çıkarak düşmanlarıyla 

teke tek dövüşen kişi.  

 m.  173b/12 

 merd-i m. 139a/23 

mübāşeret : (Ar. is.) Bir işe başlama, 

girişme.  

 m.  174a/9 

 m. eyledi 166a/23, 168a/9 

 m. eylediler 136b/1, 144b/7, 

161b/15 

 m. eyledükde 154a/4 

 m. eyleyeler 169a/9  

 m. idüp 173b/11 

mübtelā : (Ar. s.) Bir şeye tutkun.  

 m. oldı 165a/11 

 m. olduġı 166b/20 

mücādele : (Ar. is.) Çatışma, vuruşma. 

 eŝnā-yı m.+de 143b/13 

mücāhedāt : (Ar. is. mücâhede'nin c.) 

Mücâhedeler. 

 m. 148b/17 

mücāhede : (Ar. is. cehd'den) Uğraşma, 

savaşma, din düşmanlarıyla 

savaşma.  

 m. itdi 155b/2 

 tekmįl-i m. itdükden 154b/10 

mücāhid : (Ar. s.) Cihat eden, savaşan. 

 sulŧān-ı m.  174b/20 

mücāhidāne : (Ar. Far. zf.) Mücâhit olana 

yakışacak surette.  

 m. 151a/13 

mücāvir : (Ar. is. ve s.) Komşu.  

 m. 149a/5 

mücāz : (Ar. s. cevâz'dan) İcazet almış, 

icazetname, izin verilmiş. 

 m. oldı 154b/23 

 m. olup 153b/20 

mücāzāt : (Ar. is.) Cezalandırma.  

 m. 140b/14 

 m.+ına 150b/8 

müceddeden :  (Ar. zf.) 1. Yeniden, yeni. 

 m. 145b/8, 173b/7 

mücerred : (Ar. is.) Düşüncede var olan, 

soyut.  

 m. 151b/2 

mücidd  : (Ar. is. ve s.) İşini ciddi yapan. 

 m. olup 164b/17, 174b/20 

müctemiǾ : (Ar. s. cem'den) İçtimâ eden, 

toplanan, toplanmış, toplu; 

birikmiş, birleşmiş.  

 m. oldılar 145a/16 

müd : (Ar. is.) Mut, kara mut, batman 

nevinden bir ölçek. 

 m. 155a/2 

müdāfaǾa : (Ar. is. def den.) Defetme, bir 

saldırışa karşı durma, koruma, 

korunma.  

 m.-ı sipāh-ı sulŧān 145a/17 

 m.+dan 411a/1 

müdārā  : (Far. is.) Yüze gülme, dost gibi 

görünme. 

 bį-m. 151a/21 

müdārāt : (Ar. is. dery'den) Yüze gülme, 

dost gibi görünme.  

 m. 136b/22 

müđārebe  

 m.-yi tıġ 171b/16 

 

müdāvemet : (Ar. is. devâm'dan) Devam 

etme, bir işe aralıksız çalışma.

  

 m. eylediler 137a/2 

 m.+ümüz 138a/5 

müdāvim : (Ar. s. devâm'dan. c. müdâ-

vimîn) Devam eden [bir yere], 

bir işe aralıksız çalışan.  

 m. olup 167a/8 

müddeǾā : (Ar. s. da'vâ'dan) İddia 

olunmuş, iddia olunan şey.  

 ħilāf-ı m.+sı 167b/17 

müddet  : (Ar. is.) Bir şeyin bir olayın 

başı ile sonu arasında geçen 

zaman, süre. 

 m. 456a/1 

 m.-i keŝįre 155b/8 

 m.-i medįdeden 167a/16 

 m.-i muĥāśara 144b/3, 162a/7, 

169b/19 

 m.-i Ǿömrleri 142b/8, 156b/8 

 m.-i salŧanat-ı müşterekesi 

142b/11 

 m.-i salŧanatları 142b/6, 156b/6 

 m.-i salŧanatuñ 157a/14 
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 m.+den 155a/16 

 m.+ dür 171b/5 

müderris : (Ar. s. ve i. ders'den.) Ders 

veren, ders okutan; medrese 

dersi okutan.  

 m. 148a/20, 153b/17 

 m.+i olup 153b/4 

müǿellif : (Ar. s. ve i. ülfet'den.) Te'lîf 

eden, kitap yazan, eser sahibi.

  

 m.+i 145b/18 

müeyyed : (Ar. s.) Kuvvetlendirilmiş, 

sağlamlaştırılmış.  

 sulŧān-i m. 139b/8 

müǿeyyidāt : (Ar. s.) Sağlam, doğru olan.

  

 m.-ı naķliyye 150a/25 

müǿeźźin : (Ar. is.) Ezan okuyan.  

 m.+lere 154a/6 

müferrec : (Ar. s.) Meydanı olan, geniş.

  

 m. 167a/5 

müfįd : (Ar. s. feyd'den) Faydalı.  

 m. olmadı 152a/25 

 m. olmayup 145b/12 

müfsid  : (Ar. is. ve s.) İfsâd eden, 

bozan, ara bozanlar. 

 nām-ı m. 149a/24 

 m.+lerüñ 154a/7 

müfsidāne : (Ar. Far. zf.) Fesatlıkla, ara 

bozuculukla. 

 işrāb-ı çāşnį-i ibāĥet-i m. 

149b/13 

müfti : (Ar. is. fetvâ'dan) Fetva veren, 

din işlerine bakan kimse, müftü. 

 m. 153b/17 

müheyyā : (Ar. s.) Hazır, amade.  

 m. olup 138b/9 

mühimmât : (Ar. is.) Savaş için gerekli 

olan cephane vb. şeyler.  

 muĥāfaža-yı m.+ı 411a/1 

mühlike : (Ar. s.) Öldürücü, helak edici.

  

 mehleke-i m.+den 167b/2 

müjde : (Far. is.) Muştu, sevinç haberi. 

 m.+sini 165a/19 

mükāfāt : (Ar. is.) Bir hizmet ve iyiliğe 

karşı edilen iyilik.  

 m. 150b/8 

 m. eylediler 140b/14 

mükellef : (Ar. s. külfet'den.) Külfetle 

süslenmiş, mükemmel şekilde 

hazırlanmış olan. 

 m. 137b/18 

mükemmel : (Ar. s.) Olabileceğin en 

kusursuzu, en üstünü.  

 m. 139a/25, 146b/12, 147a/20, 

151a/25, 173b/20 

mükerrer : (Ar. zf.) Tekrar tekrar, tekrar 

ederek.  

 m. 168b/25 

mülāĥaža : (Ar. is.) Düşünce, detaylı 

düşünme.  

 m. idüp 139a/15, 148a/17 

 m. itmek idi 138a/22 

 m.+sıyla 137a/6 

mülāķāt : (Ar. is.) Görüşme.  

 m. 168b/13 

 m.-ı pādişāh 153b/22 

 ibtidā-yı m.+da 159a/6 

mülāķį : (Ar. is. ve s.) Buluşan, kavuşan, 

görüşen. 

 m. olup 136b/2, 155a/9 

mülāŧafat : Ar. is.) Lâtife etmeler, 

şakalaşmalar.  

 mektūb-ı m.-ı üslūb 136a/3 

mülāyemet : (Ar. is.) Yumuşak huyluluk. 

 m. 139a/5, 147b/17, 166a/25, 

170b/7 

mülāzemet : (Ar. is.) Osmanlı ilmiye 

teşkilatında müderris olabilmek 

için medreseden mezun olduktan 

sonra belli bir süre yapılan staj. 

 m. 136a/22 

 m.-i sulŧāna 140a/11 

mülāzım : (Ar.is.) Bir kimseye bağlı 

olma.  

 m.-ı rikāb-ı pādişāh 172b/16 

mülĥaķ  : (Ar. s.) Bir bütüne sonradan 

katılmış, eklenmiş. 

 m. olalar 152a/14 

 m. oldı 137b/16 

 m. oldılar 140b/2  

 m. olduķlarında 175a/22 
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 m. olup 138b/19, 140a/4 

mülhem : Ar. s.) İlham edilmiş, [birinin] 

içine doğmuş.  

 m. olup 159b/9, 166b/18 

mülĥid  : (Ar. is. ve s.) Allah'ı 

tanımayan, dinsiz. 

 Bedreddįn-i m. 149a/6 

 m.-i mezbūruñ 149a/16 

 m.+üñ 153b/25, 154a/4 

mulĥidān : (Ar. is.) Mülhidler, dinsizler. 

 refǾ-i m. 150a/2 

 İlķā-yı kelimāt-ı m.+e 149b/12 

mülk : (Ar. is.) Bir hükümdar veya 

devletin hüküm ve iradesi altında 

bulunan topraklar. 

 dāru'l m. 159a/13 

 maślaĥat-ı m. 168a/13 

 nižām-ı umūr-ı m.  174a/11 

 tertįb-i meśāliĥ-i m. 137b/5 

 m.-i ǾAcem'den 150a/21 

 m.-i Engürüs 173b/16 

 m.-i Engürüs-i menĥūs 151b/18 

 şāh-ı m.-i ħıśāl 168b/23 

 Ǿināyet-i m.-i ķahhār 138b/23 

 istiħlāś-ı m.-i mevrūŝ 163b/18 

 irŝād-ı m.-i Oŝmānį 140b/23 

 m.-i pederiden 166a/13 

 dāǾiye-i m.-i sulŧānį 149b/9 

 Ǿarśa-i m.+i 139a/7 

 taĥśįl-i m. ise 168a/10 

mülkį : (Ar. s.) Bir ülkeye ait, ülke ile 

ilgili. 

 žafer-i m. 151b/2 

mülteķā : (Ar. s.) Kavuşma; buluşma; 

birleşme yeri.   

 m.+ sında 174a/22 

mülūk : (Ar. is. melik'in c.) Melikler, 

hükümdarlar. 

 m. 142b/12 

 temām-ı m. 151a/8 

 m.-i Ǿižām 174b/13 

 m.-ı küffārdan 158a/12 

 m.-ı küffārı 135b/18 

 m.-ı memālik-i bilād 170a/16 

 m.-ı Venedik 169b/18 

 m.+dan 144a/4 

 m.+e 167b/7 

 m.+ı 156b/18 

mümānaǾat : (Ar. is. men'den) Menetme, 

engel olma, önleme. 

 bį-m. 147b/8 

mümkin : (Ar. s.) Olması, gerçekleşmesi 

imkan dahilinde olan.  

 m.+dür 158b/2 

mümtedd : (Ar. s. medd'den) 

İmtidâdeden, uzayan, uzanan, 

süren; sürekli.  

 m. olup 152a/2 

münāferet : (Ar. is. nefret'den.) Nefret 

etme, sevişmezlik. 

 m. 147b/22 

münāfıķ : (Ar. s.) İki yüzlü, Allah'a 

inanmadığı halde inanmış gibi 

görünen ve öyle davranan kimse.

  

 m. 160b/6 

münǾakis : (Ar. s. aks'den) İn'ikâs etme, 

ulaşma, duyulma. 

 m. olduķda 137a/9, 169b/4 

münaķķaş : (Ar. is.) İşlenmiş, nakışl, 

resimli işlemeli.  

 m. 148a/18 

münāsib : (Ar. s.) Uygun, yerinde.  

 m. degildür 461a/1 

 m. görinmiş idi 145b/4 

 m. görüp 165b/5, 169b/12 

münāzaǾa : (Ar. is. nez' den.) Ağız 

kavgası, çekişme. 

 m. 147b/23 

müncerr : (Ar. s.) Bir duruma veya şeye 

varıp son bulmak. 

 m. oldu 145b/21 

münderic : (Ar. s.) Indirâceden, içinde 

bulunan, yer almış.  

 m.  172a/22 

Müneccimįn: (Ar. s. ve is.) Yıldız falına 

bakanlar, yıldız ilmiyle 

uğraşanlar.  

 m.  171a/10 

münevvere : (Ar. s.) Tenvir edilmiş, 

nurlandırılmış, parlatılmış, 

aydınlatılmış; ışıklı.  

 merķad-ı m.+ lerini 172a/3 
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münhezim : (Ar. s.) Bozguna, hezimete 

uğramış.  

 m.  171a/7 

 m. oldılar 143b/14, 171b/17 

 m. olduķda 157a/1 

münįr : (Ar. s.) Nurlu, nurlanmış.  

 ķalb-i m.+ inde 172a/7 

münkesir : (Ar. s. kesr'den) Kırgın, 

gücenmiş.  

 m. olup 159b/6  

 m.+ ü'l bāl 173b/22 

münsedd : (Ar. s. sedd'den) İnsidâdeden, 

kapanan, tıkanan, kapalı.  

 m. olmaġın 411b/1 

münselik : (Ar. s.) Yol, meslek, tarikat vb. 

şeylere girmiş, o yolu tutmuş. 

 m. oldı 147a/5 

müntefiǾ : (Ar. s.) Yararlanmış, 

menfaatlenen.  

 m. olmadıķları 169a/7 

müntehā : (Ar. is.) Bir şeyin varabileceği 

son nokta.  

 diraħt-ı m.+nuñ 141a/25 

mürācaǾat : (Ar. is.) Bir istek için bir kişi 

veya kuruma başvurma.  

 m. buyurdılar 151b/20 

 m. eyledi 143a/8 

 m. eyledükde 153a/8, 164a/22 

 vaķt-i m.  174a/1 

 ĥįn-i m.+ da 172a/19 

mürde : (Far. s.) Ölü, ölmüş. 

 nefer-i m.+nüñ 461b/1 

mürįd : (Ar. is. revd'den.) Bir şeyhe 

bağlı olan kimse. 

 m.+leri 148b/20 

 m. olup 150a/13 

mürįdān : (Ar. is. mürîd'in c.) Bir şeyhe 

bağlı olan kimseler.  

 m. 149b/18 

 m.-ı merįdānını 149b/11 

mürtefiǾ : (Ar. s. refden) Irtifa eden, 

yükselen, yükselmiş, yüksek; 

yüce.  

 m. idüp 150b/6 

mürūr : (Ar. is.) Geçme, geçiş. 

 m. 168a/24 

mürüvvet : (Ar. is.) İnsaniyet, mertlik, 

yiğitlik, cömertlik, iyilikseverlik. 

 m. 143b/9 

 melik-i m.+in 153a/8 

müsāǾade : (Ar. is.) İzin.  

 m.-i rüzgār 141b/6 

 m. ideyim 167b/23 

 m. itmekle 416a/1 

müsellaĥ : (Ar. s. silâh'dan) Silâhlanmış, 

silâhlı.  

 m. 143b/11 

müsellem : (Ar. is.) Doğruluğu 

ispatlanmış, herkesçe kabul 

edilmiş.  

 m. 150a/19 

 m. eyledi 168b/9 

 m. olup 149b/18 

müsellim : (Ar. s. selm'den) Teslîm eden, 

veren.  

 m. 159a/13 

müslimān : (Ar. is.) İslam dininden olan 

kişi.  

 m.+lardan 158a/11 

 m.+laruñ 169b/2 

müslimįn : (Ar. is.) Müslümanlar.  

 Ǿasker-i sulŧān-ı m. 150a/7   

 m.+ den 174b/17 

müstaķil : (Ar. s.) Bağımsız.  

 m. 150a/5 

müstaķįm : (Ar. s. kıyâm'dan) Doğru, düz, 

temiz, namuslu.  

 minhāc-ı şerįǾat-ı m.+i 150b/5 

müsteĥaķ : (Ar. s.) 1. Hak etmiş. 2. Bir 

kimsenin hak ettiği şey.  

 m.-ı Ǿaķūbet 164a/15 

 m.-ı ġażab olmış iken 137a/4 

müstekreh : (Ar. s.) İstikrah edilmiş, kerih 

görülmüş, tiksinilen, iğrenilen, 

iğrenç.  

 m.+den 135b/14 

müstemį : Ar. s. sem'den.) İstimâ eden, 

dinleyen, dinleyici, işiten.  

 m. 148b/12 

müstevlį : (Ar. is. ve s.) Bir yeri zapt ve 

istila eden.   

 m. 169a/16 

 m. oldılar 174a/13 

 m. olmaķla 174b/23 
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 m. olduķdan 139a/8 

 m. olup 454b/1, 156b/20, 

171b/16, 173b/19 

müşābih : (Ar. s. şebeh) Benzeyen, 

benzer.  

 m. 160a/7 

müşāfehe : (Ar. is.) Ağız ağıza, yüzyüze, 

karşı karşıya konuşma.  

 bil'l m. 138a/14 

 m.+ten 137a/21 

müşāhede : (Ar. is.) 1. Gözle görme. 2. 

Gözlemleme.  

 m. 154b/17 

 m. eylemek 153b/24 

 m. idüp 145a/20 

 m. itdügüñ 155a/17 

 m. itdükde 140a/19, 141a/11 

 m. olınmaġla 160b/5 

 m.+siyle 152a/20 

müşāreket : (Ar. is. şirket'den) Şeriklik, 

ortaklık, ortaklaşma, birine ortak 

olma.   

 m.+i 154a/15 

müşāvere : (Ar. is.) Önemli bir konu 

üzerinde iki ya da daha fazla 

kimse arasında yapılan fikir alış 

verişi, danışma.  

 m.+de 148a/23 

 ĥįn-i m.+de 158b/14 

 ĥįn-i m.+de 169b/6 

 m. eyledükde 158a/16 

 m. idüp 145a/24 

 m. itdüklerinde 152b/2 

müşerref : (Ar. s.) Şeref kazanmış, şerefli.

  

 m. oluruz 139b/13 

müşǾir : (Ar. s.) Bildiren, haber veren. 

 m.-i Ǿubūdiyyet-nāme 146b/20 

müşkil : (Ar. s.) Zor, güç, çetin. 

 m. 153b/5 

 m.+üñ 152b/2 

müşkilāt : (Ar. s.) Zor, güç, çetin olan 

şeyler.  

 m.+a 154a/15 

 ĥall-i m.+da 150a/19 

müştedd : (Ar. s.) İştidâd eden, 

şiddetlenen, şiddetlenmiş, azan. 

 m. olup 451a/1 

müşteheyāt : (Ar. s. şehvet'den c.) İştahı 

çeken, iştah veren şeyler, lezzetli 

şeyler. 

 m.-ı nefsāniyyeye 149b/20 

müştereke : (Ar. s. şirket'den.) İştirak 

eden, ortak [olan], ortaklaşa.  

 müddet-i salŧanat-ı m.+si 

142b/11 

mütābaǾat : (Ar. is. teba'den) İttibâ etme, 

birine tâbi olma, arkasından 

gitme, uyma. 

 m. eylemez idi 167b/8 

 m. iderler idi 148b/8 

müteǾaddid : (Ar. s.) taâdut eden, yan 

yana olan. 

 m. 167a/6 

müteǾākiben : (Ar. zf.) Sonra, hemen 

sonra, arkasından.  

 m. 140a/2, 451a/1 

müteǾalliķ : (Ar. s.) Ait, dair, alakalı.  

 m. olduķda 155a/17 

 m. olmaġla 142b/21 

müteǾayyin : (Ar. s.) Zuhur edip belli 

duruma gelmiş olan, meydana 

çıkan.  

 m. 166b/21 

mütebaĥĥir : (Ar. s.) Bilgisi, deniz gibi 

geniş ve engin olan.  

 Ǿulemā-yı m.+įnden 148b/11 

mütecāviz : (Ar. s.) Saldıran, saldırgan.

  

 m. idi 155a/8 

müteferriķ : (Ar. s. fark'dan) Teferruk 

eden, dağınık, ayn ayn.  

 m. 167a/12, 171b/18 

müteferriķa : (Ar. is.) Padişah, sadrazam, 

vb. kişilerin hizmetinde bulunan 

ve verdikleri emirleri yerine 

ulaştıran görevli.  

 Ümerā-yı m.+dan 144a/8 

müteġayyir : (Ar. s. gayr'den) Mugayir, 

zıt olan, değişik, farklı. 

 m. olup 145b/11, 151b/25, 

159b/6 

  m.+ ü'l aĥvāl 172a/18 

müteĥaśśın : (Ar. is.) Bir yere kapanmış. 



238 
 

 m. oldı 139a/16 

müteĥaśśir : (Ar. s. hasr'den) hasret çeken, 

özleyen,  

 m. ķaldı 162b/20 

müteĥayyir : Ar. s.) Hayrette kalan, 

şaşmış, şaşırmış.  

 m. 136b/21, 160a/25, 168b/3 

 m. olup 143a/17 

mütehettim : (Ar. s.) İnhidam etmiş, 

kırılmış, yıkılmış,  

 m. iken 162b/23 

mütehevvir : (zf.) Birdenbire saldırarak. 

 m.  171b/8 

 m. +āne159a/4 

müteheyyiāt : (Ar. s.) hazırlanan, 

hazırlanmış, hazır.   

 irtikāb-ı m. 149a/4 

mütekāŝir : (Ar. s.) Çok olan, çoğalmış. 

 ġanāǿim-i s.  170b/19 

müteķāżī : (Ar. s.) Tekazî eden, borçluyu-

ödemesi için- sıkıştıran.  

 dest-i m.-i ecelden 140b/6 

müŧālaǾa : (Ar. is. tulû'dan. c. mütâlaât) 1. 

okuma. 2. tetkik. 3. düşünce. 

 m. eyledükde 461b/1 

mütemekkin : (Ar. s. mekânet'den) 

Temekkün eden, mekânlanan, 

yerleşen, yerleşmiş [bir yere], 

oturan.  

 m. olup 140b/25 

müteneffir : (Ar. s. nefret'den) Nefret 

eden, iğrenen, tiksinen. 

 m. olup 141b/2 

mütenevviǾ : (Ar. s. nev'den) Tenevvü' 

eden, nevîlenen; türlü, çeşitli, 

çeşit çeşit değişik.  

 fiten-i m.+a 147a/19 

mütesedd : (Ar. is.) Engel olma, sed 

çekme.   

 m. olup 157b/22 

mütesellį : (Ar. is.) Teselli.  

 m. olmayup 151b/3 

mütevālį : (Ar. s.) Tevâlî eden, birbiri 

ardınca giden; art arda gelen, 

üstüste, bir düziye olan.  

 m. 165b/3 

mütevātir : (Ar. s.) Tevatür eden, ağızdan 

ağıza dolaşan, halk arasında 

söylenilen. 

 m. 165b/3 

mütevaŧŧın : (Ar. s. vatan'dan) Tavattun 

etmiş, bir yeri vatan edinmiş, 

yurt tutmuş, yurtlanmış. 

 m. iken 414a/1 

 m. oldılar 155a/6 

müteveccih : (Ar. s.) 1. Yönelmiş, 

yönelen. 2. Bir yere gitmeye 

karar veren, o tarafa doğru yola 

çıkan.  

 m. 151a/19, 162a/22 

 m.-i śufūf-ı sulŧān oldı 136b/6 

 m. oldı 135b/24, 159a/4, 168b/20 

 m. oldılar 143a/20, 162a/2, 

169b/14 

 m. olduķda 154b/25 

 m. oldukda 155b/11 

 m. olmaġa 158b/8 

 m. olmış idi 149b/4 

 m. olup 147b/11 

müteveffā : (Ar. s. vefât'dan) Vefat etmiş 

olan, ölen, ölmüş, ölü. 

 m. olıcaķ 163b/17 

mütevellid : (Ar. s. vilâdet'den) 

Tevellüdeden, doğan, dünyâya 

gelen. 

 m. olmış 156b/11 

müttefiķ : (Ar. s.) İttifak eden.  

 m.  171a/17 

 m.+ ü'l kelām idi 174b/15 

müverriħ : (Ar. is.) Târih yazan, tarihçi. 

 m.+ler 142b/7 

 m.+lerüñ 141b/24 

müteverriǾįn : (Ar. s. verâ'dan) Teverrü' 

eden, dînin emrettiği şeylere 

sımsıkı bağlı kalan.  

 fużelā-yı m. 148b/11 

müvecceh : (Ar. s. vech'den) Herkesin 

teveccüh ettiği, makbul, 

münâsip, uygun.  

 m. görüp 138b/16 

müverriħ : (Ar. is. îrâh'dan. ) Târih yazan, 

tarihçi.  

 m.+ler 136a/13, 140b/21 
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müyesser : (Ar. s.) 1. Kolaylıkla olan. 2. 

Nasip olan.  

 m. 158b/5, 161b/13 

 m. degildür 158b/21 

 m. ola 138a/5 

 m. olā 158b/23 

 m. oldı 174a/25 

 m. olmayup 145b/6 

 m. olmaz imiş 167b/10 

 m. olmışdur 150b/3 

 m. olup 149b/3 

müzāhame : (Ar. is. zahm'den) Zahmet, 

sıkıntı verme, savaşma.  

 m.-i İskender'den 157a/13 

 bilā m.+tin 164a/12 

müžāhir : (Ar. s. zahr'dan) Zahîr olan, 

arka, taraflı çıkan, yardım eden, 

koruyan.  

 m. 158a/7 

müzaħrefe : (Ar. s. zuhrufdan) Süprüntü, 

pislik, gereksiz, değersiz.  

 kelimāt-ı m. 153b/23 

müżāyaķa : (Ar. is.) Sıkıntı, darlık, 

parasızlık; yokluk. 

 m. gelüp 144b/3 

 bilā m. 147b/18 

müzevvir : (Ar. s.) Tezvîr eden, yalanı 

telleyip pullayan, arabozucu. 

 Muśŧafa-i m.+de 158a/7 
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nā : (Far. e.) Başa gelerek kelimeyi 

menfîleştiren bir edat. 

 n.-bedįd olan 158a/3 

 n.-bedįd oldı 164a/9 

 n.-binā 162b/25 

 n.-binālar 135b/12 

 n.-çār 143b/12, 175a/1 

 n.-çāre 140b/7 

 kelām-ı n. fercām 150b/9 

 n.-gāh 151b/6 

 evżāǾ-ı n.-hemvārį 149b/24 

 nuķūd-ı n.-maǾdūd 163a/25 

 taķśįrāt-ı n.-maǾdūdını 137a/21 

 cünūd-ı n.-maǾdūdumuz 141a/17 

 n.-maǾķūl 172a/13 

 vażǾ-ı n.-merġūbı 140a/18 

 aǾmāl-i n.-sezāsından 170b/13 

 n. tuvān oldılar 136b/21 

 pįr-i n.-tuvānem, 135b/5 

nā-būd : (Far. birl. s.) 1. Kaybolan, 

bulunmayan. 2. Yok olan, ölen 

alan.  

 n. olan 157b/24 

 n. oldı 156b/13 

 n. olduķda 163b/15 

nādim : (Ar. s.) Nedamet duyan, pişman 

olan. 

 n. 136b/22 

 n. eylediler 160a/8 

 n. oldı 165a/23  

 n. olup 174b/22 

nādir : (Ar. s. nedret'den.) Seyrek, az, 

ender bulunur.  

 n.+etü'l-Ǿaśrda 143b/18 

nāĥiye : (Ar. is.) Küçük yer, bölge 

 n.+lerinden 139b/23 

nāǿib : (Ar. is.) Kadı vekili. 

 n.-i Şam 157a/25 

 n. olan 143b/24 

nāǿil : (Ar. s. neyl'den) Muradına eren, 

ermiş, ele geçiren.  

 n. olmaların 154a/8 

nāķıś : (Ar. s. naks'dan) Noksan, eksik; 

tam olmayan. 

 nüfūs-ı n.+adan 148b/23 

naķl : (Ar. is.) Başkasına ait bir sözü 

aktarma. 

 n.  173b/5 

 n. iderler 142b/8 

 n. itmişdür 154a/19 

 n.+ine(naķline)154b/23 

naķliyye : (Ar. is.) Nakil yoluyla gelen. 

 müǿeyyidāt-ı n. 150a/25 

naķż : (Ar. is.) 1. Bozma, çözme; 

kırma. 2. Bir sözleşmeyi yok 

sayma. 

 n.-ı Ǿahd eyleyüp 165a/6 

 n.-ı Ǿahd 146a/16, 151a/6, 

171a/16 

 muķteżā-yı n.-ı Ǿahddür 146a/24 

 ǾĀķıbet-i n.-ı Ǿahdüñ 144b/14 

nām : (Far. is.) 1. İsim. 2. Ün, şöhret. 



240 
 

 n. 136a/24, 138a/24, 140a/17, 

141b/19, 144b/24, 146b/16, 

146b/21, 148a/14, 148b/21,  

 149a/21, 154b/18, 154b/6, 

155b/10, 157a/4, 157a/6, 

157b/25, 161b/16, 161b/22, 

163b/14, 163b/16, 165a/5, 

166a/19, 166a/5, 167b/18, 

167b/6, 167b/8, 168a/22, 

170b/16, 171b/23, 174a/22, 

174a/5 

 n.-ı Ǿālįyi 145a/25 

 n.-ı müfsid 149a/24 

 n.+ı 145b/13, 166a/4 

 n.+ına 166a/4 

 n.+ıyla 150a/23 

 n. itmekle 159a/13 

nāmdār : (Far. s.) Ünlü, meşhur.  

 n. 139a/25, 145a/2, 171b/8 

 mįr-i n. 146b/21 

 n.+a 163b/7, 165a/5 

 ümerā-yı n.+dan 136a/13 

 sipehdār-ı n.+ı 140a/11 

 n.+lar 138b/21 

 n.+ları 140a/17 

nāmzed : (Far. birl. s.) Aday olmak, 

istenen bir şeye ulaşmak.  

 n. oldı 163b/21 

 n. olındı 163b/7 

 n.+i 163a/17 

namāzgāh : (Far. birl. is.) Üstü açık 

mescid, namaz kılma yeri. 

 n. 154a/9 

nāme : (Far. is.) Mektup, ferman. 

 n. 141a/15, 141a/23, 147a/6, 

166b/3, 170b/8 

 beşāret-n. 168a/2 

 daǾvet-n. 152a/7 

 icāzet-n. 154b/24 

 istimālat-n. 161a/6 

 iǾtiźār-n. 135b/5 

 muĥabbet-n. 141a/16 

 mutażammın-n. 162a/6 

 müşǾir-i Ǿubūdiyyet-n. 146b/20 

 şikāyet-n. 169a/6 

 tehniye-n. 141a/11 

 Ǿubūdiyyet-n. 135b/25, 147a/8, 

170a/19 

 vaśiyyet-n. 169a/2 

 n.+de 141a/17 

 Ǿubūdiyyet-n.+sinde 169a/12 

nās : (Ar. is.) İnsanlar, halk. 

 n. 158a/15 

 beyne'n n. 166b/20 

 n.+ı 152b/25 

 mecmuǾ-ı n. olmış 155a/19 

 Lās-ı şerrü'n n.+uñ 168b/10 

naśb : (Ar. is.) Bir kimseyi bir hizmete 

yerleştirme, tayin etme. 

 n.-ı ħıyām eylediler 159b/4  

 n. olınup 175a/23 

naśįĥat : (Ar. is.) Bir kimseye doğru yolu 

göstermek için söylenen söz. 

 n. 141b/15, 167b/11 

 n. eylediler 160a/24 

 n. istedükde 154a/12 

 n.+ler 160a/7 

nāsir :(Ar. s.) Yardım eden. 

 n.+ dür 171b/2 

naǾş : Ar. is.) Cenaze. 

 n.+ını 141b/23 

nažar : (Ar. is.) Bakış, bakma. 

 n.-ı kināyet ider 155b/24 

 bādį-i n.+da 152b/18 

 n.+dan 152b/17 

 n.+ı 155a/17 

 n.+ında 158b/18 

 n. idenler 152b/21 

 n.+u'l-ĥamgā feĥvāsınca 152b/18 

nāžır : (Ar. s.) 1. Bakan, nazar eden. 2. 

Hazır bulunan. 

 n.+ları 152b/17 

 n. olduķda 144b/8 

nāzik : (Far. s.) İnce, güzel, zarif. 

 ħāŧır-ı n.+lerine 152a/23 

 n.-mizāc 164a/5 

nāzil : (Ar. s. nüzûl'den) Bir yere 

konan, bir yerde konaklayan. 

 n. olduķda 143a/2, 149b/6 

 n. olup 140a/15 

 n.+eden 151b/11 

nažįr : (Ar. s. nazar'dan) Benzer, eş.  

 bį-n. idi 153b/2 

nažm : (Ar. is.) 1. Dizme, tertîbetme. 2. 
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Vezinli, kafiyeli söz dizisi. 

 n.+ı 155a/3 

 n. idüp 162a/15 

ne : (zm. s. zf.) 1. Hangi şey 2. Çok 

3. Niçin 

 n. 137b/19, 145b/11, 146a/15, 

148a/3, 150b/9, 158a/21, 

159b/22, 164a/5, 167b/22 

 n.+ dür 171b/11 

 n.+ye 164a/6, 169a/11 

neberd  : (Far. is.) Harb, savaş. 

 n. 139a/22 

 eŝnā-yı n. 149a/22 

Nebeviyye : (Ar. is.) Hz. Muhammed. 

 hicret-i n. 161a/23 

nebįre  : (Ar.is.) Torun. 

 n.+si 175a/7 

necāt : (Ar. is.) Kurtulma, kurtuluş. 

 sāĥil-i n.+a 146a/9 

nedāmet : (Ar. is.) Pişman olma, 

pişmanlık. 

 Ǿarż-ı n. 137a/14 

 ižhār-ı n. 163a/10 

 n.+i 139b/10 

 n.+le 160b/21 

nedįm : (Ar. is.) Meclis arkadaşı, sohbet 

arkadaşı, büyükleri, fıkra ve 

hikayeleriyle eğlendiren.  

 n.+i 144b/11, 144b/14 

nefer : (Ar. is.) Rütbesi olmayan asker, 

er. 

 n. 156b/10, 164b/12 

 n.-i kāfir 147a/2 

 n.-i mürdenüñ 461b/1 

nefes : (Ar. is.) Soluk. 

 n.+i 157b/15 

nefįr : (Ar. is.) Yuf borusu. 

 kūs-ı n. 160b/8 

nefįse (Ar. s.) Pek hoş, çok hoşa giden, 

en güzel, çok beğenilen. 

 cevāhir-i n. 163a/24 

nefs : (Ar. is.) Kişi, şahıs. 

 tesvįlāt-ı n. 150b/5 

 iķtiżā-yı şöhret-i n.+ānį 411a/1 

nefsāniyye : (Ar. s.) Canlılığın 

uyandırdığı arzularla ilgili. 

 müşteheyāt-ı n.+ye 149b/20 

nehār : (Ar. is.) gündüz.  

 n. 137b/8 

 faśl-ı n.+da 143a/7 

nehb : (Ar. is.) Yağma, çapul. 

 n. 143a/25, 144a/15, 151a/12, 

151a/15, 151a/21, 173b/4, 

175a/14 

nehr : (Ar. is.) Akarsu, büyük ırmak. 

 n.-i Ǿažįm 168a/22 

 n.-i baĥr-miŝālün 174a/22 

 n.-i Ŧuna 146b/14  

 n.-i Ŧuna'dan 171a/6 

 n.-i Ŧuna'yı 171a/1 

 kenār-ı n.+de 141a/24 

 n.+ inden 174a/24 

 kenār-ı n.+e 461a/1 

 n.+i 159b/12  

 n.+ ini 174a/2 

 n.+ inüñ 174b/15 

 n.+üñ 461b/1 

nehżat : (Ar. is.) Hareket, yola çıkma. 

 n. buyurdı 139a/21 

nerdbān : (Far. birl. is.) Merdiven. 

 n.-ı bālāya 157a/9 

neseb : (Ar. is.) Nesil, soy. 

 mechūlü'l-n. 158a/3 

 mechūlü'n n. 160a/5 

 n.+i 160a/17 

nesķ : (Ar. s. nesk'den) Düzgün olarak 

dizilme, dizili olan, düzenleme. 

 n.-i bilāddan 168a/19 

neşāŧ : (Ar. is.) Sevinç, neşe, şenlik. 

 n. 162a/10 

netekim : (bağ.) Cümle başında 

kendisinden önce gelen 

cümledeki hükmü doğrulamak 

için “gerçekten, hakikaten” 

anlamlarında kullanılır.  

 n. 140b/20, 153a/14 

netįce : (Ar. is.) Sonuç. 

 n.-i aǾkāb 167b/12 

 n.-i bidǾat 149b/21 

 n.-i Ǿibādātı 148b/18 

 n.+si 158b/2 

nevāĥi : (Ar. is. nahiyye'nin c.) 

Nahiyeler, civardaki yerler. 

 n. 161b/10 
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 bi-teşvįş-i n.-i Niş'den 139b/23 

 n.+ si 173a/23 

 n.+sinde 148a/23 

 n.+sinden 148a/14 

 n.+sine 148a/2 

 n.+sini 136a/14 

nevāĥiye : (Ar. is.) Nahiye, civardaki yer. 

 n.+den 155a/22 

 n.+sinden 164b/7, 167a/21 

nevāzil  : (Ar. is. nazile'nin c.) Hadiseler, 

belalar. 

 n.-i asmānį 167a/11 

nevāziş  : (Ar. is.) Gönül alma, iltifat 

etme. 

 n.+ler 140a/8 

nevbet : (Ar. is.) Sıra; sıra ile görülen iş. 

 n.+de  171a/7, 171a/7 

nezǾ : (Ar. is.) Çekip çıkarma, 

koparma. 

 n. eylediler 143a/4 

nezd  :(Far.)  Yan, yakın, karib, kat. 

 n. idüp 173b/14 

neźįr : (Ar. is.) Birini, doğru yola 

sokmak için gözdağı vererek 

korkutma.  

 n.-i Evrenos'ı 138b/16 

neźr : (Ar. is. c. nüzûr) Adak, adama. 

 n.+ümdür 158b/14 

nice : (s.) 1. Çok, pek çok. 2. Nasıl 

 n. 146a/17, 149b/13, 158b/2, 

161b/7, 167b/15 

 n.+leri 167a/19 

 n. olācaġı 160a/23 

 n. olur 144a/25 

 n. olurdı 144b/13  

 n.+ si 175a/12 

niçe : (s.) 1. Çok, pek çok. 2. Nasıl 

 n. 153b/7, 154b/22, 163b/12, 

163b/24, 164b/8, 170b/11, 

171b/11, 171b/4, 173a/16, 

173b/24, 173b/6 

 n.+si 140a/14 

 n.+sini 148b/24 

niçün : (zf.) Hangi amaçla, hangi 

sebeple, neden, niye. 

 n. 136b/11, 139b/7, 148a/5, 

150b/5, 152b/15, 160a/3 

nidā : (Ar. is.) Seslenme, çağırma. 

 n. etmekle 143a/16 

 n. itdiler 144a/23 

 n.+lar olındı 169b/24 

 n. olınup 169b/22 

 n.+sına 152a/6 

nifāķ : (Ar. is.) Geçimsizlik, 

anlaşmazlık, ara bozuculuk . 

 n. 149a/11 

 n.+ ı 174b/19 

 ehl-i n. olup 160a/12 

nifāķ-pįşe : (Ar. Far. birl. s.) Nifak 

peşinde olan.  

 sipāh-ı n. 139b/21 

nigerān  : Bakıveren, bakıcı, bakan, 

bakakalan. 

 n. idi 139a/13 

nihān : (Ar. is.) Saklı, görünmeyen, sır. 

 n. olup 139a/13 

nihānħāne : (Far. birl. is.) Saklanılacak 

yer, mağara; mahzen; bodrum.

  

 n.+sinde 149a/2 

nihānį : (Ar. s. ve zf.) Gizli, gizlice. 

 n. 141b/2, 160a/12 

nihāye : (Ar. is.) Sonu olan. 

 bį-n. 161b/9, 166a/2 

nihāyet : (Ar. is.) Sona ermek.  

 n.+de 159b/23 

nijād : ( Far. is.) Soy; nesil, neseb. 

 Ǿālį n. 161b/5 

 şehzāde-i Ǿālį n. 136a/25 

 evlād-ı Ǿālį n. 156b/9  

 SulŧānMurād-ı Ǿālį n. 159a/16 

 Ǿālį n.+ımuz 138a/4 

 ferzend-i salŧanat-ı n.+ları 

147a/15 

 Ǿālį n.+uñ 157b/17 

nįk : (Far. s.) İyi, hoş, güzel, 

beğenilen. 

 ümerā-yı n. 148a/23 

nikāĥ : (Ar. is.) nikâh, kanunî evlenme 

töreni.  

 n. eylediler 174b/10 

 n. itmek 165b/25 

nįkū : (Far. s.) İyi, hoş.   

 Şahzāde-i n.- siyere 149b/3 
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niǾmet : (Ar. is.) İnsanın iyi yaşamasını 

sağlayacak her türlü şey, servet, 

refah. 

 ĥuķūķ-ı n.+i 160a/4 

 n.-i şāhıyı 174a/7 

 n.+ler 148a/21 

nįsā : (Ar. is. mere'nin c.) Kadınlar. 

 n.+dan 163a/20 

nişān : (Far. is.) İşaret, belirti. 

 n.+uñ 152a/18 

nişįn : (Far.) "Oturan, oturmuş" 

manâsıyla kelimeleri 

sıfatlandırır. 

 śaĥrā-yı n. 148a/3 

niyāz : (Far. is.) Yalvarma, yakarma. 

 n. eyledi 146a/20 

niyyet : (Ar. is.) Bir şeyi yapmayı 

önceden kurma, zihinde 

tasarlama. 

 n.-i ĥāliśe 173b/14 

 n.-i śādıķda 138a/6 

 n. eyledi 151a/7 

 n.+i 143a/1, 163a/7 

 n. idüp 159a/20, 165b/8, 173b/9 

 n.+lerin 137b/24 

nizāǾ : (Ar. is.) Çekişme, anlaşmazlık. 

 n. 147a/22 

 n. olup 165b/15 

nižām : (Ar. is.) Düzen, tertip.  

 n.-ı Ǿālem 156b/12  

 n.-ı umūr-ı mülk 174a/11 

nize : (Far. is.) Mızrak, süngü. 

 n.+lere 164b/19 

noķśān  : (Ar. is.) Eksiklik, azalma, 

azlık.  

 n. 145b/5 

noķŧa : (Ar. is.) Küçük. 

 n.- ı ħāliś 174b/2 

 n.-i vücūdı 156b/12 

nuśret : (Ar. is.) Yardım, zafer. 

 sefer-i n.-i eŝerden 147a/3 

 n.-i sulŧān 159b/2 

 n. idüp 143a/15 

nūş : (Far. is.) İçki, işret. 

 n.-ı bāde-i erġavānį 167a/9 

 n.-ı meyden 141b/14 

 n.+a 414b/1, 167a/8 

nūşla- : İçmek. 

 bāde n.- ġa 141b/12 

nüfūs : (Ar. is.) 1. Kişi. 2. Belli bir 

yerde yaşayanlar. 

 n. 149b/14 

 n.-ı nāķıśadan 148b/23 

nüks : (Ar. is.) Hastalığın geri 

dönmesi, depreşmesi. 

 bāǾiŝ-i n.+dür 152a/22 

nüķūd : : (Ar. is. nakd'in c.) Paralar, 

nakitler. 

 n. 161b/23 

 n.-ı nā maǾdūd 163a/25 

nümāyān : (Far. s.) Görünen, aşikar. 

 n. olur 138b/20 

nüvvāb  : (Ar. is. naib'in c.) Naipler. 

 n.-ı sulŧānįde 159a/3 

nüzūl : (Ar. is.) Aşağı inme. 

 n. 147b/12 

 n. buyurdılar 139a/19, 139b/24, 

145a/13, 146b/14 

 n. buyurduķda 140a/14 

 n. buyurduķlarında 148a/2 

 n. buyurıldı 138a/10 

 n. eyledi 143a/11 

 n. eylediler 139b/4 

 n. eyledükde 161b/22, 162b/5 

 n. eylemişdi 140a/16 

 n. idüp 139a/3, 167a/11 

 n.+in 159b/6 

 n. itdükleri 172b/1 

 n. olındı 139b/15 

 n. olınduķda 138a/24, 140a/7 

 

- O - 

 

o : (zm.) O. 

 o.+ñı 145a/12 

odun : (is.) Yakılmak için kesilmiş, 

parçalanmış ağaç. 

 o. 154a/9, 163b/23 

oġul : (is.) Cinsiyeti erkek olan evlat. 

 o. 167b/13 

 o.+cuġı 152b/5 

 o.+dur 157b/6 

 o.+ı  (oġlı)138a/25, 142b/17, 

143a/24, 143a/6, 143b/15, 
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 ,411a/1, 144b/18, 145a/19

145a/8, 146b/12, 147a/6, 147b/4, 

153a/11, 157a/20, 157a/22, 

157a/6, 157b/10, 157b/25, 

161b/16, 162b/15, 162b/18, 

163b/16, 164b/8, 165a/12, 

166a/3, 166b/21, 167a/19, 

167a/21, 167b/10, 167b/19, 

169a/19, 172a/5, 174a/5, 

174b/23 

 o.+ına (oġlına)137b/3, 166b/22 

 o.+ıñı (oġlıñı)146b/11, 164b/11 

 o.+ını (oġlını)167b/8,175a/25 

 o.+ları 137b/14, 143a/9, 145a/15, 

156b/15, 158a/22, 163a/9, 

163b/14, 175a/19, 175a/21, 

175a/3 

 o.+ların 461b/1 

 o.+larına 137b/17, 137b/21 

 o.+ larını 175a/2 

 o.+larınuñ 163a/11 

 o.+um (oġlum)167a/23 

oķ : (is.) Yayla atılan, ucunda sivri 

bir demir bulunan ince ve kısa 

tahta çubuk 

 o. 144b/4 

ol : (zm. ve s.) Üçüncü tekil şahıs 

zamiri ve işaret sıfatı “o”nun 

eski şekli. 

 o. 135b/3, 135b/12, 136b/15, 

136b/23, 137a/16, 137a/22, 

138b/7, 139a/22, 139b/12, 

139b/14, 139b/21, 140a/10, 

140a/16, 140a/25, 140b/10, 

140b/21, 141a/15, 141a/3, 

141a/4, 141b/19, 141b/21, 

144a/2, 144b/21, 145b/14, 

145b/19, 146a/19, 146a/3, 

146b/4, 411b/1, 147b/3, 147b/18, 

148b/7, 148b/8, 148b/23, 

149a/16, 150a/8, 150a/14, 

150a/16, 150a/21, 150a/24, 

451b/1, 151b/3,151a/5, 151b/10, 

151b/11, 151b/16, 151b/23, 

152a/5, 152b/6, 153a/19, 

153b/25, 451a/1, 154a/23, 

154a/7, 154b/8, 155a/13, 

155a/22, 451a/1, 158b/4,  

158b/5,159a/12, 159a/24, 

159b/12, 159b/16, 160a/19, 

160a/21, 160a/22, 160b/15, 

160b/20, 161a/9, 161a/17, 

161a/21, 161a/4, 161a/7, 161b/7, 

161b/17, 162a/22, 162b/11, 

162b/18, 162b/22, 461b/1, 

163b/11, 163b/25, 164a/3, 

164a/17, 164a/25, 164b/2, 

165b/6, 165b/8, 166a/7, 166a/13, 

166b/3, 167a/23, 167b/2, 

168a/7,168a/19, 168a/25, 

168a/23, 461b/1, 168b/9, 170a/7, 

170b/3, 171a/14, 171b/20, 

172a/13, 172a/16, 173b/2, 

173b/4, 173b/5, 174a/19, 174a/7, 

174b/11, 174b/9, 175a/13, 

175a/14, 175a/18 

 o.+anlara 144b/3 

ol- : (f.) 1. Meydana gelmek. 2. 

Gerçekleşmek. 3. Bulunmak, var 

olmak. 4. Zaman bildiren 

kelimelerle birlikte 

kullanıldığında “yaklaşmak” 

anlamı vardır. 

 o.- a 146a/19, 152a/24 

 māniǾ o.- a 152b/10 

 müyesser o.- a 138a/5, 158b/23 

 mevcūd o.- a, 158b/4 

 nice o.- ācaġı 160a/23 

 lāĥaķ o.- acaġın 138b/2 

 ber-bād o.- acāġına 451b/1 

 o.- acaķ 415b/1 

 meftûĥ o.- acakdur 139a/9 

 giriftār o.- acaķların 145a/20 

 muntažır-ı fermān o.- alar 

152a/17 

 mülĥaķ o.- alar 152a/14 

 vāśıl o.- alar idi 151b/12 

 mesrūr o.- alum 152a/20 

 süvār o.- amayup 151b/13 

  

 ķādir o.- amadı 173b/20  

 ķādir o.- amayup 170b/5 

 o.- an 135b/20, 135b/4, 136a/7, 

137a/7, 137b/18, 137b/9, 
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138a/25, 138b/8, 139a/15,  

 ,411a/1, 140a/11, 140a/9 

140b/23, 142b/10, 142b/11, 

142b/12, 143a/15, 145b/18, 

146a/22, 146a/7, 147b/11, 

147b/16, 147b/6, 451b/1, 

151b/18, 152a/16, 152b/4, 

153b/21, 154a/18, 154a/19, 

154a/2, 154b/17, 154b/8, 

157a/17, 157a/25, 157b/20, 

157b/22, 158a/5, 158b/19,  

 159a/3, 159a/4, 159a/9, 161a/5, 

161b/12, 162a/11, 162b/21, 

162b/3, 163a/17, 163a/2,  

 165a/11, 165a/13, 165b/2, 

166a/22, 166b/13, 166b/2, 

167a/15, 168a/6, 168a/7, 168b/7,  

 168b/8, 168b/9, 169a/18, 169b/2, 

169b/5, 170a/14, 170a/16, 

170a/22, 170b/20, 171b/11, 

171b/14, 172a/23, 172b/21, 

172b/7, 173a/15, 173b/16, 

174b/10, 174b/2, 175a/8 

 āsūde o.- an 168b/16 

 bühtān o.- an 158a/8 

 elzem o.- an 169b/11 

 emįrü'l-ümerāsı o.- an 138a/25 

 ħarāc-güźār o.- an 135b/18 

 ħaŧar o.- an 139b/5 

 ĥāżır o.- an 137a/12, 165b/4 

 ħōdgām o.- an 167b/17 

 kuşende-i Ķaramanį-i bed-Ǿahd 

o.- an 165b/21 

 lāyıķ o.- an 171b/6 

 meşhūr o.- an 174b/14 

 źikr o.- an 174a/21 

 maġżūb o.- an 165a/7 

 maĥbūs o.- an 161a/14 

 meşhūr o.- an 152b/3 

 mevcūd o.- an 136b/9, 153a/25, 

160b/14 

 nā bedįd o.- an 158a/3 

 nā-būd o.- an 157b/24 

 nāǿib o.- an 143b/24 

 nābiǾ o.- an 161b/10 

 serdār o.- an 138b/21 

 vāķıǾ o.- an 156b/18 

 źikr o.- an 148a/22, 149b/14 

 o.- anca 167b/24 

 o.- anlar 148b/4, 149a/25, 

153b/5, 165b/6, 171a/4 

 maĥśūr o.- anlar 165b/13 

 o.- anlara 160a/6, 164b/15 

 o.- anlardan 152b/11 

 o.- anları 136b/8, 167a/12 

 maĥśūr o.- anlaruñ 145a/23 

 maķāmında o.- asun 141a/19 

 o.- ayım 138a/17 

 o.- ayım, 135b/5 

 o.- dı 415b/1, 147a/14, 147b/9, 

149a/12, 150a/16, 151a/19, 

151b/3, 162b/18, 162b/8,  

 169a/19, 171b/9 

 āgāh o.- dı 139b/19 

 bāǾiŝ o.- dı 136a/16 

 bį-ķarār o.- dı 461b/1 

 cemǾiyyet o.- dı 140a/5 

 dāħil o.- dı 164a/13, 173b/16 

 fevt o.- dı 157b/15 

 fikrinde o.- dı 168b/11 

 ġalŧān o.- dı 140b/9 

 ġamnāk o.- dı 139b/7 

 ħāksār o.- dı 167b/24 

 ĥākim o.- dı 157a/18 

 ħalāś o.- dı 167b/3, 175a/12 

 ĥāżır o.- dı 144b/8, 159b/25 

 helāk o.- dı 162b/2 

 ķul o.- dı 165b/18 

 maǾlūm o.- dı 167b/2 

 manśūr o.- dı 138b/24 

 mažhar-ı iĥsān o.- dı 139b/3 

 meǿmen o.- dı 168b/10 

 mesrūr o.- dı 172a/22 

 meşġūl o.- dı 414b/1, 155a/13 

 muķayyed o.- dı 451a/1 

 muntaśır o.- dı 165a/10 

 muntažır o.- dı 136a/13 

 muǾterif o.- dı 150b/16 

 mužaffer o.- dı 143b/15 

 mübtelā o.- dı 165a/11 

 mücāz o.- dı 154b/23 

 mülĥaķ o.- dı 137b/16 

 münselik o.- dı 147a/5 

 müteĥaśśın o.- dı 139a/16 
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 müteveccih o.- dı 135b/24, 

159a/4, 168b/20 

 müteveccih-i śufūf-ı sulŧān o.- dı 

136b/6 

 müyesser o.- dı 174a/25 

 nā bedįd o.- dı 164a/9 

 nā-būd o.- dı 156b/13 

 nādim o.- dı 165a/23 

 nāmzed o.- dı 163b/21 

 pādişāh o.- dı 140b/18, 144a/2, 

157b/14, 157b/3 

 pinhān o.- dı 150a/9 

 revān o.- dı 136b/5 

 revāne o.- dı 136b/18 

 śādır o.- dı 150a/21, 161a/2 

 sāġır o.- dı 162b/12 

 sākin o.- dı 159b/23 

 śulĥ o.- dı 145b/7 

 sulŧān o.- dı 157b/12, 157b/8 

 şaşķınlıķ o.- dı 143a/17 

 şāyıǾ o.- dı 165a/16, 166b/20 

 şehįd o.- dı 162a/19 

 tedbįrinde o.- dı 140b/19 

 tenk o.- dı 140a/22 

 vāķıǾ o.- dı 163b/22, 167b/18, 

173a/17, 175a/10 

 vāśıl o.- dı 146a/9, 149b/8 

 žāhir o.- dı 157b/9, 171a/10 

 ziyāde o.- dı 145b/12, 159a/13 

 o.- dılar 136a/7, 145a/17, 

151b/13, 159b/7, 159b/9, 

160b/18, 162a/22, 171a/5, 

171a/7, 174a/12 

 abdār o.- dılar 175a/13 

 Ǿāciz o.- dılar 152a/2 

 cemǾ o.- dılar 158a/12 

 giriftār o.- dılar 162b/13 

 ĥāl o.- dılar 168a/17 

 ħalāś o.- dılar 139b/6, 411b/1 

 ħasta o.- dılar 451a/1 

 helāk o.- dılar 167a/14 

 maĥžūž o.- dılar 167a/4 

 mažhar o.- dılar 140a/5 

 meǿmūr o.- dılar 164b/6 

 medfūn o.- dılar 156a/4 

 mesrūr o.- dılar 165b/13, 

166b/10 

 meşġūl o.- dılar 156a/2 

 muġtenim o.- dılar 144b/2, 

170a/2  

 muǾtenem o.- dılar 175a/5 

 musādıķ o.- dılar 138a/6 

 muśāĥib o.- dılar 166b/25 

 musırr o.- dılar 158b/6 

 müctemiǾ o.- dılar 145a/16 

 mülĥaķ o.- dılar 140b/2 

 münhezim o.- dılar 143b/14, 

171b/17 

 müstevli o.- dılar 174a/13 

 mütevaŧŧın o.- dılar 155a/7 

 müteveccih o.- dılar 143a/20, 

162a/2, 169b/14 

 nā tuvān o.- dılar 136b/21 

 pāy-dār o.- dılar 136b/13 

 perįşān o.- dılar 143a/4, 162a/20, 

171b/18 

 rāġib o.- dılar 166a/9 

 refįķ o.- dılar 171b/13 

 revān o.- dılar 152b/22 

 revāne o.- dılar 137b/6, 171a/4 

 sākin o.- dılar 147b/15 

 tābiǾ o.- dılar 140a/15 

 ŧālib o.- dılar 138a/12 

 źāhib o.- dılar 136b/8 

 müncerr o.- du 145b/21 

 taħt-nişįn o.- du 141a/6 

 o.- duġı 145b/13, 151b/5, 

 451b/1, 164a/15

 hücūm o.- duġı 160a/13 

 kāmrān o.- duġı 150a/2 

 manśūr o.- duġı 144b/5 

 meǿmūr o.- duġı 145a/10 

 mesŧūr o.- duġı 170a/16 

 muķayyed o.- duġı 163a/8 

 muŧŧaliǾ o.- duġı 153b/3 

 mübtelā o.- duġı 166b/20 

 o.- duġın 137b/11, 137b/12 

 devlet-ħˇāh o.- duġın 138b/3 

 ħālį o.- duġın 411b/1 

 manśūr o.- duġın 143b/16 

 o.- duġına 160a/15 

 śaĥįĥ-i vāriŝ o.- duġına 160a/14 

 iftirā o.- duġını 160a/19 

 ziyāde o.- duġını 145b/23 
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 mesāfe-i baǾįdede o.- duġuñuz 

145b/24 

 maĥrūm o.- duķ 141a/12 

 o.- duķda 144b/3, 145b/19, 

150a/3, 160b/7, 161a/11, 465a/1, 

165b/3 

 o.- dukda 149a/14, 151a/5 

 ħaberdār o.- duķda 136a/23, 

167b/25 

 ħabįr o.- duķda 141a/20 

 maķtūl o.- duķda 165b/14 

 maǾrūż o.- duķda 163b/19 

 menzil-i ķarįb o.- duķda 168b/21 

 mesmūǾı o.- duķda 141a/22, 

161b/25, 164a/20 

 muĥārebe o.- duķda 143b/25 

 mužaffer o.- dukda 149b/4 

 münǾakis o.- duķda 137a/9, 

169b/4 

 münhezim o.- duķda 157a/1 

 müteǾalliķ o.- duķda 155a/17 

 müteveccih o.- duķda 154b/25 

 müteveccih o.- dukda 155b/11 

 nā-būd o.- duķda 163b/15 

 nāžır o.- duķda 144b/8 

 nāzil o.- duķda 143a/2, 149b/6 

 öźr-ħˇāh o.- duķda 137a/18 

 rāġıb o.- duķda 136b/9 

 revān o.- duķda 139a/14 

 şāyıǾ o.- duķda 163a/9 

 şehįd o.- duķda 144b/19 

 vāķıf o.- duķda 136a/19 

 o.- duķdan 155b/9 

 maǾlūm o.- duķdan 160b/6 

 mustevlį o.- duķdan 139a/8 

 Ǿāzim o.- duķları 143a/9 

 temhįdinde o.- duķları 163b/19 

 dāħil o.- duķlarında 151a/20 

 aǾmā o.- dum 135b/7 

 meşġūl o.- dum 155a/14 

 o.- dur 139a/7 

 dāħil o.- duğı 147a/19 

 o.- ıcaķ 148a/23, 162a/19 

 o.- ıcāķ 163b/23 

 bįdār o.- ıcaķ 141b/18 

 ħaberdār o.- ıcaķ 141b/11 

 ħabįr o.- ıcaķ 146a/5 

 meǿmūr o.- ıcaķ 135b/13 

 meǿyūs o.- ıcaķ 411a/1, 152a/4 

 mesmūǾ o.- ıcaķ 152b/23, 163a/4 

 muŧŧaliǾ o.- ıcaķ 159a/19 

 müteveffā o.- ıcaķ 163b/17 

 o.- ınca 170a/21 

 zaħmdār o.- ınca 136b/16 

 nüzūl o.- ındı 139b/15 

 nüzūl o.- ınduķda 138a/24, 

140a/7 

 siyāset o.- ınmaķ 137a/18 

 taǾbįr o.- ınmaz 163a/7 

 o.- ınup 137b/23 

 müfįd o.- madı 152a/25 

 sūd-mend o.- madı 143b/11 

 müntefiǾ o.- madıķları 169a/7 

 o.- maduġından 139b/15 

 cānsipārı o.- maġa 162b/17 

 ķul o.- maġa 166a/9 

 müteveccih o.- maġa 158b/8 

 tābiǾ o.- maġdur 158b/21 

 o.- maġı 165b/5 

 emįn o.- maġı 169a/25 

 ħidmetkār o.- maġı 167b/14 

 o.- maġın 136a/11, 136a/9, 

148b/15, 148b/7, 162b/25, 

163b/16, 166a/22 

 Ǿasįr o.- maġın 166a/25 

 bį-ĥużūr o.- maġın 141b/7 

 ġazā-yı muǾtād o.- maġın 146b/9 

 marįża o.- maġın 154b/12 

 muķayyed o.- maġın 165a/25 

 muśavver o.- maġın 165a/2 

 münsedd o.- maġın 411b/1 

 śādır o.- maġın 155b/4 

 tevǿem o.- maġın 149a/11 

 o.- maġla 135b/22, 135b/23, 

138b/25, 144b/20, 147a/20, 

147b/22, 148b/17, 149a/10, 

150a/19, 153a/21, 155b/15, 

157a/7, 159a/3, 159b/24, 

161b/22, 165b/16, 167b/7 

 aķśā-yı merāmı o.- maġla 145a/7 

 Ǿasįr o.- maġla 168a/25 

 bį-teklįf o.- maġla 167a/1 

 çerāġ-ı efrūħtesi o.- maġla 

143b/6 
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 dāħil o.- maġla 411b/1 

 dūçār o.- maġla 138b/22 

 ĥayātda o.- maġla 168b/18 

 iştihārı o.- maġla 155b/2 

 maǾhūd o.- maġla 169b/16 

 maǾķūl o.- maġla 147b/24 

 maraż-ı tārį o.- maġla 164b/16 

 müteǾalliķ o.- maġla 142b/21 

 ümmį o.- maġla 455b/1 

 vāķıf o.- maġla 144a/18 

 vārid o.- maġla 143a/10 

 vezįr o.- maġla 159a/11 

 ħabįr o.- maġla 135b/4 

 o.- maķ 141a/20, 145a/4, 145a/8, 

147a/20, 158a/11 

 Ǿāķ o.- maķ 137b/3 

 bende o.- maķ 146a/19 

 emįn o.- maķ 141a/18 

 ġāfil o.- maķ 148a/9 

 giriftār o.- maķ 136b/11 

 ħalāś o.- maķ 147a/5 

 helāk o.- mak 136b/11 

 māniǾ o.- maķ 158b/8 

 pāydār o.- maķ 149a/19 

 sāħte o.- māķ 144b/7 

 sebeb o.- maķ 152a/24 

 żamįme-i memālik-i Oŝmānį o.- 

maķ 169a/2 

 pāy-māl o.- maķdan 136b/12 

 mużŧarib o.- maķla 142b/23 

 pįr o.- maķla 168b/13 

 nāǿil o.- maların 154a/8 

 rū-gerdān o.- malarından 

160a/11 

 vuķufları o.- mamaġın 160b/12 

 iķtidārı o.- mamaġla 159a/19, 

163a/5 

 ķudreti o.- mamaġla 161a/16 

 lāzım o.- māmaġla 141b/25 

 muķadder o.- mamaġla 149b/5 

 ŧāķat-ı muķāvemeti o.- māmaġla 

145a/23 

 ŧāķatları o.- mamaġla 411b/1 

 o.- mamaķla 168a/10 

 o.- mamış idi 144a/4 

 berdār o.- ması 150b/17 

 hem-rāh o.- ması 137b/12 

 ĥāżır o.- masına 135b/7 

 pāy-māl o.- masına 167b/13 

 medħhali o.- masını 141b/4 

 o.- mayasız 138b/18 

 o.- mayup 151b/2, 154b/4, 

161b/14 

 fārıġ o.- mayup 141b/15 

 ķādir o.- mayup 155b/5 

 lāyıķ-ı diyānet o.- mayup 

138a/21 

 mecāl o.- māyup 164b/11 

 mecāli o.- mayup 147a/8 

 muķayyed o.- mayup 143a/4 

 müfįd o.- mayup 145b/12 

 mütesellį o.- mayup 151b/3 

 müyesser o.- mayup 145b/6 

 tābiǾ o.- mayup 158b/20 

 tevāni o.- mayup 151a/13 

 müyesser o.- maz imiş 167b/10 

 rū-gerdān o.- mazlar ise 158b/20 

 o.- mış 157a/16 

 maĥrūm o.- mış 148a/9 

 mecmuǾ-ı nās o.- mış 155a/19 

 mütevellid o.- mış 156b/11 

 o.- mış idi 147b/2, 161b/7, 

164a/15, 167a/25 

 āşikār o.- mış idi 149b/25 

 dāħil o.- mış idi 144a/10 

 kāmrān o.- mışdı 175a/19 

 mecnūn o.- mış idi 157a/6 

 mecrūĥ o.- mış idi 144b/4 

 meşhūr o.- mış idi 166a/6 

 munżamm o.- mış idi 169b/10 

 müteveccih o.- mış idi 149b/5 

 ŧārį o.- mış idi 145b/5 

 vāķıǾ o.- mış idi 167b/6 

 müsteĥaķ-ı ġażab o.- mış iken 

137a/5 

 o.- mışdı 143b/20, 162a/8 

 o.- mışdur 138a/2, 140b/17, 

148b/5 

 ĥāǿil-i vākıǾ o.- mışdur 138b/11 

 lāzım o.- mışdur 137a/22 

 maħśūś o.- mışdur 137b/25 

 medfūn o.- mışdur 154a/14 

 mesned-nişįn o.- mışdur 155b/13 

 muĥarrer o.- mışdur 150b/4 
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 müyesser o.- mışdur 150b/3 

 peydā o.- mışdur 159b/17 

 şehįd o.- mışdur 163b/9 

 žāhir o.- mışdur 157b/13 

 o.- mışlar 153b/17 

 griftār o.- mışlar 140b/7 

 meźkūr o.- mışlar idi 153a/23 

 pusįde o.- mışlar idi 167a/25 

 o.- sun 137b/14, 138a/20 

 śāġ o.- sun 158b/16 

 ħidmetde o.- uñ 136b/24  

 ĥāżır o.- sunlar 173b/8 

 o.- up 136b/6, 137b/9, 141b/25, 

142b/10, 142b/16, 143b/11, 

143b/2, 145b/19, 145b/4,  

 146b/5, 147a/19, 147a/22, 

 ,411a/1, 148a/4, 148b/13

148b/20, 149b/17, 150a/11, 

151a/25, 151b/8, 153a/16, 

154b/4, 154b/5, 156b/10, 

157a/16, 157b/14, 158a/14, 

158b/2, 159a/25, 160a/14, 

160b/6, 161a/10, 161b/16, 

165a/12, 166a/21, 466b/1, 

167b/19, 168a/24, 168b/2,  

 168b/5 

 Ǿafv o.- up 163a/11 

 allaķ bullaķ o.- up 165b/12 

 Ǿāmil o.- up 157a/2 

 Ǿanveten fetĥ o.- up 169b/9 

 āşikār o.- up 416b/1 

 āzerde o.- up 161b/8 

 bāǾiŝ o.- up 165b/18 

 ber-murād o.- up 451b/1 

 bį-hūş o.- up 162b/11 

 bį-ĥużūr o.- up 144b/13 

 cemǾ o.- up 158a/10, 163b/11, 

 461b/1, 173b/10

 cenk o.- up 411b/1,  

 dāħil o.- up 151b/25, 157a/20, 

164b/21 

 ehl-i nifāķ o.- up 160a/12 

 eri o.- up 140a/22 

 esįr o.- up 159b/15, 164b/9 

 fevt o.- up 156b/16, 157a/18 

 ġālib o.- up 136b/8, 139b/2, 

150a/8, 157a/5 

 ġāret o.- up 149b/5 

 giriftār o.- up 138b/23, 175a/12 

 ġubār-ı ŧārį o.- up 137a/12 

 ĥāl o.- up 141a/17 

 hārib o.- up 166a/9 

 helāk o.- up 136b/16 

 hem-rāh o.- up 138a/16 

 ħilāfet-i maǾhūd o.- up 139a/6 

 lāĥaķ o.- up 140a/8 

 maġlūb o.- up 150a/8 

 mahāreti o.- up 155b/16 

 mahmį o.- up 140b/5 

 maķbūl o.- up 139a/10, 147b/19, 

147b/24 

 maķtūl o.- up 143b/14, 149a/23 

 mālik o.- up 158a/13 

 medfūǾ o.- up 171b/22 

 meǿyūs o.- up 135b/8 

 mesrūr o.- up 135b/24 

 meşġūl o.- up 141b/12 

 meşhūr o.- up 144b/5 

 meşrūŧ o.- up 148a/21 

 meyyit o.- up 159b/23 

 muĥārebeler o.- up 141a/5 

 muħayyer o.- up 158b/17 

 muķābele o.- up 136b/1 

 muķābil o.- up 156b/22 

 muķayyed o.- up 172a/25 

 musallaŧ o.- up 144a/23 

 muŧābıķ o.- up 160b/4 

 mutaśarrıf o.- up 141b/22 

 mużŧarib o.- up 158a/15 

 mužŧarr o.- up 135b/13, 175a/1 

 mücāz o.- up 153b/20 

 mücidd o.- up 164b/17, 174b/20 

 müdāvim o.- up 167a/8 

 müderrisi o.- up 153b/4 

 müheyyā o.- up 138b/9 

 mülāķį o.- up 136b/2, 155a/10 

 mülĥaķ o.- up 138b/19, 140a/4 

 mülhem o.- up 159b/9, 166b/18 

 mümtedd o.- up 152a/2 

 münkesir o.- up 159b/6 

 mürįd o.- up 150a/13 

 müsellem o.- up 149b/18 

 müstevlį o.- up 454b/1, 156b/21, 

171b/16, 173b/19 
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 müştedd o.- up 451a/1 

 müteġayyir o.- up 145b/11, 

151b/25, 159b/6 

 müteĥayyir o.- up 143a/17 

 mütemekkin o.- up 140b/25 

 müteneffir o.- up 141b/2 

 mütesedd o.- up 157b/22 

 müteveccih o.- up 147b/11 

 müyesser o.- up 149b/3 

 nādim o.- up 174b/22 

 nāzil o.- up 140a/15 

 nihān o.- up 139a/13 

 nizāǾ o.- up 165b/15 

 pādişāh o.- up 157b/11 

 perįşān o.- up 136b/21 

 peşįmān o.- up 136b/22 

 pinhān o.- up 163a/6 

 pişmān o.- up 165b/4 

 remįde o.- up 171b/18 

 revāne o.- up 155b/5 

 saǾb o.- up 171a/22 

 śādır o.- up 149a/15 

 śafāda o.- up 148a/10 

 sālib o.- up 141a/5 

 serdār o.- up 150a/5 

 serd-sįr o.- up 151b/4 

 sermende o.- up 170b/14 

 sulŧān o.- up 157b/4, 157b/5, 

157b/8 

 süvār o.- up 149a/9, 160b/10, 

164a/6, 168b/22 

 şād-mān o.- up 141a/15, 151b/15 

 şermsār o.- up 146b/18 

 şicāǾ o.- up 158b/4 

 tābiǾ o.- up 153a/9 

 tāǾūn o.- up 170a/4 

 üzere o.- up 143b/4 

 vāķıǾ o.- up 140b/16, 143a/12, 

143a/14, 143b/4, 147b/14, 

149a/22, 150b/22, 157b/2, 

168a/23 

 vāķıf o.- up 158a/2 

 vāśıl o.- up 451a/1, 171b/25, 

174a/22, 174b/16, 174b/9 

 yaķın o.- up 416a/1 

 žāhir o.- up 164a/23 

 o.- ur 142b/7, 142b/9, 156b/7, 

156b/9, 157a/16 

 bāǾiŝ o.- ur 139a/6, 167b/13 

 cārį o.- ur 167b/17 

 ĥavāle o.- ur 144a/22 

 nice o.- ur 144a/25 

 nümāyān o.- ur 138b/20 

 revān o.- ur 151b/13 

 vāķıǾ o.- ur 138b/22 

 Ǿāmm-ı iŧǾām o.- ur idi 148a/21 

 o.- urdı 140a/6 

 nice o.- urdı 144b/13 

 śādır o.- urdı 170b/10 

 āteşnāk o.- urlar 149a/23  

 ferah-nāk o.- urlar idi 170b/22 

ĥāżır o.- urlardı 173b/18 

 bį-ĥużūr o.- urlar 146b/5 

 lāĥaķ o.- urlar 138b/13 

 ser-gerdān o.- urlar 168b/3 

 o.- urlar idi 167b/10 

 maġlūb o.- urlar idi 143b/5 

 o.- ursa 158a/21 

 ĥāl o.- ursa 145b/25 

 śādır o.- ursa 169b/22 

 o.- ursaķ 147b/23 

 o.- ursañuz 147b/20 

 müşerref o.- uruz 139b/13 

olayaz- : (birl. f.) Az kalsın olmak.  

 helāk o.- dı 162b/11 

olın- : (f.) Olma işine konu olmak. 

 beyān o.- acaķdur 140b/20 

 taǾyįn o.- an 160b/7 

 źikr o.- an 142b/20 

 defn o.- dı 451a/1, 156b/14 

 eytām o.- dı 153a/2 

 fermān o.- dı 149a/18, 165b/25, 

168b/15, 169a/8 

 ibķā o.- dı 163a/12 

 iclās o.- dı 143b/23 

 ķatl o.- dı 143a/16 

 nāmzed o.- dı 163b/7 

 nidālar o.- dı 169b/24 

 şürūǾ o.- dı 451b/1 

 taśarruf o.- dı 411a/1 

 ŧayy o.- dı 141b/25 

 tesħįr o.- dı 164b/21 

 teveccüh o.- dı 148a/2 

 źikr o.- dı 140b/22 
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 Ǿafv o.- dılar 160b/23 

 ĥabs o.- dılar 163b/20 

 ikrām o.- dılar 163b/13 

 riǾāyet o.- dılar 163b/6 

 rivāyet o.- duġı 154a/22 

 źikr o.- duġı 145a/3 

 fetĥ o.- duġın 145b/9 

 ķatl o.- duġın 165a/23 

 ķatl o.- duġından 142b/21 

 Ǿarż o.- duķda 144b/23, 151b/5, 

163b/4, 164a/11 

 emr o.- duķda 145a/8 

 iǾlām o.- duķda 146a/25, 

162b/24 

 irsāl o.- duķda 144b/23 

 sevķ o.- duķda 145b/14 

 tecdįd o.- duķda 148a/20 

 żabŧ o.- duķda 169a/10 

 iĥsān o.- duķdan 147b/20 

 Ǿamel o.- maġın 164a/16 

 emr o.- maġın 146b/12 

 iǾlām o.- maġın 169a/7 

 müşāhede o.- maġla 160b/5 

 Ǿafv o.- masın 146b/22 

 pesend o.- mayup 140a/18 

 taǾbįr o.- māz 159b/14 

 taķśįrāt o.- maz 147b/21 

 beyān o.- mış idi 151a/2 

 žāhir o.- mış idi 163a/15 

 źikr o.- mış idi 142b/18 

 beyān o.- mışdur 142b/11, 

153a/15 

 defn o.- mışlardur 156b/16 

 o.- up 163b/12 

 Ǿafv o.- up 137a/5 

 āġāz o.- up 162b/8 

 beyān o.- up 142b/12 

 fermān o.- up 150b/17 

 ħalǾ o.- up 157b/12 

 iĥsān o.- up 466a/1 

 Meşveret o.- up 461a/1 

 nidā o.- up 169b/22 

 tefaĥĥuś o.- up 162b/24 

 żabŧ o.- up 148b/6 

 żiyāfet o.- up 163b/5 

 fetĥ o.- ur 145b/7 

 Ĥikāyet o.- ur 167a/21 

 rivāyet o.- ur 147a/3, 154a/11 

 şürūǾ o.- ur 142b/13, 157b/17 

 źikr o.- ur 157b/10 

 Ġasl o.- urken 155b/10 

on : (i. ve s.) Dokuzdan sonra gelen 

sayı. 

 o. 155a/2, 157b/13, 161b/16 

 o.+ar 160b/12 

on beş : (is.) On dörttten sonraki sayı. 

 o. 157a/15, 157b/8 

on biñ : (i. ve s.) Bir sayı. 

 o. 143b/11 

 o.+den 149a/20 

 o.+e 149a/4 

on birinci : (i. ve s.) Bir sıra sayısı.  

 o. 157a/2 

on dördinci : (i. ve s.)  Bir sıra sayısı. 

 o. 142b/3 

on dört  : (i. ve s.) On üçten sonraki sayı. 

 o. 157b/13 

on iki : (i. ve s.) On birden sonraki sayı. 

 o. 155b/2 

on ikinci : Bir sıra sayısı.  

 o. 156b/4 

on sekiz : (i. ve s.) On yediden sonraki 

sayı.  

 o. 153b/4, 156b/7 

ordu : (is.) Bir devletin silahlı 

kuvvetlerinin bütünü. 

 o.-yı hümāyūna 140a/8, 149b/7, 

175a/20 

 o.-yı hümāyūnda 169b/24 

 o.-yı hümāyūnumuza 138a/19 

 o.+ları 144a/25, 411b/1 

 o.+sına 158a/11 

 o.+sında 144a/21 

 o.+ya 159b/25 

orta : (is.) 1. İki uçtan veya bütün 

noktalardan aynı uzaklıkta olan 

yer. 2. Meydana çıkarmak. 

 o.+sında 141a/4 

 o.+sından 164b/14 

 o.+ya ķoyup 158b/25 

ortalıķ : (is.) Ortada kalmak. 

 o.+da ķalmaġla 169a/23 

Oŝmānį : (s.) Osmanlılar ve Osmanlı 

Devleti ile ilgili.  
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 o. 155a/2 

 irŝād-ı mülk-i o. 140b/23 

 sipāh-ı o. 167a/10 

 żamįme-i memālik-i o. olmaķ 

169a/2 

Oŝmāniyān : (is.) Osmanlılar. 

 o. 146a/23 

 ķabża-yı taśarruf-ı o.+a 164a/12 

 serįr-i salŧanat-ı o.+a 142b/2 

 ħāndān-ı o.+da 168a/17 

 memleket-i o.+da 149a/7 

 salŧanat-ı o.+ı 140b/18 

otaķ : (is.) Çadır, karargah, 

konaklama yeri. 

 o.+ına(otāġına)160b/18 

otlāķ : (is.) Hayvanların otlatıldığı yer. 

 o.+a(otlāġa)146a/21 

oturd- : (f.) Oturma işini yaptırmak, 

koymak.   

 o.- alar 152b/6 

otuz : (is. ve s.) Yirmi dokuzdan 

sonraki sayı. 

 o. 153b/18, 156b/6 

otuz bir : (is. ve s.) Otuzdan sonraki sayı.

  

 o. 142b/9 

otuz dört : (is. ve s.) Otuz üçten sonraki 

sayı.  

 o. 144b/3 

oyalandur- : (f.) Oyalanmasını sağlamak.

  

 o.- a 162a/6 

 

- Ö - 

 

öl- : (f.) Hayatı sona ermek, 

 ö.- mege 165a/18 

 ö.- mek 140a/25 

ölü : (s.) Hayatı sona ermiş olan. 

 ö.+sinden 144b/12 

ölüm : (is.) Vefat, mevt. 

 ö. 140a/22 

Ǿömür : (Ar. is.) Hayat, yaşam. 

 Ǿö. (Ǿömr)158b/13 

 Ǿö.+i (Ǿömri)144a/3 

 Ǿö.+ine(Ǿömrine)147a/13, 168a/3 

 gülistān-ı 

Ǿö.+ine(Ǿömrine)152a/4 

 müddet-i 

Ǿö.+leri(Ǿömrleri)142b/8, 156b/8 

 Ǿö.+lerine(Ǿömrlerine)156a/3 

 Ǿö.+ümdür(Ǿömrümdür)167b/14 

öñ : (is.) Arka, sağ ve soldan başka 

dördüncü yön, görünen ileri 

taraf. 

 ö.+inde 165b/9  

 ö.+ ünden 173b/3 

 ö.+ine 135b/11, 164a/4 

 ö.+lerince 155b/24 

 ö.+lerine 151a/20 

öp- : (is.) Sevgi, saygı, bağlılık, 

teşekkür belirtme amacıyla 

dudaklarını dokundurmak. 

 ö.- di 135b/9 

 ö.- dükde 155b/7 

 ö.- üp 168b/19 

özle - : Bir kimseyi veya bir şeyi 

görmeyi, kavuşmayı istemek, 

 ö.- yüp 171a/4 

öźr-ħˇāh : (Ar. Far. birl. s.) Özür 

bildirerek af isteyen. 

 ö. olduķda 137a/18 

Ǿöźür : (Ar. is.) kusur için mazaret, af 

dileme. 

 Ǿö.+i (Ǿöźri)147b/23 

 Ǿö.+ler idüp (Ǿöźrler 

idüp)152a/21 

 ö. leri (Ǿöźrleri)139a/9 

 

- P - 

 

pādişāh : (Far. is.) 1. Büyük hükümdar. 2. 

Osmanlı Devleti'nde 

hükümdarların unvanı, sultan. 

 p. 152a/12,158a/9, 160b/19, 

160b/5, 162a/14, 163a/7, 

163a/17, 168a/2, 168b/13, 

169b/23, 170a/21, 170b/5, 

171a/19, 172a/21, 173b/23 

 mülāķāt-ı p. 153b/22 

 mülāzım-ı rikāb-ı p.  172b/16 

 p.-ı Ǿālį himmet 169b/20 

 p.-ı Ǿālį şānuñdur 158b/12 

 p.-ı baĥr 149b/25 
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 ħidmet-i p.-ı cihāngįre 150a/18 

 p.-ı İslām 164a/17, 169b/12 

 p.-ı kerįmü'ş şānuñ 172b/6 

 p.+a 158b/6, 168a/13, 168a/2, 

169b/4, 170a/19, 175a/2 

 dergāh-ı p.+a 161a/21, 163a/10, 

165a/20, 165b/23, 168b/23, 

173a/1 

 p.+ı 154a/5, 170b/9, 174a/2 

 emr-i p.+ı 167a/3 

 iltifāt-ı p.+ı 163b/18 

 maǾrūz-ı p.+ ı 174a/9 

 manžūr-ı p.+ ı 174a/6 

 p.+ımuz 158a/20 

 p.+ umuza 171a/25 

 p.+ına 141b/21 

 p.+ıñdur 168a/8 

 memālik-i p.+ınuñ 167b/6 

 āyįn-i p.+į 136a/22 

 p. idi 144a/7 

 p. oldı 140b/18, 144a/2, 157b/13, 

157b/3 

 p. olup 157b/11 

 p.+um 137a/23, 158b/16 

 p.+uñ 153b/24, 163b/6, 164a/19, 

166a/21,171a/24, 172a/10, 

172a/5, 174b/7 

pādişāhān : (Far. is.) Hükümdarlar. 

 p. 168b/16 

 p.-ı kişver-güşāya 167b/11 

pādişāhāne : (Far. zf.) Padişaha yakışır 

şekilde. 

 teberrükāt-ı p. 162b/15 

 p.-i inǾām 147b/19 

pādişāhį : (Far. s.) Padişahla ilgili.  

 ĥużūr-ı p.+de 158a/23 

 ķahr-ı p.+den 164b/13 

 ħuddām-ı p.+ye 166a/15 

 Ǿināyet-i p.+ye 161a/7 

pādişāhlıġ : (is.) hükümdarlık, sultanlık

  

 p.+ı 158b/18 

pādişeh : (Far. birl. is.) pâdişâh, 

hükümdar. 

 izdivāc-ı p. 163a/16 

pāk : (Far. is.) Temiz, günahsız. 

 p. eylediler 167a/15 

pāre pāre : (Far. zf.) Parça parça. 

 p. 165b/10 

paşa : (is.) Osmanlı Devleti 

zamanında yüksek sivil 

memurlara ve albaydan üstün 

rütbede bulunan askerlere verilen 

unvan. 

 p. 451a/1, 164a/21, 164a/24, 

164b/24, 166b/11, 166b/14, 

166b/23, 166b/9, 167a/15, 

168a/12, 168a/8 

 p.+da 159a/9 

 p.+lara 152b/14 

 p.+nuñ 166b/6 

 p.+'ya 159a/9, 167a/23 

 p.+'yı 135b/20, 150a/5 

pāydār : (Far. birl. s.) İyice yerleşmiş, 

sağlam, devamlı, sürekli. 

 p. oldılar 136b/13 

 p. olmaķ 149a/19 

pāy-māl : (Far. s.) Ayaklar altına alınmış, 

çiğnenmiş.  

 p. itmek 170b/12 

 p. itmeyesüz 168a/11 

 p. olmaķdan 136b/12 

 p. olmasına 167b/13 

pāyān : (Far. is.) Uç, kenar. 

 Ǿasker-i bį-p. 151a/9 

 leşker-i bį-p. 159a/17 

pāye : (Far. is.) Rütbe, derece. 

 p.-i serįr-i Ǿizzet-i maśįrlerine 

140a/2 

 p.+sini 160a/18 

pāyįz : (Far. is.) Sonbahar, güz.  

 behār-ı p.+de 168a/23 

peder : (Far. is.) Baba.  

 p. 162a/21, 167a/2 

 p.+i 147b/24, 166a/12 

 taħt-ı p.+i 137b/24 

 serįr-i p.+įde 140b/25 

 mülk-i p.+iden 166a/14 

 p.+inüñ 157a/10 

 p.+lerinüñ 165b/15 

 p.+üm 167a/1 

pederzen : (Far. is) Kayınpeder, kaynata. 

 p.+i 137b/9 

pehlivān : (Far. is.) Pehlivan, güreşçi, 
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yiğit.  

 p. 160a/16 

pehlü : (Far. is.) Vücudun iki yanından 

biri, yan.  

 p.+sine 153a/19, 157a/11 

pelās : (Far. is.) Eski kilim, keçe, çul. 

 p. 139b/18 

penāh : (Far. is.) Sığınacak yer, melce. 

 Sipāh-ı žafer p. 164b/9 

perākende : (Far. s.) Birbirinden ayrı, 

 p. 143a/4, 171a/1 

 p. itmege 158a/21 

perestiş : (Far. is.) Tapınış; şiddetli sevgi, 

gönül akışı.  

 p.-i ĥāl 150a/19 

peri : (Far. s.) Çok güzel, latif 

 p.  171a/1 

perįşān : (Far. s.) Acınacak durumda, 

zavallı. 

 p. 145a/18, 160a/10 

 p. eylediler 167a/6 

 p. oldılar 143a/4, 162a/19, 

171b/18 

 p. olup 136b/21 

perįşānlıġ : (is.) Acınacak durumda olma, 

zavallı durumda.  

 p.+ı 137a/7 

 p.+ına 165b/18 

pervā : (Far. is.) Korku, 

 bį-p. 148a/10 

perverde : (Far. s.) Beslenmiş, terbiye 

edilip yetiştirilmiş, hizmetkar.  

 p.+siyüm; 146a/18 

pes-perde : (Far. birl. s.) Perde arkası, 

gizli [iş].  

 p.+den 152b/7 

pesend : (Far. is.) Beğenme, seçme. 

 p. itmeyüp 158a/22 

 p. olınmayup 140a/18 

peşįmān : (Far. s.) Pişman.  

 p. olup 136b/22 

peydā : (Far. s.) Açıkta ve meydanda 

olan. 

 p. ideler 144a/21 

 p. olmışdur 159b/17 

peygār : (Far. is.) Savaş, kavga. 

 p. iderek 140b/3 

peyker  : (Far. is.) Yüz, çene, surat. 

 leşker-i žafer-i p.  174a/12 

peymān : (Far. is.) Ant, yemin.  

 p.+dan 146a/16 

 Ǿahd-i p. eyledi 145b/3  

 p.+ ına 172b/11 

pinhān : (Far. s.) Gizli. 

 p. eyledi 154a/2 

 p. oldı 150a/9 

 p. olup 163a/5 

pinhānį  : (Far. zf.) Gizli olarak. 

 p. 161a/11 

pįr : (Far. is.) Bir konuda tecrübeli 

ve üstat kişi. 

 p. 157a/20 

 p.-i nā-tuvānem, 135b/4 

 p. olmaķla 168b/13 

 p.+sin 138a/18 

pįre-zen : (Far. birl. is.) Kocakarı.  

 p. 167a/23 

 p.+e 167a/25 

pister : (Far. is.) Yatak, döşek. 

 p.+i 165a/18 

piş- : (f.) Isı etkisiyle yenilebilir 

duruma gelmek 

 p.+miş 135b/11 

pįşkeş : (Far. birl. is.) Peşkeş, hediye, 

armağan. 

 p. çekdi 173a/1 

 p. çeküp 135b/9  

 p.+ ler 173a/16 

 p.+ ler çeküp 174a/2 

pįşe : (Far. is. c. pîşe-gân) San'at, 

meslek, iş, huy, tabîat, âdet, 

alışkanlık 

 p.+lere 166a/24 

pişmān : (Far. s.) Yaptığı bir işin veya 

davranışın olumsuz sonucunu 

görerek üzülen, nadim  

 p. 141b/18 

 p. olup 165b/4 

piyāde : (Far. is.) Bir asker sınıfı. 

 p. 153a/18, 159a/12 

 p.+lerüz 136b/12 

pusįde : (Far. s.) 1. çürümüş, çürük. 

 p. olmışlar idi 167a/25 

pür : (Far. s.) Dolu, çok, en. 
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 vilāyet-i p. menfeǾātin 168b/10 

 p. -iĥtisāl  171a/2 

 p.-sitār lara 173a/15 

 p.-sitārlıġ a 173a/7 

pür-đalāl : (Far. birl. s.) Dalalet içinde 

olan, çok sapkın.  

 p.+üñ 149a/24 

pür-efāżıl : (Far. birl. s.) Çok faziletli. 

 p.+da 451b/1 

pür-fesād : (Far. birl. s.) Çok fesat, fesatla 

dolu.  

 p.+ ı 173b/20 

pür-firįb : (Far. birl. s.) Aldatan.  

 źenādiķa-yı p. 149a/25 

pür-ħavf : (Far. birl. s.) Korku dolu.  

 p. 139b/5 

pür-meşhūr : (Far. birl. s.) Şöhretli.  

 p. idi 150a/23 

pür-nifāķ : (Far. birl. s.) Nifak dolu.  

 melāĥide-i p.+ı 149b/9 

pür-sürūr : (Far. birl. s.) Çok mutlu, 

huzurlu. 

 sūr-ı p.+da 163b/11 

pür-şenāy : (Far. birl. s.) Neşeyle dolu. 

 vaķāyıǾ-ı p.+ıǾ 140b/24 

pür-zūr  : (Far. birl. s.) Zorlukla dolu. 

 Timūr-ı p. 153a/7 

püser : (Far. is. c. püserân) Oğul, erkek 

çocuk. 

 p.-i Oŝmān 451b/1 

püserān : (Far. is. püser'in c.) Oğullar, 

erkek çocuklar. 

 p.-ı Ķara Yusuf 143a/18 

 p.-ı Ķaraman 146a/13, 166a/2 

 

-R - 

 

Rabb : (Ar. is.) Allah. 

 teǿyįd-i r.-i Mecįd 140a/5 

Rabbāniyye : (Ar. is.) Allah.  

 İrādet-i r. 170a/9 

Rabbü'n-nās : (Ar. is.) Allah.  

 dergāh-ı r. 141a/13 

rābiǾa : (Ar. s.) Dört.  

 leyle-i r.+sında 154b/8 

raġbet : (Ar. is.) Istek, arzu, yönelme.  

 r. virüp 149b/20 

rāġib : (Ar. s. rağbet'den) İstekli, 

isteyen, rağbet eden. 

 r. olduķda 136b/9 

 r. oldılar 166a/9 

rāh : (Far. is.) Yol. 

 r.-ı firāre 140b/7 

 r.-ı gürīz 411b/1 

 r.-ı yaġma 136b/8 

 r.-ı İstanbul'dan 137a/1 

 Ǿazm-i r. eylediler 137a/10 

 ķudūm-ı r.+ına 135b/17 

 ser-i r.+ına 143b/8 

rāĥat : (Ar. is.) Üzüntüsüz, tasasız, 

kedersiz bir halde bulunma.  

 r.+ından 152b/15 

raĥmet : (Ar. is.) Merhamet, ahiret. 

 r.+e 154b/20, 155b/9 

 civār-ı r.+e 170a/5 

raħt : (Far. is.) At takımı. 

 muraśśaǾ-ı r. 137b/20 

raǾiyyet : (Ar. is.) bir hükümdar idaresi 

altında bulunan halk. 

 r.+üñ 141b/21 

rām : (Far. s.) 1. itaat eden, boyun 

eğen. 

 r. eylediler 163b/25 

rasāǿil : (Ar. is. risale'nin c.) Risaleler. 

 r.+üñ 154b/4 

rast : (Far. is.) Rastlama, tesadüf. 

 r. geldiler 148a/3 

 r. gelüp 139a/25 

ravża : (Ar. is.) Bahçe. 

 r.-i Murād'da 170a/10 

rāy : (Ar. is.) Rey, fikir. 

 r.-ı vüzerā 461a/1 

rāyāt : (Ar. is. rayet'in c.) Sancaklar, 

bayraklar. 

 r. 161b/19 

rāyiĥa : (Ar. is.) Koku. 

 bed r.+dur 164a/2 

rāżī : (Ar. s. rızâ'dan) Rızâ gösteren, 

kabul eden, boyun eğen.  

 r. idüp 161a/4 

reǾāyā : (Ar. is. raiyye'nin c.) Osmanlı 

Devleti'nde halkın vergi ve haraç 

veren, genellikle toprakla 

uğraşan gayri müslim kısmı. 
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 r.+sına 164a/19, 164b/1 

 r.+yı 152b/24, 168a/11, 170b/4 

rebįü'l-evvel : (Ar. is.) Arabi ayların safer 

ile rebiyülahir arasında kalan 

üçüncüsü.  

 r.+inde 451b/1  

 r.+inüñ 154b/19 

recā : (Ar. is.) Ümit, emel. 

 įśāl-i r. 135b/25 

 r. eyledi 138a/17 

 r. eylediler 136a/10, 172b/9 

 r. eylemiş 172a/14 

 r. itdükce 143b/9 

 r.+sında 415b/1 

receb : (Ar. is.) Arabi ayların 

cemaziyelahir ile şaban arasında 

kalan yedincisi, üç ayların ilki. 

 r.+inüñ 143a/12, 170a/10 

redd : (Ar. is.) Kabul etmeme. 

 r.-i giyāh 164a/2 

refǾ : (Ar. is.) Lağvetme, kaldırma, 

hükümsüz bırakma. 

 r.+i 149a/17 

 r.-i mulĥidān 451a/1 

 r.+inde idi 161b/17 

refįǾ : (Ar. s.) Yüce, yüksek. 

 Sulŧān-ı r.+ü'l-mekān 148a/17 

refįķ : (Ar.is.) Arkadaş, eş, yoldaş, 

yardımcı. 

 r.+ i 171b/14 

 r. oldılar 171b/12 

reftār : (Far. is.) Gidiş, yürüyüş, 

hareket; salınarak edalı yürüyüş. 

 r.  172a/11 

 esbān-ı berķ-i r. 140b/10 

reh-güźār : (Far. birl. is.) Geçit, geçecek 

yol. 

 ħāk-ı r.+a 150b/19 

rehn : (Ar. is.) Tutu, rehin edilmiş; bir 

şeye garanti olarak tutulmuş. 

 r. ķoyup 41a/9 

 r. virilen 145a/3 

 r. virmekle 163a/11 

 r. virmiş idi 144b/18 

reǿįs : (Ar. is.) Başkan, lider. 

 r. 153b/21 

 r.+ine 161a/10 

remįde  : (Far. is.) Korkmuş, ürkmüş. 

 r. olup 171b/18 

remz : (Ar.is.) İşaret. 

 r.+ i 173b/21 

renciş : (Far. s.) Sızlanış, inciniş, eziyet 

ve sıkıntı veriş, keder 

 sābıķa-yı r.+ leri 173a/18 

resm : (Ar. is.) Eser, iz, nişan, alâmet, 

suret. 

 r.+ini 152b/21, 173a/10 

resmį : (Ar. s.) Devlet adına olan, 

alayla, merasimle olan. 

 r. 163a/24 

 hedāyā-yı r. 170a/24 

resūl : (Ar. is.) Elçi. 

 r. 137b/10, 172a/17, 172a/20 

 r.-i sulŧānia 166b/11 

 r. gönderüp 168a/10 

revāc : (Ar. is.) Geçerlik, kıymet, 

değer. 

 kār-ı temām-ı r. bulup 158b/18 

revān : (Far. s.) Yürüyen, giden, akan. 

 taħt-ı r. 151b/13 

 r.+e olup 155b/5 

 r. eyledi 163a/23 

 taħt-ı r.+la 152b/24 

 taht-ı r.+lar 163a/23 

 r. oldı 136b/5 

 r. oldılar 152b/22 

 r. olduķda 139a/14 

 r. olur 151b/13 

revāne : (Far. s.) Giden, yürüyen, akan. 

 r. 161a/12 

 r. eyledi 173a/17 

 r. idüp 141b/5, 145a/25 

 r. itdiler 461a/1, 169a/17 

 r. oldı 136b/18 

 r. oldılar 137b/6, 171a/4 

revende : (Far. s.) Giden, gidici.  

 r. 172b/21 

rezmgāh : (Far. birl. is.) Savaş meydanı. 

 r.+dan 136b/17 

rıżā : (Ar. is.) 1. Hoşnut olma. 2. Razı 

olma. 

 r.+m yoķdur 147a/11 

 r. virdi 158b/25 

 r. virmezler 152a/22 
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riǾāyet : (Ar. is.) 1. Saygı, itibar. 2. 

Uyma, itaat etme. 

 r. 149a/10, 163b/13 

 r.+de 147b/20 

 r. eyledi 136a/22 

 r. eyleyüp 170a/23 

 r. idüp 461b/1 

 r.+ler idüp 166b/11, 173a/12 

 r. olındılar 163b/6 

ribķā : (Ar. is.) Kemend, kemend bağı, 

ilmekli ip. 

 r.-yı İslām'dan 150b/12 

ricā : (Ar. is.) İstek, dilek. 

 r. eyledi 158b/17, 170a/21, 

173a/7 

 r. idüp 160b/17 

 r.+sını 169a/3 

ricāl : (Ar. is. recül'ün c.) 1. erkekler. 

2. (râcil'in c.) yayan, yaya 

olanlar. 3. belli mevki sahibi 

kimseler. 

 r. 138a/17, 158a/5, 163a/20 

riĥlet : (Ar. is.) 1. Göç, göçme. 2. 

Ölme.  

 r. eyledi 170a/5,172a/5 

 r. itdügi 144a/6 

 r. itmişdür 155b/9,172a/1 

 r.+lerin 157b/19 

rįħte : (Far. s.) Dökülmüş, akıtılmış. 

 r. itdügi 150b/19 

rikāb : (Ar. is.) Büyük bir kimsenin 

huzuru, katı. 

 r.-ı ħüdāvendigāra 160b/21 

 r.-ı hümāyūna 148a/8 

 r.-ı hümāyūnuñuza 138b/14 

 r.-ı kām-yāblarına 172a/10 

 r.+ında 136b/9  

 mülāzım-ı r.-ı pādişāh 172b/16 

risāle : (Ar. is.) Kısa yazılmış küçük 

kitap. 

 r. 154a/18 

 r.+leri 153b/8 

risālet : (Ar.is.) Elçilik, birini bir 

vazifeyler gönderme. 

 r.+ ine 172a/15 

rivāyāt : (Ar. is. rivâyet'in c.) Rivayetler, 

söylentiler. 

 r. 140b/20 

rivāyet : (Ar. is.) 1. Söylenti, bir haber, 

söz veya hâdisenin hikâyesi. 2. 

Hikâye edilen bir haber, söz veya 

hâdise. 

 r.-i ĥadįŝde 153b/19 

 r.-i uħrā 145a/3 

 r.+de 144b/19, 159b/14, 161a/25 

 r.+dür 136a/17 

 r.+ine 154b/23 

 r. itmegin 140b/21 

 r. olınduġı 154a/22 

 r. olınur 147a/3, 154a/11 

riyā : (Ar. is.) Özü, sözü bir olmama, 

ikiyüzlülük. 

 esįr-i dām-ı r. 148b/25 

riyāżāt : (Ar. is. riyâzet'in c.) Riyazetler, 

nefsi kırmalar, dünyâ 

lezzetlerinden sakınmalar, 

perhizle, kanaatla yaşamalar. 

 r. 148b/17, 155a/25 

riyāżiyye : (Ar. is.) Hesap ilmi, matematik 

bilgisi.  

 r.+de 154b/3 

rįze rįze : (Far. zf.) Ufak ufak; parça 

parça.  

 r. idüp 165b/11 

rū : (Far. is.) Yüz, çehre. 

 āb-ı r.-yı Ǿulemā-yı milleti 

150b/18, 171b/21 

 r.-yı zemįne 151b/10 

rū-be-rū : (Far.) Yüz yüze. 

 r. 139a/16 

rū-gerdān : (Far. s.) Yüz çeviren, ilgi ve 

saygı göstermeyen.  

 r. 136b/5 

 r. idüp 158a/20 

 r. olmalarından 160a/11 

 r. olmazlar ise 158b/20 

rū-māl : (Far. s.) Yüz süren   

 r. idüp 136a/5 

ruǾb : (Ar. is.) Korku, dehşet, havf. 

 r. 454b/1, 71b/16, 174b/231  

rubǾ : (Ar. s.) Dörtte bir, çeyrek, bir 

şeyin dört kısımdan bir kısmı. 

 r.-ı fersaħ 168a/24 

rūbāh : (Far. is.) Tilki. 
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 r.-ı ĥįlekāruñ 164a/25 

rūd : (Far. is.) Irmak, çay. 

 r.-ı Ǿamįk 168a/23 

ruħśat : (Ar. is.) İzin, müsaade. 

 r. virdiler 159b/12 

 r. virilmiş idi 149b/22 

 r. virmedi 139a/18 

 r. virmeyüp 159a/2 

 r. virüp 149a/4 

rūya : (Ar. is.) Düş. 

 TaǾbįr-i r.+da 155b/16 

rūz : (Far. is.) Gün, gündüz. 

 r.-ı meśāffda 158b/23  

 r.-ı şeb 174b/25 

rūz-be-rūz : (Far. zf.) Günden güne.   

 r. 451a/1 

rüşd : (Ar. is.) Bâliğ olma, bülûğa 

erme, erginlik. 

 ĥad-i r.+e 154b/21 

rūşen : (Far. s.) parlak, aydın. 

 r.-i żāmįrün 172a/7 

rüzgār : (Far. is.) 1. zaman, devir. 2. 

dünyâ. 3. yel.  

 müsāǾade-i r. 141b/6 

 sünnet-i maǾhūda-ı r. 140b/11 

 śaĥįfe-i r.+da 150b/4 

 r.+ı 161a/21 

 r.+uñ 161a/17 

 

- S - 

 

saǾādet : (Ar. is.) Mutlu olma, mutluluk. 

 žıll-i s.+leri 141a/14 

 bā s.+lerin 142b/7 

 āstāne-i s.+lerine 147a/2 

 taħt-ı s.+-baħta 156b/19, 157b/21 

sedd-i s.+ e 174a/17 

śaǾb : (Ar. s.) Çetin, zorlu. 

 ś. 163a/5, 171a/22 

 ś. idi 167b/6  

 ś. olmaġla 174a/23 

 s. olup 171a/22 

śabā : Gün doğusundan esen hoş ve 

lâtif rüzgâr. 

 esb-i ś.  172a/11 

śabā-reftār : (Ar. Far. birl. s.) Rüzgâr gibi 

hafif ve çabuk giden [ en çok at 

hakkında kullanılır].  

 esb-i ś. 137b/21 

śabāĥ : (Ar. is.) Günün başlangıcı, 

gündüzün ilk saatleri. 

 ś. 144a/24 

 ś.+a 167b/24 

 ś.+dan 143a/13 

sābıķ : (Ar. s.) Geçmiş, önceki, 

evvelki. 

 vażǾ-ı s. 164a/4  

 düstūr-ı s.  172b/13 

sābıķa : (Ar. is.) Geçmiş, önceki, 

evvelki. 

 sinįn-i s.+dan 135b/19 

 mevāǾįd-i s.+sı 138a/11 

 eŧvār-ı s.+sından 136b/22  

 s.-yı rencişleri 173a/18 

sābıķan : (Ar. zf.) Bundan önce, evvelce.

  

 s. 137a/4, 162b/20 

sābıķu'ź-źikr : (Ar. s.) Evvelce zikredilen. 

 s. 149b/6 

ŝābit : (Ar. s.) Kesin, doğruluğu ortaya 

koyulmuş. 

 ŝ. 160a/5 

 ŝ. idüp 158a/8 

śabr : (Ar. is.) Dayanma, katlanma.  

 ś. idemeyüp 154a/4 

śaç- : (f.) Ortalığa dağıtmak, dökmek. 

 ś.- ar 165b/11 

śaçıl- : (f.) Etrafa dağılmak, yayılmak 

 ś.- dı 170a/12 

śadā : Ses yankı. 

 ś.+ sından 171b/10 

śadāķat  : (Ar. is.) Kendisine iyilik 

edene, lutufta bulunup koruyana 

minnet ve şükran duygularıyla 

bağlanma. 

 ś. idüp 160a/15 

śadaķāt  : (Ar. is. sadaka'nın c.) 

Sadakalar. 

 ś. 168b/17 

sāde-dilān : (Ar. Far. birl. s. sâde-dil'in 

c.) Temiz yürekliler, saflar, 

bönler.  

 cāhilān-ı s.+dan 148b/24 

śaded : (Ar. is.) Kasıt, niyet. 
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 ś.+e 144a/10 

 ś.+inde 145a/17, 172a/9 

 ś.+inde iken 137a/18 

śādıķ : (Ar. is. ve s.) Dostluğunda 

samimi ve vefalı olan, sadakatli. 

 niyyet-i ś.+da 138a/6 

śādır : (Ar. s.) Ortaya çıkan, meydana 

gelen. 

 ś. oldı 150a/21, 464a/1 

 ś. olmaġın 155b/4 

 ś. olup 149a/15 

 ś. olurdı 170b/10 

 ś. olursa 169b/22 

śadme : (Ar. is.) Darbe, çarpma, 

tokuşma, çatma.   

 ś.+sinden 162b/11  

 ś.-yi ġażāb-ı ecelden 171b/18 

śafā : (Ar. is.) Gönül huzuru, rahatlık. 

 ś.-yı ħāŧır 167a/4 

 eŝer-i ś.-yı ħāŧır 138a/14 

 ś.+da olup 148a/10 

 ś.+ya 162a/6 

śāff : (Ar. s. safa, safvet'den) Temiz, 

hâlis, katkısız, karışık olmayan. 

 sįne-i ś. itmek 158b/23 

śaffet : (Ar. is.) Saflık, hâlislik, 

temizlik, paklık, arılık. 

 ikrām-ı ś. 166b/24 

Śāġ : (s.) Vücutta kalbin bulunduğu 

tarafın karşısında olan. 2. Canlı, 

yaşamak 

 ś. 143a/17,  158b/13 

 ś. olsun 158b/16 

 ś. sālim idi 461b/1 

sāġır : (s.) İşitme duyusundan yoksun. 

 s. oldı 162b/12 

śāġlıķ : (is.) Sağ, canlı, diri olma 

durumu. 

 ś. 158b/24 

śāĥib : (Ar. s. ve i.) 1. Sahip. 2. Bir 

vasfı olan.  

 Sulŧān-ı ś.  172a/15 

 ś.-i iǾtibār 140a/12 

 ś.+i 148b/15 

 ś.-i kerāmetdür 155a/7 

 ś.+ine 160a/18 

 eǾāžım-ı Ǿulemā-yı ś.+ü'l-fażāǿil 

150b/2 

śaĥįfe : (Ar. is.) Sayfa. 

 ś.-i rüzgārda 150b/4 

śaĥįĥ : (Ar. s. sihhat'den.) Gerçek, 

doğru.  

 ś. 154a/22, 158a/11, 159a/7, 

160b/9 

 ś.-i vāriŝ olduġına 160a/14 

 ś.+dür 159a/9 

 ś. ise 145a/3 

sāĥil : (Ar. is.) Huzur ve güvende 

olunacak yer ya da durum. 

 s.-i necāta 146a/9 

śaĥrā : (Ar. is.) 1. Mekan, yer 2. 

Kasaba, köy vb. meskun yerlerin 

dışında kalan boş ve geniş yer. 

 ś.-yı dil-güşā-yı Śofya'ya 139b/4 

 ś.-yı nişįn 148a/3 

 ś.+larda 147b/15 

 ś.+ sın 173b/1 

 ś.+sına 147b/12, 149b/6, 162a/17 

 ś.+sında 137b/16, 145a/16, 

154a/9, 156b/22, 159a/16, 

167a/15 

 ś.+sında iken 145b/10 

sāħte : (Far. s.) Uydurma. 

 s. olmāķ 144b/7 

śāǿib : (Ar. s.) Başka yöne gitmeden 

doğruca hedefe ulaşan. 

 Ǿazm-i ś. 138a/6 

saǾįd : (Ar. s.) Kutlu, mübarek. 

 sulŧān-ı s. 169b/8 

sāǿir : (Ar. s. ve zamir) Başka, diğer. 

 s. 135b/3, 138a/5, 139a/8, 

 ,411a/1, 142b/12, 144a/8, 151a/3

152b/25, 153a/22, 160b/16, 

168b/19, 169b/20, 173a/15, 

173b/1 

 s.+lerden 167a/5 

 s.+lere 150b/20 

śaķāl : (is.) Erkeklerde yanak ve alt 

çenede çıkan kılların tümü. 

 ś.+ına 152b/8 

 ś.+ınuñ 154a/10 

saķaŧa : (Ar. is.) Yaralanma, bir tarafı 

hasta veya eksik olan. 

 s.+adan 151b/10 
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sākin : (Ar. s. ve is.) 1. hareketsiz olan, 

oynamayan. 2. Bir yerde oturan.  

 s.  172a/2 

 s. oldı 159b/23 

 s. oldılar 147b/15 

śaķla- : (f.) 1. Gizli tutmak, 

duyurmamak, sır. 2. Elinde 

bulundurmak, tutmak, 

hapsetmek. 

 ś. 155a/17 

 ś.- r 164a/6 

śal- : (f.) Serberst bırakmak, 

koyvermek, bırakmak. 

 ś.- araķ 165b/12 

 at ś.- up 136b/15 

 sāye ś.- up 138a/9 

sāl : (Far. is.) Yıl.  

 s. 161a/24, 169a/9 

 s.+de 142b/15, 144a/6 

śalā : (Ar. is.) Cenaze olduğunu veya 

cenaze namazını haber vermek 

amacıyla minarelerde okunan 

dua. 

 ś. itdürüp 154a/6 

śalāĥ : (Ar. is.) Barış. 

 ś. idüp 162a/2 

śalāt : (Ar. is. c. salavât) Namaz. 

 ś.+a 155a/13 

śalb : (Ar. is.) Asma, daracağına 

çekme.  

 ś. eyledi 144b/14 

 ś. eylediler 150b/18, 161a/23 

 ś.+ına 464a/1 

sālib : (Ar. is. c. sılâb) Ölüm. 

 s. olup 141a/5 

sālim : (Ar. is. ve s.) Sağlam, sağlıklı. 

 śāġ s. idi 167b/2 

sālimįn : (Ar. s. sâlim'in c.) sağ ve 

sağlam olanlar. 

 s. 146b/17, 151b/21, 173b/25 

salŧana : (Ar. is.) (bkz. saltanat.) 

 dāru's s.+larına 151b/20 

salŧanat : (Ar. is.) Hükümdarlık, sultanlık.

  

 s. 143b/20, 161b/18 

 daǾvā-yı s. 161b/12 

 müddet-i s.-ı müşterekesi 

142b/11 

 ferzend-i s.-ı nicādları 147a/15 

 serįr-i s.-ı Oŝmāniyāna 142b/2 

 s.-ı Oŝmāniyānı 140b/18 

 s.-ı Mıśır'ı 157a/25 

 daǾvā-yı s.+a 464b/1 

 serįr-i s.+a 138b/10, 141b/11, 

143b/23 

 s.+da 144a/12 

 serįr-i s.+da 142b/15 

 s.+dan 143b/21, 157b/7 

 s.+ı 160a/5 

 umūr-ı s.+ını 151b/23 

 müddet-i s.+ları 142b/6, 156b/6 

 müddet-i s.+uñ 157a/15 

śaman : (is.) Ekinlerin harmanda 

dövülüp taneleri ayrıldıktan 

sonra kalan, hayvanlara yedirilen 

ufalanmış sapları 

 ś. 163b/24, 461a/1, 164a/3 

śamancı : (is.) Saman satan, bu işle 

uğraşan.  

 ś.+lara 163b/24 

śan- : (f.) Zannetmek. 

 ś.- duġı 161a/20 

 ś.- up 152b/19, 157a/11 

śanādįd : (Ar. is. sındid'in c.) Başkanlar, 

ileri gelenler. 

 s. 175a/12  

 ekŝer-i ś.-i Ķaraman 166a/7 

 ġadr-i s.-i Ķaraman 166a/8  

 ś.-i küffārdan 175a/12 

śanǾat : (Ar. is.) Ustalık, marifet, bir 

şeyi güzel yapmak. 

 ś.-ı vezāretde 145b/19 

sancāķ : (is.) Osmanlı mülki teşkilatında 

vilayet ile kaza arasında yer alan 

ve bir mutasarrıf tafından 

yönetilen idari bölüm. 

 s. 145a/2 

 s.+ın 162b/19 

 s.+ına 161b/16 

 s.+ınuñ 165b/24 

 s.+ları 157b/20 

ŝāni : (Ar. is.) İkinci. 

 ŝ. 156b/1 

 ŝ.-i Arisŧo 145b/19 



261 
 

ŝāniyen : (Ar. zf.) İkinci olarak.  

 Ŝ. 164a/3 

saray : (Far. is.). Saray. 

 s.-ı beķāya 157b/19 

 s.+a 154a/4 

 s.+ını 162a/13 

śarf : (Ar. is.) Harcama, masraf, 

gider.  

 ś.-ı maķdūr iderdi 153b/23 

 ś.-ı zamān 138b/6 

 ś.+ı 140a/6 

 ś.-evķāt 414a/1  

 ś.-ı ihtimām 173a/20 

śat - : Bir değer karşılığında bir malı 

alıcıya vermek. 

 ś.- duķ 170b/21 

śatan : Satma işini yapan. 

 ś.  170b/21 

śatıl- : (f.) Satma işi yapılmak. 

 ś.- dı 167a/18, 175a/6 

śavāb : (Ar. is. ve s.) Doğru, dürüst, 

doğru davranış. 

 tedbįr-i ś. 160a/23 

 ś. gösterüp 150b/9 

śavt : (Ar. is. c. esvât) Bağırma, 

haykırma, çığlık. 

 ś. itdükde 157a/12 

śay- : (f.) Geçer tutmak, kabul etmek 

 hisāba ś.- māyup 139a/17 

saǾy : (Ar. is.) Çalışma, emek 

sarfetme. 

 s.-i beliǾ 149a/17 

 s. eylediler 152a/25 

 s. eyleyün 158a/22 

 s. eyleyüp 158a/24 

sāye : (Far. is.) 1. Gölge. 2. Koruma, 

sahip çıkma, 3. Yardım. 

 s. śalup 138a/8 

 s.+sinde 141a/12, 141a/25  

 s.-yi hümāyunlarında 170b/10 

sāz : (Far. is.) Çalgı, eğlence. 

 istimāǾ-ı s. 167a/9 

sebeb : (Ar. is. c. esbâb) Sebep, neden. 

 s.-i devletiñüzdür 416a/1 

 s.+i 161b/6 

 s.+inden 164a/2 

 s. olmaķ 152a/24 

sebt : (Ar. is.) Cumartesi. 

 yevm-i s. idi 170a/10 

secāǾat : (Ar. s.) Yiğitlik.  

 sulŧān-ı s.  171a/14 

sedd : (Ar. is.) Engellemek, kapatmak, 

tıkamak. 

 s. idüp 152b/9, 167a/13  

 s. olduġın 174a/16  

 s.-i saǾādete 174a/17 

sefāhet  : (Ar. is.) Zevk ve eğlenceye -

aşırı derecede- düşkünlük.  

 s. 166a/6 

sefer : (Ar. is.) Savaş için yapılan 

yolculuk. 

 mevsim-i s. 151b/4 

 s.-i hümāyūn 148a/11 

 s.-i hümāyūnda 148a/6 

 s.-i Ķaraman'dan 172b/23 

 s.-i nuśret-i eŝerden 147a/3 

 s.+de 138a/16 

 ħalāl-i s.+de 155b/22 

 levāzım-ı s.+i 138a/9 

 s. idüp 155a/16 

 s.+leri 137b/11  

 s.+ üm 173b/9 

seffāk : (Ar. s. sefk'den) Kan dökücü. 

 kef-i s.-i bį-bāka 140b/13 

segirt- : (f.) Çabuk adımlarla yakın bir 

yere doğru yürümek. 

 s.- düm 155a/11 

seĥer : (Ar. is.) Tan yerinin 

ağarmasından biraz önceki 

zaman. 

 s. 160b/19 

sekiz : (is.) Yediden sonra, dokuzdan 

önceki sayı. 

 s. 142b/6, 142b/18, 155a/2 

Sekiz yüz otuz ŧoķuz : (s.) Bir sayı. 

 s. 153b/8 

sekiz otuz beş : (s.) Bir sayı. 

 s. 157a/2 

sekiz yüz : (s.) Bir sayı.  

 s. 143a/19 

sekiz yüz doķuz : (s.) Bir sayı.  

 s. 154b/7 

sekiz yüz elli : (s.) Bir sayı. 

 s. 157a/19 
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sekiz yüz elli altı : (s.) Bir sayı.  

 s. 154b/19 

sekiz yüz elli beş : (s.) Bir sayı.  

 s. 156b/5 

sekiz yüz iki : (s.) Bir sayı.  

 s. 154b/24 

sekiz yüz ķırķ : (s.) Bir sayı. 

 s.  173b/2 

sekiz yüz ķırķ altı : (s.) Bir sayı.  

 s. 153b/10 

sekiz yüz ķırķ bir : (s.) Bir sayı. 

 s.  173b/10 

sekiz yüz ķırķ dört : (s.) Bir sayı. 

 s.  174b/20 

sekiz yüz ķırķ iki : (s.) Bir sayı. 

 s.  174a/9 

sekiz yüz ķırķ üç : (s.) Bir sayı. 

 s.  174b/3 

sekiz yüz on altı : (s.) Bir sayı.  

 s. 140b/15, 142b/3 

sekiz yüz on beş : (s.) Bir sayı.  

 s. 143b/22 

sekiz yüz on sekiz : (s.) Bir sayı.  

 s. 145b/8 

sekiz yüz on ŧoķuz : (s.) Bir sayı.  

 s. 146b/13 

sekiz yüz on üç : (s.) Bir sayı. 

 s. 141b/22 

sekiz yüz on yedi : (s.) Bir sayı.  

 s. 145a/11 

sekiz yüz otuz  : (s.) Bir sayı. 

 s. 165a/3, 166a/16 

 s.+da 153b/14 

sekiz yüz otuz altı : (s.) Bir sayı.  

 s. 157a/17, 170b/25 

sekiz yüz otuz bir : (s.) Bir sayı.  

 s. 168a/19, 168a/5, 169a/19 

sekiz yüz otuz beş : (s.) Bir sayı. 

 s.  170b/16 

sekiz yüz otuz doķuz : (s.) Bir sayı. 

 s.  173a/1 

sekiz yüz otuz dört : (s.) Bir sayı.  

 s. 170a/18 

sekiz yüz otuz yedi : (s.) Bir sayı.  

 s.  171b/24 

sekiz yüz otuz iki : (s.) Bir sayı.  

 s. 169a/20, 170a/3 

sekiz yüz otuz üç : (s.) Bir sayı.  

 s. 170a/9 

sekiz yüz seksen beş : (s.) Bir sayı. 

 s. 155a/4 

sekiz yüz yigirmi : (s.) Bir sayı.  

 s. 147a/18 

sekiz yüz yigirmi altı : (s.) Bir sayı.  

 s. 161b/9 

sekiz yüz yigirmi beşinci : : (s.) Bir sıra 

sayısı.  

 s. 161a/24 

sekiz yüz yigirmi dört  : (s.) Bir sayı. 

 s. 142b/4, 143a/11, 411a/1, 

151b/23, 152a/3, 156b/2 

sekiz yüz yigirmi iki : (s.) Bir sayı.  

 s. 147b/10 

 s.+de 148b/9 

sekiz yüz yigirmi sekiz : (s.) Bir sayı.

  

 s. 163a/18 

sekiz yüz yigirmi ŧoķuz : (s.) Bir sayı.

  

 s. 163b/21, 164a/18 

sekiz yüz yigirmi üç : (s.) Bir sayı.  

 s. 143a/2, 150b/22 

sekiz yüz yigirmi yedi  : (s.) Bir sayı. 

 s. 163a/13 

selām : (Ar. is.) 1. Barış, rahatlık. 2. 

Selâm, esenleme. 

 s.  172a/16 

 s.+ına 162a/23 

 s. virdükde 155a/14 

selāmet : (Ar. is.) Kurtulma, kurtuluş. 

 s.+le 139b/9, 143a/20, 161a/13 

selāmla- : (f.) Selam vermek.  

 s.- yup 152b/20 

ŝelāŝe : (Ar. s.) Üç. 

 evliyā-yı ŝ. 154b/17 

ŝelāsi : (Ar. s.) Üç. 

 ŝ. 168b/5 

 

selāsil : (Ar. s.) Silsileler. 

 kāfir-i ġalįž-i s.  173b/24 

selāŧįn : (Ar. is. sultan'ın c.) Sultanlar, 

padişahlar. 

 s.-i Ǿaśr 167b/9 

 źikr-i s.-i Mıśır 157a/23 
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semǾ : (Ar. is.) İşitilmek, duyulmak, 

haber alınmak. 

 s.-i hümāyūn 149b/25 

semāǾ : (Ar. is.) Gökyüzü. 

 s.-ı zemūra 149b/22 

semt : (Ar. is.) Tarf, cihet, yön. 

 s.+ine 136b/23, 144b/22, 170b/6 

 firār-ı s.+ine 136b/9 

sen : (zm.) Tekil ikinci şahsı gösterir.  

 s. 138a/18, 167b/15, 171b/5, 

171b/7 

 s.+a 155a/20 

 s.+i 137a/22, 160a/13  

 s.+üñ 138a/18, 160a/14, 160a/18 

s.+ üñle 172a/16 

ŝenā : (Ar. is. c. esniye) övme, övüş, 

dua.  

 ŝ. iderek 152b/20 

sene : (Ar. is.) Yıl. 

 s. 142b/18, 142b/9, 143b/20, 

157a/15, 163a/12, 163a/13, 

170a/13, 170a/14, 170a/3, 172a/2 

 s.+e 157b/14 

 s.-i mezbūra 156b/3, 174b/7 

 s.-i mezbūrda 170a/4 

 s.-i mezbūreden 140b/17 

 s.-yi mezbūrede 151a/6 

 s.+de 170a/7, 171a/9, 171b/25 

 s.+den 157b/8 

 s.+lerinde 169a/20 

 s.+si 147a/18, 163b/22, 168a/20, 

173b/11 

 s.+sinde 140b/15, 141b/23, 

142b/8, 145a/11, 146b/13, 

147b/10, 153b/10, 153b/8, 

155a/4, 161b/10, 164a/18, 

166a/16, 171b/24, 173a/2, 

173b/3, 174a/10, 174b/4 

 s.+sinüñ 150b/22 

seng : (Far. is.) Taş. 

 s.+ in 174a/21 

 

sengistān : (Far. s.) Taşı çok olan yer, 

taşlık.  

 s.  172b/5 

ser : (Far. is.) Baş, kafa. 

 s. 158b/12 

 s.-i ābı 159b/9 

 s.-i rāhına 143b/8 

 s.-i zįnden 151b/9 

 s. gerdān iken 164a/10 

serdār : (Far. birl. is.) Asker başı, 

kumandan, komutan. 

 s. 165a/21, 170b/25 

 s. idüp 411b/1, 159a/12, 174a/10 

 s.+ları 146a/7, 149a/23 

 s.+ların 152b/12 

 s. olan 138b/21 

 s. olup 150a/5 

serdārlıġ : Komutan.  

 s.+ la 170b/6 

ser-fürū : (Far. is.) Baş eğme, söz 

dinleme.   

 s. idüp 160a/17 

ser-gerdān : (Far. birl. s.) Başı dönen, 

sersem, şaşkın, perişan.  

 s. 136b/21 

 s. olurlar 168b/3 

ser-ĥadd : (Far. Ar. birl. is.) Hudut, sınır. 

 s. 164b/24 

 s.-ı Engürüs'e 151a/19 

 s.-ı Rumiyye-i śuġrā 147b/11 

 s.+inde 162a/16  

 s.+ lerde 171b/5 

ser-ħayl : (Far. Ar. birl. is.) Baş, başkan, 

kafile başı. 

 s.-i melāĥide 150a/8 

serkūb : (Far. birl. s.) Başa vuran. 

 top-ı s.+ı 146b/4 

serāsime : (Far. s.) Sersem. 

 s. 136b/20 

serd : (Far. s.) Soğuk, 

 s.-sîr olup 151b/4 

serdārlıķ : (Far. birl. is.) Komutanlık, 

kumandan olma.  

 s. 146a/24 

serĥadd : (Far. Ar. birl. is.) Hudut, sınır. 

 s.+didür 137a/11 

serįǾa : (Ar. s.) Çabuk, hızlı. 

 ĥużūr-ı s.+ya 146a/14 

serįr : (Ar. is.) Taht. 

 s. 155b/11 

 s.-i iǾlāsına 136a/5 

 pāye-i s.-i Ǿizzet-i maśįrlerine 
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140a/3 

 s.-i pederįde 140b/25 

 s.-i salŧanat-ı Oŝmāniyāna 

142b/2 

 s.-i salŧanata 138b/10, 141b/11, 

143b/23 

 s.-i salŧanatda 142b/15 

 s.+lerini 155b/10 

serkeş : (Far. birl. s.) Dikbaşlı, 

başkaldıran; inatçı; itaatsiz. 

 s.+lik 135b/2 

 

server : (Far. is.). Baş, başkan, reis, 

ulu. 

 s.-i ķāǿināt 155b/8 

serzeniş : (Far. birl. is.) Başa kakma, 

takaza.  

 s. 139b/7 

ŝevāb : (Ar. is.) Allah tarafından 

mükâfatlandırılan hareket.  

 ŝ.-ı Ǿažįme 154a/8 

sevdā : (Ar. is.) Aşırı istek. 

 s.+sına düşüp 149a/19 

 s.+sıyla 161b/19 

sevķ : (Ar. is.) Gönderme, 

yönlendirme. 

 s. eyledükde 160b/24 

 s. olınduķda 145b/14 

seyf : (Ar. is. c. esyâf, süyûf) kılıç. 

 baķıyyetü's s. 149a/25 

śıdķ : (Ar. is.) Doğruluk, gerçeklik, 

bağlılık, iç, yürek temizliği. 

 ś.-ı iǾtiķād 159b/3 

 şaħś-ı ś.+ı 167b/2 

 ś.+la 146a/19 

śıĥĥat : (Ar. is.) Sağlık, esenlik. 

 mizāc-ı ś.-ı imtizācları 151b/25 

 ś.+e 152a/21 

śıķ : (s.) Benzerleri veya parçaları 

arasında çok az aralık bulunan. 

 ś. 168b/2 

sırren : (is.) Sırlı, sırra ait. 

 s. 166b/22 

sibaǾ : (Ar. is. sebu'un c.) Yırtıcı 

hayvanlar, canavarlar. 

 s. 166a/24 

sicāl : (Ar. is. secl'in c.) İçi su ile dolu 

olan kovalar. 

 el-ĥarb-i s. 143b/4 

sifāriş : (Far. is.) Sipariş, istekte 

bulunmak. 

 s. buyurdılar 155a/18 

ŝiķāt : (Ar. is. sika'nın c.) İnanılır 

kimseler. 

 ŝ. 154a/19 

silaĥdār : (Ar. is.) Padişahı, sadrazamı, 

vezir veya beylerbeyi gibi bir 

devlet büyüğünü korumakla, 

silahlarını muhafaza etmek ve 

bakımını yapmakla görevli 

kimse.  

 s.+lar 152a/18 

silk : (Ar. is.) Yol, meslek. 

 s.+ine 147a/5 

silsile : (Ar. is. c. selâsil) Art arda gelen 

şeylerin meydana getirdiği sıra.  

 s.+sini 169a/13 

sįm  : (Far. is.) Gümüş, 

 s.  174a/5 

 evānį-i s. 137b/19 

sįne : (Far. is.) Göğüs, gönül. 

 s.-i śāff itmek 158b/23 

sinįn : (Ar. is. sene'nin c.) Yıllar. 

 s.-i sābıķadan 135b/19 

sinn : (Ar. is.) Yaş, ömür. 

 s.+i 155a/8 

 s.+leri 156b/7 

sipāh : (Far. is.) Asker, ordu. 

 s. 136b/25, 137a/17, 141b/16, 

168b/21, 171a/11 

 baķāyā-yı s. 159b/24 

 cemǾ-i s. 137a/9 

 güzįde-i s. 152a/13 

 muķābele-i s. 151a/13 

 żabŧ-ı s. 147a/17 

 s.-ı Ǿažįm 161a/12 

 Baķıyye-i s.-ı mūsevį 136b/6 

 s.-ı nifāķ-pįşe 139b/21 

 s.-ı Oŝmānį 167a/10 

 müdāfaǾa-ı s.-ı sulŧān 145a/17 

 s.-ı žafer penāh 164b/9 

 miķdār-ı s.+dan 139b/19 

 s.+i 139a/15 

sipahdārlıġ : (Far. birl. is.) Baş asker, 
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seraskerlik. 

 s.+da 158b/3 

sipāhi : (Far. is.) Osmanlı ordusunda bir 

sınıf süvari askeri. 

 s.+leriyle 152a/17 

sipāriş : (Far. is.) Verme, bir şeyin 

yapılmasını ısmarlama.  

 s. eyledi 165a/5 

 s. idüp 147a/17 

sipās : (Far. is.) Şükretme, dua etme. 

 s. 141a/13 

sipehdār : (Far. birl. is.) Başkumandan, 

serasker.  

 s.-ı nām-dārı 140a/10  

 s.+ları 145a/15 

sipeh-sālār : (Far. birl. is.) Askerlerin en 

büyüğü. 

 s.  171b/3 

 s.+ān-ı askere 138b/17 

siyāset : (Ar. is.) 1. Devletler arası 

ilişkileri, devlet işlerini 

düzenleme işi. 2. Memleket 

idaresi. şemşįr-i s.-i ilāhįye 

150b/13 

 maǾraż-ı s.-i sulŧānįde 137b/1 

 mūcib-i s.+dür 160b/23 

 s.+i 137a/24 

 s. itdiler 141b/22 

 s. olınmaķ 137a/18 

siz : (zm.) Çoğul ikinci şahsı. 

 s. 152b/16,166b/7 

 s.+e 150b/3, 155b/23,166b/8 

 s.+i 141a/13, 167a/2 

 s.+üñ 152b/14, 160a/4, 164b/1 

 s.+üñle 146a/17 

śoĥbet : (Ar. is.) Arkadaşlık etme. 

 inǾiķād-ı ś.-i istinās 137b/22 

 ś.+e 155a/25 

 ś.+ler eylediler 168b/25 

śol : (s.) Kalbin bulunduğu tarafta 

olan. 

 ś. 143a/17 

śoñ : (s.) Ondan sonrası olmayan. 

 Ś. 162b/11 

 ś.+ında 159b/19 

śoñra : (zf.) İçinde bulunulan veya 

bahsedilen veya bahsedilen anın 

daha ilerisindeki bir zamanda. 

 ś. 135b/16, 137b/5, 137b/22, 

138a/9, 139a/8, 140b/17, 

141a/3143b/20, 144a/10, 146b/7, 

146b/8, 147a/3, 147b/20, 148b/9, 

150a/3, 152a/6, 153b/16, 

153b/17, 153b/9, 154a/25, 

154b/10, 154b/15, 154b/18, 

155a/16, 155a/6, 155b/9, 156a/2, 

156a/5, 156b/3, 157a/22, 

157b/11, 157b/15, 157b/16, 

157b/4, 157b/6, 160b/6, 162b/12, 

163b/17, 164b/18, 164b/8, 

167b/15, 168a/15, 168a/19, 

168b/25, 461a/1, 169a/3,171a/1 

śor- : (f.) Birine soru yöneltmek. 

 ś.- duķda 148a/6 

 ś.- up 152a/19 

śoy- : (f.) Birinin üstünde, yanında 

veya bir yerde bulunan şeyleri 

çalarak alıp götürmek. 

 ś.- dılar 143a/4 

söyle- : (f.) Sözle bildirmek. 

 s.- di 158b/15, 166b/22 

söz : (is.) Ağızdan çıkan, bir veya 

daha çok heceden meydana gelen 

kelime veya kelime dizisi. 

 s. 166b/22, 167a/9 

 s.+i 162b/23 

 s.+ler 158b/15 

sū : (Ar. s.) Kötü, fena, yanlış. 

 s.-i ķasdları 160b/9 

 s.-yi žann 138b/25 

śu : (is.) 1. Hidrojen ve oksijenden 

meydana gelmiş, rengi, kokusu 

ve tadı olmayan şeffaf sıvı 

madde. 2. Dere, nehir vb. 

 ś. 159b/4 

 ś.+dan 160b/8 

 ś.+ lardan 171a/6 

 ś.+yını 144a/17, 144a/18, 

173b/15 

 ś.+yınuñ 159b/8 

 ś.+yuñ 160b/11 

suǿāl : (Ar. is. c. es'ile, suâlât) Sorma, 
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soru, sorulan şey. 

 s.-i daķįķ 153b/6 

 s. buyurduķlarında 148a/4 

 s. idicek 164a/2 

 s. itdüklerinde 155b/21 

 s.+ler itdüklerinde 153b/5 

śubĥ : (Ar. is.) Sabah, sabah vakti. 

 ś. 162a/12 

sūd-mend : (Far. birl. s.) Faydalı, kârlı, 

kazançlı.  

 s. olmadı 143b/10 

śudūr : (Ar. is.) Meydana gelmek. 

 icāzet-i ś.+ını 451b/1 

śuffe : (Ar. is. c. sufef) Sofa. 

 ś.+nüñ 155b/11 

 ś.+ye 155b/10 

śufūf : (Ar. is. saff'ın c.) Saflar, diziler, 

taraf. 

 müteveccih-i ś.-ı sulŧān oldı 

136b/6 

śuġrā : (Ar. is. ve s.) Çok küçük. 

 hem-civār-ı Rumiyye-i ś. 

147a/19 

 serĥadd-ı Rumiyye-i ś. 147b/11 

 vilāyet-i Rumiyye-i ś. 147a/16 

 Rumiyye-i ś. 147a/16, 147a/19 

śulĥ : (Ar. is.) Savaştan sonra 

barışma. 

 ś. 145b/24, 145b/3, 162a/2, 

162a/3 

 ś. oldı 145b/7 

sulŧān : (Ar. is.) Hükümdar. 

 s. 136a/12, 136a/2, 137a/14, 

137a/16, 137b/1, 137b/16, 

137b/5, 139a/14, 139a/17, 

139a/2, 139b/23, 140a/15, . 

143b/19, 143b/24, 143b/25, 

144a/4, 144b/17, 144b/20, 

145a/11, 145a/12, 145a/22, 

145b/25, 146a/14, 146a/20, 

146b/9, 146b/12, 146b/6, 146b/7, 

147a/12, 147a/14, 147a/15, 

147a/5, 148a/25, 149b/4, 

150b/20, 150b/25, 454a/1, 

151b/2, 152a/18, 152b/25, 

153b/4, 158b/24, 159b/3, 159b/9, 

160a/22, 160a/24, 161a/11, 

161b/17, 162a/23, 162b/13, 

162b/2, 162b/4, 165b/4, 

166b/5166a/10, 166b/16, 

168a/18, 170b/24, 171a/11, 

172b/23, 172b/8, 173b/7, 

175a/18 

 āġāz-ı dāsitān-ı s. 156b/1 

 Ǿasker-i s. 162b/7 

 Ǿatebe-i būs-ı s. 139b/13 

 bendegān-ı maħlaś-ı s. 138b/10 

 fermān-ı s. 136a/9, 162a/7 

 ħāŧır-ı s. 161b/7 

 ĥużūr-ı s. 162a/22 

 ĥükm-i s. 140b/12 

 İrtiĥāl-i Ĥażret-i s. 151b/22 

 ķalam-rev-i s. 147b/25 

 ķurbān-ı s. 159a/15 

 leşker-i s. 136b/7, 139b/3 

 müdāfaǾa-ı sipāh-ı s. 145a/17 

 nuśret-i s. 159b/2 

 ŧāliǾ-i s. 165a/10 

 tecessüs-i aĥvāl-i s. 146a/2 

 ümerā-yı s. 153a/6 

 źimmet-i himmet-i s. 169b/10 

 s.-ı afāķuñ 151a/5 

 s.-ı Ǿāķil 148a/9 

 s.-ı Ǿālį maķām 151a/18 

 s.-ı Ǿālį şān 151a/3 

 s.-ı ālį-maķām 145a/6 

 ħuddām-ı s.-ı ālį-maķām 147a/5 

 s.-ı Ǿālişān 168b/4 

 s.-ı āstānesini 160a/8 

 s.-ı cānibden 166b/3 

 s.-ı celįl 151b/23 

 s.-ı çapuk-süvārı 151b/9 

 s.-ı devlet 138b/15 

 s.-ı ġāzį 151b/18 

 s.-ı İslāma 151b/5 

 muķātele-i s.-ı islāmiyāne 150b/6 

 s.-ı kerāmet-i Ǿunvān 159a/24 

 s.-ı kerįmü'ş-şān 146b/22 

 s.-ı kişver 168a/19 

 ĥużūr-ı s.-ı manśūra 146a/8 

 Ǿasker-i s.-ı müslimįn 150a/7 

 s.-ı refįǾü'l-mekān 148a/17 

 s.-ı saǾįd 169b/8 

 s.-i müeyyed 139b/8 
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 şevket-i s.-ı İslām 171b/23 

 s.-ı kişver 173a/22 

 s.-ı mücāhid 174b/19 

 s.-ı śaĥib 172a/15 

 s.-ı secāǾat-şiǾār 171a/14 

 s.+a 136a/16, 136b/18, 137a/9, 

138b/4, 139a/4, 140a/14, 

144b/23, 144b/24, 146a/25,  

 152b/15, 153a/20, 160a/7, 

161a/11, 165b/17, 173b/6 

 resūl-i s.+a 166b/11 

 āstāne-i s.+a 169a/11, 173a/16 

 bargâh-ı s.+a 164a/11 

 dergāh-ı s.+a 140a/19, 140a/2, 

146a/12, 148b/6, 162b/15, 

174a/14 

 ħāŧır-ı s.+a 137a/12 

 ħidmet-i s.+a 145a/25, 158b/13 

 ĥużūr-ı s.+a 139b/2 

 ķalb-i s.+ a 172b/10 

 leşkergāh-ı s.+a 137a/17, 138b/2 

 leşker-i s.+a 139a/24, 140b/2 

 muǾasker-i s.+a 138b/13, 

138b/19, 151a/15 

 mülāzemet-i s.+a 140a/11 

 tevvāb-ı s.+a 147b/18 

 muvācehe-i s.+da 138a/15 

 s.+dan 145b/2 

 s.+dan 161a/6 

 āźār-ı s.+dan 151b/15 

 iŧāǾat-ı s.+dan 150b/11 

 s.+ı 136a/20, 138a/13, 152b/4, 

161a/15, 172b/7 

 aĥvāl-i s.+ı 152a/19 

 Ǿasākir-i s.+ı 162a/19 

 ġażab-ı s.+ı 137a/19 

 maǾdelet-i s.+ı 137a/24 

 maġdūr-ı mevt-i s.+ı 152a/9 

 ġażab-ı s.+la 165a/7 

 ĥükm-i s.+la 150b/16 

 s. oldı 157b/12, 157b/8 

 müteveccih-i śufūf-ı s. oldı 

136b/6 

 s. olup 157b/3, 157b/5, 157b/8 

 s.+uñ 136a/19, 136a/5, 137a/1, 

144b/5, 145b/22, 146a/21, 

152b/5, 152b/7, 159b/5,  

 159b/8, 160a/6, 162b/17, 162b/6, 

162b/9, 163a/22, 465b/1, 

169a/24 

 s.+ uñ 170b/16, 172b/7 

 lebįb-i s.+uñ 145b/15 

 s.+uñ ise 136b/13 

sulŧānį : (Ar. is.) Saltanat, sultanlık. 

 āŝār-ı s. 140b/23 

 dāǾiye-i mülk-i s. 149b/10 

 ħāŧır-ı s. 148a/22 

 kelām-ı ilhām-ı medār-ı s. 

 416b/1

 meyāmin-i iķbāl-i s. 411b/1 

 murād-ı s. 151a/22 

 maǾraż-ı siyāset-i s.+de 137b/1 

 nüvvāb-ı s.+de 159a/3 

 iltifāt-ı s.+ye 140a/4 

 muǾasker-i s.+ye 137b/16 

 ĥuķūķ-ı luŧf-i s.+yi 137a/6 

sulŧāniyye : (Ar. s.) Saltanat.  

 evķāf-ı Ǿimāret-i s. 148b/5 

 merĥamet-i s. 160b/24 

sūr : (Far. is.) Düğün, 

 s.-i hümāyūnı 164b/23 

śūret : (Ar. is.) 1. Biçim, görünüş, 

durum. 2. Tarz, yol.  

 ś. 165b/18 

 meyl-i ś.+in 154a/2 

 tebaǾiyyet-i ś.+in 158b/22 

śuǾūd : (Ar. is.) Yukarı çıkma, 

yükselme. 

 dād-ı ś. idüp 157a/10 

Sübĥāniyye : (Ar. s.) Allah'a ait, Allah 

ile ilgili. 

 meşiyyet-i s. 170a/9 

sühūlet : (Ar. is.) Kolaylık. 

 s. 139b/5, 168b/6 

sülūķ : (Ar. is.) Bir yola girme. 

 s.+ından 162a/11 

sünnet : (Ar. is.) 1. Hz. Muhammed'in 

sözleri, işleri, tasvipleri ve bu 

yolda olanlar. 2. Erkek çocukta, 

erkeklik organının ucundaki 

derinin çepeçevre kesilmesi. 

 s.  174b/8 

 ehl-i s. 149a/25 

 s.-i maǾhūda-ı rüzgār 140b/11 
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sür- : (f.) 1. Değdirmek, 

dokundurmak. 2. Yönetip 

yürütmek, sevk etmek 

 yüz s.- diler 140a/3, 160b/22 

 s.- dü 162a/14 

 at s.- dükde 140b/4 

 yüz s.- mek 138b/14 

 yüz s.- mekden 148a/9 

 s.- üp 152a/9, 158a/14, 172b/18 

 at s.- üp 162b/10 

 yüz s.- üp 163a/10 

sürūr : (Ar. is.) Sevinç. 

 s. 145b/16, 162a/10 

 ħaber-i mūcibi's s. 146a/8 

 hengām-ı s.-ı sulŧanda 174b/9 

sütūrān : (Far. is.) Binekler ve yük 

hayvanları. 

 s.-ı leşkere 145b/5 

süvār : (Far. is.) Bir binek hayvanına, 

özellikle ata binmiş kişi. 

 s. 136a/12, 151b/8 

 s. olamayup 151b/13 

 s. olup 149a/9, 160b/10, 164a/6, 

168b/22 

 

- Ş - 

 

şaǾbān : (Ar. is.) Arabi ayların recep ile 

ramazan arasında kalan 

sekizincisi. 

 ġurre-i ş.+a 143a/13 

 ş.+ınuñ 143b/22 

şād-mān : (Far. s.) Sevinçli. 

 ş. olup 141a/15, 151b/15 

şāh : (Far. is.) Padişah, hükümdar. 

 ş. 160b/8, 173a/7 

 ş.-ı kāmķār 161a/17 

 ş.-ı kişver-gire 173a/6 

 ş.-ı mülk-i ħıśāl 168b/23 

 ş.+ı 164b/25  

 niǾmet-i ş.+ ıyı 174a/8 

 ş.+ uñ 172b/19 

 

şāhāne : (Far. s. ve zf.) 1. Şaha yakışır 

şekilde. 2. Çok güzel, 

mükemmel, üstün nitelikli. 

 ş. 168b/22, 168b/24 

 hedāyā-yı ş. 411a/1 

şaħıś : (Ar. is.) Kimse, kişi. 

 ş. (şaħś)167b/18 

 ş.-ı śıdķı(şaħś_ı śıdķı)167b/2 

 ş.+a(şaħśa)160a/17, 160a/5, 

161a/5 

 ş.+ı(şaħśı)148b/21 

şāhzāde : (Far. birl. is.) Şah oğlu, 

hükümdar, pâdişâh oğlu, prens.

  

 ş. 147a/20 

 ş.-i çapuk-süvārı 140b/10 

 ş.+nüñ 149a/18 

 ş.-i nįkū-siyere 149b/3 

şākird : (Far. is. c. şâkirdân) Talebe, 

öğrenci.  

 ş.+leri 148b/20 

şāķķa : (Ar. s.) Zahmetli, eziyetli. 

 tekālif-i ş. 135b/19 

şān : (Ar. is.) Büyüklük, tanınmış 

olma. 

 kerįmü'ş ş. 146a/14 

 sulŧān-ı Ǿālį ş. 151a/3 

 ş.+ı 166a/6 

 fermān-ı Ǿālį ş.+ları 150a/21 

 pādişāh-ı Ǿālį ş.+uñdur 158b/12 

 pādişāh-ı kerįmü'ş-ş.+nuñ  

172b/6 

şarķ : (Ar.is.) Doğu. 

 memālik-i ş.  171a/10 

şarŧ : (Ar. is.) Koşul. 

 ş.+ıyla 158a/4 

şaşķınlıķ : (is.) Şaşkın olma durumu  

 ş. oldı 143a/17 

şāyed : (Far. bağ.) Eğer. 

 ş. 138a/3, 140b/5, 152a/23 

şāyıǾ : (Ar. s.) Herkesçe duyulmuş, 

yayılmış. 

 ş.  170b/9 

 ş. idüp 158a/4 

 ş. oldı 165a/16, 166b/20 

 ş. olduķda 163a/9 

şeb : (Far. is.) Gece. 

 hengām-ı ş.-i tārda 159b/11  

 rūz-ı ş.  174b/25 

şebān-rūz : (Far. birl. s.) "gece gündüz" 24 

saatlik zaman.  
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 ş. 159b/2 

şebįħūn : (Far. is.) Gece baskını.  

 ş. 159b/8, 160a/20, 165a/17 

şecāǾat : (Ar. is.) Yiğitlik, yüreklilik. 

 ş. 164b/4 

şecāǾat-muǾtād : (Ar. birl. s.) Yiğitliğe 

alışmış, yiğit yaradılışlı.  

 şehzāde-yi ş. 149a/15 

şefāǾat : (Ar. is.) Birinin suçundan 

affedilmesi ya da bir dileğinin 

yerine getirilmesi için yapılan 

aracılık. 

 ş. 160b/17 

 ş.+leri 160b/22 

şefķat : (Ar. is.) Koruma, acıma, 

esirgeme. 

 ş. 147b/20 

şehādet : (Ar. is.) Sahitlik, bir şeyin 

doğruluğuna inanma. 

 ş. eyledi 159a/7 

 ş.+leri 158a/8 

şehįd : (Ar. is.) Allah yolunda ve din 

uğrunda savaş yaparken ölen 

kişi. 

 ş. eylediler 141b/20 

 ş. eyleyüp 162a/24 

 ş. iden 162a/25 

 ş. itdüklerine 159a/18 

 ş. oldı 162a/19 

 ş. olduķda 144b/19 

 ş. olmışdur 163b/8 

şehlik : (is.) Padişahlık. 

 ş. itdi 142b/10 

şehr : (Far. is.) İnsanların toplu olarak 

yaşadığı yerlerinden, idari olarak 

köy ve kasabadan sonra en 

büyük yerleşim. 

 ş.  173b/17 

 merdüm-i ş. (şehr)139a/3  

 ş.-i Burusa'ya(şehr_i 

Burusa'ya)161b/21 

 ş.-i miŝāl(şehr_i miŝāl)168a/20 

 ş.+e(şehre)144b/9 

 ş.+i(şehri)139a/18, 145b/6, 

172b/5 

 ş.+ inde idi (şehrinde idi)172b/3 

 ş.+ine(şehrine)139a/3, 151b/19, 

154b/16, 167a/4, 174a/3 

 ş.+ini(şehrini)137a/8, 172a/24 

 ş.+inüñ(şehrinüñ)169a/22 

 ş.+lerin(şehrlerin)162b/14 

şehr-yār : (Far. birl. is.) Padişahlık.  

 ş. 163a/2  

 ķudūm-i ş. 160b/17 

şehzāde : (Far. is.) Padişah oğlu veya 

padişah sülalesinden olan erkek 

çocuk.  

 ş. 140b/4, 141a/4, 145a/3, 

147a/18, 152a/7, 158a/11, 

161b/4, 170b/2 

 Ǿasker-i ş. 162a/19 

 ş.-i Ǿālį nicād 136a/25 

 ş.-yi şecāǾat muǾtād 149a/15 

 ş.+den 411b/1 

 ş.+lerden 170a/6 

 ş.+nüñ 162a/10 

 ş.+ye 162a/13 

 ş.+yi 141b/8, 415a/1, 162a/6 

şekil : (Ar. is.) 1. Şekil, biçim, kılık. 2. 

Benzer, gibi. 3. Çehre, beniz. 

 taġyįr-i ş. itmeyüp 135b/14  

 ş.+de(şeklde)166b/5 

 ş.+inde(şeklinde)152b/8 

 ş.+indedür(şeklindedür)  451b/1

şekiz yüz üç : (s.) Bir sayı.  

 ş. 154a/25 

şekk : (Ar. is. c. şükûk) Şüphe, zan, 

tereddüt. 

 ş. 152b/21 

şemātet : (Ar. is.) Birinin kötü durumda 

olmasına veya düşmesine sevinme. 

 ş. 152b/16 

şemşįr : (Far. is.) Kılıç. 

 đarb-ı ş. 136b/3 

 Đarb-ı ş. 143a/19 

 kemer-i ş. 165b/24 

 ŧuǾme-i ş. 149a/23, 175a/13 

 ş.-i siyāset-i ilāhįye 150b/13 

şenāyıǾ  :(Ar. is. şenîa'nın c.) Kötü işler, 

ayıp işler, yakışıksız hareketler. 

 ş.  170b/9 

şenįǾ : (Ar. s. şenâat'den) Fena, kötü, 

ayıp, utanılacak. 

 muǾāmelāt-ı ş.  172a/20 
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şerǾ : (Ar. is.) Şeriat, kanun. 

 icrā-yı ĥükm-i ş.-i şerįf 150b/10 

şerĥ : (Ar. is. c. şürûh) Bir kitabın 

ibaresini kelime kelime açıp îzah 

ederek yazılan kitap. 

 ş. 154a/24 

şerǾį : (Ar. s.) Şeriata ait, şeriatla 

ilgili; şeriata uygun. 

 Ǿulūm-i ş. 150b/3 

şerįǾat : (Ar. is.) Şartlar, kanun, düzen. 

 Hetk-i Ǿırż-ı ş. 150b/18 

 minhāc-ı ş.-ı müstaķįmi 150b/5 

şerįf : (Ar. s.) Kutsal, mübarek. 

 cāmiǾ-i ş. 148a/18 

 emr-i ş. 145b/14 

 ĥadįŝ-i ş. 451b/1 

 ĥükm-i ş. 146b/11, 166a/22 

 icrā-yı ĥükm-i şerǾ-i ş. 150b/10 

 ĥacc-ı ş.+ den 175a/7 

 aĥkām-ı ş.+ e 173b/8 

 evāmir-i ş.+e 169b/5 

 Ǿaśā-yı ş.+i 154a/12 

 Ĥaremeyn-i ş.+ine 153a/4 

 cenāb-ı ş.+iñüzden 154a/22 

 iźn-i ş.+leri 154b/25 

 maķsūd-ı ş.+leri 138a/20 

 mizāc-ı ş.+leri 145b/11, 152a/21 

 zamān-ı ş.+lerinde 153a/24 

 cesed-i ş.+lerini 152b/23 

şerǾiyye : (Ar. is.) Şeriatla ilgili.  

 Ǿulūm-ı ş.+de 154a/14 

şermende : (Far. s.) Utangaç.  

 medār-ı aĥkām-ı ş.   172b/21 

 s. olup 170b/13 

şermsār : (Far. birl. s.) Utangaç, mahcûp. 

 ş. olup 146b/18 

şerr : (Ar. is.) Kötülük, fenalık. 

 Lās-ı ş.+ü'n nāsuñ 168b/10 

şeşper : (Far. birl. is.) Eski harp 

âletlerinden altı dilimli topuz. 

 ş. 162b/10 

şevket : (Ar. is.) Büyüklük, ululuk. 

 ş. 158b/19 

 ş.-i sulŧān-ı İslām 171b/23 

 ş.-i temām 149b/23 

 ş.+i 159a/13 

şevvāl : (Ar. is.) Arabi ayların, 

ramazanla zilkade arasında kalan 

ve ilk üç günü ramazan bayramı 

olan onuncusu. 

 ş.+inüñ 157a/2 

şeyħ : (Ar. is.) Tarikate girenlere usul 

gösteren kamil insan. 

 ş. 154b/12, 154b/25, 155a/24, 

155b/24 

 ş.+ a 172b/10 

 ĥażret-i ş. 155b/12 

 ş.+e 455b/1,155b/7 

 ş.+i 155a/23, 156a/2 

 emr-i ş.+le 154b/15 

 ş.+uñ 154b/23, 155b/23, 155b/25 

 ş.+ü'l-Ĥaremlikle 155a/7 

şeyħü'l-ĥaremlik : Medîne şehri ve 

civarının muhafızlığı.  

 ş.+le 155a/7 

şeyŧān : (Ar. is.) Şeytan. 

 ş. 150b/5, 157a/7 

 müķteżā-yı tesvįlāt-ı ş.+į 149a/2 

şeyŧānį : (Ar. s.) Şeytana ait, şeytana 

yakışır. 

 tesvįlāt-ı ş. 149b/9 

şiǾār : (Ar. is.) İz, işaret. 

 đalālet ş. 148b/20 

şicāǾ : (Ar. s. şecî'in c.) Cesurlar, 

yiğitler, yürekliler. 

 ş. olup 158b/4 

şiddet : (Ar. is.) Normal halden daha 

fazla derece, aşırılık. 

 ş.-i ŧabǾ 135b/23 

şikāf  : (Far. is.) Yarık, yırtık, çatlak. 

 ş.-kaf 140b/2 

şikāyet : (Ar. is. c. şikâyât) Sızlanma, 

yanıkma, yakınma. 

 ş. iderek 164a/4 

 ş. eylemiş 172a/13 

 ş.+ler 138a/15 

 ş.-nāme 169a/6 

şikeste : (Far. s.) Kırık, kırılmış, 

yenilmiş.  

 ş. 145a/18, 160a/9, 171a/7 

şimden : (zf.) Şu anda.  

 ş. 144a/10, 156a/5, 157b/16 

 ş.+girü  142b/12 
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şimdi : (zf.) Şu anda içinde bulunulan 

zaman. 

 ş. 137a/22, 137b/24, 148a/13, 

150b/12, 150b/7, 155a/10, 

155b/22, 172b/4 

 ş.+den 146a/17 

 ş.+ye 167b/14 

şināver : (Far. s.) Suda yüzen, yüzücü. 

 ş. 161a/3, 161a/7 

şirā : (Ar. is.) Satın alma, satın 

alınma. 

 ş. olınup 172a/4 

şirk : (Ar. is.) Müşriklik, Allah'a 

şerik, ortak koşma. 

 ehl-i ş.+den 138a/20 

şirket : (Ar. is.) Ortaklık. 

 iħtilāl-i ş.-i ġuburdan 139a/7 

şitā : (Ar. is.) Kış. 

 faśl-ı ş.+da 163b/23  

 vaķt-i ş.  173b/25 

şöhret : (Ar. is.) Meşhurluk, ün, san. 

 iķtiżā-yı ş.-i nefsānį 411a/1 

 ş.-i tām bulmış idi 148b/18 

 ş.-i tām 149b/23 

şöyle : (s.) Şuna benzer, şunun gibi. 

 ş. 141a/19, 152b/9 

şuġl : (Ar. is. c. eşgal, Şuguliş, 

uğraşacak, meşgul olacak şey; 

dert. 

 ş. eylemiş 154b/2 

şuhūr : (Ar. is.) Aylar. 

 ş.+ında 165a/3, 168a/20 

 ş.+ınuñ 163a/18 

şübhe : (Ar. is.) Süphe, kuşku.  

 ş. 152a/22, 152b/21 

 ş.+sini 135b/9 

şühūd : (Ar. is.) Vücut bulma, var olma, 

görünme. 

 defter-i ş.+dan 156b/12 

şükr : (Ar. is.) görülen iyiliğe karşı 

gösterilen memnunluk, 

minnettarlık.  

 ş. 141a/13 

 edā-yı ş.-i Ħüdā'dan 150a/3 

 ş.+ler eyleyüp 165b/13 

şümār : (Far. is.) Hesap, sayı. 

 ġanāǿim-i bį-ş. 148b/6, 149b/6 

 ħazāǿin-i bį-ş. 140a/6 

 leşker-i bį-ş. 143a/9 

şürb : (Ar. is.) İçme, içilme. 

 ş.-i ħamūr 149b/22 

şürūǾ : (Ar. is.) Başlama. 

 bidāyet-i ş.+da 151a/10  

 Bidāyet-i ş.+ da 172b/1 

 ş. eyledi 155b/9 

 ş. eylediler 151a/12 

 ş. idelüm 156a/5 

 ş. olındı 451b/1 

 ş. olınur 142b/13, 157b/17 

 

- T - 

 

taǾab : (Ar. is.) Sıkıntı, zahmet, 

meşakkat, eziyet. 

 bį-t. 139a/8 

taǾaccüb : (Ar. is.) Şaşma, hayret etme. 

 t. idüp 170b/5 

taǾahhüd : (Ar. is.) Bir işin yapılmasını 

üzerine alıp resmi olarak 

sözleşme yapma.  

 t. eyledi 159b/3 

 t. eylemegin 169a/16 

 t.+i 152a/25 

 t. idüp 162b/17 

ŧaǾām : (Ar. is.) Yemek, aş. 

 ŧ.  172a/2 

 iŧǾām-ı ŧ. 153a/2 

 tevzįǾ-i ŧ. 153a/3 

taǾarruż : (Ar. is.) Saldırma.  

 t. 140b/5 

 t.+a 139a/18  

 t.+ ına 171b/4 

 t. itmeyüp 167a/18 

ŧāǾāt : (Ar. is. tâat'ın c.) İbadetler.  

 ŧ.-ı iblįsį 148b/19 

ŧāǾat : (Ar. is.) Allah'ın emirlerini 

yerine getirme, ibâdet. 

 ŧ.+inden çıķmaķ 160a/6 

ŧabǾ : (Ar. is.) Huy, mizaç. 

 şiddet-i ŧ. 135b/23 

tāb : (Far. is.) Güç, kuvvet, takat. 

 t. 151a/13 

tābiǾ : (Ar. s.) Birinin emrinde 

bulunan, boyun eğen. 
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 t. itmiş idi 167b/21 

 t. olan 161b/10  

 t. oldılar 140a/15 

 t. olmaġdur 158b/21 

 t. olmayup 158b/20 

 t. olup 153a/9 

ŧabįb : (Ar. is. tıbb'dan.) Hekim, 

doktor. 

 ŧ. 145b/14, 152b/13 

 Ŧ. 146a/9 

 ŧ.-i ĥāźıķ 145b/13 

 ŧ.-i ĥikmet-i maśįr 152b/3 

taǾbįr : (Ar. is. ubûr'dan.) 1. İfâde, 

anlatma. 2. Rü'yâ yorma. 

 t.-i rūyada 155b/16 

 t. olınmaz 159b/14, 163a/7, 

175a/14 

tābūt : (Ar. is.) Ölü taşınan sandık.  

 t.+ı 144b/6 

ŧabur : (is.) Askeri birlik. 

 ŧ.+ ına 171b/13 

taǾcįl : (Ar. is. acele'den.) Acele 

ettirme, çabuklaştırma. 

 t.-i temām 136a/23 

 t.+inden 138b/6 

taǾcįz : (Ar.is.) Huzursuz etme, rahatsız 

etme,  

 t.+ e 170b/4 

taǾdād : (Ar. is.) Sayma, sayı. 

 t. idüp 137a/21 

ŧāġ : (is.) Dağ. 

 ŧ.+a 144a/22 

ŧaġıl- : (f.) Parçalara ayrılmak. 

 ŧ.- dı 146b/3 

taġyįr : (Ar. is.) Değiştirme, bozma. 

 t.-i evżaǾ idüp 139b/16 

 t.-i şekl itmeyüp 135b/14 

taħallüś : (Ar. is. hulûs'dan) Mahlas 

kullanma. 

 t. ider 155a/3, 155b/17 

taĥammül : (Ar.is.) Katlanmak, 

sabretmek.  

 t. itmeyüp 171b/4 

taĥaśśun : (Ar. is.) Korunmak için kale ve 

hisara kaoanma, sarp bir yere 

sığınma.  

 t. eyledi 162b/15, 172b/4 

 t. eylemiş 146b/19 

taħaŧŧi : (Ar. is. hatve'den.) 1. bir şeyi 

atlayıp geçme, bir şey atlanıp 

geçilme; sınırı aşma. 2. saldırış. 

 t.+ye idüp 158a/23 

taĥķįķ : (Ar. is.) Bir şeyin doğruluğunu 

nedenini araştırma, hakikati 

anlayıp bilme. 

 verāŝet-i t. 159a/8 

 t. eylemiş 153b/7 

 t. itmişdür 154b/7 

taĥmįn : (Ar. is.) Aşağı yukarı bir fikir 

söyleme. 

 t. eyledi 165b/6 

taĥrįk : (Ar. is.) Kışkırtma. 

 t.+i 461b/1 

 t. idüp 152b/7, 169a/24 

taĥrįr : (Ar. is.) Yazma, kitap yazma, 

eser kaleme alma. 

 t. eyledi 141a/14, 141b/25 

 t. eyledügi 175a/17 

taĥśįl : (Ar. is.) Toplama, alma. 

 t. eylediler 173b/5 

 t.-i māl 135b/20, 153a/12 

 t.-i mülk ise 168a/10 

 t.-i Ǿulūm idüp 154b/2 

taĥśįn : (Ar. is.) Güzelleştirme, güzel 

kılma. 

 t. idüp 167b/7 

taħt : (Far. is.) Hükümdarların 

üzerine oturdukları koltuk. 

 t. 143a/4 

 t.-ı Ǿālįye 156b/4 

 t.-ı Amasiyye'yi 147a/16 

 t.-ı eyāletlerinde 152a/16 

 t.-ı pederi 137b/24 

 t.-ı revān 151b/13, 163a/23 

 t.-ı revānla 152b/24 

 t.-ı saǾādet-baħta 156b/19, 

157b/20 

 t.-ı taśarrufına 147a/23 

 t.+a geçürdiler 166a/7 

 t.+ ı 173b/17 

 t.+ına 141b/23 

 t.+ında iken 170a/13 

taħt-nişįn : (Far. birl. s.) "Tahtta oturan" 

hükümdar, pâdişâh.  
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 t. oldu 141a/6 

ŧahūr : (Ar. s.) Çok temiz; temizleyici. 

 ŧ.-ı ħurūclarına 149b/17 

taĥvil  : (Ar.is.) Bir halden başka bir 

hale getirmek, değiştirmek. 

 t.+ inde 173b/6 

taħyįr : (Ar. is.) İstediğini seçmeyi teklif 

etme. 

 t.+ine 139a/6 

ŧāǿife : (Ar. is.) Grup halindeki insan 

topluluğu, cemaat, takım. 

 ŧ.  170b/3 

 ŧ.-i mezbūrenüñ 167a/18 

taķarrüb : (Ar. is. kurb'dan) Yaklaşma, 

yanaşma.  

 t. 150a/14 

ŧāķat : (Ar. is.) Bir şeyi yapabilmek 

için gereken güç, kuvvet. 

 ŧ.-ı muķāvemeti olmāmaġla 

145a/23 

 ŧ.+ları olmamaġla 411b/1 

taķdįm : (Ar. is.) Kendinden büyük ve 

üstün kimseye sunma. 

 t.-i ehemm 164a/16 

 t.-i ħademāt 136a/21 

taķdįr : (Ar. is.) Beğenme, güzel bulma. 

 t. 151b/6 

 t.+ce 142b/6, 156b/6, 157a/14, 

160a/22, 171a/19, 171b/1 

taķįb : (Ar. is.) Birinin ya da bir şeyin 

arkasından gitme, iz sürme. 

 t. 160b/24 

taķsįm : (Ar. is.) Parçalara ayırıp bölme, 

bölüştürme. 

 t. itmekle 149b/19 

taķśįr : (Ar. is. kasr'dan) Bir işi eksik 

yapma, kusur etme.  

 t. ider 150a/16 

taķśįrāt : (Ar. is. taksîr 'in c.) Kusurlar, 

suçlar.  

 t.-ı nā maǾdūdını 137a/21 

 t. eylemedi 149a/11 

 t. itmediler 140a/25 

 t. itmeyüp 136a/22 

 t. olınmaz 147b/21 

ŧaleb : (Ar. is.) İsteme, dileme. 

 ŧ.-i māl 135b/17 

 ŧ. eyledi 143b/25, 147b/17 

 ŧ. eyledükde 169b/16 

 ŧ.+i 141b/8 

 ŧ.+ ini 174b/24 

 ŧ. idüp 137a/20, 147b/2 

 ŧ. itdügimüzde 172a/12 

 ŧ. itmege 153a/8 

 ŧ.+lerinde 154a/5 

ŧalebe : (Ar. is. tâlib'in c.) Öğrenci. 

 ŧ. 148a/19 

ŧāliǾ : (Ar. is. tulû'dan) Tulû' eden, 

doğan. 

 ŧ.-i sulŧān 165a/10 

 ķuvvet-i ŧ.+ ından 171a/11 

 ŧ.+ında 137a/6 

 idbār-ı ŧ.+ını 140a/19 

ŧalįǾa : (Ar. is.) Keşif için önden giden 

asker, öncü. 

 ŧ.-ı leşker idi 138b/19 

 ŧ.-ı leşker-i Mūsā'ya 138b/21 

ŧālib : (Ar. is.) İsteyen, talep eden. 

 ŧ. 166a/9 

 ŧ.+ler 148b/15 

 ŧ. oldılar 138a/12 

taǾlįķ : (Ar. is.) 1. Bir şeye bağlı 

gösterme. 2. Geciktirme, asıntıda 

bırakma, askıda bırakılma. 

 t. 153b/12 

 t. eylediler 451b/1 

 t. eylemişdür 154a/24 

tām : (Ar. s.) Tamam, bütün, 

eksiksiz. 

 iķdām-ı t. 150a/5 

 şöhret-i t. 149b/23 

 şöhret-i t. bulmış idi 148b/18 

 teşħįś-i t. idemeyüp 152b/18 

ŧamaǾ : (Ar. is.) Doymazlık; çok 

isteme; açgözlülük, 

 ŧ.-ı ħām 146a/4, 160b/25 

 ŧ.+ı 151a/14 

 ŧ. virdi 416a/1 

ŧamaǾkārlıķ : (Ar. Far. birl. s.) Aç 

gözlülük. 

 ŧ. idüp 142b/19 

ŧāmāt : (Far. is.) Uygunsuz, 

saçmasapan söz. 

 ŧ. 148b/18 
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taǾmįr : (Ar. is.) Eskimiş veya 

bozulmuş bir şeyi yenileme, 

kullanılır duruma 

getirme. 

 t. itdiler 146b/16 

ŧaǾn : (Ar. is.) Sövme, yerme; 

ayıplama. 

 ŧ. 164a/6 

tār : (Far. s.) Karanlık. 

 hengām-ı şeb-i t.+da 159b/11 

tār-mār : (Far. s.) Perişan, dağınık, 

karmakarışık. 

 t. 162b/12 

 t. eyleyeyim 136b/4 

 t. itmek 169b/23 

tārāc : (Far. is.) Yağma, çapul. 

 t. 163a/14 

 t.+a 136b/8 

 t. eylediler 167a/17 

 t. iderek 151b/20  

 t. idüp 173b/4, 174a/13 

 t. itmek 173b/1 

ŧaraf : (Ar. is.) Yön, yöre, yer, bölge. 

 ŧ.-ı bāŧıla 150a/7 

 ŧ.-ı küffāra 171b/9 

 ŧ.+dan 146a/15, 160a/13, 

171b/15 

 ŧ.+ına 137b/23, 138b/16, 

143a/20, 146b/13, 151a/9, 

158b/10, 159a/20, 161a/17, 

165b/2 

 Ŧ.+ından 138b/23 

 ŧ.+ından 149b/15, 163b/5, 

166b/23 

 ŧ.+ları 138b/12 

 ŧ.+larına 149b/4 

 ŧ.+larından 161b/9 

ŧarĥ : (Far. is.) Kurma, tertip ve 

tanzim etme. 

 ŧ. itmek 158b/5 

ŧārį : (Ar. s. tarâ'dan) Ansızın çıkan, 

birdenbire görünen. 

 ŧ. olmış idi 145b/5 

 ġubār-ı ŧ. olup 137a/12 

 maraż-ı t. olmaġla 164b/16 

tāriħ : (Ar. is.) Bir olayın meydana 

geldiği gün ve yıl. 

 t. 161a/23 

 t.+de 162b/18 

 t.+idür 163a/13 

 t.+inde 143a/21, 145b/9, 

157a/17, 157a/19, 157a/21, 

168a/5, 170a/18, 170b/17, 

170b/25, 172b/14 

ŧarįķ : (Ar. is.) Yol, usul. 

 ŧ. 168b/9 

 ķaŧǾ-ı ŧ.  174b/17 

 ķuŧŧāǾü't ŧ. 139a/23, 166a/17 

 ŧ.+ıyle 159b/8, 165a/17, 171b/4 

 ŧ.+i 139a/23, 144b/12 

 ŧ.+le 158a/9, 158b/21 

ŧarįķat : (Ar. is. c. tarâik) Allah'a 

ulaşmak arzusuyla tutulan yol; 

tasavvufî meslek. 

 tekmįl-i ŧ.+dan 155a/6 

ŧarz : (Ar. is.) Biçim, şekil, üslup. 

 ŧ.+ı 160a/21 

taśaddi : (Ar. is.) Bir işe girişme, başlama. 

 t. eylemişdür 153b/13 

taśarruf : (Ar. is.) Bir şeye sahip olup onu 

istediği gibi kullanabilme yetkisi. 

 t. 159a/3 

 ķabża-yı t.-ı Oŝmāniyāna 

164a/12 

 ķabża-ı t.-ı Oŝmāniye'ye 144a/10 

 ķabża-ı t.+a 161a/15 

 ķabża-yı t.+a 164b/21 

 t. eyledi 162b/14, 165a/14 

 t. eylediler 169b/10 

 ķabża-ı t.+ına 157a/19 

 ķabża-i t.+ına 157a/14 

 taħt-ı t.+ına 147a/23 

 t.+ında 148b/9, 157a/16, 157b/14 

 t.+ında idi 143a/22, 143a/24, 

 ,411b/1 ,411b/1, 143b/3, 144a/7

156b/20, 157a/21 

 t.+ını 165a/5 

 t. ider idi 153a/16 

 t. iderler iken 157a/25 

 t. idüp 164a/23 

 t. olındı 411a/1 

 ŧ.+larında idi 143a/23 

taśavvuf : (Ar. is.) Sofulaşma, gönlünü 

Allah sevgisine bağlama.  
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 t.+a 154b/10 

taśdįķ : (Ar. is.) Doğrulama, onaylama. 

 t. idüp 159a/7 

tasmįm : (Ar. is.) Kesin olarak 

kararlaştırma. 

 t. buyurdı 169b/6 

 t. buyurmışlardur 152a/12 

 t. eylemişken 171a/15 

 t. itmişüm 149b/19 

taśrif : (Ar. is.) Yönetme, istediği 

yolda idare. 

 t.+inde 142b/16, 174b/13 

ŧaş : (is.) Katılaşmış tabakadan 

oluşan çok sert cisim. 

 ŧ.+dan 167a/13, 168b/4 

ŧaşra : (is.) Bir ülkede başşehir veya 

diğer önemli yerlerin dışında 

kalan yerler, dışarı. 

 ŧ. 461a/1 

 ŧ.+sına 152b/10 

 ŧ.+sından 152b/20 

taŧhįr : (Ar. is.) Temizlenme, 

paklanma. 

 t. idersiz 139a/7 

 t. idüp 140b/19 

tāǾūn : (Ar. is. c. tevâîn) Veba, 

yumurcak denilen salgın hastalık. 

 t. olup 170a/4 

ŧavāf : (Ar. is.) Etrafını dolaşma, 

Kabe'nin etrafını dolaşarak ziyaret 

etme. 

 ŧ.+a 155a/11 

 ŧ. eyler 155a/12 

 ŧ. itmemiş iken 155a/12 

ŧavaşį : (Ar. is. c. tavâşiye) hadım 

ağası, harem ağası. 

 ŧ.+den 163a/20 

taǾvįķ : (Ar. is.) Oyalandırma, 

geciktirme, geciktirilme, asıntıya 

bırakma, asıntı. 

 t. 147b/18 

ŧavįle : (Ar.is.) Ahır. 

 ŧ.+ sinde 172a/12 

taǾvįż : (Ar. is.) Bir uzlaşma 

bulabilmek için hak, istek ve 

iddialarından karşı taraf yararına 

vezgeçme. 

 t. eyledi 147b/5 

 t. idüp 157a/3 

 t. itmiş idi 147a/23 

tavuķ : (is.) Bir kümes hayvanı 

 t. 461b/1 

taǾyįn : (Ar. is.) 1. Belirli duruma 

getirme. 2. Atama. 

 t.  172a/2 

 t. buyurmışlar idi 150a/24 

 t. eyledi 155a/24 

 t. eylediler 169a/17 

 t. eyledüm 166b/8 

 t.+i 148a/22 

 t. idüp 147a/18 

 t. olınan 160b/7 

ŧayy : (Ar. is.) Aşma, geçme. 

 ŧ.-i menāzil 138b/19 

 ŧ. olındı 141b/25 

ŧayyib  : (Ar. s.) İyi, güzel, hoş. 

 ŧ.-i ħāŧır 171b/9 

tażarruǾ : (Ar. is.) Yalvarma, yakarma. 

 t. 146a/20 

 hezār- t. 137a/23 

 t. eylemiş 146b/22 

 t. itdügi 143b/10 

taǾžįm : (Ar. is.) Hürmet etme, saygı 

gösterme. 

 levāzım-ı t. 166b/24 

 t.+inde 149a/10 

tażyīķ : (Ar. is.) Sıkıştırma, zorlama, 

baskı.  

 eylemiş 153b/7 

teǾaddi : (Ar. is.) Düşmanlık, ara açılma. 

 t.+si 164b/1 

teǾarri : (Ar. is.) Bir şeyden, bir işten 

berî ve boş olma. 

 t.+si 167a/21 

teǾāruż : (Ar. is.) Birbirine zıt olma.  

 t. 154a/18 

tebaĥĥur : (Ar. is.) Bir ilimde derin ihtisas 

kazanma.  

 t. 150b/2 

tebaǾiyyet : (Ar. is.) Tabî olma, uyma.

  

 t.-i śūretin 158b/22 

teberrükāt : (Ar. is. teberrük'ün c.) 

Mübarek saymalar, uğur saymalar.
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 t.-ı pādişāhāne 162b/15 

tecāvüz : (Ar. is.) Sınırı aşma, el uzatma.

  

 t.+i 145b/8 

 t.+ini 144a/14 

tecdįd : (Ar. is.) Yenileme, yenilenme, 

tazelenme. 

 t. olınduķda 148a/20 

tecessüs : (Ar. is.) Yoklama, araştırma, iç 

yüzünü öğrenme.  

 t.  172a/17 

 t.-i aĥvāl-i sulŧān 146a/2 

techįz : (Ar. is.) Donatma, lüzumlu 

şeyleri tamamlama. 

 t. 143a/4 

tedābįr  : (Ar. is. tedbîr'in c.) Tedbirler, 

yollar, çâreler. 

 t.-i dil-peźįr 150a/17 

tedārik : (Ar. is.) Hazırlama, edinme, 

sağlama. 

 t. idüp 135b/10 

 t.+in görmekle 144a/16 

 t.+inde 150a/11, 160b/7 

 t.+ini 152b/2 

 t.+iyle 163a/8 

tedbįr : (Ar. is.) Bir şeyi önlemek ya da 

onun olmasını sağlamak için 

yapılan hazırlık. 

 t. 152b/24, 171a/6, 173a/4 

 ĥüsn-i t. 158a/20 

 t.-i dil-peźįr idi 151a/24 

 t.-i iśābet 138b/15 

 t.-i memleket 172b/23 

 medār-ı t.+ i 172b/19 

 t.-i śavāb 160a/23 

 t.+de 150a/16 

 t. eyledi 152b/3, 159a/14 

 t.+i 158a/22, 166b/14 

 t. idüñ 164b/1 

 ĥüsn-i t. idüp 166a/25 

 t.+in 152a/11, 173a/5 

 firār-ı t.+in idüp 141a/21 

 t.+inde 136a/7, 159b/7 

 t.+inde oldı 140b/19 

 t.+leri 145b/21 

teǿdįb : (Ar. is.) Terbiye etme, haddini 

bildirme. 

 t. 144b/17, 163a/2 

 t.-i ibn-i Ķaraman 145b/10 

tedrįc : (Ar. is. durûc'dan.) Derece 

derece ilerleme, ilerletme. 

 t. 157a/13 

tedrįs : (Ar. is.) Ders verme, verilme, 

okutma. 

 t.-i Ǿulūm iderdi 155a/24 

 t.+i 153b/10 

tefaĥĥuś : (Ar. is.) İnceden inceye 

araştırma.  

 t. olınup 162b/24 

tefāśįl : (Ar. is. tafsîl'in c.) Tafsiller, 

ayrıntılar. 

 t.-i eŧvārın 416a/1 

tefrįķ : (Ar. is. fark'dan) Ayırma, 

seçme, ayırt etme. 

 t. 139b/21, 167a/6 

 t.-i Ǿasker 152a/10 

tefriķa : (Ar. is.) Ayrılma, bozuşma. 

 t. 158b/23, 165b/18 

tefsįr : (Ar. is.) Kur'ân-ı Kerîm'in mânâ 

bakımından îzâhı.  

 t.+de 154b/6 

teftįş : (Ar. is.) Soruşturup araştırma. 

 t. 150a/20 

teġayyür : (Ar. is. gayr'den) Değişme, 

başkalaşma.  

 t.-i mizācını 145b/23 

teħallüf : (Ar. is.) Uygunsuzluk. 

 t. itmek 137a/11 

 t. itmesin 143b/21 

tehevvür : (Ar. is.) Öfkelenme, köpürme. 

 t. idüp 162b/9 

teǿħįr : (Ar. is.) Sonraya bırakma, 

geciktirme. 

 bilā t. 136a/6 

tehniye : (Ar. is.) Tebrik etme, kutlama; 

"hoş geldin!" deme. 

 t.-nāme 141a/11 

tek : (is.) Yalnız, bir. 

 t. 139b/18 

tek ŧur-: (birl. f.) Uslu durmak, 

istenmeyen şeyler yapmamak.

  

 t.- mayup 144a/11, 164a/14 
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tekālif : (Ar. is. teklif'in c.) Teklifler. 

 t.-i şāķķa 135b/19 

tekbįr : (Ar. is.) "Allâhü ekber" deme. 

 edā-yı t. 160b/8 

 t. getürüp 169b/25 

tekfįn : (Ar. is.) Kefene sarma, 

kefenleme, kefenlenme. 

 t.+ine 143a/4 

Teǿkįd : (Ar. is.) Kuvvetleştirme, 

sağlamlaştırma. 

 t.-i Ǿuhūd 136a/10 

teklįf : (Ar. is.) Birinden bir şeyi 

yapmasını isteme. 

 t. 158b/15 

 t. buyurduķda 147a/7 

 t. eyledi 135b/20 

 bį-t. olmaġla 167a/1 

tekmįl : (Ar. is.) Kemale erdirme, 

bitirme, tamamlama. 

 t.-i mücāhede itdükden 154b/10 

 t.-i ŧarįķatdan 155a/6 

 t.+den 156a/2 

 t. eyledi 151b/23 

 t. eylemiş 153b/20 

 t.+inden 154b/15 

 t.+ine 155b/24 

 t.+ ini 173b/13 

 t. itseñüz 155b/23 

tekrār : (Ar. is.) Bir şeyi iki veya daha 

çok kere yapma. 

 t. 151a/4, 168a/10 

tekŝįr : (Ar. is.) Çoğaltma, çoğaltılma. 

 t.-i Ǿasker 159a/11 

tekūr : Kral, tekfur. 

 t. 135b/21, 135b/25, 136a/11, 

136a/19, 136b/18, 138a/12, 

138a/14, 144b/19, 153a/13, 

461a/1, 169a/23, 169b/5, 169b/7 

 muǾāvenet-i t. 136a/4 

 t.-ı İstanbul 157b/22, 158a/2, 

159a/2, 169b/15 

 t.-ı makhūr 161b/6 

 t.-ı maķhūruñ 158a/12 

 t.-ı mezbūruñ 461b/1 

 t.+a 136a/15, 138a/10, 158a/4 

 t.+dan 169b/16 

 t.+ına 135b/19, 144b/18, 41a/9 

 t.+ınuñ 136a/8 

 t.+uñ 140a/10, 144b/20 

telbisāt  : (Ar. is. telbîs'in c.) Sûret-i 

haktan görünerek hîle edip 

aldatmalar. 

 t. 148b/23 

teǿlīfāt : (Ar. is. te'lîf'in c.) Yazılmış 

kitaplar, eserler. 

 t.-ı muǾtebere 150b/3 

teǿlįf : (Ar. is.) 1. Yazılmış kitap, 

eser. 2. Uzlaştırma. 

 t.-i ķalbi 139b/25 

 t. itdügi 154b/4 

 t.+leri 154b/19 

temām : (Ar. is.) 1. Tamam olma, 

eksiksiz olma. 

 t. 150b/20 

 cürǿet-i t. 150a/6 

 ferāġat-ı t. 138b/12 

 şevket-i t. 149b/23 

 taǾcįl-i t. 136a/23 

 t.-ı intiķām alup 151a/18 

 t.-ı mülūk 151a/8 

 kār-ı t.-ı revāc bulup 158b/18 

temāruż : (Ar. is.) Yalandan hastalanma, 

kendini hasta gibi gösterme.  

 t. eyledi 166b/18 

temel : (Rum.) Bir yapının toprak 

altında kalan  

 t.+ ün 173b/12 

temerrüd : (Ar. is.) Dikbaşlılık, inat etme. 

 bisyār-ı t. 163a/15 

temhįd : (Ar. is.) Düzenleme. 

 t.+inde olduķları 163b/19 

temlįk : (Ar. is.) Mülk olarak verme. 

 t. idüp 415a/1 

ten : (Far. is.) Gövde, vücut, beden. 

 t.-i tenhā 136b/17 

 t.+de 146a/19 

 t.+dedür 167b/15 

tenperver : (Far. birl. s.) Kendini 

beslemeğe, rahatına düşkün.

  

 t. idi 164b/4 

tenaǾum : (Ar. is.) Nîmet içinde, bolluk 

içinde bulunarak rahat etme.
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 t. 167a/7 

tenāvül  : (Ar. is. nevl'den) Alıp yeme, 

alınıp yenilme. 

 t.+e 135b/13 

teng : (Far. s.) Dar, sıkıntılı. 

 t. 139a/24, 161a/8 

tenhā : (Far. s.) Yalnız, ıssız, boş, tek. 

 t. 137a/17, 139b/18, 140b/3 

 ten-i t. 136b/17 

tenk : (is.) Eşit olan 

 t. oldı 140a/22 

teraĥĥum : (Ar. is.) Merhamet etme, 

acıma.  

 t. idüp 167a/24 

terāküm : (Ar. is.) Birikme, yığılma, 

toplanma.  

 t.+e 143a/4 

terbiyet : (Ar. is.) Besleyip büyütme, 

eğitme.  

 t.+e 156a/2 

tereddüd : (Ar. is.) Bir yere gidip gelme, 

emin olamama. 

 t. 171a/22, 171a/22  

 t.-i ħāŧırın 159a/24 

 t.+üñüzi 152a/23 

terġįb : (Ar. is.) Arzu ettirme, istek 

verme, isteklendirme. 

 t. eyledi 154a/9 

terk : (Ar. is.) Bırakma, ayrılma. 

 t.-i diyār idüp 154b/14 

 t.-i vālid ü vaŧan idüp 147a/4 

 t. idüp 159a/20 

tertįb : (Ar. is.) Sıraya koyma, 

düzenleme. 

 t.-i esbāb-ı żiyāfetde 136a/21 

 t.-i meśāliĥ-i mülk 137b/5 

 t. eylemiş iken 139a/12 

tesbįĥ : (Ar.is.) Allah'ı zikretmek, adına 

anmak. 

 t.  172a/4 

tesħįr : (Ar. is.) Ele geçirme, emri 

altına alma. 

 t. 146b/2,148a/16, 172b/19, 

173a/5 

 t.-i dāǾiyesinde 161b/21 

 źikr-i t.-i diyār-ı Menteşe 

163b/13 

 źikr-i t.-i ķalǿa-ı Canik 168a/4 

 źikr-i t.-i ķalǿa-ı İzmir 164a/13 

 t. eylediler 411a/1 

 t.+i 136a/7, 147b/2, 147b/9, 

167b/9 

 t. idüp 147b/4, 148b/24, 

169a/8172b/1 

 t.+ ine 173a/20 

 t.+ ini 174b/4 

 t. olındı 164b/21 

teǿŝįr : (Ar.is.) Etki. 

 t.+ i 171a/12 

teskįn : (Ar. is.) Yatıştırma, sükunet 

ettirme. 

 t. buldı 147b/13 

 t. itmişler idi 137a/19 

teslįm : (Ar. is.) Bir şeyi bir makama ya 

da bir kimseye verme ya da 

mecburen bırakma. 

 t.-i ķalǾa 139a/5 

 t. eyledi 147b/19, 162a/9, 

163b/2, 461a/1, 168a/12 

 t. eylediler 145a/14, 164b/20 

 t. eyleyeler 160a/22 

 t. idüp 140b/13, 148b/5, 166a/15, 

173a/14 

 t. itmişdür 161b/2 

tesliye : (Ar. is.) Teselli verme, avutma. 

 t. idüp 415a/1 

tesvįlāt  : (Ar. is. tesvîl'in c.) Fena bir 

şeyi güzel göstererek aldatmalar. 

 t.-ı nefs 150b/5 

 t.-ı şeyŧānį 149b/9 

 müķteżā-yı t.-ı şeyŧānį 149a/2 

teşħįś : (Ar. is. şahs'dan.) Ayırma, 

seçme, farketme, tanıma. 

 t.-i tām idemeyüp 152b/18 

 t.+e 152b/10 

 t. idebilür 155a/11 

 t.+ini 146a/10 

 t. itmekle 140b/3 

teşne : (Far. s. c.) Susamış. 

 t.+ler 144a/24 

teşnįǾ : (Ar. is.) Çok ayıp ve çirkin 

bulma; ayıplama. 

 t. iderek 164a/6 
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teşrįf : (Ar. is.) 1. Şereflendirme. 2. Bir 

yerden bir yere gelme veya 

gitme. 

 t. 138b/12 

 t. buyurdı 163a/19 

 t. buyurdılar 150b/25 

 t. buyurmışlardı 169a/13 

 t. buyurup 172a/24 

 t. idüp 146b/14, 165a/2 

teşrįfāt : (Ar. is.) Birini taltif için 

padişah tarafından gönderilen 

hilat ve hediyeler. 

 t.-ı ħüsrevāne 136a/3 

teşvįş : (Ar. is.) Karıştırma, 

karmakarışık etme. 

 t. virmiş idi 164a/19 

tetāvül : (Ar. is.) Uzama. 

 dest-i t.+i 137a/8 

tevābiǾ : (Ar. is.) 1. Bir kimse ile beraber 

bulunan, ona tabi bulunan 

kimseler. 2. Bir merkeze bağlı 

olan yerler. 

 t.+i 157a/22, 159b/6 

 t.+inde 149a/20 

 t.+inden 161a/6 

 t.+ine 166b/18 

 t.-i-gįr  t. 411b/1 

tevaķķuf : (Ar. is.) Bekleme, durma.  

 t. 140a/15, 159b/24 

 t.+ a 172b/3 

 bį-t. 136a/20 

 t. iderlerse 145a/19 

 t. itmeyüp 139a/2 

tevāni : (Ar. is.) Gevşek davranma, bir 

işte gevşeklik gösterme. 

 t. olmayup 151a/13 

tevāżuǾ: (Ar. is.) Alçakgönüllülük 

gösterme.  

 t. 137a/23, 143b/10 

tevbįħ : (Ar.is.) Azarlama, levm etme. 

 t.  171b/3 

teveccüh : (Ar. is.) 1. Bir yere doğru 

hareket etme. 2. Çevrilme, 

yönelme, doğrulma.  

 t. 137b/23, 173b/14 

 t. buyurdı 138b/16 

 t. buyurdılar 138a/23, 139a/10, 

145a/15, 168a/21 

 t. buyurduķda 147b/16 

 t. eylediler 137a/13, 164b/7 

 t. eyledüklerinde 154b/11 

 t. eylemişler idi 146b/8 

 t. idüp 139a/20, 150b/24, 163a/8, 

165a/15 

 t. itdiler 156a/3 

 t. itdürdiler 144b/22 

 t. itmişdür 152a/21 

 zamān-ı t.+lerinden 155b/21 

 t. olındı 148a/2 

tevehhüm : (Ar.is.) Evhamlanmak.  

 t. idüp 173b/5 

tevǿem  : (Ar. is.) İkiz, eş, benzer. 

 t. olmaġın 149a/11 

tevĥįd : (Ar.is.) Allah'ın bir olduğuna 

inanma. 

 t.  172a/3 

tevķıf : (Ar. is.) Alıkoyma, tutma, hapis 

olarak bekletme vakfetme 

 t. eylediler 171a/21 

tevsįǾ : (Ar. is.) Genişletme, 

genişletilme. 

 t.-i bilād 140b/19 

tevvāb : (Ar. is. tevbe'den) Tövbeyi 

kabul eden. 

 t.-ı sulŧāna 147b/18 

tevzįǾ : (Ar. is.) Dağıtma, herkese 

payını verme. 

 t.-i ŧaǾām 153a/3 

teǿyįd : (Ar. is.) Kuvvetlendirme, 

sağlamlaştırma, destek verme.

  

 t.-i Rabb-i Mecįd 140a/5 

tezevvüc : (Ar. is.) Evlenme.  

 t. idüp 166a/2  

tezvįc : (Ar. is. zevc'den. c. tezvîcât) 

Evlendirme, nikahlanma. 

 t. eylemiş 145a/2 

tezvįr : (Ar. is.) Yalan dolan, 

arabozuculuk. 

 t. 159b/7 

 t. eyledi 148b/25 

tezyįn : (Ar. is.) Süsleme, süslenme. 

 t. idüp 148a/19 
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tımār : (Far. is.) Osmanlı Devleti'nde 

ve Anadolu Selçukluları'nda 

belirli bir hizmet karşılığında 

şahıslara tahsis edilen toprak 

parçası. 

 t. 162a/14, 168a/3 

 żamįme-i t. itdiler 147a/13 

ŧışra : (zf.) Dışa, dış çevreye, dışarıya. 

 ŧ. 136b/17 

tįġ : (Far. is.) Kılıç. 

 t.-i āteşbār 140a/23 

 müđārebe-yi t.  171b/16 

tilmįź : (Ar. is.) Talebe, öğrenci. 

 t.+i 153b/16 

tįre : (Far. s.) bulanık; kara; karanlık. 

 ħāk-ı t.+ye 150b/19 

ŧoġ - : (f.) Bir nesnenin ortaya 

çıkması. 

 ŧ.- up 171a/9 

ŧokın- : (f.) Dokunmak. 

 ŧ.- masun 152b/8 

ŧoķsan dört : (s.) Doksan üçten sonraki 

sayı. 

 ŧ. 157b/11 

ŧoķuzıncı : (s.) Sıra saymada sekizincen 

sonra gelen sayı.  

 ŧ. 162a/17 

ŧoķuz yüz : (s.) Bir sayı.  

 ŧ.  175a/17 

ŧoldır- : (f.) Dolu duruma getirmek 

 ŧ.- up 461a/1 

ŧolı : (s.) Boş yeri olmayan, bir 

şeyden çokça bulunma. 

 ŧ. 168b/2, 168b/5 

ŧop : (is.) Gülle veya şarapnel atan 

ateşli silah. 

 ŧ. 146b/3 

 đarb-ı ŧ. 145a/22 

 ŧ.+a 165b/8 

 ŧ. bindürmişler imiş 165b/7 

 t.-ı serkūbı 146b/4  

 ŧ.+ lar 171b/10 

 ŧ.+ları 165b/19, 165b/20, 

171b/22 

 ŧ.+uñ 165b/8 

 t.+uñnı 165b/21 

torba : (is.) Genellikle pamuk ve 

kıldan dokunmuş, türlü boy ve 

biçimde, ağzı büzülüp 

bağlanabilen araç. 

 t. 170a/25 

töhmet : (Ar. is.) Birine isnâd olunan suç 

fakat gerçekliği henüz meydana 

çıkmamış olan suç, kabahat. 

 t.+i 135b/2 

tuĥaf : (Ar. is. tuhfe'nin c.) Hediyeler. 

 t. 135b/6, 163a/10 

 t. 169a/11 

ŧūlā : (Ar. s.) En uzun. 

 yed-i ŧ.+sı 154b/4 

ŧuluǾ : (Ar. is.) Doğma, doğuş. 

 ŧ. 170a/8 

ŧuǾme : (Ar. is.) Yiyecek, azık, tat. 

 ŧ.-i şemşįr 149a/23, 175a/13 

ŧur- : (f.) 1. Yapmakta olduğu işi 

kesmek. 2. Sona ermek. 3. 

Hareketsiz beklemek 

 ŧ.- amayup 149a/8 

 ŧ.- anlar 148a/14 

 ŧ.- mayup 144a/11,164a/8 

 ŧ.- mışam 137b/1 

 ayaġ üzere ŧ.- mışam 150b/14 

 ŧ.- uñ 136b/24 

 ŧ.- up 156a/4, 159a/22, 175a/4 

 yerlü yerinde ŧ.- up 144a/9 

ŧurġur- : (f.) Durmasını sağlamak.  

 ŧ.- up 152b/12, 162a/16 

ŧut- : (f.) 1. Elle kavramak, eline 

almak. 2. Ele geçirmek, 

yakalamak.  

 yüz ŧ.- dılar 174a/15 

 ŧ.- duġı 155b/12 

 ŧ.- up 141b/19, 160a/13, 160a/21, 

164b/25 

ŧutıl -  : (f.) Tutma işi. 

 ŧ.- dı 171a/9 

tuvān : (Far. s.) Güç, kuvvet. 

 pįr-i nā t.+em, 135b/5 

 nā t. oldılar 136b/21 

 t.+a  175a/16 

tüfenk : (Far. is.) Uzun namlulu, 

taşınabilir ateşli silah. 

 t.+le 145a/22 

türbe : (Ar. is.) Genellikle ünlü bir 
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kimse için yaptırılan ve içinde o 

kimsenin mezarı bulunan yapı. 

 t.+lerini 168b/17 

Türk : Türk. 

 T.+ 'üñ 170b/11 

Türkān : (T. Far. is. Türk'ün c.) Türkler.  

 t.-ı leşkerį 148a/5 

Türkį : (T. Far. s.) 1. Türk'le ilgili. 2. 

Türkçe yazılmış. 

 t. 145b/17, 155a/3 

Türkmān : (T. Far. is.) Türkmen, 

Türkistan'da dağınık halde 

yaşayan ve bir zamanlar 

Azerbaycan'da saltanat sürmüş 

olan bir Türk boyu olup bir 

kısmı bugün memleketimizin 

Toros havâlisinde göçebe 

suretinde yaşarlar. 

 t. 143a/1, 143a/17, 147a/22 

 leşker-i t. 143a/3 

 t.+a 157a/3 

 t.+ı 156b/20, 170b/3 

 t.+ından 166a/18, 170a/17 

 t.+'ınuñ 143b/2 

 t.+į 143b/3 

 t.+'uñ 142b/16, 143a/24 

Türkmānį : Türkmanlardan olan. 

 t. 157a/16 

 

- U - 

 

Ǿubūdet : (Ar.is.) Kulluk.  

 Ǿu. -nāme 172a/10 

Ǿubūdiyyet : (Ar. is.) Kulluk, bağlılık. 

 ižhār-ı Ǿu. 138a/16, 159a/6 

 Ǿu.+de 147a/13 

 ižhār-ı Ǿu. idüp 139b/12 

 Ǿu.-nāme 135b/25, 147a/8, 

170a/19, 173a/6 

 müşǾir-i Ǿu.-nāme 146b/20 

 Ǿu.-nāmesinde 169a/12 

Ǿubūr : (Ar. is.) Bir taraftan öbür tarafa 

geçme, karşı yakaya geçme, 

geçiş. 

 Ǿu. 136a/10, 158b/10 

 Ǿu.-ı leşker-i manśūr 138a/11 

 Ǿu.+a 159a/2 

 Ǿu. eylediler 151a/10 

 Ǿu.+ı 168a/24 

 Ǿu. idüp 136a/5, 136b/19, 

137a/1, 145a/13, 146b/13, 

160b/13, 163a/19, 168a/20, 

174a/3 

 Ǿu. itdi 141a/10 

 Ǿu. itdügi 165b/2 

uġra- : (f.) Başına gelmek. 

 u.- duġın 169a/11 

 u.- yup 146a/22 

uġurla- : (f.) Serbest bırakma, selametle 

yollama.  

 u.- yup 144a/5 

uġurlat - : (f.) Serbest bıraktırma.   

 u.- dı 172a/12 

 u.- mış 172a/14 

uħrā : (Ar. s.) Başka, diğer.  

 rivāyet-i u. 145a/3 

Ǿuhūd : (Ar. is. ahd'in c.) Ahitler, yazılı 

ve sözlü anlaşmalar. 

 teǿkįd-i Ǿu. 136a/10 

Ǿuķalā : (Ar. is. âkıl'in c.) Akıllılar, 

bilmişlik taslayan. 

 Ǿu.+nuñ 167b/17 

Ǿuķūl : (Ar. is. akl'ın c.) Akıllar. 

 Ǿu.+e 148a/3, 167b/16 

uǾlā : (Ar. s.) Şan ve şeref sahibi 

[kimse].  

 cedd-i uǾ.+ları 169a/12 

ulaşdur- : (f.) Ulaşmasını sağlamak.  

 u.- dı 161a/9 

Ǿulemā : (Ar. is. alim'in c.) Alimler, 

bilginler. 

 Ǿu. 150a/20, 153a/25, 163b/12, 

173b/12 

 beyān-ı Ǿu.-yı aǾlām 451b/1 

 Ǿu.-yı Ǿaśrından 153b/15 

 Ǿu.-yı Ǿaśrį 153b/5 

 Ǿu.-yı Mıśır 154a/18 

 āb-ı rū-yı Ǿu.-yı milleti 150b/18 

 Ǿu.-yı mütebaĥĥirįnden 148b/11 

 Ǿu.-yı Rum 153b/3 

 eǾāžım-ı Ǿu.-yı śāĥibü'l-fażāǿil 

150b/2 

 Ǿu.+sından 154a/23 
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Ǿulūfe : (Ar. is.) Osmanlı Devleti'nde 

kapı kulu askerlerine, sipahilere, 

bir kısım devlet mensuplarına ve 

ilmiye ricaline üç ayda bir 

verilen maaş. 

 Ǿu. 166a/11 

 Ǿu.+lerin 152a/14 

Ǿulūm : (Ar. is. ilm'in c.) İlimler, 

bilgiler. 

 Ǿu.-ı Ǿaķliyye ve naķliyye 154b/3 

 Ǿu.-ı şerǾiyyede 154a/14 

 istifāde-i Ǿu.-i dįniyye 148b/15 

 Ǿu.-i şerǾį 150b/3 

 Ǿu.+a 153b/3 

 tedrįs-i Ǿu. iderdi 155a/24 

 kesb-i Ǿu. idüp 153b/12 

 taĥśįl-i Ǿu. idüp 154b/3 

 kesb-i Ǿu. itdükden 153b/15 

ulus : (is.) Millet. 

 u. 148a/3 

Ǿumūm : (Ar.is.) Hep, bütün, herkes. 

 Ǿu.+ a 174a/20 

umūr : (Ar. is. emr'in c.) İşler. 

 u.-ı salŧanatını 151b/23 

 nižām-ı u.-ı mülk 174a/11 

 u.+ı 136a/2 

 u.+ını 144a/4 

Ǿunf : (Ar. is.) Şiddet, sertlik, kabalık. 

 Ǿu. 146a/22 

Ǿunvān : (Ar. is.) Şan. 

 sulŧān-ı kerāmet-i Ǿu. 159a/24 

ur- : (f.) Vurmak. 

 u.- dı 152b/14, 162b/10 

 ķılıc u.- dılar 159b/14 

 u.- up 153a/19, 157a/12, 461a/1 

 āteş u.- up 144b/9 

urıl- : (f.) Vurma işine konu olmak. 

 u.- up 144b/4, 146b/3 

Ǿurūc : (Ar. is.) Yukarı çıkma, 

yükselme. 

 Ǿu. idüp 464b/1 

uy- : (f.) Bağlı kalmak, tabi olmak. 

 u.- up 160a/5 

uyandur-: (f.) Uyanmasını sağlamak.  

 u.- dılar 141b/13 

uyħu : (is.) Uyku. 

 u.+ya varmış idi 141b/12 

uzan- : (f.) Savaşın uzaması.  

 u.- up 164b/15 

 

- Ü - 

 

ü : (Far. bağlaç) Ve. 

 ü. 137b/23, 137b/5, 137b/6, 

138a/4, 138b/24, 139b/18, 

139b/19, 139b/2, 414b/1,  

143a/25, 143a/4, 144a/15, 145a/12, 

146a/9, 147b/13, 147b/16, 

147b/20, 148b/15, 148b/22, 

149a/5, 411b/1, 149b/10, 

149b/23, 149b/25, 149b/4, 

 ,451a/1, 150a/12, 150a/16

150a/17, 150b/5, 150b/7, 150b/8, 

151a/16, 151a/22, 151b/16, 

151b/17, 152b/15, 152b/21, 

157b/6,  158b/11, 158b/12, 

159b/7, 161b/7, 162a/8, 162b/9, 

167a/8, 168b/15, 169b/3 

 terk-i vālid ü. vaŧan idüp 147a/4 

üç : (is.) İkiden sonra gelen sayı. 

 ü. 146b/20, 411a/1, 147b/13, 

157a/15, 157b/15, 157b/4, 

159b/22, 163b/6, 163b/7,  

 ,465b/1, 166a/3, 170a/14 

171b/14 

üçünci : (s.) Sıra sayısında ikinciden 

sonraki sayı. 

 ü. 156b/5, 161b/15 

üç yüz : (is.) Bir sayı. 

 ü.  171b/21 

üfür- : (f.) Üflemek. 

 ü.- mekle 154a/10 

ümerā : (Ar. is. emir'in c.) Emirler, 

beyler, sancak beyleri. 

 ü. 135b/4, 138b/25, 141b/8, 

141b/15, 153a/22, 158b/19, 

158b/8, 160a/10, 160b/16, 

171a/22, 175a/8 

 Ǿāmme-yi ü. 160a/18 

 ekŝer-i ü.  171b/12 

 ü.-yı Ǿālį miķdārı 136b/7 

 ü.-yı cümleden 138b/8 

 ü.-yı Germiyan 162a/11 

 ü.-yı ĥudūd 411a/1 



283 
 

 ü.-yı İslāmiyye 141b/8 

 ü.-yı Ǿižām 150a/4 

 ü.-yı Ǿižām-ı Rum ili 158a/10 

 ü.-yı müteferriķadan 144a/8 

 ü.-yı nāmdārdan 136a/13 

 ü.-yı nįk 148a/23 

 ü.-yı Rum ili 414b/1 

 ü.-yı Sulŧān 153a/6 

 ü.+nuñ 160b/9 

 ü.+sı 158a/19, 169a/8 

 ü.+sından 139b/12 

 ü.+sını 163b/3 

 ü.+sınuñ 160b/4 

 ü.+ya 158a/6, 171b/12 

 ü.+yı 152a/17, 160a/7 

ümįd : (Far. is.) Arzu edilen, olması 

istenen bir şeyin 

gerçekleşebileceği ihtimalinin 

verdiği rahatlatıcı, ferahlatıcı 

duygu. 

 ü.-i fetĥ 165a/24 

 ü.+dür 158b/22 

 ü. idüp 167b/11 

ümįdvār : (Far. tür. s.) Ümitli.  

 ü. idüp 161a/7 

ümmį : (Ar. s. ümm'den) Okuma 

yazma öğrenmemiş [kimse]. 

 ü. olmaġla 455b/1 

üslūb : (Ar. is.) Yol, biçim, usul, ifâde 

yolu.  

 ġayr-i ü. 141b/25  

 mektūb-ı mesādıķ-ı ü. 137b/10 

 mektūb-ı mülāŧafat-ı ü. 136a/3 

üst : (is.) Bir şeyin yukarıya, göğe 

doğru bakan kısmı. 

 ü.+ime 141b/14 

üstād : (Far. is.) Muallim, öğretmen; 

usta, sanatkâr.  

 ü.+ıdur 154b/2 

üşür- : (f.) Toplamak, birikmek. 

 ü.- diler 149b/14 

üzere : (takı) 1. Amacıyla 2. Şartıyla. 

3. Gibi, olduğu biçimde. 4. 

Neredeyse. 

 ü. 136a/2, 136a/22, 138a/11, 

138a/4, 138b/18, 138b/25, 

139b/6, 140b/11, 140b/18, 

 ,414b/1 ,414a/1, 141a/14

141b/25, 142b/18, 142b/3, 

142b/8, 143a/4, 143b/5, 145a/10, 

145a/25, 147a/22, 147b/22, 

148b/17, 148b/22, 149a/12, 

151a/15, 152a/14, 455a/1, 

156b/8, 158a/9, 158b/24, 

159a/15, 160a/21, 160b/18, 

163a/12, 163a/24, 164a/4, 

465a/11, 65b/16, 166a/25, 

167b/17, 170a/17, 170a/24, 

170b/4, 172b/13 

 ü.+dür 140b/21 

 ü. idi 141a/2 

 ü. iken 139a/24, 162b/7 

 ü. olup 143b/3 

 ayaġ ü. ŧurmışam 150b/14 

 ayaġ- ü.-turup 137a/25 

üzeri : (is.) 1. Bir şeyin üst tarafı. 2. 

Bir şeyin dış yüzü. 3. Yan, yön, 

taraf. 4. Bir şahıs veya 

topluluğun kendisi. 

 ü.+lerine 162b/8, 166a/23 

 ü.+mde 137b/13 

 ü.+nde 144b/14, 145a/10, 

157a/8, 165a/18 

 ü.+nden 161b/14 

 ü.+ne 140b/3, 144b/23, 146a/5, 

146b/2, 146b/4, 147b/5, 150b/23, 

151a/6, 152a/12, 153a/14, 

159b/8, 161b/24, 162a/2, 

164a/21, 165a/15, 165a/17, 

165b/7, 167a/15, 171a/15, 

171a/19, 172a/25, 173a/23, 

173b/9, 174a/21 

 ü.+ne varmaġı 169b/6 

 ü.+ne varup 149a/16 

üzil- : (f.) Üzüntü duymak, 

kaygılanmak. 

  ü.- diler 160a/9 

 

- V - 

 

vaǾde : (Ar. is.) Söz verme. 

 v. eyledi 165a/8 

 v. eylediler 166b/12 

 v.+ler itmekle 163b/24 
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vādi : (Ar. is. c. evdiye) İki dağ 

arasındaki uzun çukur, dere. 

 v. idi 168b/2 

vāfi r : (Ar. s.) Bir çok, bol, çok. 

 v.  171b/1 

vāhib : (Ar. s. vehb'den) Hibe eden, 

bağışlayan, bağışlayıcı. 

 v.+ü'l-bilād 147a/15 

vāǾiž : (Ar. s.) Dînî öğütlerde bulunan 

kimse. 

 v. 147a/8 

vaķǾa : (Ar. is.) 1. Hâdise, olay. 2. 

Savaş. 

 v. 163b/21, 170a/14, 171b/24 

 v.+ da 175a/15 

 v.-i Timūr'da 157b/24 

 v.-yı ilticā-yı İskender 170a/15 

 v.+mı 155a/15 

vaķāyıǾ: (Ar. is.) Vak'alar, hâdiseler, 

olaylar.  

 v. 141b/25, 169a/19, 172a/23 

 v.-ı pür-şenāyıǾ 140b/24 

vaķf : (Ar. is. c. evkaf) Bir malı veya 

mülkü -satılmamak kaydıyla- bir 

hayır işine bağışlama. v.-ı 

cāmiǾ 148a/16 

vāķıǾ : (Ar. is. c. vâkıât) Vuku' 

bulmuş, olmuş bir iş, gerçek.  

 v. 141a/24, 160a/15, 160b/10 

 v. olan 156b/18 

 v. oldı 163b/22, 167b/18, 

175a/10 

 v. olmış idi 167b/6 

 ĥāǿil-i v. olmışdur 138b/11 

 v. olup 140b/15, 143a/12, 

143a/14, 143b/4, 147b/14, 

149a/21, 150b/22, 157b/2, 

168a/23, 174a/22, 174b/16, 

174b/9 

 v. olur 138b/22 

vāķıǾā : (Ar. is.) Olay, gerçekleşen 

durum. 

 v. 416b/1 

vāķıf : (Ar. is. ve s.) Haberdar olmak 

bilmek. 

 v. olduķda 136a/19 

 v. olmaġla 144a/18 

 v. olup 158a/2 

vakt : (Ar. is.) Zaman, devir.  

 v.+inde 160b/19 

 v.-i mürācaǾat 173b/25 

 v.-i şitā 173b/25 

vāli : (Ar. is.) Bir vilâyeti idare eden 

en büyük me'mur.  

 v.  174a/7 

vālid : (Ar. s. ve i. vilâdet'den) Baba. 

 v.-i mācidleri 161b/5 

 v.-i mācidlerinüñ 157b/19 

 v.-i mācidümüz 141a/12 

 terk-i v. ü vaŧan idüp 147a/4 

vālide : (Ar. is.) Anne. 

 v.+leri 154b/12 

 v.+si 163a/22 

var- : (f.) 1. Gitmek, ulaşmak, vasıl 

olmak. 2. Bir durumdan başka 

duruma geçmek. 

 v.- anları 163a/25 

 v.- dı 139b/22, 144b/21, 147b/5, 

154b/14, 167a/17 

 v.- dılar 148b/6, 160b/25, 

161a/2, 167a/20, 174a/21 

 v.- duġı 146a/8 

 v.- duķda 146b/2, 154b/21, 

155a/20, 157b/2, 159a/5 

 v.- duķdan 135b/16 

 v.- duķları 145a/13 

 v.- duķlarında 137a/13, 160a/21 

 v.- dum 155a/16, 155a/18 

 v.- ıcaķ 154a/3, 456a/1, 169b/19 

 v.- ınca 147b/14, 171b/20 

 v.- madı 168a/8 

 v.- madın 171a/21 

 v.- maġa 166b/12 

 v.- maġı 171a/15 

 üzerine v.- maġı 169b/6 

 v.- maķ 155b/4, 159a/14 

 v.- mış idi 144b/19 

 uyħuya v.- mış idi 141b/13 

 v.- mışdur 154b/3 

 v.- mışlar idi 153a/14 

 v.- sunlar 136b/25 

 v.- up 136a/12, 136a/15, 

141a/24, 141a/4, 143a/5, 

143b/25, 148b/4, 150b/23, 
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151a/6, 154a/25, 154b/15, 

154b/16, 154b/22, 155a/12, 

155a/13, 158a/19, 158b/6, 

159a/22, 159b/4, 161a/19, 

161b/24, 164a/9, 164b/13, 

165a/13, 165b/6, 166b/6, 166b/9, 

167b/25, 168b/18, 169b/14, 

171b/7, 173a/25, 173a/9, 

173b/23 

 ħˇāba v.- up 157a/8 

 üzerine v.- up 149a/16 

 v.- ur 166a/22 

 v.- ursa 166a/24 

var : (is.) Kainatta veya düşüncede 

bulunan, mevcut olan. 

 v. 155b/16, 155b/23 

 v.+dur 148a/15, 153b/14, 

153b/8, 154b/19, 154b/6, 154b/7, 

155a/3, 169a/14, 171b/6, 173b/9 

 v. idi 140a/13, 144b/11, 144b/18, 

150a/22, 166a/3, 166a/4, 

167b/18, 167b/19, 167b/5, 

173b/21 

 v. iken 151a/25, 161b/25 

 v. ise 137a/25, 137b/19, 167b/22 

varıl- : (f.) Ulaşılmak. 

 v.- up 140a/9, 461a/1 

vārid : (Ar. s.) Varan, vasıl olan. 

 v. olmaġla 143a/10 

vāriŝ : (Ar. is.) Kendisinden önce olan 

şeylerden nasiplenmiş kişi. 

 v.-i ħāndān-ı āl-i Oŝmān 451b/1 

 śaĥįĥ-i v. olduġına 160a/14 

varoş : (Macarca) Kent veya kasabada 

kenar mahalle 

 v.  173a/23 

varŧa : (Ar. is.) Tehlikeli durum. 

 v.-ı helākdan 135b/15 

vasaŧ : (Ar. is.) Orta. 

 v.+ında 167b/6 

vaśf : (Ar. is.) Nitelik, bir kimsenin 

veya şeyin taşıdığı hal, sıfat. 

 v. idüp 173b/7 

vāśıl : (Ar. s.) Ulaşan, erişen. 

 v. olalar idi 151b/12 

 v. oldı 146a/9, 149b/8 

 v. olup 451a/1 

vāsıŧa : (Ar. is.) Aracı, arada bulunan, 

araya giren, meyancı. 

 v. olduġını 173a/4 

vaśiyyet : (Ar. is.) Bir kimsenin öldükten 

sonra yapılmasını istediği şey. 

 v. eyledi 154a/13 

 v. iderem 158b/12 

 v. itdükden 152a/6 

 v.-nāme 169a/2 

vaŧan : (Ar. is.) Yurt. 

 v.+ına 154b/25, 455b/1 

 terk-i vālid ü v. idüp 147a/4 

vażǾ : (Ar. is. c. evzâ') Koyma, 

konulma.  

 v.-ı nā merġūbı 140a/18 

 v.-ı sābıķ 164a/3 

 v.+ın 135b/12 

 v. idüp 155b/11 

važįfe : (Ar. is.) Görev. 

 v. 148b/14, 155a/23 

 v.+den 153b/18 

ve : (Ar. bağlaç) İki kelime, cümle 

ve öbeği birbirine bağlar, ile. 

 v. 135b/11, 135b/14, 135b/15, 

135b/20, 135b/21, 135b/23, 

135b/24, 135b/9, 136a/11, 

136a/21, 136a/22, 136a/25, 

136a/6, 136b/11, 136b/2, 

136b/20, 136b/21, 136b/22, 

136b/24, 136b/8, 137a/14, 

137a/15, 137a/23, 137a/7, 

137b/12, 137b/14, 137b/15, 

137b/17, 137b/18, 137b/20, 

137b/21, 137b/24, 137b/6, 

138a/10, 138a/12, 138a/13, 

138a/14, 138a/15, 138a/23, 

138a/5, 138a/6, 138b/10, 

138b/12, 138b/13, 138b/17, 

138b/19, 138b/2, 138b/24, 

138b/25, 138b/3, 138b/7, 138b/8, 

138b/9, 411a/1, 139a/18, 

139a/19, 139b/11, 139b/12, 

139b/16, 139b/17, 139b/21, 

139b/22, 139b/24, 139b/25, 

139b/4, 139b/5, 139b/7, 411a/1, 

140a/17, 140a/23, 140a/25, 

140b/14, 140b/16, 140b/18, 
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140b/24, 140b/4, 140b/7, 140b/9, 

141a/5, 141b/11, 141b/17, 

141b/22, 141b/24, 142b/10, 

142b/17, 142b/21, 142b/6, 

142b/7, 143a/11, 143a/17, 

143a/22, 143a/23, 143a/24, 

143a/4, 143a/7, 411b/1, 143b/10, 

143b/12, 143b/15, 143b/19, 

143b/21, 143b/3, 143b/5, 143b/6, 

143b/9, 144a/14, 144a/21, 

144a/3, 144a/4, 144a/8, 144a/9, 

144b/10, 144b/22, 144b/8, 

144b/9, 145a/11, 145a/15, 

145a/17, 145a/18, 145a/19, 

145a/22, 145a/8, 145a/9, 

145b/13, 145b/16, 145b/2, 

145b/23, 145b/6, 145b/7, 145b/9, 

146a/11, 146a/20, 146a/24, 

146a/6, 146a/7, 146b/10, 

146b/16, 146b/17, 146b/18, 

146b/21, 146b/24, 146b/25, 

146b/3, 147a/12, 147a/13, 

147a/16, 147a/18, 147a/22, 

147a/6, 147a/8, 147a/9, 147b/20, 

147b/4, 147b/5, 147b/9, 411a/1, 

148a/11, 148a/19, 148a/21, 

148a/24, 148a/3, 148b/11, 

148b/16, 148b/17, 148b/19, 

148b/20, 148b/6, 148b/8, 148b/9, 

149a/13, 149a/14, 149a/17, 

149a/2, 149a/22, 149a/23, 

149a/4, 149b/11, 149b/12, 

149b/14, 149b/23, 149b/4, 

149b/9, 150a/10, 150a/14, 

150a/15, 150a/19, 150a/24, 

150a/25, 150a/4, 150a/6, 150a/9, 

 ,451b/1, 150b/10, 150b/11

150b/12, 150b/13, 150b/20, 

150b/21, 150b/25, 150b/3, 

150b/6, 151a/10, 151a/16, 

151a/19, 151a/20, 151a/21, 

151a/22, 151a/24, 151a/3, 

151a/4, 151a/8, 151a/9, 151b/10, 

151b/15, 151b/2, 151b/20, 

151b/21, 151b/7, 152a/10, 

152a/14, 152a/16, 152a/20, 

152a/23, 152a/5, 152a/8, 152a/9, 

152b/12, 152b/14, 152b/17, 

152b/19, 152b/2, 152b/20, 

152b/25, 152b/4, 152b/6, 152b/8, 

153a/10, 153a/11, 153a/17, 

153a/2, 153a/22, 153a/24, 

153a/25, 153a/3, 153a/4, 153a/7, 

153b/11, 153b/13, 153b/15, 

153b/18, 153b/7, 154a/16, 

154a/19, 154a/2, 154a/23, 

154a/25, 154a/5, 154a/7, 154a/8, 

154a/9, 451b/1, 154b/14, 

154b/21, 154b/23, 154b/24, 

154b/3, 154b/5, 154b/6, 155a/11, 

155a/2, 155a/21, 155a/25, 

155a/5, 155a/7, 155a/8, 155a/9, 

155b/12, 155b/14, 155b/17, 

155b/18, 155b/19, 155b/2, 

155b/20, 456a/1, 156b/15, 

156b/5, 156b/7, 156b/9, 157a/13, 

157a/15, 157a/19, 157b/14, 

157b/16, 157b/18, 157b/25, 

158a/10, 158a/11, 158a/12, 

158a/18, 158a/25, 158a/5, 

158b/15, 158b/19, 158b/25, 

158b/3, 158b/4, 159a/12, 

159a/13, 159a/16, 159a/18, 

159a/25, 159a/6, 159a/7, 159a/8, 

159b/13, 159b/18, 159b/2, 

159b/22, 159b/7, 160a/11, 

160a/20, 160a/8, 461b/1, 

160b/12, 160b/13, 160b/17, 

160b/22, 160b/4, 160b/5, 160b/6, 

160b/8, 160b/9, 161a/21, 

161a/23, 161a/6, 464b/1, 

161b/11, 161b/15, 161b/2, 

161b/20, 161b/23, 161b/9, 

162a/11, 162a/13, 162a/14, 

162a/2, 162a/25, 162b/13, 

162b/14, 162b/15, 162b/16, 

162b/17, 162b/20, 162b/22, 

162b/25, 163a/10, 163a/11, 

163a/13, 163a/14, 163a/15, 

163a/19, 163a/21, 163a/23, 

163a/24, 163a/25, 163a/6, 

163a/9, 461b/1, 163b/11, 

163b/12, 163b/13, 163b/14, 

163b/16, 163b/17, 163b/20, 
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163b/21, 163b/23, 163b/3, 

163b/6, 164a/19, 164a/2, 164a/4, 

164a/6, 164b/16, 164b/5, 164b/6, 

 ,465a/1, 165a/11, 165a/14

165a/20, 165a/4, 165b/10, 

165b/11, 165b/14, 165b/16, 

165b/18, 165b/19, 165b/2, 

165b/20, 165b/25, 165b/3, 

165b/4, 466a/1, 166a/10, 

166a/11, 166a/13, 166a/14, 

166a/18, 166a/24, 166a/4, 

166a/6, 166a/8, 166a/9, 166b/11, 

166b/12, 166b/13, 166b/16, 

166b/19, 166b/22, 166b/24, 

166b/25, 166b/4, 166b/6, 

167a/12, 167a/13, 167a/14, 

167a/15, 167a/16, 167a/17, 

167a/4, 167a/6, 167a/7, 167a/9, 

167b/6, 168a/14, 168a/17, 

168a/19, 168a/22, 168a/8, 

 ,461b/1, 168b/10, 168b/11

168b/15, 168b/17, 168b/18, 

168b/2, 168b/24, 168b/25, 

168b/3, 168b/6, 168b/7, 168b/8, 

168b/9, 168b/19, 169a/10, 

169a/17, 169a/18, 169a/19, 

169a/20, 169a/24, 169a/5, 

169b/12, 169b/13, 169b/17, 

169b/20, 169b/23, 169b/3, 

170a/13, 170a/14, 170a/2, 

170a/22, 170a/24, 170a/25, 

170a/3, 170a/4, 170a/5, 170a/6, 

170a/7, 170a/9, 170b/14, 

170b/19, 170b/20, 170b/22, 

170b/3, 170b/7, 171a/10, 

171a/16, 171a/17,  

 171a/18, 171a/22, 171a/24, 

171a/4, 171a/5, 171a/6, 171a/7, 

171a/9, 171b/10, 171b/16,  

 171b/17, 171b/18, 171b/19, 

171b/2, 171b/22, 171b/24, 

171b/4, 171b/6, 171b/8, 171b/9,  

 172a/16, 172a/17, 172a/2, 

172a/4, 172b/14, 172b/15, 

172b/19, 172b/25, 172b/5, 

172b/7, 173a/1, 173a/10, 

173a/12, 173a/13, 173a/16, 

173a/19, 173a/23, 173a/24, 

173a/25, 173a/5, 173a/8, 173b/1, 

173b/12, 173b/13, 173b/19, 

173b/20, 173b/21, 173b/22, 

173b/24, 73b/25, 173b/5, 173b/6, 

173b/8, 174a/13, 174a/14, 

174a/21, 174a/22, 174a/24, 

174a/5, 174b/1, 174b/11, 

174b/14, 174b/15, 174b/16, 

174b/17, 174b/18, 174b/19, 

174b/2, 174b/21, 174b/23, 

174b/3, 174b/9, 175a/18, 

175a/23, 175a/3, 175a/4, 175a/6, 

175a/8 

 v.+'l meġāzį 170a/11 

vebā : (Ar.is.)  Bulaşıcı, öldürücü bir 

hastalık. 

 v.-ı Ǿažįmde 172a/5 

vech : (Ar. is.) 1. Tarz, biçim. 2. 

Sebep, vesile. 

 v. 157b/25 

 v.-i meşrūĥ 158b/24 

 v.+e 140b/22 

 v.+ile 145b/16 

 v.+le 140b/21, 152b/6, 158a/21, 

160a/12, 163a/6, 167a/6, 171a/9 

vedāǾ : (Ar. is.) Ayrılma, ayrılış. 

 v. idüp 159b/3 

vedād : (Ar. is.) Sevgi, muhabbet, 

dostluk. 

 v. 136a/25 

vefā : (Ar. is.) 1. Sözünde durma. 2. 

Yetişme, yetme, kâfi gelme.  

 v. idüp 137b/15 

 v. itmez ise 158b/13 

vefādār : (Ar. Far. birl. s.) Vefalı, 

sözünde, sevgisinde duran. 

 yār-ı v. 161a/20 

 v.+ı 167b/19 

vefādārlıķ : Vefalı olma. 

 v. idüp 136b/18 

vefāt : (Ar. is.) Ölüm, ölme. 

 v. 170a/5 

 v. eyledi 143a/3, 165a/12 

 v. eyledükde 153a/11, 163b/14 

 v.+ı 143a/21, 157a/21, 158a/2 

 ĥįn-i v.+ında 161b/5 
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 v. iderse 167a/2 

 v. idüp 411a/1, 156b/14, 156b/3, 

157b/10, 157b/4, 164b/2, 

169a/18 

 v. itdügi 157b/14 

 v. itdükden 167b/15 

 v. itmişdür 153b/11, 451b/1, 

154b/8, 163b/10 

 v. itmişlerdür 170a/7 

velādet : (Ar. is.) Doğma. 

 v. 142b/7 

 v.-i Sulŧān Muĥammed 170a/9 

velāyet   : (Ar. s.) Velilik. 

 sulŧan-ı v.-i ĥaķįķat 172b/7 

velįǾahd : (Ar. birl. is.) Bir  

hükümdardan sonra hükümdar olacak 

kimse. 

 v. eyledügini 152a/5 

 v.+ı 142b/10 

velįme  : (Ar. is.) Düğün ziyafeti, şölen. 

 v. 174b/8  

 v.+ si 174b/8 

velvele  : (Ar. is.) Gürültü, patırdı, 

yaygara, şamata. 

 v. 160b/8 

verā : (Ar. is. c. verâyâ) Halk, 

mahluk; âlem, kâinat. 

 v. 166b/15 

verāŝet : (Ar. is.) Varislik, mirascılık. 

 v.-i taĥķįķ 159a/8 

 v.+i 160a/5 

vesįle : (Ar. is.) Sebep, bahane. 

 v. eylemiş idi 169a/25 

 v.+siyle 136a/8 

veyāħūd : (Ar. Far. bağ.) Yahut, veya.

  

 v. 146b/11 

vezāret  : (Ar. is.) Vezirlik, vezirlik 

rütbesi. 

 v. 162b/19 

 mesned-i v.+de 158b/5 

 śanǾat-ı v.+de 145b/19 

 v.+i 160a/17, 160a/22 

 v.+le 146a/12 

vezįr : (Ar. is.) Osmanlı Devleti'nde 

askeri ve idari yetkisi olan en 

yüksek rütbedeki devlet memuru. 

 v. 135b/21, 160b/5, 164a/15 

 v.-i aǾžam idüp 153a/14 

 v.-i aǾžam 153a/10, 158a/17, 

159a/8, 169a/19 

 v.-i aǾžamları 153a/15 

 v.-i aǾžamlıķ 136a/6 

 v.+i 158a/14 

 v.+i aǾžam 158a/18 

 v.+i iken 153a/12 

 v.+ini 147a/8 

 v.+ler idi 153a/22 

 v. olmaġla 159a/10 

vilāyet : (Ar. is.) 1. Ülke, diyar. 2. Bir 

vali yönetimindeki en önemli 

idari bölüm. 

 v. 151a/20, 166a/11, 172b/16, 

173b/16, 174b/14 

 v.-i Ķaraman'uñ 148a/6 

 v.-i Menteşe 164a/12 

 v.-i pür menfeǾātin 168b/10 

 v.-i Rumiyye 166a/18 

 v.-i Rumiyye-i śuġrā 147a/16 

 v.-i Silistre'ye 149b/10 

 v.+de 141a/17 

 v.+i 147b/25, 164a/22, 173b/7 

 v.+in 166b/10, 169a/2, 175a/5 

 v.+inden 139a/18 

 v.+ine 139a/10, 139a/20, 169a/6, 

170b/3, 173a/9, 174a/1, 174a/7 

 v.+ini 147a/12, 168a/14, 173a/5 

 v.+leri 144a/9 

 v.+lerini 169b/3 

vir- : (f.) Vermek. 

 v. 136b/3 

 v.- di 157a/20, 166a/11 

 cevāb v.- di 145b/17, 146a/24, 

167b/16 

 rıżā v.- di 158b/25 

 ŧamaǾ v.- di 416a/1 

 v.- diler 159b/16, 163b/9, 166b/6 

 āteş v.- diler 167a/13 

 cevāb v.- diler 148a/5 

 iźin v.- diler 152b/13 

 ruħśat v.- diler 159b/12 

 v.- dügi 142b/18 

 selām v.- dükde 155a/14 

 v.- e 162a/4 
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 v.- düm 175a/17  

 v.- ecek 161a/10 

 v.- eler 160a/14 

 el v.- medi 139b/10 

 ruħśat v.- medi 139a/18 

 yol v.- medügi 157b/23 

 v.- mege 139a/4 

 v.- mek 158a/4, 163a/12 

 v.- mekle 136b/25 

 ħaber v.- mekle 169a/7 

 rehn v.- mekle 163a/11 

 v.- memekle 172a/14 

 iźin v.- meyüp 154b/13 

 ruħśat v.- meyüp 159a/2 

 v.- mezdi 167b/9 

 icāzet v.- mezler 152b/11 

 rıżā v.- mezler 152a/22 

 rehn v.- miş idi 144b/18 

 teşvįş v.- miş idi 164a/19 

 boyun v.- mişem 150b/13 

 ķarār v.- mişler idi 139a/4 

 v.- sünler 173a/15 

 v.- üp 166a/12 

 icāzet v.- üp 146b/7 

 v.- üñ 147a/7 

 icāzet v.- üñ 158b/22 

 v.- üp 149a/5, 149b/15, 150b/21, 

152a/15, 160b/12, 162b/19, 

162b/21, 175a/1 

 āteş v.- üp 167b/22 

 cevāb v.- üp 143b/10 

 cevābların v.- üp 153b/6 

 elem v.- üp 151b/11 

 ħaber v.- üp 155b/6 

 raġbet v.- üp 149b/20 

 ruħśat v.- üp 149a/4 

 vücūd v.- üp 135b/3 

 zaĥmet v.- üp 168a/11 

 āteş v.- ürler 165b/8 

vįrān : (Far. s.) Yıkık, yıkılmış. 

 v. 151a/22 

virdür-: (f.) Vermek işini yaptırmak.  

 v.- di 162a/14 

viril- : (f.) Verilmek. 

 rehn v.- en 145a/3 

 v.- miş 153b/10 

 ruħśat v.- miş idi 149b/22 

 icāzet v.- mişdür 149b/18 

 icāzet v.- üp 461a/1 

voyvoda : (Srp.) Osmanlıların Eflak ve 

Boğdan beylerine verdikleri 

unvan.  

 v.+sı 146b/8 

vuķūǾ : (Ar. is.) Olma, meydana gelme. 

 v.+a gelüp 164b/8, 174b/4 

 v. buldı 148b/9, 173a/2 

 v. buldu 169a/20 

 v. bulduġı 166a/16 

 v. bulmışdur 161a/25 

 v. bulup 142b/4, 162a/18, 170a/3 

vuķuf : (Ar. is.) Bilgi. 

 v.+ları olmamaġın 160b/11 

 v.+ı 153b/3  

 v.+ un 171b/6 

vuśūl : (Ar. is.) Ulaşma, erişme. 

 v. bulduġı 162a/7 

 v. bulıcaķ 141b/6, 154b/11, 

160a/25 

 v. bulmış 155a/9  

 Ĥįn-i v.+ de 173a/17 

 v.+i 136a/19 

vü : (Ar. bağ.) Ve. 

 v. 138b/23, 143a/14 

vücūb : (Ar. is.) Yapılması gerekli 

olma. 

 v.-ı ķatllerin 154a/7 

vücūd : (Ar. is.) İnsan veya hayvan 

bedeni. 

 levŝ-i v.-ı menāziǾāndan 140b/19 

 v.+a gelmekle 170a/12 

 Ǿarśa-i v.+dan 163b/15 

 noķŧa-i v.+ı 156b/12 

 v.+ın 141a/5 

 v. virüp 135b/3 

vücūh : (Ar. is. vech'in c.) Yüzler, 

çehreler. 

 v.-ı keŝįre 140b/24 

vükelā : (Ar. is. vekîl'in c.) Vekiller. 

 v.-yı İskender'üñ 143a/23 

vürūd : (Ar. is.) Gelme, erişme, ulaşma. 

 v.+ından 141a/15 

vüsǾat : (Ar. is.) Genişlik, bolluk.  

 v.-ı meşreb 149b/21 

vüzerā : (Ar. is. vezir'in c.) Vezirler. 
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 v. 152a/21, 153a/6, 158a/2, 

164b/3, 174a/23 

 İlķā-yı v. 159b/20 

 rā-yı v. 461a/1, 173a/8 

 v.+sına 164a/25 

 v.+sıyla 158a/16 

 v.+ya 161a/2 

 

- Y - 

 

ya : (bağ.) İki kelimeyi, iki cümleyi 

birbirine bağlar. 2. Bir 

düşüncenin karşıtı düşünülürken 

kullanılan bir söz. 

 y. 148a/5, 164b/1, 164b/2 

yaban : (Far. is.) İnsan yaşamayan ıssız 

yer 

 y.+a atdılar 173b/6 

yaġ- : (f.) Yağmur, kar ve dolu gibi 

şeylerin gökten düşmesi. 

 y.- arsa 168b/3 

yaġma : (Far. is.) Akıncıların düşman 

topraklarına yaptıkları baskın ve 

burada elde edilmiş olan. 

 y. 136b/20, 148b/4, 151b/20, 

167a/17, 169b/3 

 rāh-ı y. 136b/8 

 y.+dur 169b/21, 169b/24 

 y. eylediler 163a/6 

 y.+ya 169b/22, 174a/24 

yaġmur : (is.) Atmosferdeki su buharının 

yoğunlaşması sonucu yeryüzüne 

damlalar halinde düşen su.  

 y. 168b/3 

 y.+lar 145b/4 

yaħni : (Far. is.) Yahni, et yemeği. 

 y.+sinden 135b/13 

yaķ- : (f.) Yanmasını sağlamak veya 

yanmasına yol açmak, 

tutuşturmak 

 y.- dı 154a/10 

 y.- malarına 154a/9 

 y.- up 144a/21, 455a/1, 164a/22, 

167b/24 

 y.+up yıķ- 173a/24, 173b/23 

yaķa : (is.) Semt, kıyı, taraf. 

 y.+sına 136b/19, 149a/9, 

160b/14, 161a/8 

yaķabil-: (birl. f.) Yakmaya gücü yetmek 

 y.- ürseñ 167b/22 

yaķala - : (f.) Kaçan kimseyi ele 

geçirmek, derdest etmek  

 y.- yup 171a/ 

yaķın : (s.) Arasında az mesafe 

bulunan. 

 y. 137a/13, 165a/15, 171a/24 

 y.+larda 411b/1 

 y. olup 416a/1 

yaķįn : (Ar. is.) Kesin, sağlam bilgi. 

 y. 159a/5 

 istifta-yı mesāǿil-i y.+iye iderler 

idi 148b/16 

yālı : (Rumca is.) Sahil 

 y.+sına 146b/14 

yalñız : (e.) Sadece 

 y. 163b/15 

yalvar-: (f.) Birinden ısrarlı bir biçimde, 

kendine acındıracak sözlerle, 

saygılı bir biçimde bir şey 

istemek.  

 y.- dı 153b/25 

yan : (is.) 1. Bir yerin ön veya arka 

kabul edilen kısmına göre sağ 

yahut sol tarafı. 2. Birlikte, 

beraberinde olma 

 y.+ımuzda 136b/24, 147b/20 

 y.+ına 136a/4, 136b/25, 144b/19, 

144b/6, 147b/24, 149b/9, 

150a/10, 153a/13, 158a/9,  

 159b/10, 162a/21, 166a/13, 

166b/11, 166b/4, 167a/20 

 y.+ında 136b/14, 139b/20, 

140a/12, 140b/14, 144b/10, 

145b/13, 147a/20, 159a/3 

 y.+ında imiş 146b/21 

 y.+ından 144b/20 

 y.+larına 166b/12 

 y.+larında 411a/1, 143a/19 

yan- : (f.) Tutuşmak 

 y.- dı 154a/11 

yanaş- : (f.) Arada az bir aralık kalacak 

biçimde ilerlemek. 

 y.- up 167a/22 

yaǾnį : (Ar. bağ.) Demek oluyor ki" 



291 
 

anlamlarında bir söz. 

 y. 170a/11 

yap- : (f.) Ortaya koymak, meydana 

getirmek. 

 köpri y.- maķ 168a/25 

yapdur- : (f.) Yapmasını sağlamak.  

 y.- up 148a/19 

yapuş-  : (f.) Sıkıca yakalamak, tutmak, 

sarılmak. 

 y.- maķdan 172b/20 

 y.- up 136b/10, 172b/6 

yar- : (f.) Ortasından, içinden 

geçmek. 

 y.- up 140b/2 

yār : (Far. is.) Dost. 

 y. 167b/18 

 y.-ı vefādār 161a/20 

yara : (is.) Dert, hastalık, acı.  

 y.+muz 152b/16 

yarar : (s.) Faydalı.  

 y. 159b/10, 171b/8 

yārın : (is.) Bugünden sonra gelecek 

ilk gün. 

 y. 144a/24 

yaş : (is.) Doğuştan beri geçen ve yıl. 

 y.+ında 142b/10, 161b/16, 

175a/6 

 y.+ında iken 153b/4, 154b/19 

yat- : (f.) Uyumak, bir yere uzanmak. 

 y.- ur iken 157a/9 

yayla : (is.) Akarsularla derin bir 

biçimde yarılmış, parçalanmış, 

üzerinde düzlüklerin belirgin 

olarak bulunduğu, deniz 

yüzeyinden yüksek yeryüzü 

parçası, plato.  

 y.+sında 165a/9 

yaylaķ : (is.) Otlak. 

 y.+dan 164a/7 

 y.+larına 166b/2 

yaz- : (f.) 1. Bir düşünceyi bir yere 

geçirmek. 2. Yazı ile anlatmak, 

yazıya dökmek 

 y.- dıķlarına 141b/24 

 y.- duġı 140b/21 

 y.- mış 141a/20, 145b/7 

 y.- mışdur 154a/18, 170a/8, 

175a/18 

 y.- mışlar 136a/14 

 y.- mışlardur 141b/4 

 y.- up 135b/6, 145a/7, 147a/9, 

154a/24, 154b/24, 161a/6, 

166b/4, 170b/9 

 mektūb y.- up 160a/17 

yazıl- : (f.) Yazı ile bir yere geçirilmek. 

 y.- an 160b/9 

 y.- mış 166b/10, 172b/22 

yed : (Ar. is.) El.  

 y.-i ŧūlāsı 154b/4 

yedi : (is.) Altıdan sonra gelen sayı. 

 y. 140b/16, 156b/8, 157b/3, 

 461b/1

yedi biñ : (is.) Bir sayı.  

 y. 136b/11, 140a/13 

 y.+e 149a/24 

yedi yüz seksen bir : (is.) Bir sayı.  

 y. 142b/7 

yedinci  : (s.) Sıra saymada altıdan 

sonraki sayı. 

 y. 143a/3 

yek : (s.) Bir başkasından daha çok 

beğenilip tercih edilen, üstün 

görülen, müreccah. 

 y.+dür 140a/25 

yeñi : (zf.) Biraz önce, çok zaman 

geçmeden. 

 y. 150a/22 

yeñiçeri : (birl. is.) Kapıkulu teşkilatının 

piyade sınıfı ve bu asker sınıfına 

ait olan er.  

 y. 136b/10, 152a/15, 159b/10, 

159b/15, 159b/17 

yer : (is.) Mekan, mahal. 

 y. 168a/24, 169b/25 

 y.+de 139a/2, 147b/23, 148a/11, 

168a/22 

 y.+den 165b/9 

 y.+e 140b/8, 152b/14 

 y.+inde 165b/19 

 yerlü y.+inde ŧurup 144a/9 

 y.+inden 136b/3 

 y.+ine 136a/13, 411a/1, 157b/3, 

157b/4, 157b/7, 165a/13, 

166a/12, 167a/3, 168a/25 
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 y.+ ler 174a/8 

 y.+lerde 163a/5 

 y.+ leri 172b/18 

 y.+lerinde 160b/17  

 y.+ lerin 173b/1 

 y.+lerinüñ 169a/9 

 y.+lerüñ 165a/5 

yerleşdür - : (f.) Yerleşmesini sağlamak. 

 y.- di 173b/22 

yerlü yerinde : (zf.) Uygun, gerektiği gibi. 

 y. ŧurup 144a/9 

yeǿs : (Ar. is.) Keder, ümitsizlik. 

 y. 139b/22 

yevm : (Ar. is.) Gün.  

 y.-i sebt idi 170a/10 

yıķ- : (f.) Bozmak, tahrip etmek. 

 y.- dılar 172b/18 

 y.- up 164a/22 

 yaķup y.- up 173b/24 

yıķıl - : (f.) Çökmek, göçmek 

 y.- up 173a/24 

yıl : (is.) Sene. 

 y. 140b/16, 142b/6, 142b/9, 

153a/4, 155b/2, 156b/7, 156b/8, 

156b/9, 157b/13,  

 163b/22 

 y.+dan 157b/15, 168a/15, 461a/1 

 y.+uñ 170a/14 

yıldız : (is.) Işık veren gök 

cisimlerinden her biri. 

 y.  171a/9 

 y.+ lar 171a/10 

yıllıķ : (is.) Senelik, yıllanmış. 

 y. 146b/20, 163a/9, 167b/7 

yırt- : (f.) Yarmak, bölmek. 

 y.- up 143a/4 

yigirmi  : (is.) on dokuzdan sonra gelen 

sayı. 

 y. 140b/16, 142b/6, 156b/7, 

157b/3, 175a/6 

yigirmi yedinci : (s.) Sıra saymada yirmi 

altıdan sonraki sayı.  

 y. 170a/10 

yine : (zf.) Bir daha, tekrar. 

 y. 137a/15, 411b/1, 144a/7, 

144a/11, 144b/11, 146a/16, 

146a/20, 146a/25, 150a/9, 

154a/25, 156b/21, 160b/6, 

164b/15, 461b/1 

yoħsa : (b.) Ters bir ihtimal anlatır, aksi 

halde, aksi takdirde. 

 y. 159a/23 

yoķ : (is.) Bulunmayan, mevcut 

olmayan. 

 y.+dur 137a/24, 153b/19, 

168a/11, 172b/11 

 maĥāl y.+dur 145b/17 

 rıżām y.+dur 147a/11 

 y. idi(yoġidi)166a/6 

 y. iken(yoġiken)164b/17 

yol : (is.) Bir yerden bir yere gitmek 

amacıyla içinden veya üzerinden 

geçilen yer, geçit. 

 y. 144b/14, 145a/10 

 y.+a 151b/8, 152b/22, 171a/4 

 y.+a girdiler 155b/22, 166b/13 

 y.+ıdur 168a/22 

 y.+ına 136b/17 

 y.+ından 138a/23, 139a/20, 

144a/23, 144b/9 

 y.+ larda 170b/14 

 y.+larına 166a/20, 174a/16 

 y.+ ları 171a/22 

 y.+ ları düşmekle 174a/1 

 y.+uñda 158b/12 

 y. virmedügi 157b/23 

yolcı : (is.) yolculuğa çıkmış kimse. 

 y.+lar 168b/3 

yoldaş : (is.) Yol arkadaşı, dost. 

 y.+ları 166b/12 

yorġān : (is.) Yatakta örtünmeye 

yarayan geniş örtü. 

 y. 152b/6 

yorġun  : (s.) Yorulmuş olan, bitap. 

 y. 143b/12 

yuķaru  : (is.) Bir şeyin üst bölümü. 

 y.+dan 165b/7 

yügrek : (is.)  

 y.  175a/11 

yük : (is.) Bir insan veya taşıtın 

taşıdığı şeylerin bütünü. 

 y. 163b/23 

yüksek : (s.) Belirli bir yere göre daha 

yukarıda bulunan 
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 y. 167b/5 

yürü- : (f.) Adım atarak ilerlemek. 

 y.- mekde 144b/10 

 y.- nüp 140a/7 

yürüyüş : (is.) 1. Yürüme işi. 2. Birliklerin 

bir yerden başka bir yere gitmesi. 

 y. 144a/24, 165b/4, 165b/6 

 y. eylediler 169b/25 

yüz : (is.) Surat, çehre. 

 y. 159a/12, 167b/7, 170b/21 

 y.+in 144b/8 

 y.+inden 144b/10 

 y.+ lerin 170b/8 

 y. ŧutdılar 174a/15 

 y.+ünden 139a/5, 149b/21, 

167a/1, 169b/20 

yüz göster- : Ortaya çıkmak, görünmek. 

 y.+medi 151b/2 

yüz sür- : Saygı göstermek, boyun eğmek. 

 y.+diler 140a/3, 160b/22 

 y. 138b/14 

 y.+mekden 148a/8 

 y.+üp 163a/10 

yüz ŧut.- : Bir şey olmak üzere bulunmak 

 y.- dı 140b/7  

 y.- mış iken 143a/14, 143a/15 

yüz- : (f.) Su içinde ilerlemek. 

 y.- üp 161a/4, 161a/8 

yüz biñ : (is.) Bir sayı.  

 y.  173b/21 

yüz elli : (is.) Bir sayı. 

 y.  174b/1 

yüz on üç : (is.) Bir sayı.  

 y. 154b/6 

yüz yetmiş dört : (is.) Bir sayı.  

 y. 168b/4 

yüz yigirmi : (is.) Bir sayı.  

 y.+den 155a/8 

 

- Z - 

 

żābiŧ : (Ar. is.) Bir yerin koruyucusu, 

subay. 

 ż.+i 143b/2, 144a/15, 165a/12 

 ż.+ine 168b/14 

żābiŧān : (Ar. is.) Subaylar. 

 ż.-ı ĥiśār 164a/10 

żabŧ : (Ar. is.) 1. Tutma. 2. Bir yeri 

silah zoruyla ele geçirme. 

 ż. 144a/16, 162b/14 

 ferāġat-ı ż. 168a/19 

 ż.-ı sipāh 147a/17 

 ż. eyledi 451b/1, 160b/19, 

165b/20, 168a/14 

 ż. eylediler 148b/3 

 ż. eyleyüp 160b/15 

 ż.+ına 162a/4, 169a/9, 170b/12 

 ż.+ında 157a/16, 174b/14 

 ż. idelüm 166b/16 

 ż. idüp 141a/8, 147b/8, 164a/22, 

169a/3 

 ż. itdürdi 143a/7 

 ż. itmek 141a/18 

 ż. olınduķda 169a/10 

 ż. olınup 148b/6 

zād : (Ar. is.) Azık, yiyecek. 

 z. 145a/10 

żaǾf : (Ar. is.) Zayıflık, kuvvetsizlik, 

hastalanma. 

 ż.-ı diyānetdür 171b/1 

 ż.+ı 145b/23, 159b/23 

 ż.+ları 451a/1 

 ż.-ŧārį 150a/16 

žafer : (Ar. is.) Savaşta kazanılan 

galibiyet, utku. 

 Ǿasker-i ž. 138a/13 

 Ǿasker-i ž. -nihād 170b/24 

 ž.-i muǾtād 172a/25 

 ž.-i mülkį 151b/2 

 Sipāh-ı ž. penāh 164b/9  

 Leşker-i ž.-i peyker 174a/12 

źaħāǿir : (Ar. is. zahire'nin c.) Zahireler, 

erzaklar. 

 ź. 151a/16, 169b/17, 170b/1 

 ź.+i 167b/24 

 ź.+ini 167b/22 

źāhib : (Ar. s. zehâb'dan) Gidici, giden, 

kapılan. 

 ź. oldılar 136b/8 

žāhir : (Ar. is.) 1. Meydanda olan, 

görünen, açık. 2. Bir şeyin dış 

yüzü. 

 ž. 149b/25, 160a/5, 166b/15 

 Ǿilm-i ž. 148b/15 
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 ġalaŧ-ı ž.+dür 142b/10 

 ž. oldı 157b/9, 171a/10 

 ž. olınmış idi 163a/15 

 ž. olmaġla 175a/10 

 ž. olmışdur 157b/13 

 ž. olup 164a/22 

źaħįre : (Ar. is.) Gerektiğinde 

kullanılmak üzere saklanan 

hububat, erzak. 

 ź.+leri 151b/4, 461a/1 

 ź.+si 167b/7 

žāhiren : (Ar. zf.) Görünüşte, görünüşe 

göre. 

 ž. 150a/11, 162a/3 

zaħm : (Far. is.) Yara. 

 çeşm-i z. 151b/7 

 z.+ları 159a/9 

zaħmdār : (Far. birl. s.) Yaralı.  

 z. olınca 136b/16 

zaĥmet : (Ar. is.) Sıkıntı, eziyet, 

rahatsızlık.  

 z.+e girmeyesiz 138a/18 

 z. virüp 168a/11 

zāǿid : (Ar. s. ziyâde'den) Lüzumsuz, 

gereksiz. 

 z.+e 158b/6 

żaǾįfe : (Ar. is.) Zayıf, güçsüz, 

kuvvetsiz olan. 

 ż.+nüñ 167a/21 

zāǿil : (Ar. s.) Yok olan, sona eren. 

 z. 146a/9 

zamān : (Ar. is.) Olmuş ve 

olacakhadiselerin birbiri ardınca 

cereyan edişinin düşüncemizde 

meydana getirdiği başı ve sonu 

belli olmayan soyut kavram, 

vakit. 

 z. 144a/16, 144a/2, 147b/13, 

151a/3, 161b/17 

 śarf-ı z. 138b/6 

 imtidād-ı z.  174a/23 

 z.-ı ķālįlde 173b/10 

 z.-ı ķarįbde 149b/23 

 z.-ı marażları 152a/2 

 z.-ı mezbūra 144a/3 

 z.-ı mezbūrda 143a/4 

 z.-ı pür-teşvįrden 151b/7 

 z.-ı şerįflerinde 153a/24 

 z.-ı teveccühlerinden 155b/21 

 z.+da 141b/6, 149a/4, 156b/19, 

 451a/1, 162a/7

 z.+dan 146b/8, 158a/18, 159b/16 

 z.+e 167b/8 

 z.+ında 148b/13, 157b/12, 

157b/9, 451a/1, 164b/23, 166a/5, 

169b/9, 174b/2 

 z.+larda 150a/21 

żamįme : (Ar. is.) Bir şeye katılan, 

eklenen şey. 

 ż.-yi memālik-i Oŝmāniyye 

172b/17 

 ż.-i memālik-i Oŝmānį olmaķ 

169a/2 

 ż.-i tımār itdiler 147a/13 

żamįr : (Ar. is.) İç, derun.  

 ż.+inde 465a/1, 172a/22 

 aĥvāl-i ż.+ini 162a/11  

 rūşen-i ż.+ ün 172a/7 

żamm : (Ar. is.) Üzerine bir şey 

eklemek. 

 ż. buyuralar 147a/10 

żammį : (Ar. s.) Üzerine bir şey 

eklenmiş olan. 

 Ǿasker-i ż. 141b/7 

žann : (Ar. is. c. zunûn) Sanma, sanı, 

şüphe, işkil. 

 sū-yi ž. 138b/25 

zār : (Far. s.) Ağlayan, inleyen. 

 z. 141b/18 

żarar : (Ar. is. c. ezrâr) Bir menfaatin 

bozulması veya kaybolması, ziyan, 

kayıp. 

 ż. 149a/6 

 ż.+ından 141a/18 

žarf : (Ar. is.) Kap, kılıf. 

 ž. 135b/11, 135b/12 

zāviye : (Ar. is.) Küçük tekke. 

 z.  172a/2 

 z.+leri 154b/20 

 z.+sinde 155b/17 

żāyiǾ : (Ar. s.) Kayıp olmuş, ziyan 

olmuş. 

 ż. itdiñüz 160a/4 

zeber : (Far. is.) Üst.  
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 zîr ü z. eylediler 151a/22 

źekā : (Ar. is.) Zeyreklik, çabuk 

anlama, zihin keskinliği. 

 ź.+da 153b/2 

zelāzil : (Ar. is. zelzele'nin c.) 

Zelzeleler, depremler. 

 z. 147b/14 

źelįl : (Ar. s.) Hor, hakir, alçak, aşağı 

tutulan, perişan. 

 ź. 143b/12 

zemįn : (Far. is.) Yer, mahal. 

 z. 168a/24 

 z.+e 153a/19, 165b/9 

 rū-yı z.+e 151b/10 

zemistāñ : (Far. is.) Kış mevsimi.  

 z. 168a/23 

źenādiķa : (Ar. is.) Zındıklar.  

 ź.-yı pür-firįb 149a/25 

zendeķa : (Ar. is.) Kâfirlik, dinsizlik. 

 z. 149a/17, 149a/3 

 z.+ların 154a/7 

zer-dūzį : (Ar. is.) Altın ve sırma 

işleyicisi.  

 z. 170a/24 

zerrįn : (Ar. s.) Altından yapılmış. 

 z. 165b/24 

zevāde : (Ar. is.) Erzak, azık. 

 z.+yi 145a/10 

zevāl : (Ar. is.) Yok olma. 

 z.-i devletine 140a/20 

źevķ : (Ar. is. c. ezvâk) Hoşa giden 

hal, eğlence, eğlenti, cünbüş, 

eğlenme.  

 Ź. 162a/6 

zeyn : (Ar. is.) Süs, bezek. 

 z. 165b/24 

žıll : (Ar. is.) Gölge, koruma, sahip 

çıkma. 

 ž.-ı ĥimāyet 168a/17 

 ž.-i saǾādetleri 141a/14 

żımn : (Ar. is.) Açıkça söylenmeyip 

dolayısıyla anlatılmak istenilen 

söz, gizli maksat. 

 ż. 160b/7 

zifāf : (Ar. is.) Evlenme. 

 z. 163a/17 

zih : (Far. is.) Yay kirişi. 

 z.-i kemān 140b/13 

źikr : (Ar. is.) 1. Anma, anılma. 2. 

Bildirme, anlatma. 

 ź.-i ĥāl 146a/13,166a/2 

 ź.-i istįlā-yı Düzme Muśŧafā 

157b/18 

 ź.-i ķatl-ı Muśŧafā 149a/12 

 ź.-i selāŧįn-i Mıśır 157a/23 

 ź.-i tesħįr-i diyār-ı Menteşe 

163b/13 

 ź.-i tesħįr-i ķalǿa-ı Canik 168a/4 

 ź.-i tesħįr-i ķalǿa-ı İzmir 164a/13 

 ź. idelüm 156b/18 

 ź.+inde 170a/16 

 ź.+ine 142b/12 

 ź. itdükde 172a/19 

 ź. olan 148a/22, 149b/14, 

174a/21 

 ź. olınan 142b/20 

 ź. olındı 140b/22 

 ź. olınduġı 145a/3 

 ź. olınmış idi 142b/18 

 ź. olınur 157b/9 

źi'lķaǾde : (Ar. is.) Arabi aylarının on 

birincisi. 

 ź.+sinüñ 143a/3 

źimmet : (Ar. is.) Sahip çıkma, koruma 

zorunda kalma. 

 ź.-i himmet-i sulŧān 169b/10 

zįn : (Far. is.) Eyer . 

 ser-i z.+den 151b/9 

zincir : (Far. is.) Birbirine geçmiş 

demir halkalardan oluşan bağ, 

suçlu ve kölelrin ellerini 

bağlamada kullanılır. 

 z. 165b/21 

zindān : (Far. is.) Karanlık, yeraltı 

hapishanesi, 

 z.-ı Ǿademde 164a/11 

 z.+a 167a/13 

zįr : (Far. is.) Alt, aşağı. 

 z. 151a/22 

zįrā : (Far. e.) Çünkü, şundan dolayı 

ki. 

 z. 138b/7, 145b/4, 148a/10, 

158b/14, 163a/15, 169b/8 

ziyāde : (Ar. is. c. ziyâdât) 1. artma, 
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çoğalma. 2. s. artan, fazla kalan. 

3. s. çok bol, aşırı, fazla. 

 z. 135b/20, 138b/4, 139b/15, 

145b/16, 151b/10, 153b/18, 

153b/19, 153b/24, 154b/2,  

 157b/8, 158a/15, 159b/14, 

162a/8, 163b/23, 461b/1, 

170b/20, 172a/19 

 z. oldı 145b/12, 159a/13 

 z. olduġını 145b/23 

żiyāfet : (Ar. is.) Yemek şöleni. 

 ż. 135b/10, 461b/1, 163b/12, 

166b/11 

 tertįb-i esbāb-ı ż.+de 136a/21 

 ż. idüp 138a/13 

 ż.+ler 168b/24, 173a/12 

 ż.+ler eyledi 137b/18 

 ż. olınup 163b/5 

ziyāret : (Ar. is.) Görmeye gitme, 

görüşmeye gitme, gidilme. 

 z. eyledi 168b/19 

 z.+ e 172a/3 

 z. idüp 168b/17, 174a/2 

 z.+inde 154b/17 

 z.+ine 154a/12  

 

ziyāretgāh : (Ar. Far. birl. is.) Ziyaret 

yeri, türbe.  

 z.+dur 155a/4 

žuhūr : (Ar. is.) Görünme, meydana 

çıkma, başgösterme, türeme. 

 ž.-ı Sulŧān Muĥammed 148b/13 

 ž. ider 171a/11 

 ž.+a 158a/3, 158a/5, 172a/22 

 ž. itmekle 145b/8 

 ž.+larına 152a/22 

zuǾm : (Ar. s.) Bâtıl zan, sanı, boş 

inanç.  

 z.-ı fāsidi 158a/9 

Źü'l-Celāl : (Ar. is.) Celâl, ululuk sahibi 

olan Allah.  

 dergāh-ı Ź.+de 159a/25 

zümre : (Ar. is. c. zümer) Bölük, takım, 

cemaat, topluluk. 

 z.+si 152a/19 
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SÖZ DAĞARCIĞI 

 

Sözlükte yer alan toplam madde başı sayısı : 2853 

Toplam alt madde sayısı  : 8255 

Türkçe madde başı sayısı  : 488 

Arapça madde başı sayısı  : 1858 

Farsça madde başı sayısı  : 497 

Rumca madde başı sayısı  : 4 

Sırpça madde başı sayısı : 2 

İtalyanca madde başı sayısı : 2 

Macarca madde başı sayısı : 1 

Toplam kelime sayısı  : 18610 

 

Yukarıdaki verilere göre metinde Arapça % 65, Farsça %18, Türkçe %17 oranında 

bulunmaktadır.  

 

Türkçe 
17% 

Arapça 
65% 

Farsça 
18% 

Diğer 
0% 

Kelimeler 
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ARAPÇA İBARELER DİZİNİ 

 

 

Ǿala'r-raǿs-i ve'l-Ǿayn : Başım gözüm üstüne 

anlamına gelen bir söz. 

 a. 137b/13 

Ǿale'l-fevr : Hemen, derhal. 

 a. 136a/2 

Ǿale'l-ittiśāl : Ara vermeksizin, fasılasız. 

 a. 159b/22 

Ǿaleyhi's-selām : “Ona selam olsun!” 

manasında peygamberin adı 

anılırken kullanılan bir söz. 

 a.+ı 154a/20 

Ǿaleyhü efżalü't-teĥiyye : En güzel selamlar 

ona olsun. 

 a.+nüñ 161a/23 

Ǿavām-ı ke'l-enǾāmdan : Havyanlar gibi olan 

geniş halk kitlesinden.  

 a.+dan 149b/13 

Ǿayne'l-yaķįn : Doğruluğundan şüphe 

edilmeyen ilim ve görülerek elde 

edilen kesin bilgi. 

 a. 145a/20 

baǾde ħarābi'l-baśra :İş işten geçtikten sonra 

anlamında kullanılan bir deyim. 

 b. 146b/19 

bi-Ǿavni'llāhi'l-meliki'l-ķadįr : Her şeyin 

sahibi ve her şeye gücü yeten 

Allah'ın yardımı ile. 

 b. 411a/1 

bismillāh : Allah'ın adıyla.  

 b.  171b/9 

bi-ķaderi'l-imkān : İmkan ölçüsünde. 

 b. 138b/5 

cemāźiye'l-ūlā : Kameri aylardan beşincisi. 

 c.+sınuñ 154b/7, 142b/4 

cemāźiye'l-āħire : Kameri aylardan altıncısı. 

 c.+nüñ 156b/3 

cemāźiye'l-evvel : Kameri aylardan beşincisi. 

… 

 c.+isinüñ 156b/2, 152a/3 

eben-Ǿan-ceddin : Babadan , büyükbabadan , 

dededen gelen. 

 e. 135b/21 

el-Ǿuhde Ǿale'r-rāvį : Yanılgı râviye ait. 

 e. 159b/17, 172b/22 

el-ĥarbü ħudǾatün : Hz. Peygamber'in 

(a.s.m.) “Harp hiledir.” anlamındaki 

sözü. 

 e. 145b/20 

el-Ǿilmü Ǿindallah : İlim yüce Allah’ın 

katındadır. 

 e. 145a/4, 171a/12 

en-nežaretü'l-ūlā nažaru'l-ĥamķā: İlk bakışta 

bir şey anlaşılmaz, anlamında bir 

söz.   

 e.- 152b/17 

ene nebiyyü's-seyfüñ : Ben kılıç 

peygamberiyim… 

 e. 150b/14 

fa'tebirū yā uli'l-elbāb : Düşünün de ibret alın 

ey akıl sahipleri! (Haşir suresi 

59/2.) 

 f. 143a/4 

Ĥaķķ-ı Sübĥānehu ve teǾālā : Her türlü 

eksikten uzak olan Yüce Allāh. 

 ĥ. 159a/20 

Ĥaķķ teǾālā : Yüce Allāh. 

 ĥ. 137a/23, 143a/15 

Ħażret-i Risālet-penāh : Risaletin kendine 

istinad ettiği Hazret-i Muhammed 

(a.s.m.) 

 ħ. 154a/19 

iķŧaǾi'l-ĥadįde bi'l-ĥadįd : Demiri demirle 

kes. Türkçede "Çivi çiviyi söker.", 

"Dinsizin hakkından imansız gelir." 

anlamlarında kullanılan deyim. 

 i. 157a/1 

imme'l-mülk ve imme'l-helek : Ya saltanat 

veya ölüm. 

 i. 140a/20 

Ǿinde't-taĥķįk : İnceleme anında. 

 Ǿi. 161b/19 

in-şāǿallāh-ı teǾālā : Yüce Allāh’ın izni ile. 

 i. 140b/20, 142b/13, 156a/5, 

157b/10 

in-şāǿe'l-Mevlā : Allah'ın izni ile. 



299 
 

 i. 157b/17 

keǿennehu : Sanki, tıpkısı… 

 k. 152b/7, 166b/5 

kemā-yenbaġį : Gerektiği gibi, layık olduğu 

şekilde. 

 k. 136a/22, 461b/1 

ķuddise sirra : Allah sırrını mübarek kılsın. 

 k.+nuñ 159a/22 

ķuddise sirruh : Allah sırrını mübarek kılsın. 

 k. 168b/18, 170a/6, 171b/25, 172b/8 

 k.+aya 154b/11 

ķuddiset esrārühüm : Allah sırrını mübarek 

kılsın. 

 k. 155b/20 

ĶuŧŧāǾu'ŧ-ŧarįķ : Yol kesen. 

 ķ.166a/17 

le-kerakūbi huyūli ecnādin : Daha önce de bu 

cümleyi anlamamıştım. 

 l. 141a/19 

mā-fį'l-bāl : Akılda olan, hatıra gelen. 

 m.+ı 150a/20 

metteǾanallāhu bi-esrārihim ve nevvere-

nallāhu bi-envārihim :Allah onların 

sırlarıyla bizi faydalandırsın, 

onların nurlarıyla bizi nurlandırsın. 

 m. 156a/4 

 

meh-mā-emken : İmkan oldukça, elverdiği 

sürece, elverirse şayet. 

 m. 138b/17 

min baǾd : Bundan sonra. 

 m. 160a/19 

min meāŝiri'l-ĥazāķāti ve'l-ferāseti : Maharet 

ve ferasetin güzel etkili 

sonuçlarından. 

 m. 145b/9 

mine'l-mehdi ile'l-leĥdi : Beşikten mezara 

kadar, ilim öğrenin, 

 m. 146a/23 

müşārü'n-ileyh : Kendisine işaret olunan, adı 

geçen, adı anılan. 

 m. 57b/20, 57b/9, 

 m. 136a/15, 145b/17, 149a/6, 

149b/8, 150a/11, 150a/5, 150b/8, 

165a/3  

Raĥimallāh-ı teǾālā : Yüce Allah’ın rahmeti. 

 r. 156b/16 

Raĥmetulllāh-i Ǿaleyh raĥmeten vāsıǾaten : 

Yüce Allāh’ın sonsuz rahmeti onun 

üzerine olsun.  

 r. 140b/17, 172a/4 

Raĥmetullāhü'l-Melikü'l-müteǾāl : Yüce 

Aşkın Melik Allah (c.c.) ona rahmet 

eylesin. 

 r. 153a/5 

sālifü'l-beyān hengāme-künān : 

 s. 152b/13 

śallallāhü Ǿaleyhi ve sellem : Allah’ın selat 

ve selamı onun üzerine olsun. 

 s. 155b/3 

ŧarfetü'l-Ǿayn : Gözün bir anlık açılıp 

kapanmasına kadar geçen zaman, 

an. 

 t.+da 145a/18 

TeǾalallāh : Yüce Allah. 

 t. 135b/7 

Vallāhu aǾlem bi-ĥaķīķiyye : Doğrusunu 

ancak Allah bilir. 

 v. 161b/3 

Vallahu aǾlem bi-ĥaķįķatihi ĥadįd : İşin 

gerçeğini en iyi Allah (c.c.) bilir. 

 v.+inüñ 142b/9 

zeydun ķāǿimun : Zeyd ayaktadır, kaimdir, 

dikilmektedir. 

 z. 154b/6 

Źü'l-Celāl : Celal ve azamet sahibi, Allah 

(c.c.)  

 ź.+de 159a/25 
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KİŞİ ADLARI DİZİNİ 

 

-A- 

 

Ahmed  : (bkz. el-Melik el-Mužaffer 

Aĥmed bin el-Melik el-Muǿeyyed.) 

 a. 144a/7 

 a.+'i 157b/2 

Aĥmed  : Menteşeoğularından Yakup 

Bey'in oğlu olan İlyas bey'in iki 

oğlundan biri.  

 a. 163b/17, 163b/16 

 a. Beg  164a/6 

Aĥmed Cāmį : Horasan'ın büyük 

velîlerinden. İsmi Ahmed bin Ali 

Nâmıkî Câmî, künyesi Ebü'l-

Hasan'dır. Eshâb-ı kirâmdan Cerîr 

bin Abdullah'ın (r.anh) 

soyundandır. Câm kasabasına 

yerleştiği için Câmî ismiyle 

anılmıştır. 

 a. 154b/15 

ǾAlāeddįn Çelebį :  

 Ǿa.+ 'nüñ 174b/8 

ǾAli  : Karamanoğlu Mehmet'in 

oğullarından biri. 

 Ǿa. 166a/4 

 Ǿa. Beg 165b/14, 165b/16, 165b/23 

 Ǿa. Beg Ķaramānį 466a/1 

ǾAli Beg : (bkz. Evrenos oġlı ǾAli Beg) 

 169b/21 , 173b/6 

ǾAli Beg : Akkoyunlu hükümdarlarından 

Kara Osman Bayındır'ın 

oğullarından biri. Uzun Hasan'ın 

babasıdır. 

 Ǿa.+'e 157a/23  

ǾAli Beg : (bkz. Firūz oġlı ǾAli Beg) 

 Ǿa.+'e 162a/7 

  Firūz Paşaoġlı Ǿa. 162a/3  

ǾAli Bengi : (bkz. Bengi ǾAli)  

 Ǿa. 166a/5 

 Ǿa.+'yi 166a/13 

ǾAli Paşa : Emir Süleyman ve Musa 

Çelebi'nin veziriazamı.  

 Ǿa. 153a/10  

 Ǿa.+'nuñ 141b/4 

ǾAli Paşaoġlı İbrāhįm : Emir Süleyman ve 

Musa Çelebi'nin veziriazamının 

oğlu. 

 Ǿa. 135b/20 

Alparslan : II. Murat zamanındaki Canik 

beyi.  

 a. 166b/8 

Alparslanoġlı Ĥüseyin Beg : Canik beyi 

Alparslan'ın oğlu.  

 a.+'i 168a/6 

ǾĀrif  Çelebį Efendi : II. Murat zamanında 

yaşayan, Mevlana'nın torunlarından 

bir şeyh.  

 Ǿā.+ 'yi 172b/8 

 

-B- 

 

Baba Naĥĥās Anķaravį : Hacı Bayram'ın 

öğrencilerinden. 

 b. 155b/19 

Baħşı Beg : Mihaloğlu Muhammed beyin 

oğlu.  

 b.+'e 411b/1 

Balabān Paşa : Enderunda yetişip Menteşe ve 

sonra Tokat beylerbeyi oldu. 850 

(1446) tarihinde vefat etti.  

 b. 163b/21 

Baltaoġlı : Çelebi Mehmet'in emriyle Musa 

Çelebi'yi boğan kişi.  

 b. 140b/12 

Bāyezįd Paşa : II. Murat dönemi 

veziriazamlarındandır. I. Mehmet 

döneminde önce Rumeli beylerbeyi 

sonra vezir olmuştur. Düzmece 

Mustafa olayında esir düşmüş ve 

824/825 (1421/22) 'te şehit 

edilmiştir. 

 b. 140b/3, 140b/9, 145b/2, 145b/21, 

146a/11, 146a/4, 150a/11, 153a/16, 

158a/18, 451b/1, 158b/9, 158b/11, 

158b/24, 158b/3 

 b.+'dan 158b/7 

 b.+'nuñ 145b/18, 146a/3, 158b/2 

 b.+'ya 451a/1 

 b.+'yı 139b/24, 150a/3, 158a/17, 

158a/23, 159a/15, 159a/18, 159a/8 
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Bāy Sunķūr Mirzā : Timur İmparatorluğunun 

ikinci hükümdarı Şahruh Mirzanın 

oğlu. 

 b.+'yı 143a/6 

Bedreddįn : Simavna kadısı İsrail b. 

Abdulaziz'in oğludur. Musa 

Çelebi'nin hizmetinde bulunmuştur. 

serkeşçe hareketleri ve dini 

konudaki farklı yaklaşımlarından 

dolayı padişah buyruğuyla 

yakalanıp 825 (1421/22) 'de 

öldürülmüştür.  

 b. 149b/2, 149b/23, 150a/4, 150a/6 

 ķaśd-ı b. 150a/13 

 b.-i mülĥid 149a/6 

 b.+'e 150a/15, 150b/2 

Bedreddįn Aĥmed : I. Mehmet dönemi din 

alimlerinden. Hacı Bayram'ın 

öğrencilerinden. b. 155b/19 

Bedreddįn Daķįķ : I. Mehmet dönemi din 

alimlerinden. Hacı Bayram'ın 

öğrencilerinden. b. 155b/19 

Bengi ǾAli : Karamanoğlu Mehmet beyin 

küçük kardeşi, Niğde emiri.  

 b.+'yi 166a/7 

Bolılı Śalāĥaddįn : I. Mehmet dönemi din 

alimlerinden. Hacı Bayram'ın 

öğrencilerinden.  

 b. 155b/19 

Börklüce : (bkz. Börklüce Muśŧafā.)  

 b.+'ye 162b/21 

Börklüce Muśŧafā : Simavna kadısı Şeyh 

Bedreddin'in askerlerindendi. II. 

Murat devrinde Bayezid Paşa elinde 

katledildi. 

 b. 148b/21 

Buraķ Beg : I. Mehmet döneminde Musa 

Çelebi ile mücadelede etkin olmuş 

Rumeli'deki emirlerden.  

 b. 138b/8, 140b/9 

Burhāneddįn oġlı Zeynel- Ǿabidin  :Kadı 

Burhaneddin'in oğlu.  

 b.  172b/15 

Burusalı Şeyħ ǾÖmer Dede : I. Mehmet 

dönemi alimlerinden.  

 b. 155b/20 

Büyük Aĥmed Çelebį : II. Murat'ın 

çocuklarındandır. Amasya'da vefat 

etmiş ve Bursa'ya I. Murat'ın 

mezarının yanına defnedilmiştir. 

 a. 156b/13 

 

-C-Ç- 

 

Cihānşāh : Karakoyunlu devletine en parlak 

dönemini yaşatan hükümdar. 

 c. 157a/13, 157a/16, 157a/2, 157a/5 

 c.+'uñ 157a/19 

Cuki : Timur imparatorluğu hükümdarı 

Şahruh'un oğlu. 

 c. 143b/15 

Cüneyd : Aydın Beyi İsa Bey'in oğludur. 

Osmanlıya sürekli sorun çıkarn 

İzmiroğlu Cüneyd, 830 (1427)'de 

yakalanıp öldürüldü.  

 c. 160b/2, 164b/14, 164b/9 

 c.+i 164b/18 

 c.+'üñ 164b/8 

Çaķmaķ : (bkz. el-Melik ež-Zāhir Ebu SaǾid 

Çaķmaķ.)  

 ç. 157b/13 

 Emįr Ç. 451b/1 

Çaşnigįrbāşı ǾElvān Beg : I. Mehmet 

döneminin çaşnigiri. II. Murat'a 

padişahlık davetini götüren kişi.  

 ç.+i 152a/7, 163a/20 

Çelebį : (bkz. Mustafa Çelebi)  

 ç.+yi 162a/5, 162a/10 

 

-D- 

 

Dāvudü'l ǾAbbāsį : I. Mehmet döneminde 

Mısır'daki halifelerden biri.  

 d.+'yi 143b/22 

Deraķola : Eflak hakimlerinden biri.  

 d. 163a/3 

Derzįbaşı Zaġanus : Emir Süleyman'ın 

oğlunun lalası.  

 d. 144b/24 

Despot : II. Murat zamanında Semendire'yi 

tasarrufunda bulunduran kişi. 

 d.  174b/13, 174b/16, 174b/22 

 d.+ 'uñ 175a/1 

Draġula : II. Murat dönemindeki Eflak 
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hakimi.  

 d.  174a/1, 175a/19 

Düzme  : (bkz. Düzme Mustafa.) 

 d. 159a/23, 159a/5 

 d.+'nüñ 159a/17, 451b/1, 159b/11 

 d.+'ye 159a/18, 160a/11 

 d.+'yi 160b/25 

Düzme Muśŧafā : Yıldırım Bayezid'in 

oğullarından kaybolduğu söylenen 

ve Düzmece Mustafa diye anılan 

kişi. 

 d. 157b/18, 160a/9, 161a/16, 

161a/25 

 d.+’ya 164a/15 

 d.+'dan 158a/20 

 d.+'nuñ 158b/18, 159b/21 

Düzmece Muśŧafā : (bkz. Düzme Mustafa.) 

 d.+'nuñ 160b/18 

 

-E- 

 

Ebu'l-fetĥ Sulŧān Muĥammed  : Fatih Sultan 

Mehmet. 

 e. 156b/10 

 e. Ħān  148b/8 

Ebū SaǾįd : Karakoyunlu hükümdarı Kara 

Yusuf'un oğullarından biri.  

 e. 143a/9 

el-ǾĀrifbillāh eş-Şeyħ ǾAbdullaŧif el-Ķudsį: I. 

Mehmet dönemi alimlerinden. 

 e. 154b/9 

el-Melik el-ǾAziz Yusuf bin Birespāy : II. 

Murat döneminde Memluk 

hükümdarlarından biri.  

 e. 157b/10 

el-Melik el-Mužaffer Aĥmed bin el-Melik el-

Muǿeyyed : I. Mehmet döneminde 

Memluk hükümdarlarından biri. 

 e. 144a/2, 157a/24 

el-Melik el-Müeyyed Şeyħ : I. Mehmet 

döneminde Memluk 

hükümdarlarından biri. 

 e. 143b/23 

el-Melik eś-Śaliĥ Muĥammed bin el-Melik 

ež-Žahir Ŧaŧar : I. Mehmet 

döneminde Memluk 

hükümdarlarından biri. 

 e. 157b/4 

el-Melik Eşref Birespāy : II. Murat 

döneminde Memluk 

hükümdarlarından biri. 

 e. 157b/7 

el-Melik ež-Zāhir Ebu SaǾid Çaķmaķ  : II. 

Murat döneminde Memluk 

hükümdarlarından biri 

 e. 157b/12 

el-Mevlā Burhaneddįn Ĥaydar el-Hirevį : I. 

Mehmet dönemi alimlerindendir. 

Sadeddin Teftezânî’nin 

öğrencisidir. Zemahşeri'nin 

Keşşaf'ına ve İzahu’l-Meânî’ye bir 

şerh yazmıştır. Şeyh Bedreddin’in 

idamına fetva vermişti. 

 e. 153b/11 

el-Mevlā Faħreddįn el-ǾĀcemį : 15. yüzyılda 

yaşamış bir alimdir. II. Murat 

döneminde Edirne'de şeyhülislamlık 

yapmıştır. 

 e. 153b/15 

el-Mevlā Muĥyiddįn : 15. yüzyılda yaşamış 

alimlerdendir. Suyuti'nin hocalığını 

yapmış ve ömrünün büyük bir 

bölümünü Mısır'da geçirmiştir. 

 e. 451b/1 

el-Mevlā Śarı YaǾķūb el-Ķaramānį : I. 

Mehmet dönemindeki 

alimlerdendir. Kur’an-ı Kerim’deki 

Mü’min Suresi’nin 51. âyeti ile 

Bakara Suresi’nin 61. âyetleri 

arasındaki uyumu ifade etmek için 

yazdığı Risalesi ile bilinir. 

 e. 154a/14 

el-MustaǾįn Billāh Ebu'l-Fazl ǾAbbāsį :I. 

Mehmet döneminde Mısır'daki 

padişahlardan.  

 e. 143b/19 

Emįr Sulŧān : Yıldırım Bayezid'in kızı Hundi 

Fatma Hatun'un kocası.  

 e. 159a/22, 168b/18, 170a/5 

Emįr Evrenos : (bkz. Evrenos) 

 e. 135b/8 

Emįr Ĥācı Beg eś-Śūfį : Mısır sultanı ez-

Zahir Tatar'ın devlet işlerini yürüten 

kişi.  
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 e. 157b/5 

Emįr Ĥācı Hemedāni : Bağdat 

hakimlerinden.  

 e. 157a/18 

Emįr Seyyid Neccārį :  

 e.  171b/25 

Emįr Süleymān : Yıldırım Bayezid'in 

çocuklarından biri. Ankara 

Savaşı'ndan sonra Edirne'de 

padişahlığını ilan eden ilk şehzade.  

 e. 140b/25, 141a/11, 141a/15, 

141a/23, 141a/6, 141a/8, 141b/10, 

141b/17, 141b/23,  

 153a/10 

 e.+'a 140b/13, 141b/7, 153a/21 

 e.+'ı 141b/16 

 e.+'uñ 141a/22, 414b/1, 141b/22, 

144b/18 

Emįr Ŧaŧar : Kısa bir süre Memluk sultanlığı 

yapmış kişi.  

 e. 144a/5, 157a/25 

Emįr Timūr : (bkz. Timūr)  

 e. 155a/22 

 e.+'uñ 143b/6 

eş-Şeyħ ǾAbdulmuǾŧi : Şeyħü'l-Ĥaremlikle 

meşhur devrin alimlerinden. 

 e. 155a/5 

eş-Şeyħ Abdurruĥįm el-Merzifonį : Mısır'da 

Zeynüddin Hafi hizmetinde 

bulunmuş, Merzifon'da 885yılında 

vefat etmiştir. Burada bir merkadı 

vardır.  

 e. 154b/21 

eş-Şeyħ ǾAbdurraĥman Çelebį : Amasya'nın 

Gümüşlü kasabasından olduğu için 

Gümüşlüoğlu da denir. Dönemin 

alimlerindendir. 

 e. 155b/14 

eş-Şeyħ Pįr İlyās : Timur'un Şirvan'a 

gönderdiği alimlerdendir. Daha 

sonra Amasya'ya dönmüş ve burada 

837 (1433)'de vefat etmiştir. 

Halvetiye tarikatının 

kurucularındandır.  

 e. 155a/22 

eş-Şeyħ Śalāĥaddįn Lüŧfullāh  : Dönemin 

alimlerindendir. 

 e. 155b/20 

eş-Şeyħ Zekeriyya el-Ĥalvetį : Halvetiye 

tarikatı mensuplarındandır. Pir İlyas 

yerine şeyh olmuştur. Kabri 

Amasya'da Saraçlar çarşısı 

yanındadır. 

 e.- 155b/12 

Evrenos : I. Murat'ın hizmetinde bulunmuş, 

Fetret döneminde inzivaya çekilmiş 

ve padişaha hep sadık kalmıştır. 

Oğulları İsa ve Ali Bey de 

Osmanlı'ya hizmet etmiştir. Bu 

soyun devlet erkanındaki izleri 

sonraki dönemlerde de devam 

etmiştir. 

 e.+'ı 138b/16 

 e. Beg 135b/10, 135b/11, 135b/12, 

138b/4, 158a/10 

 e. Beg Ġāzį 135b/2, 139b/11, 

140a/2 

 Ĥācı e. Beg 138b/2 

Evrenos oġlı :Evrenos Bey'in oğulları Ali 

Bey ve İsa Bey'dir.  

 e. 160a/2 

 e.+nı 162a/15 

 e.+ları 161b/2 

Evrenos oġlı ǾAli Beg : Evrenos Bey'in iki 

oğlundan biri.  

 e. 169b/19, 172b/24 

 e.+ 'i 170b/24, 173b/2 

 

Evrenos oġlı ǾĮsā Beg : Evrenos Bey'in iki 

oğlundan biri.   

 e.+'i 163a/13 

 

-F- 

 

Fażlullāh Efendi : Gebze kadısı.  

 f.+'yi 136a/8 

Fażlullāh Tebrįzį : Hurufilik tarikatının 

kurucusu.  

 f. 153b/22 

Firūz Beg : I. Mehmet zamanındaki 

beylerden olup Antalya beyliği 

yapmış II. Murat zamanında vefat 

etmiştir.  

 f. 165a/12 
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Firūz Beg : Silistre muhafızlığını yapmış 

olan II. Murat dönemi 

beylerindendir. Varna 

Muharebesi'nde şehit olmuştur.  

 f.+'i 162a/16, 

Firūz Beg oġlı YaǾķub Beg: I. Murat'ın 

hizmetinde bulunup Timur harbinde 

şehit olmuş olan Firuz Bey'in 

oğludur.  

 f. 153a/9 

Firūz oġlı ǾAli Beg : II. Murat döneminde 

İznik hakimi. 

 f. 162a/20 

 f.+'i 163a/4 

 

-G- 

 

Ġāzį Ħudāvendigār : I. Murat, Murat 

Hüdavendigar. 

 g. 140b/14 

Germiyānoġlı : (bkz. Germiyānoġlı YaǾķūb 

Beg) 

 g. 163b/2, 168b/12 

Germiyānoġlı YaǾķūb Beg : II. Murat 

dönemindeki Germiyan beyi.  

 g. 168b/13 

 g.+'üñ 163a/23 

Gümlüoġlı : Rumelide yer alan ve Düzmece 

Mustafa olayında saf değiştirerek II. 

Murat tarafına geçen ümeradan.  

 g. 158a/11, 160a/2  

Gümüşlü oġlı : (bkz. eş-Şeyħ ǾAbdurraĥman 

Çelebį)  

 g. 155b/15 

 

-H- 

 

Hābil Aķķoyun : Kara Osman Bayındır'ın 

oğlu.  

 h.+'lar 167a/19 

Ĥācı Ǿİvaż Paşa ( bkz. Ǿİvaż Paşa.)  

 ĥ. 144a/15, 144a/25, 144b/4, 

153a/22, 158a/16, 160a/11, 160b/7, 

160b/18, 160b/22 

 ĥ.+'ya 162b/20, 162b/22  

 ĥ.+'dan 160b/16 

Ħalįl Paşa : II. Murat dönemi 

veziriazamlarından.  

 ĥ. 163a/22, 163b/2, 169a/19 

Ĥamza : Hz. Peygamberin (s.a.v) amcası, 

Hz. Hamza.  

 ĥ.+'sıdur 164b/4 

Ĥamza Beg : (bkz. Ĥamza Paşa)  

 ĥ. 165a/13, 165a/16, 165a/19, 

165b/20, 165b/22, 165b/25 

Ĥamza Beg : Samsun ve İzmiroğlu 

savaşlarında hazır bulunmuş 

beylerdendir. 

 ĥ.+'e 147b/7, 147a/17 

Ĥamza Paşa : Babası Firuz Bey'den sonra 

Antalya beyi oldu. 

Karamanoğullarına karşı gösterdiği 

başarıdan sonra II. Murat tarafından 

Anadolu Beylerbeyliği verildi. 

 ĥ. 164b/10, 164b/4, 164b/5 

 ĥ.+'nuñ 164b/17 

 ĥ.+'ya 164b/3 

Ĥasan Beg : Karahisar mutasarrıfı Melek 

Ahmed'in oğlu.  

 ĥ. 411b/1 

Ĥasan Çelebį : II. Murat'ın çocuklarından 

biri.  

 ĥ. 156b/15 

Ĥaydar  : Kocakayası kalesinin emiri. 

 ĥ. 167b/6 

 ĥ.+'uñ 167b/18, 167b/21 

 ĥ. Beg 168a/3 

Ĥaydar Ĥirevį  : (bkz. el-Mevlā Burhaneddįn 

Ĥaydar el-Hirevį) 

 ĥ.+'den 153b/19 

Ĥażret-i Risālet-penāh : Hz. Muhammed 

(s.a.v.)  

 ĥ. 154a/19, 155b/3 

Ħıżır Beg : (bkz. İsfendiyār oġlı Ħıżır Beg) 

 ĥ. 147b/21,  

 ĥ.+'e 147b/4 

 ĥ.+'üñ 147b/19 

Ħıżır Beg : Yörgüç Paşa'nın oğludur. Varna 

Savaşı'nda şehit oldmuştur. 

 ĥ. 166b/25, 167a/1 

 ĥ.+'i 166b/21 

Ĥüsāmį : Abdurrahman Çelebi'nin kullandığı 

mahlas.  

 ĥ. 155b/17 
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Ĥüseyin Beg : (bkz. Alparslanoġlı Ĥüseyin 

Beg) 

 ĥ. 168a/9 

 ĥ.+'i 168a/13, 168a/14 

 

-İ- 

 

İbrāhįm : (bkz. Ķaraman oġlı İbrāhįm Beg) 

 i. 165b/14, 166a/3, 166a/8 

 i. Beg 165b/16, 165b/19, 166a/12, 

172a/15, 172b/3, 172b/5 

İbrāhįm Paşa : Emir Süleyman ve Musa 

Çelebi'nin veziriazamı Ali Paşa'nın 

oğlu.  

 i. 135b/22, 136a/13, 136a/4 

 i. 153a/11, 153a/22 

İbrāhįm Paşa oġlı Maĥmūd Çelebį: Çandarlı 

ailesinden sadrazam İbrahim 

Paşa'nın oğludur.   

 i.+'ye 163b/9 

İlyās : Menteşeoğlu Yakup Bey'in oğlu 

 i. 163b/14, 163b/15, 163b/17 

 i.+'uñ 163b/16 

ǾĮsā  : (bkz. Ķaraman oġlı ǾĮsā Beg )  

 ǾĮ. 166a/4, 166a/8 

 ǾĮ.+'e 166a/11 

ǾĮsā Çelebį : Yıldırım Bayezid'in 

oğullarından, taht kavgasına katılan 

şehzadelerden. 

 ǾĮ. 141a/2, 153a/17 

 ǾĮ.+'ye 137a/4 

 ǾĮ.+'nüñ 141a/5 

İsfend : Karakoyunlu hükümdarı Kara 

Yusuf'un oğullarından. 

 i. 143a/16 

İsfendiyār : (bkz. İsfendiyar Bey)  

 i. 141a/21, 141b/4, 143a/9, 156b/11, 

162b/14, 162b/2, 162b/4, 162b/9, 

163a/16 

 i.+'da iken 163a/2 

 i.+'a 141a/23, 141b/2, 147a/6 

İsfendiyār Beg  : Kastamonu beyi. 

 i. 145a/8, 147b/3, 163a/25 

 i.+'e 146b/10, 174b/10 

 i.+ 'ün 173a/19 

İsfendiyār oġlı Ħıżır Beg : İsfendiyar Bey'in 

oğullarından biri.   

 i.+'den 147b/17 

İsfendiyār oġlı Ķasım : İsfendiyar Bey'in 

oğullarından biri. Osmanlı 

hizmetine girmiştir. 

 i. 147a/3 

 i. Beg 163b/7 

İsĥaķ Beg : II. Murat dönemi Rumeli'deki 

beylerden.  

 i. 173a/4, 174b/4, 175a/13, 175a/6 

 i.+'den 169a/6  

 i.+ 'e 173a/9 

 i.+'i 168b/10 

İsĥaķ Beg oġlı ǾĮsā Beg : Rumeli'deki 

beylerden olan İshak Paşa'nın oğlu.  

 i.+ 'i 174a/10 

İsĥaķ Beg oġlı Paşa Beg : İshak Bey'in oğlu. 

 i.+i 164b/24 

İsĥaķ Paşa : (bkz. İsĥaķ Bag)  

 ş.  175a/15, 174b/18 

İskender : II. Murat zamanında Arnavut 

hakiminin oğlu.  

 i.  174a/16, 174a/5 

İskender : Karakoyunlu hükümdarı Kara 

Yusuf'un oğullarından biri.  

 i. 143a/9, 143a/16, 143b/14, 143b/9, 

156b/20, 156b/22, 157a/1, 157a/11, 

157a/5, 157a/8 

 i.+'üñ 143b/11, 143b/16, 157a/2, 

157a/6, 157a/7 

İskender bin Ķara Yusuf : (bkz. İskender) 

 i. 143b/7, 170a/17 

İskender Mirzā : (bkz. İskender)  

 i.  170b/13 

 i.+'ya 170a/23, 170b/7, 170b/8 

Ǿİvaż Paşa : II. Murat'ın vezirlerinden. 

 i. 461b/1, 170a/7 

 i.+'ya 158b/4 

İzmir oġlı : (bkz. Cüneyd)  

 i. 137a/13, 152a/12, 158a/14, 

159a/15, 160b/15, 164a/21, 

164a/22, 164b/6 

 i. Cüneyd Beg  137a/4, 

159a/10, 160a/25, 164a/14 

 i.+'na 160a/16 

 i.+'nı 160b/2  

 i.+'nuñ 164b/5 

İzmiroġlı Ĥamza Beg : İzmiroğlu Cüneyd'in 
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oğlu. 

 i. 139a/22, 140a/11 

 

-K- 

 

Ķāđı Bedreddįn : (bkz. Bedreddįn)  

 ķ. 149b/15 

Ķaraca Paşa : II. Murat döneminin Anadolu 

Beylerbeylerinden. 

 ķ.+'ya 163b/8 

Ķara Ħalįl : Musa Çelebi komutanlarından. 

 ķ. 138b/21, 138b/23 

Ķaramanoġlı: Karamanoğlu beyi Mehmet. 

 ķ. 144a/20, 144b/7, 145b/7, 146a/2, 

164b/13, 165b/3, 172a/11, 172a/14, 

172b/19, 173a/3 

 ķ.+na 141a/16, 141a/8, 146b/7 

 ķ.+ndan 145a/6 

 ķ.+ nı 172a/18 

 ķ.+nuñ 145b/8, 146a/4, 165a/14, 

165a/9, 172a/7, 174b/19 

 ķ. Muĥammed 165a/6 

 ķ. Muĥammed Beg 144a/7, 

144a/14, 145a/15, 145b/22, 

165a/22, 165b/10, 166a/3 

Ķaraman oġlı İbrāhįm Beg : Karamanoğlu 

Mehmet'in oğlu 

 ķ.  171a/15 

Ķaraman oġlı ǾĮsā Beg : Karamanoğlu 

Mehmet'in oğlu.  

 ķ.  172b/14 

Ķara Oŝmān Bayındır  : Akkoyunlu 

hükümdarı. 

 ķ. 147a/21, 143b/2, 164a/7 

 ķ.+'ı 143b/13 

 ķ.+'ınuñ 157a/22, 167a/19 

 ķ.+'uñ 143b/11 

Ķara Tāceddįn oġlı Maĥmūd Beg : II. Murat 

döneminde Şehzade Mustafa 

olayında Şarabdar İlyas Paşa'nın 

yanında yer alan bey.  

 ķ. idi 161b/20 

Ķara YaǾķūb bin İdris  : Dönemin 

alimlerinden. 

 ķ. idi 154a/23 

Ķara Yusuf : Karakoyunlu hükümdarı.  

 ķ. 142b/16, 143a/1, 143a/18, 

143a/24, 147a/21, 147a/22 

 ķ.+'uñ 143a/8 

Ķāsım : Koca Kayası hakimi Haydar'ın oğlu. 

 ķ. 167b/8 

Ķasım Beg : İsfendiyar Bey'in oğlu Kasım. 

Osmanlı hizmetine girmiştir.  

 ķ. 147a/11, 162b/5 

 ķ.+'e 147a/12 

 ķ.+'i 145a/9, 146b/12 

 ķ.+'üñ 147a/7 

Kör Şāh Melek Beg : I. Mehmet'in 

emirlerinden.  

 ķ.+'i 136a/14 

Ķubād  : Karakoyunlu hükümdarı 

İskender'in oğlu. 

 ķ. 157a/6, 157a/10, 157a/11, 

157a/12 

Ķurd Ĥasan : İzmirli Cüneyd'in hizmetinde 

bulunanlardan. 

 ķ. 164b/8 

 ķ.+'ı 164b/10, 164b/18 

Küçük Aĥmed Çelebį : : II. Murat'ın 

çocuklarından. 

 k. idi 156b/11 

Kürd Ozan : I. Mehmet'in ölümünün nasıl 

saklanacağı konusunda fikir belirten 

kişi.  

 K 152b/3 

 

-L- 

 

Leylā : İskender'in cariyelerinden biri. 

 l. 157a/9  

 l.+'ya 157a/6 

 

-M- 

 

Maĥmūd : Menteşeoğlu Yakup Bey'in oğlu.  

 m. 163b/14, 163b/15 

Maĥmūd Çelebį : İbrahim Paşa'nın oğlu. 

 m.+'nüñ 163b/10 

Maĥmūd Paşa : II. Mehmet'in veziriazamı. 

 m. 153b/23 

Melek Aĥmed oġlı Ĥasan Beg : Sultan 

Murat'ın hizmetkarlarından Melek 

Ahmet'in oğlu. 

 m..+'üñ 147a/25 
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Menteşeoġlı YaǾķūb Beg : Menteşeoğuları 

beyi.  

 m. 163b/14 

Mevlānā : I. Mehmet'in kazaskeri.  

 m. 153a/24, 

 Mevlānā : (bkz. el-Mevlā Faħreddįn el-

ǾĀcemį) 

 m. 154a/3, 154a/5  

 m.+'yı 451 a/1 

 m.+'nuñ 154a/11 

Mevlānā Faħreddįn : (bkz. el-Mevlā 

Faħreddįn el-ǾĀcemį) 

 m.+'e 153b/25 

Mevlāna Ĥamza : II. Murat dönemi 

alimlerinden. 

 m.+ 'yı 172b/21 

Mevlānā Neşrį  : (bkz. Neşrį) 

 m. 145b/5 

Mevlānā SaǾdeddįn : Sadeddin Teftezânî. 

 m.+'den 153b/12 

Mevlānā Yektān : ?  

 m. 154a/15, 154a/16 

Mezįd aġā : Mustafa Çelebi'nin 

öldürülmesini uygulayan kişi.  

 m.+yı 162a/24 

Mezįd Beg : II. Murat'ın Rumelideki 

beylerinden, Alacahisar'ı fetheden 

bey. m. 165a/5 

Miĥāloġlı (Mehmed) : Musa Çelebi'nin 

veziri ve Rumeli Beylerbeyliği 

oldu. Düzmece Mustafa olayında 

affedildikten sonra II. Murat'ın 

hizmetinde bulundu. Kadı Taceddin 

tararfından şehit edildi. 

 m. 138b/18, 138b/24, 139a/25, 

 ,461a/1, 160b/22 ,411b/1, 140b/9

162a/18 

 m.+nı 162a/25  

 m.+ına 138b/22 

 m.+nuñ 160a/10 

 m. Muĥammed Beg 136b/2, 

138a/25, 159b/19, 159b/25 

Minnet Beg : Musa Çelebi havassından bir 

mir.  

 m. 146b/21,  

Minnet Beg : Tatar bir aşiret beyi 

 m. 148a/8 

 m.+'üñ 148a/4 

Minnet Beg oġlı Muĥammed Beg : Tatar 

aşiret beyi Minnet Bey'in oğlu. 

 m.+'üñ 148a/14 

Mįrān-şāh : Timur'un oğullarından, Acem 

hakimi.  

 m.+'uñ 142b/21 

Mirçe Voyvada : Eflak devleti hakimi. 

 m. 141b/7 

Mįr Muĥammed bin Ķara Yusuf : 

Karakoyunlu hükümdarı Kara 

Yusuf'un oğullarından biri. m. 

157a/17 

Mįr Süleymān  : (bkz. Süleymān) 

 m. 138a/5 

Mollā ǾAli Tūsi : Dönemin mollalarından. 

 m. 154a/12 

Mollā Ĥaydar Hirevį: (bkz. el-Mevlā 

Burhaneddįn Ĥaydar el-Hirevį) 

 m. 150a/22 

Molla İdrisi Bidlįsī : Ünlü tarih 

muharrirlerinden.  

 m. 140b/20, 171b/25 

Mollā Neşrį : (bkz. Neşrį) 

 m. 170a/7, 172b/14, 175a/24 

Muĥammed Beg : (bkz. Ķaramanoġlı) 

 m. 145a/18, 145a/21, 145a/23, 

146a/7 

 m.+'üñ 165b/14, 165b/9 

Muĥammed Şāh ibn-i Şemseddįn el-Fenari: 

Devrin alimlerinden ve Bursa 

kadısı.  

 m. 153b/2 

Muĥammed Şāh Fenārī : (bkz. Muĥammed 

Şāh ibn-i Şemseddįn el-Fenari) 

 m.+'nüñ 153b/16 

Murād : (bkz. Sulŧān Murād) 

 m.  173a/22 

 m.- ı 156b/,1168a/19 

 m.+ 'uñ 171a/11 

Murād Beg : İsfendiyar Bey'in oğlu.  

 m.+e 162b/15 

Mūsā : (bkz. MūsāÇelebį)  

 m. 141b/14 

 m.+'yı 141a/18 

Mūsā Çelebį :Yıldırım Bayezid'in 

oğullarından. Fetret Devri'inde taht 
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kavgasına giren şehzadelerden.  

 m. 135b/6, 135b/9, 136a/14, 

136a/23, 136b/22, 136b/4, 136b/9, 

137a/5, 138b/11, 138b/24, 138b/6, 

139a/21, 139b/15, 139b/6, 139b/9, 

140a/12, 140a/16, 140a/19, 

140a/22, 140b/2, 141a/20, 141a/3, 

141a/5, 141a/7, 141b/20, 146b/21, 

148b/12, 153a/11, 153a/14, 159b/19 

 m.+'den 135b/23, 138b/4, 137b/8, 

138a/15 

 m. ise 135b/17, 139a/12 

 m.+'nüñ 416a/1, 137b/11, 138a/25, 

140a/10, 140b/16, 141b/10, 

141b/13, 141b/20, 141b/3, 144b/6, 

153a/12 

 m.+'ye 136b/2, 141b/15 

 m.+'yi 141b/5 

Muśŧafā : (bkz. Mustafa Bey) 

 m. 145a/19  

Muśŧafā : (bkz. Düzme Mustafa.)  

 m. 158a/7 

 m.+'nuñ 159a/13 

 m.-yı mechūl 159b/5, 161b/17 

 m.-yı mechūlden 158b/20 

 m.-yı mechūle 161b/6 

 m.-yı mecǾūl 159a/7, 461b/1 

Muśŧafā : (bkz. Börklüce Mustafa) 

 m. 149b/16, 150a/15  

 m.+yı 149a/13  

Muśŧafā : (bkz. Mustafa Çelebi)  

 m. 161b/16 

Muśŧafā Beg :  Karamanoğlu Mehmet'in 

oğlu. 

 m. 145a/20  

 m.+'i 146a/7 

Musŧafā Çelebį : Sultan Mehmet Çelebi'nin 

oğlu, II. Murat'ın kardeşi.   

 m. 142b/10, 161b/4, 162a/21 

 m.+'nüñ 161b/12  

MustaǾįn : (bkz. el-MustaǾįn Billāh Ebu'l-

Fazl ǾAbbāsį)  

 m.+'i 143b/21 

 

-N- 

 

Neşrį : Ünlü tarih muharrirlerinden. 

 n.+'nüñ 141b/25 

Nevrūz  : Şam naibi. 

 n.+'a 143b/24 

 

-O- 

 

Orħān Çelebį : II. Murat'ın çocuklarından 

biri.  

 o. idi 156b/15 

Orħan bin Emir Süleymān : II. Murat'ın 

amcasının oğlu.  

 o.  172a/5 

Oruc Beg : (bkz. Oruc Paşa)  

 o. 164b/2 

 o.+'e 162b/18 

Oruc Paşa : II. Murat döneminde Anadolu 

Beylerbeyi, Timurtaşoğlu Oruç. 

 o. 164b/4 

 o.+'nuñ 164a/23 

ǾOŝmān Beg : Teke Beyi.   

 Ǿo. 165a/10, 165a/16, 165a/8 

ǾOŝman Beg Bayındır: (bkz. Kara Osman 

Bayındır.) 

 Ǿo.+'ınuñ 411b/1  

ǾOŝmān Çelebį : Aydın ili hakimi. 

 Ǿo.  175a/8 

Özbek Aġa  : II. Murat dönemi devlet 

adamlarından. 

 ö.  173a/8 

 ö.+ 'ya 173a/13 

 

-P-R- 

 

PaşaYigid : Beylerin eskilerinden olup 

Üsküp beyi olmuştur. 830 (1427)'de 

vefat etmiştir.  

 p. 138b/8, 139b/25 

Pįr Budaġ : Karakoyunlu hükümdarı 

Cihanşah'ın oğlu. Babasına isyan 

edince babası tarafından öldürüldü.  

 p.+'a 142b/17 

 p.+'uñ 157a/21 

 p.+'a 157a/20 

Pįr İlyās : (bkz. eş-Şeyħ Pįr İlyās)  

 p. 155b/12, 155b/15 

Pįr ǾÖmer Beg  : Kara Yusuf'un Erzincan 

mutasarrıfı. 
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 p. 147a/24 

 p.+'e 147a/23 

Reyĥān Paşa : II. Murat'ın 

Haremağalarından. 

 r.+'yı 163a/21 

Reyĥān Aġa : (bkz. Reyĥān Paşa) 

 r.  173a/8 

 

-S- 

 

Śadreddįn Şirvānį : Şirvan'daki ulemadan. 

Timur'un Pir İlyas'ı gönderdiği kişi.  

 s. 455b/1, 155a/24 

Śamaġar oġlı : Karamanoğlu hududunda bir 

aşiret. 

 s. 148a/7 

Śaruca Paşa : II. Murat'ın komutanlarından.  

 ś.+ 'yı 172a/23 

Savcı oġlı : Çamurlu sahrasındaki mücadelen 

önce Musa Çelebi'nin hapsettirdiği 

adamlarından.  

 s. 140a/17 

Seyyid Ķasım Enver : Dönemin ilim 

ehlinden.  

 s.+'e 155a/9 

Simavįn oġlı Maĥmūd Bedreddįn :Musa 

Çelebi zamanında kazasker, I. 

Mehmet döneminde ise İznik 

kalesinde görevli idi.  

 s. 148b/12 

Simāvnoġlı Bedreddįn Maĥmūd : (bkz. 

Bedreddįn)  

 s.+'uñ 149b/7 

Sinan : (bkz. Şeyhî) 

 s. 145b/13 

Sinān Beg : Anadolu Beylerbeyi 

Timurtaşoğlu Oruç Paşa'nın kardeşi. 

 s. 164a/23 

Sinān Beg : Vidin Beyi. 

 s.  171a/23, 171b/14, 171b/16, 

171b/8 

 s.+ 'ün 171b/3, 171b/12 

Sinān Paşa : Rumeli Beylerbeyi.  

 s.  170b/17, 171a/22, 171a/5, 

171b/3 

 s.+'yı 165a/2, 171a/20 

Sulŧān Aĥmed  : (bkz. el-Melik el-Mužaffer 

Aĥmed bin el-Melik el-Muǿeyyed) 

 s. 451b/1 

Sulŧān Muĥammed : Fatih Sultan Mehmet. 

 s. 170a/9, 174b/8 

 s. Ġāzį 170a/11  

 s. Ħān 153b/21, 156b/12  

Sulŧān Muĥammed : Kara Yusuf'un 

oğullarından biri  

 s.+'e 142b/17 

Sulŧān Muĥammed : Çelebi Mehmet, I. 

Mehmet.  

 s. 137b/8, 138a/17 

 s. 138a/8, 140b/17, 414a/1, 

141a/10, 142b/15, 143b/18, 

144a/12, 144a/6, 145b/10,  

 147b/15, 147b/9, 149a/14, 150b/23, 

153a/15, 153a/7, 156b/2, 451a/1, 

159b/19, 170a/8 

 s.+'üñ 163a/21 

 s.+'e 135b/25 

 s.+'üñ 135b/16 

 s.+'üñ 142b/10, 143a/21, 153a/13, 

 451a/1, 161b/15

 s.+'ün 161b/5 

Sulŧān Murād : Osmanlı padişahlarından II. 

Murat (1421-1451) 

 s. 142b/10, 147b/7, 155a/2, 

156b/19, 156b/9, 157a/24, 157b/14, 

157b/17, 157b/19, 158a/15, 158b/9, 

161b/5, 162b/3, 165a/24, 170a/13, 

170a/16, 172a/1 

 s. Ħān 153b/17, 156b/4 

 s.+'a 147a/16, 149a/15, 152a/7, 

166a/9, 160a/13 

 s.+'uñ 147a/25, 451a/1, 

159a/25,161b/25  

 s.-ı Ǿālį nicād 159a/16 

 s.-ı evvel 156b/14 

 s.-ı Ŝānį 156b/17 

 s.+'ı 152a/4 

 s.+'uñ 152b/23, 156a/5, 157a/14, 

157a/20, 160a/20 

Sulŧān Yıldırım Bayezid : (bkz. Yıldırım 

Bayezid)  

 s. 169b/9 

Suyūŧį  : Devrin din alimlerinden. 

 s.+'nüñ 154b/2 
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Süleymān : Zülkadiroğulları beyliğinin 

hakimi.  

 s. 137b/10 

 s. Beg 137b/13, 137b/19 

 

-Ş- 

 

Şahābeddįn Paşa :II. Murat dönemi Rumeli 

Beylerbeylerinden.  

 ş.+ 'ya 174b/5 

Şāh Melek : (bkz. Kör Şāh Melek Beg) 

 ş. 136a/15 

Şāh Melik : Harezm hakimi.  

 ş. 143a/15 

Şah Muĥammed : Kara Yusuf'un oğlu. 

 ş.+'üñ 143a/24 

Şāhruħ  : (bkz. Şahruh Mirza) 

 ş. 156b/21 

 ş.+'dan 143b/7 

 ş.+'ı 143a/14 

Şāhruħ Mirzā : Timur İmparatorluğu'nun 

ikinci sultanı. 

 ş. 143a/10, 143a/25, 143a/4, 

143b/15, 157a/1, 157a/15, 170a/17 

 ş.+'nuñ 143a/21, 156b/20 

 ş.+'ya 142b/21, 143b/6 

Şarābdār : (bkz. Şarabdar İlyas)  

 ş. 162a/12 

 ş.+'uñ 162a/11 

Şarābdār İlyās  : I. Bayezid'in adamlarından 

olup Fetret devrinde I. Mehmet'in 

yanında oldu. Şehzade Mustafa'nın 

lalası olup daha sonra şehzadeyi 

kendi elleriyle II. Murat'a teslim 

etmiştir. Hamid mutasarrıfı iken 

vefat etmiştir. 

 ş. 162a/9, 166a/15, 162a/20, 

171a/16, 172a/22 

 ş. Paşa 161b/20, 162a/5 

Şemseddįn Fenārį : (bkz. Muĥammed Şāh 

ibn-i Şemseddįn el-Fenari)  

 ş. 170a/5, 170a/6 

Şerafeddįn ǾAli Yezdį  : Tarih 

muharrirlerinden. 

 ş.+'nüñ 141b/24 

Şerafeddįn Paşa : II. Murat 

Haremağalarından.  

 ş. 163a/21 

Şerįf Cürcānį : Mevlā Faħreddįn'in hocası, 

devrin alimlerinden. 

 ş.+'den 153b/16 

Şeyħ ǾAbdullāh : Dönemin ilim ehlinden. 

 ş.+'ı 155a/10 

 ş. Semerķandį  155a/8 

Şeyħ ǾAbdulmuǾŧį : Dönemin din 

alimlerinden. 

 ş. 155a/18 

 ş.+'ye 155a/14 

Şeyħ Bedreddįn : (bkz. Bedreddįn)  

 ş. 148b/10 

Şeyħ Ħacı Bayram : Dönemin din 

alimlerinden. 

 ş. 155b/18 

Şeyħį : Harname şiiriyle ünlü divan şairi 

ve tabip. 

 ş. 145b/13, 145b/18 

Şeyħ Luŧfullāh  : Dönemin din alimlerinden. 

 ş. 155b/25, 156a/2 

Şeyħ Maĥmud Sindį : Dönemin yaşlı 

alimlerinden. 

 ş. 155a/7 

Şeyħ MuǾŧį : Dönemin din alimlerinden. 

 ş.+'ye 155a/9 

Şeyħ Mužaffereddįn Larendevį : Dönemin 

din alimlerinden.  

 ş. 155b/18 

Şeyħ Śadreddįn : (bkz. Śadreddįn Şirvānį) 

 ş.+'e 155b/4 

Şeyħ ŞucaǾ el-Ķaramani : Dönemin din 

alimlerinden. 

 ş. 155b/18 

Şeyħ Zeyneddįn Ĥāfį  : Dönemin ilim 

ehlinden. 

 ş. 154b/11, 155a/5, 155a/8 

 

-T- 

 

Tāceddįn oġlı : (bkz. Ķara Tāceddįn oġlı 

Maĥmūd Beg) 

 t. 162a/17, 162a/25 

Tahāretsüz Ħatīb : Gelibolu yakasının âmili.  

 t. 161a/5 

Tamacı oġlı : Çamurlu sahrasındaki 

mücadelen önce Musa Çelebi'nin 
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hapsettirdiği adamlarından.   

 t. 140a/17 

Ŧaŧar : (bkz. Emįr Ŧaŧar) 

 t. 157b/3 

Ŧayfūr : Koca Kayası Kalesi hakimi 

Haydar Bey'i ele veren arkadaşı. 

 ŧ. 167b/23 

 ŧ. Çelebį 167b/18, 167b/20 

Tekeoġlı : (bkz. Tekeoğlu Osman Bey.) 

 t. 165b/25 

 t.+na 165a/14 

 t.+nuñ 165a/22 

Tekeoġlı Oŝmān Beg : Tekeoğlu beyliği 

hakimi.  

 t.+'e 165a/17 

 t.+'i 165a/7 

Tırĥāla begi Sinān Beg : Taht mücadelesinde 

Musa Çelebi'ye karşı Rumeli'de I. 

Mehmet'in tarafına geçen bey.   

 t. 138b/8, 411a/1 

 t.+'den 139b/11 

Timūr : Timur İmparatorluğu'nun 

kurucusu. 

 t. 153a/7, 157b/25 

 t.+'da 157b/24, 169b/10 

 t.+'dan 141a/2 

 t.-ı pür,zūr 153a/7 

 Fetret-i t.+'da 169b/10 

 vaķǾa-i t.+'da 157b/24 

Timūrtaş oġlı Ali Beg  : I. Mehmet'in 

beylerinden, Gebze, Pendik gibi 

İstanbul'a yakın yerleri fetheden 

kumandan. 

 t.+'i 411b/1 

Timūrtaş oġlı Oruc Paşa : (bkz. Oruc Paşa) 

 t.+'yı 164a/20 

Timūrtaş oġlı Umūr Beg : I. Mehmet 

döneminde Anadolu beylerbeyi.  

 t. 140a/23 

 t.+'e 158b/13 

 Timūrtaş oġlı Umūr  Paşa : (bkz. Timūrtaş 

oġlı Umūr Beg)  

 ş.  170b/6 

Timūrtaş Paşa  :Kara Ali Bey'in oğludur. 

Rumeli beylerbeyliği yaptı. Fetret 

devrindeki taht mücadelesinde İsa 

Çelebi yanında yer aldı. Ulubat'ta 

katledildi.  

 t. 153a/17, 158a/22 

Toġan Beg  : Semendire sancağının beyi. 

 t.+ 'e 175a/3 

Ŧorlaķ Hūd bin Ķemal : (bkz. Ŧorlaķ Kemāl ) 

 t. 150a/15 

Ŧorlaķ Kemāl : Fetret Devri sonrasında 

Manisa ve çevresinde 

SimavnalıŞeyh Bedreddin 

Mahmud'un düşüncelerini 

yaymasıyla in kazandı. 

 t. 149b/16, 149a/24 

Ŧurĥan Beg : Rumelide yer alan ve Düzmece 

Mustafa olayında saf değiştirerek II. 

Murat tarafına geçen ümeradan. 

 t. 158a/10 

 

-U-Ü- 

 

Umūr Beg : (bkz. Timūrtaş oġlı Umūr Beg) 

 u. 159b/13 

 u.+'üñ 159b/10 

Umūr Paşa : (bkz. Timūrtaş oġlı Umūr Beg)  

 u.  170b/8 

Umūr Beg oġlı Oŝmān Çelebį  : Anadolu 

beylerbeyi olan Umur Bey'in oğlu. 

 u.+'ye 169a/4 

Uzun Ĥasan : Akkoyunlu hükümdarı. 

 u.+'uñ 157a/23 

Üveys : Menteşeoğularından Yakup Bey'in 

oğlu İlyas'ın iki oğlundan biri. 

 ü. 163b/16, 163b/17 

 ü. Beg 164a/9 

 ü.+'i 164a/11 

 

-V-Y- 

 

Vilaķ oġlı : Sırp kralı.  

 v. 140a/7, 164b/23, 169a/10, 

169a/6, 171a/18, 173a/11, 173a/4, 

173a/5 

 v.+na 168b/11 

 v.+ ndan 175a/24 

 v.+nuñ 169a/8175a/21 

Yaħşį Paşa: Timurtaş'ın oğullarından. 

 y. 164b/16, 164b/5 

YaǾķūb Beg : Ankara hakimi. 
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 y. 137a/17  

 y.+'e 137a/10,   

 y.+'i 137a/20  

YaǾķūb Beg : Kara Osman Bayındır'ın oğlu. 

 y. 157a/22  

YaǾķūb Beg : Germiyanoğlu beyi. 

 y. 145b/13, 168b/16  

Yıldırım Bāyezįd :Osmanlı padişahlarından, 

I. Bayezid.  

 y. Ħān  157b/24 

 y.+'üñ 158a/3 

Yıldırım Ħān: (bkz. Yıldırım Bayezid) 

 y. 158a/24, 169a/12 

Yörgüc Paşa : Rumiyye-i Suğra'nın hakimi 

ve II. Murat'ın eski lalası. 

 y. 166b/2, 166a/23, 167a/24, 

167b/20, 167b/25, 168a/2, 168a/5, 

170b/1, 170b/4 

 y.+'nı 166b/7 

 y.+'nuñ 166b/17, 167a/10 

 y.+'ya 166a/22,168a/12, 170a/22 

 

-Z- 

 

Zeynüddįn Ĥāfį : (bkz. Şeyħ Zeyneddįn 

Ĥāfį)  

 z. 154b/22 

 z.+'nüñ 155b/2 

Źuħru'l-Mevālį Yusuf Bāli : Şemseddįn el-

Fenari'nin biraderi, dönemin 

alimlerinden. 

 z. 153b/9 

Źülķadir oġlı Süleymān : Zülkadroğlu beyliği 

beyi.  

 ź.  172a/9 

 ź.  Beg 172b/15 
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YER ADLARI DİZİNİ 

 

-A- 

 

ǾAcem  : İran, Osmanlı devrinde bugünkü 

İran memleketinin ifade etmek için 

kullanılan ad. 

 a. 157a/14 

 a.+'de 154b/2, 171a/10 

 a.+'den 150a/22 

 diyār-ı Ǿa.+'e 164a/9 

ǾAdilcevaz : Van Gölü’nün kıyısında kalan, 

günümüzde Bitlis’e bağlı bir ilçe. 

 a. 143a/11 

Aħlaŧ  : Van Gölü’nün kuzeybatı kıyısında, 

günümüzde Bitlis’in bir ilçesi. 

 a.(sahrası) 143a/11 

Aķĥiśar : Manisa iline bağlı bir ilçedir. 

 a.+'da 164b/7 

Aķķoyunlu : Doğu Anadolu’da bir Türk 

beyliği ve bu beyliğin kurduğu 

devlet. 

 a. 143b/2 

 a.+dan 147a/21 

Akşehir : Karaman eyaletine bağlı bir 

sancak. 

 a.+ 'e 172b/1 

 a.+ 'i 172b/14 

 a.+'ine 145a/13 

Alacahisar : Sırbistan'ın orta kesiminde bir 

şehirdir. 

 a. 165a/4, 173a/23 

ǾAlaǿe'd-din ovası :Sofya yakınlarında bir 

yer. 

 a.+na 140a/13 

Alıncaķ :?  

 a. (kalesi) 143a/22, 157a/5 

Amasiyye : Orta Karadeniz bölgesinde 

bulunan, günümüzde adı Amasya 

olan il.  

 a. 137b/6 

 a. 147a/16, 159a/20, 167a/21, 

167a/4, 170a/22 

 a.+'de 155b/13, 155b/9, 156b/13 

 a.+'den 157b/20 

 a.+'dendür 155a/22 

 a.+'sini 162b/21 

 a.+'ye 159a/23, 166b/25 

 a.+'yi 166b/16 

Anaŧolı  : Anadolu) Asya kıtasının güney 

batısında, Güney Akdeniz ve 

Karadeniz arasında yer alan 

yarımada. 

 a. 136b/19, 137a/1, 147b/11, 

149a/16, 151a/7, 152a/14, 152a/16, 

153a/10, 161b/9, 162a/5, 164a/20, 

164b/3, 165b/2, 169b/12, 170b/5, 

173b/8, 174a/21 

 a.+'da 161b/13, 161b/19 

 a.+'dan 138a/19 

 a.+'dan 163a/7 

 a.+'ya 159a/17 

 a.+ 'yı 174b/21 

Ankara  : Ankara vilayeti. 

 a.+'ya 156a/3 

Anŧaliyye : Antalya.  

 a. 146b/2, 165a/11, 165a/13, 

165a/15, 165b/17, 165b/21, 

165a/24, 165a/8 

 a.+'ye 165a/22 

Arnavud : (Rumca ve Arnavutça’dan ) 

Balkan yarımadasının batı tarafında 

oturan bir kavimdir. Osmanlı 

devrinde, Kosova, İşkodra, 

Manastır, Yanya vilayetleridir. 

Şimdi müstakil bir devlet olup 

Türkçe’de Arnavutluk şeklinde 

söylenir.  

 a. 163a/14, 170b/17, 172b/24, 

174a/10, 174a/5, 174a/12 

Ayaŝuluġ : Efes, Selçuk.  

 a. 137a/13, 137a/8 

Aydın : Ege bölgesinde bir şehir. 

 a. 137a/16, 137a/7, 144a/9, 

148b/22, 149a/13, 149a/20, 

149b/16, 161b/16, 164a/18, 

164a/23, 175a/7 

 a.+'a 160b/16 

Aźerbaycan : Asya’nın batısında bulunan, 

İran ve Sovyetler birliği arasında 

bölünmüş bölge. Sovyetler 
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tarafından işgal edilen kısmı 

günümüzde müstakil bir devlet. 

 a. 142b/16, 143a/21, 156b/19, 

157a/15 

 a.+'a 143a/1 

 a.+'ı 157a/2 

 

-B- 

 

Bafra : Samsun'un ilçesi. 

 b.+'yı 147b/4 

Baġdad : Mezopotamya’nın ortasında, Dicle 

ırmağının iki yakası üzerinde yer 

alan, günümüzde Irak’ın başkenti 

olan şehir.  

 b. 143a/24, 157a/16, 157a/19, 

157a/21 

 b.+'a 157a/18 

 b.+'ı 142b/17, 157a/20 

Baķır Küre : Bakırküresi. Kastamonu’nun bir 

kazası. Candaroğulları ile birlikte 

Osmanlı topraklarına dahil 

olmuştur. Bakır madenleri ile 

meşhurdur.  

 b.+'sidür 147a/9 

 b.+'si 162b/14 

Balıkesir : Marmara bölgesinde Bursa'ya 

komşu şehir.  

 b.+'ide 156a/3 

Bayburt : Bayburt ili. Doğu Karadeniz 

bölgesinde bulunan Türmen ve 

Çepnilerin yaşadığı bölge.  

 b. 143b/3, 147a/22 

Bayezid : Doğu Bayezid'de bulunan on 

dördüncü asırda yapılmış kale. .  

 b. (kalesi) 143a/7 

Becene  : Bursa'da bir mekan ismi. 

 b. 144a/23 

Bedevi Çarŧaķ : Tokat'ta, Osmanlı 

zamanında kullanılan hapishanenin 

bulunduğu yer. 

 b.+'ında 137b/4, 163b/20 

Begşehri : Beyşehir.  

 b.+ ni 171a/16 

Belġırad : Belgrat  

 b.  174a/20, 174a/21 

 

Biġa : Yarımada şeklinde olan 

Çanakkale'nin ilçesi. 

 b. 160b/25 

 b.+'da 152a/14 

 b.+'ya 152a/17, 160b/11, 160b/25 

Bosna : Bosna, Bosna – Hersek. 

 b. 169a/17 

Budun : Bugünkü Budapeşte 'nin Tuna 

Nehri 'nin güneyinde kalan kısmı. 

 b. 151b/18, 173b/16, 173b/17, 

173b/23 

Burgun  : ? 

 b. 151a/10 

Burusa  : Bursa. 

 b. 144a/15, 152b/24, 153b/10, 

161b/22, 164b/6, 168a/14, 168b/14, 

168b/6, 170a/4, 172a/24 

 b.+'da 136a/5, 136b/19,141a/6, 

148a/18, 151a/3, 153a/13, 154a/15, 

159a/22 

 b.+'dan 144a/13, 173a/19 

 b.+'ya 137a/19, 138a/8, 141a/22, 

141a/7, 141b/24, 144b/25, 146b/8, 

 ,411a/1, 152b/23, 154b/18, 157b/20

159a/14, 161b/21, 161b/23, 

162a/25, 162b/22, 168b/16 

 dārü's-salŧāna-ı b.+'ya 137a/15 

 b.+'yı 141a/8, 159a/20 

 

-C-Ç- 

 

Cam : İran'da bir kasaba. 

 c.+'a 154b/15 

Canik : Orta Karadeniz bölgesi. 

 c. 147b/25, 166b/7, 166b/9, 167a/3, 

168a/14, 168a/5, 168a/4 

 c.+den 166a/18 

Can  : Sırbistan'daki yerleşim 

birimlerinden. 

 c. (ovası) 169a/10, 169a/5 

Ceneviz : 12. yüzyıldan 1805 yılına kadar 

İtalya Yarımadası’nın 

kuzeybatısında bugünkü Cenova 

kenti civarinda hüküm sürmüş bir 

ken t devlettir.  

 c.+'den 161a/9 

Çamurlu : Sofya'nın güneyinde Sanakov 



315 
 

kasabası yakınlarında bir yer.  

 ç. (sahrası)140a/15, 140b/8 

Çelmiz : Bursa'da bir dere. 

 ç. (deresi) 144a/18 
Çors : Siirt‟in Pervari ilçesinde bir yer 

adı. 

 ç. (kalesi) 143a/22 

Çorumlu : Çorum ili.  

 ç. 167a/15 

 

-D- 

 

Darü'l-hadiŝ : Edirne'de bir medrese. 

 d. 156b/16 

Darü's-selam : Bağdat  ? 

 d. 143a/24, 157a/17 

Degirmendere  : Darmeni, Gümülcine 

yakınlardaki küçük bir yerleşim 

birimi. 

 d.+'si 139a/20 

Deliorman: Aşağı Tuna Ovası'nda yer alan 

Rusçuk, Razgrad, Silistre, Şumnu 

ve Dobriç şehirlerini kapsayan 

geniş bir bölge.  

 d.+'a 149b/11 

 d.+'da 150a/9 

Dezmar: ?  

 d. (kalesi) 143a/22 

Dimeşķ : Günümüzde Suriye’nin başkenti 

olan Şam’ın eski adı.  

 d. 451b/1, 157b/2 

 d.+'e 143b/24, 154b/16 

Dimetoķa : Yunanistan'da, Batı Trakya'da, 

Evros (Meriç) ilinin sınırları içinde 

bir ilçedir.  

 d.+ 'da 175a/4 

Diyarbekir : Diyarbakır.  

 d. 411b/1, 157a/21, 164a/7 

 d.+'de 167a/19 

 

-E- 

 

Edirne : Edirne. 

 e. 138a/23, 138b/16, 411a/1, 

139a/3, 141b/23, 142b/5, 150b/25, 

152a/3, 154a/13, 161a/16, 161a/22, 

168a/18, 170a/13,172a/23, 174a/3 

 e.+'de 140b/25, 156b/15, 161a/18, 

163a/8, 170b/16, 173b/11, 174a/11, 

174b/7 

 e.+'den 136a/23, 139a/10, 161b/10, 

168a/21, 168b/8, 171a/19, 174b/21 

 e.+'nüñ 154a/6 

 e.+'ye 135b/8, 141a/10, 141b/11, 

141b/16, 141b/9, 144a/13, 146b/14, 

146b/24, 151b/24, 159a/4, 168a/21, 

168b/20, 170a/4, 172b/25 

 e.+'yi 165a/2 

Eflaķ : Romanya'nın tarihsel ve coğrafi 

bölgelerinden biridir. Tuna 

Nehri'nin kuzeyi ile Güney 

Karpatlar'ın güneyinin arasında 

bulunmaktadır. 

 e. 141b/5, 141b/6, 141b/10, 146b/6, 

146b/8, 146b/18, 149a/9, 149a/10, 

149a/11, 150b/23, 454a/1, 151a/18, 

151a/2, 151a/4, 151a/9, 151a/15, 

151b/15, 162a/16, 461a/1, 163a/2, 

 ,163a/6, 163a/7, 163a/9, 173b/15

174a/1, 175a/19 

 e.+'a 141b/6, 144b/21, 146b/15, 

146b/17, 151a/11, 161a/18 

 e.+'da 149b/8  

 e.+ 'uñ 174b/16 

Engüri : Ankara’nın Acem dilindeki adı. 

 e. 137a/10, 137b/16 

Engüriyye : Ankara’nın Acem dilindeki adı.  

 e. 145b/10 

 e.+'den 138a/8 

Engürüs : Macaristan’ın eski adı.  

 e. 146b/25, 146b/6, 150b/24, 

454a/1, 151a/14, 151a/19, 151a/20, 

151a/23, 151a/4, 169a/15, 169a/24, 

170b/24, 171a/15, 171a/17, 

171a/18, 171b/5, 173a/20, 173a/22, 

173a/3, 173b/23, 173b/3, 174a/24, 

174b/14, 174b/16, 174b/18, 

174b/24 

 e.+'e 146b/25, 150b/24, 173b/16, 

175a/25 

 e.+ 'i 173b/7 

Erciş : Asurlulardan kalma bu antik bölge, 

günümüzde Van’a bağlı bir ilçedir. 

 e. 8kalesi) 143a/7 
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Ergene  :Balkanlarda yer alan, Meriç 

Nehri'nin kollarından biri. 

 e. (nehri) 168a/22 

Ermenek : Karaman iline bağlı bir ilçe. 

 e. 172b/5, 172b/5 

Ermeniyye : Ermenistan.  

 e. 166a/18 

Erzincan : Türkiye’de bir il.  

 e. 143b/2, 147a/22  

 e.+ 'da 170b/2 

 e.+'ı 147a/23 

 

-F-G-H- 

 

Filibe : Bulgaristan’da eski Rumeli-i Şarkí 

vilayetinin merkezi olan şehir. 

Bulgarlar şimdi bu şehre “Plovdiv 

demektedirler. 

 f. 139a/18, 148a/14 

Frenk : Osmanlılarca Avrupa'ya verilen 

ad. 

 f. 169a/24, 461b/1 

Gelibolı : Çanakkale Boğazı ile Saros 

Körfezi arasında, güneye doğru 

genişleyerek uzayan yarımadaya 

verilen isim.  

 g. 157b/22, 160b/14, 161a/5, 

161a/8, 163a/18, 168a/20, 169b/17, 

175a/20 

 g.+'dan 141a/7, 159a/16, 168b/20 

 g.+'ya 158a/13, 158a/9, 160b/13 

 g.+'yı 158a/4 

Germiyan : (bkz. Gerniyanoġlı)  

 g. 162a/11, 169a/2 

Germiyanoġlı : Anadolu Selçuklu devletinin 

Moğol baskısı altında zaafa 

uğraması ve nihayet dağılması 

sonunda Batı Anadolu’da merkezi 

Kütahya olmak üzere, doğuda 

Afyon-Karahisar ve Denizli’ye, 

batıda Gediz ve Menderes 

vadilerine kadar uzanan alanda 

kurulmuş bir Türk beyliğinin adı. 

 g. 145a/9, 145b/12 

Geyübize : İstanbul yakınlarındaki İzmit'in 

ilçesi, Gebze.  

 g. 136a/7 

 g.+'ye 148b/3 

Göynük : Bolu'nun ilçesi.  

 g. 141a/24 

Gümüş  : Amasya'daki eski bir yerleşim 

birimi. 

 g. (kasaba) 155b/15 

Güzelceĥisar : Anadoluhisarı, İstanbul 

Boğazı'nın Anadolu yakasındaki bir 

bölümü. 

 g. 159a/2 

Ĥamid  : Anadolu Selçukluları tarafından, 

Bizans sınırına yerleştirilmiş, Teke 

aşiretinin bir kısmından oluşan bir 

Türk beyliği.  

 h. 166a/14, 166a/15, 171a/16 

Hemedan : Günümüzde İran sınırları içinde 

yer alan bir bölge.  

 h. 142b/19 

Hereke  : Koceli’nin Gebze ilcesine baglı 

kumas fabrikalarıyla unlu meshur 

koy. 

 h. 148b/2 

Ħorasan : İran’ın doğusunda bir eyalet. 

Bugün Ġran, Afganistan, 

Tacikistan, 

Türkmenistan'ın ve Özbekistan'ın bazı 

bölgelerini kapsayan bölgenin adı. 

 h.+'a 143a/25, 154b/14, 155b/3 

 ħ.+'dan 142b/23, 156b/21 

 

-I-İ- 

ǾIraķ : Orta Doğu’da yer alan ülke. 

 Ǿı. 166a/17 

 Ǿı.-ı ǾAcem'den 142b/19 

 Ǿı.-ı ǾArab 142b/16, 157a/19 

İçil : Akdeniz bölgesinde bir il, İçel. 

 i. 172b/4, 172b/4  

 i.+ 'den 172b/16 

 i.+ 'i 172b/17 

İĥtiman : Sofya yakınlarında bir yerleşim 

yeri.  

 i. (sahrası) 140a/16 

İncügüz : İnceğiz, İstanbul'un ilçelerinden 

Çatalca'ya bağlı küçük bir yerleşim 

yeri.  

 i. 138a/24 

İran : Ön asya ulkelerinden biri. 
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 i. 153a/7, 157a/15 

İsaķcı : Osmalı tarafından Tuna Nehri'nin 

kıyısına yapılan kale.  

 i. (kalesi) 146b/16 

İskenderiyye : Mısır’ın, Akdeniz kıyısında 

bulunan şehri.  

 i. 157b/7 

İskilip : Çorum iline bağlı bir ilçe. 

 i. 148a/2 

İstanbul : Türkiye'de Asya ile Avrupa'nın 

birleştiği yerdeki şehir. Osmanlı 

Devleti’nin merkezi, baskenti. 

 i. 135b/19, 136a/12, 136a/8, 

136b/17, 136b/19, 138a/10, 

141b/18, 144b/18, 157b/22, 158a/2, 

161b/15, 169a/22, 169a/23, 

169b/15, 41a/9 

 i.+'a 135b/22, 135b/24, 136a/24, 

136a/9, 148b/2, 148b/7, 153a/12, 

161b/10, 169b/18 

 mukābele-i i.+'a 136a/19 

 i.+'dan 138a/23, 144b/21 

 rāh-ı i.+'dan 137a/1 

 i.+'ı 148b/9 

 i.+'uñ 161b/13, 169b/6 

İstanbul Boġazı : Türkiye'de Asya ile 

Avrupa'nın birleştiği yerdeki boğaz. 

 i.+'ndan 141a/10 

İstanoz  : Korkuteli, Antalya'ya bağlı bir 

ilçe. 

 i. (yayla) 165a/9 

İzmir :Ege bölgesinde yer alan 

Türkiye'nin büyük şehirlerinden 

biri. 

 i. 137a/12, 137a/9, 144a/8, 157b/16, 

164a/13, 164b/20 

 i.+'e 164b/7 

 i.+'den 161b/18 

İzniķ : Bursa’ya baglı ilçe merkezi. Eski 

isimleri: “Nikaea, Antigona”. 

 i. 148b/14, 161b/24, 162a/2, 

162a/17, 162a/13, 162a/24 

 i.+'den 149a/7, 162b/5 

 

-K-L- 

 

Ķahire  : Mısır’ın başkenti. 

 Ķ.+'ye 154b/3 

Ķahķaha ķalǾa  : İran'da bulunan meşhur 

zindanlardan birinin bulunduğu 

kale. 

 ķ.+ları 143a/23 

Kanġırı : Çankırı.  

 k. 147a/12 

Ķapluca : Bursa'da bir yer.  

 k. 411b/1 

 k.+'ya 144b/6 

Ķaraburun : İzmir'in yarımada şeklindeki 

ilçesidir.  

 ķ. 149a/20 

Ķaradeñiz : Eski adı Bahr-i Siyah olan 

Anadolu’nun kuzeyindeki deniz. 

 ķ.+'den 141b/5, 149a/9 

Ķaraĥiśar : Şebinkarahisar, Giresun'un ilçesi. 

 ķ. 147a/24, 147a/25, 165a/12 

Ķaraķoyunlu : XV. Yy’ın ikinci yarısında, 

Doğu Anadolu bölgesinde hüküm 

süren Türk ailesi. Van Gölü 

kıyısındaki Erciş beylik merkeziydi. 

 ķ. 143b/14, 143b/3, 170a/17 

 k.+'dan 147a/21 

Ķaraman : İç Anadolu bölgesine ait bir 

ilimiz. Konya iline bağlı bir 

kazaydı. Önceki adı Larendedir. 

XV. yy. başlarında 

Karamanoğulları burayı merkez 

yapar ve kendi adlarından ötürü 

buraya Karaman adını vermişlerdir. 

 ķ. 137a/11, . 144a/7, 145a/13, 

145a/5, 157b/15, 164b/12, 

165a/21,166a/2, 166a/7, 166a/8, 

166a/12, 173a/22 

 ķ.+'dan 141a/22 

 ķ.+'uñ 148a/6, 172b/16 

Ķaramürsel :Kocaeli'nin bir ilçesi.  

 ķ. 145a/24 

Ķarasi : Karesi Beyliği, Osmanlı 

devrindeki Balıkesir vilayet ve 

sancağı. 

 ķ. 141a/4 

Ķarın : Bulgaristan'ın doğusunda bir 

beldedir. 

 ķ.(ovası) 144b/21 

 ķ.+-abad 144b/22 
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Ķartal  : İstanbul'un Anadolu yakasındaki 

semtlerinden biri. 

 ķ. 148b/6 

Ķasŧamonı : Karadeniz Bölgesi’nin batısında 

bir ilimiz.  

 ķ. 141a/21, 144a/8, 145a/8, 

146b/10, 147a/9, 147b/3, 157b/16, 

162b/13, 174b/10 

 ķ.+'da 149a/8 

 ķ.+'ya 147b/14, 151a/8 

 ķ.+yya 162b/3 

Ķazvin  : Günümüzde İran'da yer alan bir 

şehir. 

 ķ. 142b/19 

Ķızılaġac Yeñicesi : Kırlareli'nin Vize 

ilçesine bağlı küçük bir yerleşim 

birimi.  

 ķ.+'ne 161a/19 

Kirmasti : Bursa Mustafakemalpaşa ilçesinin 

eski adı.  

 k. 144b/9 

Ķoca Ķayası : Çorum'un Osmancık kazasın 

yakınlarında bir kale.  

 ķ. (kalesi) 167b/4, 167b/5 

Konış : Bulgaristan'daki Filibe şehrine 

bağlı yerleşim yerlerinden biri. 

 k. 148a/14 

Ķonya  Orta Anadolu’da büyük bir 

şehrimizdir. 

 ķ. 145a/14, 145a/16, 145a/21, 

145a/22, 154b/16, 172b/13 

 ķ.+ 'nun 172b/3 

 ķ.+ 'yı 172b/2 

Kosova : Balkanlar yer alan bir ülke.  

 k.+'ya 140a/9 

Ķosŧanŧiniyye : İstanbul’un eski adı. 

 ķ. 161b/11 

Ķudüs-i Şerif : Filistin’de bulunan, Mescid-i 

Aksa’nın bulunduğu şehir. 

 ķ.+e 154b/13 

Kügercinlik : Sırbistan’ın önemli 

kalelerindendir. II. Mehmed 

zamanında Mahmud Paşa 

tarafından zabtedilmiştir. 

 k. 143a/23,169a/5, 169a/9, 171a/19, 

171a/20, 171b/17 

Küre Balķan : Meriç nehri yakınlarında bir 

yer. 

 k.+'a 139a/21 

Lapseki :Çanakkale'nin bir ilçesi.  

 l.+'ye 161a/2 

Larende :Karaman'da bir yerleşim merkezi.  

 l.  172b/3 

Las : Sırp memleketinin Osmanlılar 

arasındaki karşılığı. 

 l. 138b/6, 138b/7, 138b/9, 139a/20, 

139b/23, 139b/24, 140a/3, 140a/9, 

165a/3, 165a/4, 168b/10, 169a/6, 

173a/5, 173a/9, 175a/5 

 l.+'a 169a/7 

 l.+'da 165b/2 

 l.+'uñ 169a/8 

 

-M-N- 

 

Mekke : Suudi Arabistan’da bir şehir. 

Medine'nin güneyinde yer 

almaktadır. 

 m.-i Mükerreme'de 155a/6,163b/10 

 m.-i Müşerrefe'ye 155a/18 

Menteşe : Muğla. Güneybatı Anadolu'da 

kurulan bir Türk beyliği, merkezi 

bugünkü Muğla vilayeti olan bir 

beyliğin adı.  

 m. 144a/9, 163b/13, 163b/20, 

164a/12, 164a/19 

Meraġa : İran Azerbaycan'ında bir şehir. 

 m. (kalesi) 143a/22 

Meriç nehri : Yunanistan ile Türkiye 

sınırının bir kısmını oluşturan, 

Bugaristan doğup Türkiye'den Ege 

Denizi'ne dökülen nehir. 

 m. (nehri) 139a/21 

Merzifon : Amasya'nın ilçesi.  

 m. 166b/23 

 m.+'da 155a/2, 155a/3 

 m.+-Abad 147b/12 

Mıśır : Kuzey Afrika’da yer alan ülke. 

 m. 143b/18, 157a/23, 157b/14 

 m.+'a 154a/25, 164a/8 

 m.+'da 144a/4, 154b/21, 157b/9 

 salŧanat-ı m.+'ı 157a/25 

Miĥalic : Karacabey. Bursa’ya ait bir kaza.  

 m. 159a/16 
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Morava : Çek Cumhuriyeti içinde yer alan ve 

Tuna’ya karışan bir nehirdir.  

 m. 139b/24 

Mudanya : Bursa’ya bağlı Marmara Denizi 

kıyısında bir kazadır.  

 m. 161b/22 

Nigbolı : Bulgaristan'da Plevne ilinin bir 

ilçesi. 

 n. 174a/3, 174a/3, 175a/8 

Nigde : İç Anadolu bölgesinin 

Güneydoğusunda yer alan bir il. 

 n.+'de 166a/5 

Niksar  : Orta Karadeniz Bölümünün iç 

kesiminde yer alan Tokat ilinin bir 

ilçesidir. 

 n. 166b/2 

Niş : Bugün Sırbistan sınırlarında yer 

alan bir şehir. 

 n. 139b/23 

 n.+nehrine 139b/14 

Novaborda : Kosova'nın doğusunda bir 

kasaba.  

 n.  174b/2 

 

-O-P-R- 

 

Ortaçay : Konya'da bir yerleşim birimi.  

 o. 145a/16 

Oŝmancıķ : Çorum'un ilçesi.  

 o. 167b/5 

Pendik  : İstanbul'un Anadolu yakasındaki 

semtlerinden biri. 

 p. 148b/5 

Pıñarbaşı : Bursa kalesi yakınındaki bir 

ceşme.  

 p. (suyu) 144a/17 

Rey : İran'ın Tahran eyaletinde bir şehir. 

 r. 143a/5 

Rum : Anadolu’ya verilen ad. 

 r. 143a/20, 143b/8, 173b/8 

 diyār-ı r. 455a/1 

 diyār-ı r.+'a 170a/19 

Rum ili : Rumeli. Güneydoğu Avrupa 

topraklarına verilen ad.  

 r. 136a/20, 136a/7, 137b/11, 

137b/23, 146a/12, 146b/13, 

153a/16, 157b/21, 158a/10, 

158a/18, 158a/19, 158a/25, 

158b/10, 158b/25, 160b/20, 160b/4, 

161b/8, 162a/15, 163a/7, 165a/2, 

168a/16, 169a/8, 169b/12, 170b/17, 

171a/20, 173a/25, 174a/20, 

174b/16, 174b/21 

 r.+nde 140b/16, 149b/24, 158a/5, 

158b/19, 164a/17, 166a/11 

 r.+nden 158a/13 

 r.+ne 136a/10, 136a/16, 141b/3, 

141b/8, 148a/13, 158b/8, 160b/5 

 r.+nüñ 149b/11 

Rumiyye : Urmiye, İran'daki Azebaycan 

eyaletinin merkezi.  

 r. (kalesi) 143a/22 

 vilāyet-i r. 166a/18 

Rumiyye-i Kübra : Bizans'ın Cuppadocia, 

Galatia, Lykaonia olarak 

isimlendirdiği bölgeye Rumiye-i 

Kübra adı verilir. 

 r.+da 147a/19 

Rumiyye-i Śuġra : 1398'de kurulan Osmanlı 

Devleti eyaleti. Tokat merkezli bir 

eyalet olup daha sonra Amasya, 

Sivas da bu eyalete katılmıştır.  

 r. 147b/11, 147a/16, 147a/19 

 r.+nuñ 166a/21 

 

-S-Ş- 

 

SaǾid ili : Konya Kadınhanı ilçesi. 

 s. (ili) 145b/7 

Saķçı : (bkz. İsaķçı) 

 s. (kalesi) 151a/10 

Śamśun : Samsun ili.  

 ś. 147b/16 

 ś.-ı Kafir  

 ś.-ı Kafiri 147b/2 

 ś.-ı Kafirinüñ 147b/5 

 ś.-ı Kafiriyi 147b/8 

 ś.-ı Müslümanı 147b/4, 147b/8 

Śaruĥan : Manisa ilinin Osmanlı 

dönemindeki adıdır.  

 s. 137a/7, 144a/9, 162b/19, 164b/7 

Sazludere : Edirne'ye bağlı bir köy.  

 s. 159a/14 
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Selanik  : Yunan Makedonyası bölgesinin 

yönetim merkezidir. 1430’da II. 

Murat tarafından Osmanlı’ya dahil 

edildi. 

 s. 149b/4, 149b/5, 169a/21, 

169b/13, 169b/15, 169b/2, 172a/8 

 s.+'de 461b/1 

 s.+'den 161a/25 

 s.+'dür 169b/11 

 s.+'e 169b/8 

Selmas  : İran'ın Batı Azerbaycan 

eyaletinde bir şehir. 

 s. 156b/22 

Semendre : Sırbistan'da Tuna kıyısındaki bir 

şehir. 

 s. 173a/11, 173a/12, 174b/13, 

174b/15, 174b/18, 174b/20, 

175a/19, 175a/2, 175a/23, 175a/24 

s.+ 'yi 174b/21 

Semerķand : Özbekistan'ın Semerkand ili. 

 s.+'a 155a/16 

Seyyid  şehri : Konya'nın ilçesi. 

 s. 145b/6 

Seyyid Ġazi : Eskişehir'in ilçesi.  

 s.+'den 145a/12 

Sırf : 

 s.  174b/14 

Silifke : Mersin'in bir ilçesi. 

 s. 172b/5, 172b/5 

Silistre  : Bulgaristan'ın kuzey doğusunda, 

Dobruca bölgesinde, Tuna kıyısında 

bulunan bir Ģehirdir. Silistre ilinin 

idari merkezidir. 

 s. 149b/10, 163a/3 

 vilāyet-i s.+'ye 149b/10 

Sinob : Karadeniz Bölgesi’nin orta 

bölümünde bir ilimiz. 

 s.+'dan 141b/5, 162b/14 

Siroz : Yunan adalarından biri. 

 s. 149b/6, 150b/17 

 s.+'a 161b/2 

Śofya : Bulgaristan’ın başkenti. Uzun 

yıllar Osmanlı hakimiyetinde 

kalmıştır. 

 s. 466a/1 

 s.+'dan 139b/8 

 śaĥrā-yı dil-güşā-yı s.+'ya 139b/4 

Śufyan  : Tebriz yakınlarında bir belde. 

 s. 157a/4 

Sulŧaniyye : Bugün İran sınırları içinde yer 

alan Zencan eyaletinde bir şehir. 

 s.+'ye 142b/20, 143a/5 

Şam : Suriye’nin güneybatı kesiminde 

yer alan, günümüzde Suriye’nin 

başkenti. 

 ş. 157a/25, 157b/14 

 ş.+'a 154a/25, 451b/1 

 ş.+'da 143b/23 

Şehirköy : Şarköy, Tekirdağ'ın bir ilçesi. 

 ş. 139b/11 

 ş.+'i 139b/9 

Şirvan : Siirt'in bir ilçesi 

 ş.+'a 155a/23, 155b/5 

 

-T- 

 

Ŧaraķlu Borlu : Safranbolu'nun eski adı, 

Karabük'ün ilçesi. 

 ŧ. 162b/4 

Ŧarucı : Darıca, Kocaeli'nin bir ilçesi. 

 ŧ. (hisarı) 148b/4 

Ŧaşili : Karamanoğullarının hüküm 

sürdükleri bölgeyi ayırdıkları iki 

idari parçadan biri. 

 ŧ. 145a/21, 172b/4 

Tebriz : İran’da mühim bir şehirdir. 

Urmiye gölünün doğusunda geniş 

bir ova üzerindedir 

 t. 143a/6, 157a/3 

 t.+'den 143a/10 

 t.+'e 143a/8, 143a/9 

 t.+'i 142b/17 

Teke : Osmanlı devleti devrinde sancak 

beyliğidir. Eskiden bu isimle 

kurulmuş Türk Teke beyliği vardır. 

Günümüzde Antalya sınırları 

içindedir.. 

 t. 144a/9, 164b/22, 165b/24 

Ŧimaşvar : Romanya'nın büyük şehirlerinden 

biri. 

 ŧ. 173b/3 

Toķat : Karadeniz bölgesinde bir ilimiz. 

 t. 137b/6,414a/1, 159b/20, 170a/22, 

170b/6 
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 t.+'a 137b/4 

 t.+'da 163b/20, 175a/4 

 t.+'dan 147b/14 

 ĥudūd-ı t.+'dan 147b/14 

Ŧosya : Kastamonu'nun ilçesi. 

 t. 147a/12 

Ŧuna : Almanya'dan doğup Avrupa 

içlerinden Karadeniz'e ulaşan nehir. 

 nehr-i t. 146b/14, 171a/6 

 ŧ.173b/15, 174a/2, 174a/22, 174b/15 

 ŧ.+'dan 163a/3, 173b/3 

 t.+nehrinden 151a/9  

 āb-ı T.+ 'dan 171b/19 

 kenar-ı Ŧ.+ 'ya 171b/20  

 nehr-i Ŧ.+ 'yı 171a/1  

Turan : Turan, mu-Derya ve Sir-Derya’nın 

geçtiği çukur alanlarla bu nehirlerin 

döküldüğü Aral gölü havzasından 

ibarettir. Türklerin eski vatanına 

İranlılar tarafından verilen ad.. 

 t.+'a 153a/7 

 

-U-V- 

 

Ucan : ? 

 u. 143a/2 

Ulubad  : Ulu Abad. Bursa vilayetinin 

Karacabey (Mihaliç) ilçesi merkez 

kasabasında köy. Ve bu köyden 

geçen nehir. 

 u. 159b/4 

 u. (suyu) 159b/8 

Üsküb : Makedonya'nın başkenti. 

 ü.+ 'de 175a/17 

Vardar Yeñicesi :  

 v.+'ne 464b/1 

Varna : Bulgaristan'ın Karadeniz 

kıyısındaki bir şehri. 

 v.+'da 163b/8 

Venedik : 1871 öncesi İtalyası’nın 

kuzeydoğusunda ve Adriyatik 

sahilinde bulunan şehirdir. v. 

169b/18 

Vize : Kırklareli vilayetinde ilçe merkezi. 

Eski ismi: “Bizua, Bizye”. 

 v. 138a/23 

Vidin : Bulgaristan'da Tuna nehri 

kıyısında bir şehir. 

 v.  171a/23, 173b/15 

 

-Y-Z- 

 

Yanbolı : Janbol. Bulgaristan’da Tunca 

üzerinde ve İslimye’nin 25 

kilometre kuzeydoğusunda kasaba. 

 y. 144b/22 

Yeñi Sale : Tuna Nehri yakınlarındaki bir 

kale.  

 y. 146b/16, 151a/10 

Yeñişehir : Bursa'nın bir ilçesi.  

 y.+'e 162b/5 

Yerkögi : Tuna Nehri yakınlarındaki bir kale.

  

 y. 146b/16, 151a/11 

Zaġra : Bulgaristan’da Tunca üzerinde 

kasaba. 

 z. 139a/10, 139a/14, 139a/18 

Źü'l-ķadriye : Osmanlılar döneminde 

Güneydoğu Anadolu’da yönetim 

birimi. 

 z. 137b/9, 144a/8, 157b/16 
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ESER ADLARI DİZİNİ 

 

AǾlāmü'l-Hudā : Şihabeddin Sühreverdi'nin yazamış olduğu bir eser.  

 a.  154b/23 

ǾAvārifü'l-MeǾārif : Sühreverdi'nin en meşhur eseridir. Tasavvufi bu eser, 63. 

bölümden meydana gelir. 

 Ǿa.  154b/22 

CāmiǾü'l fusūleyn : Simavna kadısının oğlu Şeyh Bedreddin Mahmud'un fıkha dair 

eseridir. 

 148b/11 

Ferāǿiż-i Sirāciyye : Hanefî fakihi Muhammed b. Muhammed es-Secâvendî'nin (ö. 

596/1200) İslâm miras hukukuna dair eseri. 

 f.+'ye 153b/14 

Ħar ve Şįrįn : Divan şairlerindende Şeyhî'nin iki mesnevisi. Harname, Hüsrev ü Şiirin.  

 ħ.  145b/18 

Hidāye  :  Burhaneddin Ali bin Ebi Bekr'in yazdığı bir eserdir. Kara Yakup b. İdris bu 

esere haşiye yazmıştır. 

 h.+'ye 154a/24 

Įżāĥ-ı MeǾānį şerĥi : Mevlana Burhaneddin Haydar b. Mahmud Herevî'nin yazdığı bir 

şerh. i.  153b/13 

Ķāfiye  : İbnu’l-Hacib’in bu eseri kısa ve öz olarak nahiv konularını ihtiva eder. 

 ķ.+'sine 154b/2 

ĶavāǾidü'l-İǾrāb : Ebû Abdullah Muhammed Muhyiddin el-Kafiyeci tarafından yazılan 

bir eserdir.  

 ķ.  154b/5 

Meśābįĥ : Şafi fıkıh alimi olan İmam-ı Begavi'nin hadis kitabıdır.   

 m.+'e 154a/24 

Śaĥįĥ-iBuħārį : Ebu Abdullah Muhammed b. İsmail el-Buhârî'nin tamamen sahih 

hadislerden meydana geldiği kabul edilen meşhur hadis kitabıdır.  

 ś.  153b/20 

Keşşāf : Zemahşerî'nin en önemli eseri olan tefsir.   

 ş.+'ete 153b/12 

Şerĥ-i Mevāķıf : Abdurrahman bin Ahmed Adudüddini İci'nin yazdığı Mevakıf eserinin 

Şemseddin Fenari tarafından yapılan şerhi.  

 ş.  153b/7 

Şerĥ-i Kelimeti'ş-Şehāde : Ebû Abdullah Muhammed Muhyiddin el-Kafiyeci tarafından 

yazılan bir şerhtir.  

 ş.+'dür 154b/5 

Teshįl : Simavna kadısının oğlu Şeyh Bedreddin Mahmud'un bu eseri Letaif’in şerhi 

olup İznik'te hapis iken yazmıştır.  

 t.  148b/11 

Teysįr : Muhyiddin el-Kafiyeci'nin yazdığı iki bab ve bir hatimeden ibaret risale. 

 t.  154b/6 

Tevāriħ-i Al-i ǾOŝmān: Osmanlı Devleti’nin 1298- 1472 yılları arasında yaşadıklarını 

kronolojik sırayla anlatan Âşıkpaşazâde Derviş Ahmet Aşıkî'nin yazmış olduğu eserdir. 

 e.+ 'da 175a/17 

Tuĥfe : Şeyh Abdullatif Mukaddesi/Makdisî/Kudsi'nin tasavvuf hakkındaki eseri. 

 t.  154b/18 

Vaśāyā-yı Ķudsiyye : Zeynüddin Hâfî'nin bir eseri. 

 v.+'si 154b/23
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tamamladı. 1995 yılında Marmara Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve 

Edebiyatı Bölümü'nde lisans eğitimine başlayıp 1999'da mezun oldu.  

1999 yılında Milli Eğitim Bakanlığı'na bağlı Pendik Alparslan Lisesi'nde 

öğretmenliğe başladı. Lise ve dengi okullarda okutulacak ders kitaplarının hazırlanması 

için kurulan Dil ve Anlatım ders kitabı yazım komisyonunda bakanlık 

görevlendirmesiyle 2005-2006 yıllarında görev aldı. 

2012 yılında Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Türk Dili ve 

Edebiyatı Anabilim Dalı Türk Dili Bilim Dalı'nda yüksek lisans eğitimine başladı. Prof. 

Dr. Emine Gürsoy Naskali'nin danışmanlığında Koca Hüseyin Efendi'nin Bedâyiü'l-

Vekâyi Adlı Eseri adlı tezini hazırladı.  
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